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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: Residual risk! People with electronic
devices, such as pacemakers, should consult their
physician(s) before using this product. Operation of
electrical equipment in close proximity to a heart
pacemaker could cause interference or failure of the
pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs
and replacements should be performed by a qualified
service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention
to possible dangers. The safety symbols and the
explanations with them deserve your careful attention
and understanding. The symbol warnings do not, by
themselves, eliminate any danger.

The instructions and warnings they give are no substitutes
for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all
safety instructions in this Operator’s Manual, including all
safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,”
and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

SYMBOL MEANING

SAFETY ALERT SYMBOL: Indicates DANGER,
WARNING, or CAUTION. May be used in conjunction with
other symbols or pictographs.

A WARNING: The operation of any power tools can
result in foreign objects being thrown into your eyes, which
can result in severe eye damage. Before beginning power
tool operation, always wear safety goggles or safety glasses
with side shields and a full face shield when needed. We
recommend a Wide Vision Safety Mask for use over
eyeglasses or standard safety glasses with side shields.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow

all instructions on the machine before attempting to
assemble and operate.

Indicates a potential personal

Safety Alert injury hazard.

Read
Operator’s
Manual

To reduce the risk of injury,
user must read the operator’s
manual.

Do not use in the rain or leave
outdoors while it is raining.

% Do Not Expose
% To Rain

Never attempt to operate your
power tool with one hand.

Loss of control of the power
tool resulting in serious or fatal
injury may result. To reduce the
risk of cut injuries, keep hands
and feet away from the cutting
tool. Never attach a moving
cutting tool with your hand or
any other part of your body.

Keep hands

and feet away
& from the
cutting tool

Always wear safety goggles
or safety glasses with side

shields and a full face shield
when operating this product

Wear Eye
Protection

Guaranteed sound power
level. Noise emission to the
environment according to
the European community’s
Directive.

Noise

This product is in accordance
with applicable EC directives.

CE|lx

Waste electrical products
Ei WEEE should not be disposed of with
household waste. Take to an
|| authorized recycler.
em Blade Length |The length of the blade
o33 mm| | Cutting Max. Cutting capacity of the
I
Ry Capacity blade
Y Volt Voltage
—  |Direct Current Type or a characteristic of
current
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.../min |Per Minute Revolutions per minute

mm  [millimeter Length or size

cm |Centimeter Length or size

n No Load Speed |Rotational speed, at no load

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
pool tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warning refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord from battery pack . Never
use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of

a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.
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Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustment,

changing accessories, or storing power tools. Such

preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children

and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the

power tool. Power tools are dangerous in the hands of

untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for

misalignment or binding of moving parts, breakage

of parts and any other condition that may affect
the power tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bites etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated

battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

other metal objects, like paper clips, coins, keys,

nails, screws or other small metal objects, that can

make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact

When battery pack is not in use, keep it away from

accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 100 C may cause explosion.

SERVICE
= Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

= Never service damaged battery pack. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

= Keep all parts of the body away from the cutter
blade. Do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are moving. Make sure
the switch is off when clearing jammed material.
A moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the
cutter blade stopped. When transporting or storing
the hedge trimmer always fit the cutting device cover.
Proper handling of the hedge trimmer will reduce
possible personal injury from the cutter blades.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring. Cutter blades contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Keep battery cable away from cutting area. During
operation the cable may be hidden in shrubs and can
be accidentally cut by the blade.

Check the hedge for foreign objects before operating,
e.g. wire fences.
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= Only use the hedge trimmer with the guard properly

assembled. The use of the hedge trimmer without the
proper guard may result in serious personal injury.

= Use both hands when operating the hedge trimmer.

Using one hand could cause loss of control and
result in serious personal injury.
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

= Do not charge the battery pack in rain, or in wet
locations.

The battery pack must be removed from the appliance
before it is scrapped.

Do not grasp the exposed cutting blades or cutting
edges when picking up or holding the hedge trimmer.

Do not use on a ladder, rooftop, tree, or other unstable
support. Stable footing on a solid surface enables
better control of the hedge trimmer in unexpected
situations.

Never allow children to operate the hedge trimmer.

Never remove or tamper with safety devices. Check
their proper operation regularly. Never do anything to
interfere with the intended function of a safety device

or to reduce the protection provided by a safety device.

Check the blade and motor mounting bolts at frequent
intervals for proper tightness. Also, visually inspect
blade for damage (e.g., bent, cracked, and worn).
Replace the blade only with a blade from EGO™.

Replace the blade if it is bent or cracked. An
unbalanced blade causes vibration that could damage
the motor drive unit or cause personal injury.

If the equipment should start to vibrate abnormally,
stop the motor and check immediately for the

The trimmer shall be used to cut stems less than
(33mm) thick.

Do not wash with a hose; avoid getting water in motor
and electrical connections.

Follow instructions for lubricating and changing
accessories.

Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this tool. If
you loan this tool to someone else, also loan these
instructions to them to prevent misuse of the product
and possible injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

SPECIFICATIONS

Voltage 56V == 56V ===
Blade speed 1800/min 1800/min
Blade length 65cm 75cm
Cutting capacity 33mm 33mm
AHB6500S AHB7500S
Blade Model AHB6500 AHB7500
(Hardened) (Hardened)
Tool weight 3.9kg 4.0kg
Recommended Operating 0°C-40°C 0°C-40°C
Temperature
Recommended Storage 20°C-70°C | -20°C-70°C
Temperature
Measured sound power 90.1 dB(A) 95.4 dB(A)
level L, K=2.9 dB(A) |K=1.52 dB(A)
Sound pressure level at  |80.1 dB(A) 83.9 dB(A)
operator’s ear L, K=3 dB(A) K=2.5 dB(A)
Guaranteed sound power
level L, 93 dB(A) 97 dB(A)
(according to 2000/14/EC)
3.2m/s? 2.872m/s?
o (Reartande [y ge kot smis
Vibration a,
Front Handle 3.9m/s? 3.536m/s?
K=1.5m/s? K=1.5m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another.

= The declared vibration total value may also be used in

a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should wear
gloves and ear protectors in the actual conditions of use.

PACKING LIST

PART NAME

QUANTITY

Hedge Trimmer

1

Shield

1

Operator’s Manual

1
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DESCRIPTION

KNOW YOUR HEDGE TRIMMER (Fig. A)
Tip Protector
Blade

Blade Guard

Front Switch Lever
Front Handle
Lock-off Button
Rear Switch Lever
Rear Handle

“U” hook

10. Socket

11. Hand Guard

12. Shield

© N o s~

©

A WARNING: This product has been shipped completely
assembled. The hand guard shall never be removed during
use. Once damaged, replace it immediately by a qualified
service technician.

A WARNING: The safe use of this product requires an
understanding of the information on the tool and in this
operator’s manual, as well as knowledge of the project
you are attempting. Before use of this product, familiarize
yourself with all operating features and safety rules.

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction of
a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection with side
shields, along with hearing protection. Failure to do so could
result in objects being thrown into your eyes and other
possible serious injuries.

A WARNING: To prevent accidental starting that

could cause serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by EGO™. The use of
attachments or accessories not recommended can result in
serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps, etc.
Tighten securely all fasteners and caps and do not operate
this product until all missing or damaged parts are replaced.

=60

INSTALLING/REMOVING THE BATTERY PACK

Use only with the battery packs and chargers
listed in Fig.A

Charge before first use

To Install (Fig. B & C & D)

With aligned A logo respectively on the plug and the hedge
trimmer, insert the plug into the hedge trimmer until the green
seal completely disappearing into the socket.

Mount the battery cord into the “U” hook.

To Remove (Fig. E)

Release the battery cord from the “U” hook and pull the
plug out of the hedge trimmer.

STARTING/STOPPING THE HEDGE TRIMMER

Before operating, remove the shield and hold the trimmer
with both hands, one hand on the rear handle and the
other on the front handle. Then check for balanced
footing, correct posture and a proper cutting distance.
A WARNING: Always keep both hands on the hedge
trimmer handles. Never hold shrubs with one hand and
operate the hedge trimmer with the other. Failure to heed
this warning may result in serious injury.

A WARNING: When stopping the hedge trimmer,
switch the lock-off button to passion “OFF” before remove
the battery pack. Failure to follow this warning may cause
serious injury.

To Start

Push the lock-off button to position “ON” (Fig. F) and then
press the rear switch level. With rear switch level pressed,
continue pressing the front switch lever to start.

Fig. F parts description see below:

F-1 [Lock-off Button
F-2 |Rear Switch Lever

To Stop

Release either of the switch levers to stop it and switch
the lock-off button to position “OFF” to prevent accidental
start.

NOTICE: Both switch levers need to be pressed for the
hedge trimmer to start.

HOLDING THE HEDGE TRIMMER

With the blade away from you, hold the trimmer with two
hands, separately grasping the front and the rear handle.
Three holding directions can suit for different cutting
operations (Fig. G & H & ).
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USING THE HEDGE TRIMMER

A WARNING: If the blade jams on any electrical cord
or line, DO NOT TOUTCH THE BLADE! IT CAN BECOME
ELECTRICALLY LIVE AND VERY DANGEROUS. Continue
to hold the hedge trimmer by the insulated rear handle
or lay it down and away from you in a safe manner.
Disconnect the electrical service to the damaged line or
cord before attempting to free the blade from the line or
cord. Failure to heed this warning will result in serious
personal injury or possible death.

A WARNING: To prevent serious personal injury, keep
hands away from blades. Do not attempt to remove cut
material or hold material to be cut when the blades are
moving. Make sure that the blades have totally stopped
and the battery pack is removed before clearing jammed
material from blades. Do not grasp the exposed cutting
blades or cutting edges when picking up or holding the
unit.

A WARNING: Clear the area to be cut before each use.
Remove all objects, such as cords, lights, wire, or string
which can become entangled in the cutting blade and
create a risk of serious personal injury.

A WARNING: Avoid trimming too much at one time or
through the heavy shrubbery. This can cause the blades to
bind and slow, reducing the cutting efficiency.

NOTIGE: For new growth, a wide sweeping is suitable

for the stems fed directly into the cutting blade. For older
growth, a sawing movement is good for trimming the
thicker stems. A non-powered hand saw or pruning saw is
suggested for trimming the large stems first.

Top Cutting

Use a wide sweeping motion. A slight downward tilt of the
cutting blades in the direction of motion gives the best
cutting results. For better cutting effect, you might as well
use the string to guide the hedge level as Fig. J shown.

Side Cutting

When trimming the sides of the hedge, begin at the
bottom and cut upwards as Fig. K shown.

Tip Protector

The tip protector (Fig. L) is used to protect the outer end
of the blade.

Blade Guard

The outer part of the blades is shaped as blade guards
(Fig. M).
Fig. M parts description see below:

M-1 |Blade
M-2 |Blade Guard

A WARNING: Always check that the blade guard is not
damaged or distorted. Replace it if it is bent or damaged.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the product when cleaning
or performing any maintenance.

CLEANING

= Use a soft brush to remove debris from all air intakes
and cutting blade.

= To remove pitch and other sticky residue, spray the
blades with resin solvent. Run the motor briefly so that
the solvent is evenly distributed.

= Wipe the surface with a dry cloth.

A WARNING: Never use water for cleaning your
trimmer. Avoid using solvents when cleaning plastic

parts. Most plastics are susceptible to damage from
various types of commercial solvents. Use clean clothes to
remove dirt, dust, oil, grease, etc.

SHARPENING THE CUTTING BLADE
1. Remove the battery pack from your hedge trimmer.

2. AHB6500S/AHB7500S: Clamp the blade assembly in
a vise and file the exposed cutting surface of each
blade tooth. Remove as little material as possible.
AHB6500/AHB7500 (With “€®” and “HARDENED”
on the blade surface): Clamp the blade assembly
in a vice and sharpen the exposed cutting surface
with a diamond file or low-speed grinder(Rotate
speed<2500 min', Feed speed<60mm/min, Mesh
number>100). Removing as little material as
possible.

10
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3. Remove the hedge trimmer from the vise and adjust
the unsharpened blade on the other side exposed.

Repeat the above procedures until all the blade teeth
sharpened.

NOTICE: Do not operate your hedge trimmer with dull or
damaged cutting blades. This may cause overload and
will give unsatisfactory cutting results.

NOTICE: A normal metal file is not applicable to sharpen
AHB6500/AHB7500 special blade.

NOTICE: When use a low-speed grinder (Rotate
speed<2500 min™") to sharpen cutting blade, keep
watering the blade teeth continuously during grinding.

LUBRICATING THE HEDGE TRIMMER

A WARNING: Do not lubricate while the hedge trimmer
is still connected with battery or running.

Lubricating the blade

For best operation and longer blade life, lubricate the
hedge trimmer blade with light weight machine oil before
and after each use.

Remove the battery pack and lay the trimmer onto a flat
surface. Apply the oil along the edge of the top blade
(Fig. N).

Lubricating the gear case

For best operation and longer lifetime, lubricate the hedge
trimmer gear case with a special grease (5-6g in #1 and
10-12g in #2 each time) after every 50 hours operation.

The special grease should meet the following
requirements.

1. Belong to DIN51818: NLGI-2 cone penetration degree.

2. Composed of polyurea thickeners + synthetic
lubricating oil

3. Excellent low-temperature startup, EP, mechanical
shearing, abrasion resistance and oxidative stability
properties.

4, Operation temperature must contain -40~180°C.
Remove the battery plug and the two sealing screws (Fig. 0).
Lubricating the gear case through the oil-hole.

NOTIGE: Don't fully fill the gear case with grease.

=60

TRANSPORTING AND STORING

= Always place the shield on the blade before storing or
transporting the hedge trimmer. Use caution to avoid
the sharp teeth of the blade.

= Clean the hedge trimmer thoroughly before storing.

= Store the hedge trimmer indoors, in a dry place that is
inaccessible to children.

= Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and deicing salts.

A WARNING: Blades are sharp. When handling the
blade assembly, wear non-slip, heavy-duty protective
gloves. Do not place your hand or fingers between blades
or in any position where they could get pinched or cut.
NEVER touch blades or service the unit with battery pack
installed.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical appliances as
unsorted municipal waste, use separate
collection facilities.

According to the European law
2012/19/EU, electrical and electronic
equipment that is no longer usable, and
according to the European law
2006/66/EC, defective or used battery
packs/batteries, must be collected
separately.

If electrical appliances are disposed of in
landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into
the food chain, damaging your health and
well-being.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS HEDGE TRIMMER — HTX6500/HTX7500
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JET] TROUBLESHOOTING

too hot.

PROBLEM CAUSE SOLUTION
= The battery pack is not attached to the = Reinsert the battery plug into the
hedge trimmer or no electrical contact hedge trimmer.
between the hedge trimmer and battery.
= The battery pack is depleted. = Charge the battery pack with the
specified charger.
= The lock button has not pushed to position | = Before using the trimmer, confirm the
“ON” before pressing the switch levels. lock button is unlocked.
Hedge Trimmer does
not \?vork. = The battery pack or hedge trimmer is = Allow the battery pack or hedge

trimmer to cool until the temperature
to normal temperature.

The blade is jammed.

Remove the battery pack from the
tool. Remove the obstruction carefully
and then reinsert the battery and
restart the tool.

The hedge trimmer is overload.

Reduce the load of the machine.

Excessive vibration or
noise.

Dry or corroded blades.

Lubricate the blades.

Blades or blade support is bent.

Replace with a new blade or support.
Contact EGO service center for blade
or support replacement.

Bent or damaged teeth.

Replace with a new blade. Contact
EGO service center for blade
replacement.

Loose blade bolts.

Tighten the blade bolts. Using a
wrench, turn the bolt clockwise to
tighten.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Restrisiko! Menschen mit
elektronischen Geréten, wie z.B. Herzschrittmachern,
sollten ihren Arzt konsultieren, bevor sie dieses Gerat
verwenden. Die Bedienung von Elektrogerdten in
unmittelbarer Ndhe zu Herzschrittmachern kann zu
Interferenzen und Stérungen des Schrittmachers fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit
zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen und der
Austausch von Teilen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Sicherheitssymbolen besteht darin, Ihre
Aufmerksamkeit auf mdgliche Gefahren zu lenken. Die
Sicherheitssymbole und deren Erklérungen verdienen lhre
vollste Aufmerksamkeit und ihr Verstandnis. Die
Warnsymbole beseitigen nicht von sich aus die Gefahren.

Ihre Anweisungen und Warnungen sind kein Ersatz fiir
angemessene UnfallverhiitungsmaBnahmen.

A WARNUNG: Achten Sie darauf, dass Sie, bevor Sie
das Gerat benutzen, alle Sicherheitsanweisungen dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben,
einschlieBlich aller Gefahrenzeichen wie ,VORSICHT*,
»WARNUNG"“ und ,ACHTUNG"“. Die Nichtbeachtung der
unten angefiihrten Anweisungen kann zu Stromschlédgen,
Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.

SYMBOLBEDEUTUNG

SYMBOL FiiR SICHERHEITSWARNUNGEN: Weist

auf GEFAHR, WARNUNG oder VORSICHT hin. Kann
zusammen mit anderen Symbolen oder Bildern verwendet
werden.

A WARNUNG: Die Bedienung von Akku Geréten kann
dazu fiihren, dass Fremdkdrper in Ihre Augen
geschleudert werden und Sie dadurch schwerwiegende
Augenschéden davontragen. Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, wenn mdglich mit Seitenschutz, oder, falls
notig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie mit der
Bedienung der Akku Gerdte beginnen. Wir empfehlen
Ihnen, einen Gesichtsschutz (iber Ihrer eigenen Brille oder
eine Standardsicherheitsbrille mit Seitenschutz zu tragen.

=60
SICHERHEITSHINWEISE

Diese Seite zeigt und beschreibt die Sicherheitssymbole,
die auf diesem Produkt erscheinen kdnnen. Lesen,
verstehen und befolgen Sie die Anweisungen auf der
Maschine, bevor Sie versuchen, die Maschine
zusammenzubauen oder zu bedienen.

Sicherheits-  |Weist auf mégliche
warnung Verletzungsgefahr hin.
.. |Um das Verletzungsrisiko zu
Lesen Sie die )
; verringern, muss der Benutzer
Bedienungs- : ) .
) die Bedienungsanleitung
anleitung
lesen.
Nicht im Regen verwenden
Vor Regen ) h .
. oder bei Regen im Freien
schiitzen ;
liegen lassen.
Versuchen Sie niemals, Ihr
Elektrowerkzeug mit einer
Hand zu benutzen. Es kann
zum Kontrollverlust kommen,
der schwere oder gar todliche
. Verletzungen zur Folge
ch_llten Sie haben kann. Um das Risiko
Hénde und )
N von Schnittverletzungen
FiiBe von dem ) )
) zu verringern, halten Sie
Schneide- ; i
Hénde und FiiBe von dem
werkzeug fern.

Schneidwerkzeug fern.
Beriihren Sie niemals ein
Schneidwerkzeug, das in
Bewegung ist, mit Ihrer
Hand oder einem anderen
Korperteil.

Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, méglichst mit
Seitenschutz, und einen
Gesichtsschutz, wenn Sie das
Gerét bedienen.

Augenschutz
tragen

Garantierter
Schallleistungspegel.
Gerduschemission an die
Umgebung gemaB Richtlinie
der Européischen
Gemeinschaft.

Gerdusch

Dieses Produkt erfiillt die
anwendbaren EG-Richtlinien.

Elektro- und Elektronik-
Altgeréte diirfen nicht im
Hausmiill entsorgt werden.
Bringen Sie das Gerét zu
einem zugelassenen

WEEE

A

Recyclinghof.
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Messerldnge |Die Ldnge des Messers

XXem

il

Eﬂi Méhkapazitit mz.sgrcshnittleistung des
V Volt Spannung
=== |Gleichstrom ggoorg;rjfiiﬁfnschaﬂ der
.../min | pro Minute Umdrehungen pro Minute

mm  [Millimeter Lénge oder GroBe

cm |Zentimeter Léange oder GroBe

Leerlaufdreh-

Drehzahl im Leerlauf
0 |zahl

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

A\ WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technische Angaben,
die mit diesem Werkzeug geliefert werden. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anleitungen kann
zu Stromschldgen, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fihren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Unter den Begriff ,,Elektrowerkzeug“ in den
Warnhinweisen fallen Ihre netzbetriebenen (d.h.
schnurgebundenen) oder akkubetriebenen (d.h.
schnurlosen) Elektrowerkzeuge.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut
beleuchtet. Nicht aufgerdumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfélle provozieren.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z.B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Ddmpfe entziinden konnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder beim Arbeiten
mit dem Elektrowerkzeug fern. Ablenkungen konnen
dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Die Stecker von Elektrowerkzeugen miissen zur
Steckdose passen. Modifizieren Sie den Stecker in
keiner Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker

mit geerdeten Elektrowerkzeugen. Nicht modifizierte
Stecker und passende Steckdosen reduzieren die
Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Kdrperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkorpern, Herden und Kiihlschranken. Es besteht
erhohte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kdrper geerdet
ist.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht bei Regen
oder feuchten Bedingungen ein. Wenn Wasser
in das Elektrowerkzeug eindringt, besteht erhohte
Stromschlaggefahr.

Das Kabel des Akkus darf nicht zweckentfremdet
werden. Das Netzkabel darf nicht zum Tragen,
Ziehen oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs
aus der Steckdose verwendet werden. Das
Netzkabel muss vor Hitze, 01, scharfen Kanten oder
beweglichen Teilen ferngehalten werden. Durch
beschédigte oder verknotete Kabel besteht erhdhte
Stromschlaggefahr.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein Verlangerungskabel, das fiir den
Gebrauch im Freien geeignet ist. Die Verwendung eines
fiir den Einsatz im Freien geeigneten Kabels reduziert die
Stromschlaggefahr.

Wenn der Gebrauch eines Elektrowerkzeuges an
einem feuchten Ort unvermeidbar ist, benutzen Sie
eine durch eine Fehlerstromschutzeinrichtung
(FI-Schalter) geschiitzte Stromquelle. Die
Verwendung einer Fehlerstromschutzeinrichtung
reduziert die Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT

= Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,
was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn
Sie miide oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit kann zu ernsthaften Verletzungen
flihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehérschutz lasst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Beugen Sie einem versehentlichen Starten vor. Stellen
Sie sicher, dass der Schalter in der Aus-Position steht,
bevor Sie das Werkzeug mit der Stromquelle und/
oder dem Akku verbinden, es aufheben oder tragen.
Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am
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Schalter oder das Verbinden des Steckers bei betétigtem
Schalter fordert Unfélle.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel

oder Schraubenschliissel, bevor Sie

das Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Schraubenschliissel oder ein Schiiissel, der noch
an einem beweglichen Teil des Elekirowerkzeuges
befestigt ist, kann zu Verletzungen fiihren.

Lehnen Sie sich nicht zu weit nach vorn. Achten

Sie stets auf einen festen Stand und halten Sie das
Gleichgewicht. Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihr
Haar und lhre Kleidung von den beweglichen Teilen
fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar
konnen sich in den beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgemaB befestigt und benutzt werden.
Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund haufiger
Benutzung entstandene Vertrautheit mit Werkzeugen
dazu verleiten, unachtsam zu werden und die fiir
Werkzeuge geltenden Sicherheitsgrundsétze zu
ignorieren. Eine fahrldssige Handlung kann bereits im
Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES ELEKTROWERKZEUGS

Uben Sie keinen iiberméBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie geeignetes
Elektrowerkzeug fiir die jeweiligen Arbeiten. Durch
das passende Elektrowerkzeug lassen sich die Arbeiten
besser und sicherer in dem jeweils vorgesehenen
Tempo erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
der Schalter sich nicht ein- und ausschalten ldsst.
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht durch den Schalter
bedienen Iasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
bzw. nehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug
ab, sofern dieser entfernbar ist, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, das Zubehor wechseln
oder das Elektrowerkzeug verstauen. Solche
vorsorglichen SicherheitsmaBnahmen verringern die
Gefahr, dass sich das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt
einschaltet.

=00
amy
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Lagern Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge

auBer Reichweite von Kindern und lassen Sie
keine Personen, die mit dem Elektrowerkzeug

oder diesen Anleitungen nicht vertraut sind, das
Elektrowerkzeug benutzen.Elektrowerkzeuge sind
geféhrlich in den Handen ungelibter Benutzer.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehdrteile.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder
festsitzende Bauteile, Bruchstellen und sonstige
Umsténde, die die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigen kdnnen. Lassen Sie beschédigte
Elektrowerkzeuge reparieren, bevor Sie sie wieder
einsetzen. Viele Unfalle entstehen durch schlecht
gewartete Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SachgeméaB gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger dazu, sich zu verklemmen
und sind einfacher zu kontrollieren

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor,
Werkzeugteile usw. geméB diesen Anleitungen und
beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Arbeit. Die Verwendung

des Elektrowerkzeugs fiir Aufgaben, die von seinem
bestimmungsgeméBen Zweck abweichen, kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen beeintrachtigen die sichere Handhabung
des Werkzeugs und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle {iber das Werkzeug.

BENUTZUNG UND WARTUNG VON
AKKUWERKZEUGEN

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
angegebenen Ladegerét auf. Ein Ladegerét, das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung mit einem anderen Akkusatz ein Brandrisiko
darstellen.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit dem

zu diesem Zweck entwickelten Akkusatz. Die
Verwendung von anderen Akkusatzen birgt das Risiko
in sich, das Verletzungen verursacht werden und ein
Feuer entstehen kénnte.

Wenn der Akkusatz nicht benutzt wird, halten
Sie ihn von anderen metallischen Objekten
fern, wie Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallobjekten, die eine Verbindung zwischen
den Batteriekontakten herstellen konnen.

Das KurzschlieBen der Batteriekontakte kann
Verbrennungen oder ein Feuer verursachen.
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= Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt mit
dieser Fliissigkeit. Falls Sie versehentlich mit der
Fliissigkeit in Beriihrung gekommen sind, spiilen
Sie mit Wasser. Falls Fliissigkeit in die Augen
geraten ist, suchen Sie zudem einen Arzt auf. Aus
dem Akku austretende Fliissigkeit kann Reizungen
oder Verbrennungen verursachen.

Beachten Sie alle Ladeanleitungen und

laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des in den Anleitungen angegebenen
Temperaturbereichs auf. Das unsachgeméBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschédigen und
die Brandgefahr erhohen.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschadigt oder umgebaut wurde. Beschadigte
oder umgebaute Akkus kdnnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch mdglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzungen verursacht werden.

Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug keinem
Feuer oder extremem Temperaturen aus. Feuer
oder Temperaturen iiber 100 C konnen eine Explosion
verursachen.

REPARATUR

= Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur mit identischen
Ersatzteilen reparieren. Dadurch wird gewéhrleistet,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs gewahrt
wird.

= Reparieren Sie unter keinen Umsténden einen
beschédigten Akku. Die Reparatur von Akkus sollte
ausschlieBlich von dem Hersteller oder autorisierten
Serviceanbietern vorgenommen werden.

WARNHINWEISE ZUR HECKENSCHERE

= Halten Sie alle Korperteile vom Schneidmesser
fern. Entfernen Sie kein Schnittgut oder halten
Sie Schnittgut, wenn die Messer in Bewegung
sind. Stellen Sie sicher, dass der Schalter in der
Aus-Position ist, wenn Sie eingeklemmtes Material
entfernen. Ein Moment der Unachtsamkeit bei der
Arbeit mit der Heckenschere kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff und nur
wenn das Schneidmesser stillsteht. Wenn Sie

die Heckenschere transportieren oder lagern,
befestigen Sie immer die Schutzabdeckung der
Schneidvorrichtung. Die sachgemaBe Handhabung der
Heckenschere wird das Verletzungsrisiko durch die
Schneidmesser reduzieren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Halteflachen fest, da das Schneidmesser
versteckte Kabel beriihren kénnte. Schneidmesser,
die mit einem ,Strom fiihrenden* Kabel in Beriihrung
kommen, kdnnen zu den freiliegenden Metallteilen
des Elektrowerkzeugs Strom leiten und dem Benutzer
einen Stromschlag verpassen.

Halten Sie das Akkukabel vom Schnittbereich fern.
Wahrend der Arbeiten kann das Kabel von Biischen
oder Hecken verdeckt werden und vom Messer
versehentlich durchtrennt werden.

Untersuchen Sie die Hecke vor dem Schneiden auf
Fremdkorper, z.B. Drahtzéune.

Benutzen Sie die Heckenschere nur, wenn die
Schutzabdeckung korrekt angebracht ist. Die
Verwendung der Heckenschere ohne geeignete
Schutzabdeckung kann zu schweren personlichen
Verletzungen fiihren!

Benutzen Sie beim Gebrauch der Heckenschere
beide Hande. Die Benutzung nur einer Hand
kann zum Kontrollverlust fiihren und schwere
Verletzungen verursachen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

= Laden Sie den Akkusatz nicht im Regen oder an
nassen Orten auf.

Vor dem Entsorgen muss der Akku aus dem Geréat
entfernt werden.

Greifen Sie nicht die freiliegenden Messer oder Schneiden,
wenn Sie die Heckenschere aufheben oder halten.

Nicht auf Leitern, Dachern, Baumen oder anderen
instabilen Untergriinden verwenden. Ein sicherer

Halt auf festen Flachen ermdglicht es Ihnen, die
Heckenschere auch in unerwarteten Situationen sicher
kontrollieren zu kdnnen.

Lassen Sie niemals Kinder die Heckenschere benutzen.

Manipulieren oder entfernen Sie niemals die
Sicherheitsvorrichtungen. Priifen Sie regelmaBig, ob
sie ordnungsgeman funktionieren. Tun Sie niemals
etwas, das die bestimmungsgemaBe Funktion einer
Sicherheitsvorrichtung beeintrachtigt oder den durch
eine Sicherheitsvorrichtung bereitgestellten Schutz
reduziert.

Benutzen Sie die Heckenschere niemals, wenn die
passenden Schutzabdeckungen, Platten oder andere
Sicherheitsvorrichtungen nicht befestigt sind.

Wechseln Sie die Klinge aus, falls sie verbogen
oder gesprungen ist. Eine unsymmetrische Klinge
verursacht Vibrationen, die den Motorantrieb
beschédigen oder Verletzungen von Personen
verursachen konnen.
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= Falls das Gerét ungewdhnlich zu vibrieren beginnt, = Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert wurde in

schalten Sie den Motor aus und suchen Sie sofort nach Ubereinstimmung mit einer Standard-Testmethode

der Ursache. gemessen und kann verwendet werden, um E
= Die Schere sollte zum Schneiden von Sténgeln, die Werkzeuge miteinander zu vergleichen.

diinner als (33mm) sind, verwendet werden. = Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert kann auch
= Waschen Sie das Gerét nicht mit dem Wasserschlauch: als einleitende Feststellung der Belastung verwendet

lassen Sie kein Wasser in den Motor und die werden.

elektrischen Verbindungen gelangen. HINWEIS: Die Schwingungs-Emission wahrend der

tatsachlichen Arbeit mit dem Elekirowerkzeug kann vom

= Folgen Sie den Anleitungen zum Olen und Auswechseln ! -
des Zubehdrs. angegebenen Wert abweichen. Um den Bediener zu
N ) . schiitzen, sollte man unter den tatséchlichen Bedingungen
L] ggg:zgeﬂe die Griffe trocken, sauber und frei von Ol Handschuhe und Gehérschutz tragen

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um PM:K”STE
Andere in die Verwendung des Gerates einzuweisen.

Wenn Sie das Geréit an Andere verleihen, dann verleihen | TEILNAME MENGE
Sie auch diese Anleitung, um der falschen Handhabung Heckenschere 1
und damit mdglichen Verletzungen vorzubeugen. Klingenschutz 1
HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF! Bedienungsanleitung 1
Spannung 56V = 56V = AUFBAU (Abb. A)
Messergeschwindigkeit |1800/min 1800/min 1. Schutzkappe der Spitze
Schnittldnge 65cm 75¢cm 2 M
Schnittleistung 33mm 33mm 3 M schutz
_ AHB6500S AHB75005 4. Vorderer Schalthebel
Klingenmodell AHB6500 AHB7500 5. Vorderer Griff
(Gehrtet) |(Gehartet - Yorderersn
Werkzeuggewicht 3,9kg 4,0kg 6. Ehtrlegelungsschalter
Empfohlene 0C40°C 0C40°C 7. Hinterer Schalthebel
Betriebstemperatur 8. Hinterer Griff
9. ,U“Haken
Empfohlene -20°C-70°C | -20°C-70°C
Lagertemperatur 10. Buchse
Gemessener 90,1dB(A) 95,4dB(A) 11. Handschutz
Schallleistungspegel L, |K=2,9dB(A) K=1,52dB(A) 12. Schutz
(S)f]r:e:ledSrUBcelaﬁzrg]::Lm ﬁi;gBB((:)) ﬁig %%(Q() n A WARNUNG: Dieses Produkt wird komplett montiert
i A ’ geliefert. Beim Gebrauch darf der Handschutz nicht entfernt
Garanngrter werden. Wenn er beschédigt ist, muss er von einem
Schallleistungspegel L, |93dB(A) 97dB(A) geschulten Servicetechniker sofort ausgetauscht werden.
(nach 2000/14/EG)
] |30m/e 2 872m/s? A WARNUNG: Der sichere Umgang mit diesem Produkt
Hinterer Griff K‘=1 5m/s? K;1 5m/s? erfordert sowohl das Verstehen der Informationen auf dem
Vibration a, 39 - ™ 3 53’6 /52 Werkzeug und in dieser Anleitung als auch Wissen iiber
Vorderer Griff K,_1m 53 /2 Ko Sm/sz die Arbeitsaufgabe, das Sie vorhaben. Machen Sie sich vor
=1,om's =1om/s der Nutzung des Produkts mit allen Bedienmerkmalen und

Sicherheitsregeln vertraut.
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BEDIENUNG

A WARNUNG: Vermeiden Sie es, dass die Vertrautheit
mit dem Produkt zu Nachlassigkeit fiihrt. Denken Sie daran,
dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz
mit Seitenschutz und einen Gehdrschutz. Wenn Sie das
unterlassen, kann es dazu kommen, dass Objekte in Ihre
Augen geschleudert werden oder dass lhnen andere
mdgliche ernsthafte Verletzungen widerfahren.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Geréteanlauf
bei der Montage von Teilen, bei Einstellarbeiten, beim
Reinigen oder bei Nichtgebrauch zu verhindern, muss der
Akku vom Gerét abgenommen werden. Andernfalls besteht
schwere Verletzungsgefahr.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Zusétze oder
Zubehorteile, die nicht von EGO™ empfohlen worden sind.
Die Verwendung von anderen und nicht empfohlenen
Zusétzen oder Zubehdrteilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Untersuchen Sie vor jedem Gebrauch das gesamte Produkt
und priifen Sie, ob Teile beschédigt, gelockert sind oder
fehlen, z. B. Schrauben, Muttern, Bolzen, Kappen usw. Ziehen
Sie alle Befestigungen und Kappen gut fest und benutzen Sie
dieses Produkt erst, wenn alle fehlenden oder beschédigten
Teile ersetzt worden sind.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Nur mit akkus und ladegeréten verwenden, die in
abb. A aufgefiihrt sind.

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch auf.

AnschlieBen (Abb.B & C & D)

Richten Sie das A Logo am Stecker und an der
Heckenschere aufeinander aus und schieben Sie den
Stecker in die Heckenschere, bis die griine Dichtung
vollstandig in der Buchse verschwunden ist.

Befestigen Sie das Akkukabel am ,U“-Haken.

Abnehmen (Abb. E)

Lésen Sie das Akkukabel vom ,,U“-Haken und ziehen Sie
den Stecker aus der Heckenschere.

STARTEN/STOPPEN DER HECKENSCHERE

Nehmen Sie den Messerschutz vor Arbeitsbeginn ab und
halten Sie die Heckenschere mit beiden Hénden fest.
Dabei ergreift eine Hand den hinteren und die andere den
vorderen Griff. Sorgen Sie anschlieBend fiir einen festen

Stand, die korrekte Haltung und einen angemessenen
Sicherheitsabstand beim Schneiden.

A WARNUNG: Lassen Sie immer beide Hénde an den
Griffen der Heckenschere. Halten Sie niemals Biische
mit einer Hand und bedienen Sie die Heckenschere mit
der anderen. Die Missachtung dieser Warnung kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Wenn Sie die Heckenschere anhalten,
stellen Sie den Entriegelungsschalter auf ,,0FF“, bevor
Sie den Akku entfernen. Andernfalls kann es zu schweren
Verletzungen kommen.

Starten

Stellen Sie den Entriegelungsschalter auf ,,ON“ (Abb. F)
und driicken Sie dann den hinteren Schalter. Halten Sie
den hinteren Schalter gedriickt und driicken Sie weiter
den vorderen Schalter zum Starten des Geréts.

Teilebezeichnung der Abb. F:

F-1_|Entriegelungsschalter
F-2 [Hinterer Schalthebel

Anhalten

Lassen Sie einen der Schalthebel los, um das Gerat
anzuhalten, und stellen Sie den Entriegelungsschalter auf
,OFF“, um ein unbeabsichtigtes Starten zu verhindern.

HINWEIS: Zum Einschalten der Heckenschere miissen
beide Schalthebel gedriickt werden.

HALTEN DER HECKENSCHERE

Halten Sie die Heckenschere mit dem Messer vom Korper
abgewandt mit beiden Handen jeweils am vorderen und
hinteren Griff fest. Fiir verschiedene Schneidearbeiten
empfehlen sich drei Haltepositionen (Abb. G & H & ).

BENUTZUNG DER HECKENSCHERE

A WARNUNG: Falls das Messer in einem Elektrokabel
bzw. einer Elektroleitung festsitzt, AUF KEINEN FALL
DAS MESSER BERUHREN! MOGLICHERWEISE FLIESST
STROM UND ES BESTEHT STROMSCHLAGGEFAHR.
Halten Sie die Heckenschere weiterhin am isolierten
hinteren Griff fest oder legen Sie die Heckenschere mit
einem gewissen Sicherheitsabstand auf den Boden.
Stellen Sie die Stromversorgung der beschadigten Leitung
oder des Kabels ab, bevor Sie versuchen, das Messer aus
der Elektroleitung zu entfernen. Andernfalls kann es zu
schweren oder todlichen Verletzungen kommen.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, halten Sie die Hande von den Klingen fern.
Versuchen Sie nicht, Schnittgut zu entfernen oder das
Schnittgut zu halten, wenn die Klingen in Bewegung
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sind. Stellen Sie sicher, dass die Klingen komplett
stillstehen und der Akkusatz entfernt wurde, bevor Sie
Schnittgut, das sich zwischen den Klingen verfangen hat,
entfernen. Greifen Sie nicht die freiliegenden Klingen oder
Schneiden, wenn Sie das Gerét aufnehmen oder halten.

A WARNUNG: Rédumen Sie den Arbeitsbereich vor
jedem Gebrauch auf. Entfernen Sie alle Objekte wie
Kabel, Lichter, Draht oder Schnur, die sich in den Klingen
verheddern und eine Gefahr von schweren Verletzungen
darstellen konnen.

A WARNUNG: Schneiden Sie nicht zu viele oder zu
starke Strducher auf einmal ab. Die Messer konnten
verkanten. Das Werkzeug wiirde dadurch abgebremst und
konnte nicht mehr effizient arbeiten.

HINWEIS: Beim Schneiden neuer Pflanzen eignet sich
eine weite Schwenkbewegung, um dem Schneidmesser
die Stdngel direkt zuzufiihren. Bei &lteren Pflanzen sollte
eher eine Sdgebewegung zum Beschneiden dickerer
Stamme ausgefiihrt werden. Eine Handsage oder
Baumsage ohne Motorantrieb kommt fiir das Schneiden
starker Stdmme als erstes in Frage.

Spitzen schneiden

Fiihren Sie eine weite Schwenkbewegung aus. Wenn Sie
die Messer in der Bewegungsrichtung beim Schneiden
leicht nach unten neigen, erzielen Sie den besten Schnitt.
Einen gleichmaBigeren Schnitt erhalten Sie, wenn Sie die
Heckenhdhe vorher mit einer Richtschnur kennzeichnen
(siehe Abb. J).

Seiten schneiden

Wenn Sie die Seiten der Hecke schneiden, beginnen Sie
unten und schneiden Sie nach oben (siehe Abb. K).
Schutzkappe der Spitze

Die Schutzkappe der Spitze (Abb. L) erleichtert das
Schneiden in Boden- oder Wandnéhe und schiitzt die
Spezialklingen gleichzeitig vor Beschédigungen.
Messerschutz

Der duBere Messerteil ist wie der Messerschutz geformt
(Abb. M).

Teilebezeichnung der Abb. M:

M-1 [Messer

M-2 | Messerschutz

A WARNUNG: Priifen Sie den Messerschutz immer
auf Schaden oder Verzug. Bei Verzug oder Beschadigung
auswechseln.

=60
WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile kann
Unfélle und Schéden am Produkt hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, entfernen Sie immer den Akkusatz aus
dem Produkt, wenn Sie das Gerét sdubern oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

REINIGUNG

= Entfernen Sie mithilfe einer weichen Biirste
Ablagerungen aus allen Lufteinldssen und der Klinge.

= Um Harz oder andere klebende Riickstdnde zu
entfernen, spriihen Sie die Klingen mit einem Harzloser
ein. Lassen Sie den Motor kurz laufen, damit das
Losungsmittel gleichmaBig verteilt wird.

= Wischen Sie die Oberflache mit einem trockenen Tuch
ab.

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals Wasser, um
Ihre Heckenschere zu reinigen. Verwenden Sie keine
Losungsmittel zum Reinigen der Kunststoffteile. Die
meisten Kunststoffe kénnen durch verschiedene Arten
von handelstiblichen Losungsmitteln beschédigt werden.
Nehmen Sie einen sauberen Lappen, um Schmutz, Staub,
01, Fett usw. zu entfernen.

SCHARFEN DES MESSERS
1. Nehmen Sie den Akkusatz aus der Heckenschere.

2. AHB6500S/AHB7500S: Das Klingenmodul in
einen Schraubstock spannen und die freiliegende
Schnittfldche der einzelnen Z&hne abfeilen.So wenig
Material wie maglich entfernen. AHB6500/AHB7500
(Mit @ und “GEHARTET” auf der Klinge): Das
Klingenmodul in einen Schraubstock spannen und
die freiliegende Schnittfldche mit einer Diamantfeile
oder einem langsamen Schleifgerat scharfen abfeilen
(Umdrehungen <2500 min-', Vorschub <60mm/min,
Mesh >100).

3. Nehmen Sie die Heckenschere aus dem

Schraubstock und passen Sie die ungeschérfte
Klinge auf der anderen freiliegenden Seite an.

Wiederholen Sie den oben beschriebenen Vorgang, bis
alle Messerzéhne geschérft sind.

KABELLOSE HECKENSCHERE 56 VOLT — HTX6500/HTX7500
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HINWEIS: Benutzen Sie lhre Heckenschere nicht mit
stumpfen oder beschadigten Messern. Dies kann zu einer

Uberlastung und mangelhaften Schnittergebnissen fiihren.

HINWEIS: Eine normale Metallfeile eignet sich nicht zum
Schérfen des AHB6500/AHB7500 Spezialmessers.

HINWEIS: Wenn Sie ein niedertouriges Schleifgerat
(Drehgeschwindigkeit < 2500 min-') zum Schérfen
des Messers benutzen, wéssern Sie die Messerzahne
kontinuierlich wahrend des Schleifvorgangs.

SCHMIEREN DER HECKENSCHERE

A WARNUNG: Schmieren Sie die Heckenschere nicht,
solange sie noch mit dem Akku verbunden ist oder lauft.

Schmieren des messers

Fur einen optimalen Betrieb und eine langere
Messer-Nutzungsdauer schmieren Sie das
Heckenscherenmesser mit einem leichten Maschinenol
vor und nach jedem Gebrauch.

Entfernen Sie den Akku und legen Sie die Heckenschere
auf eine ebene Flache. Tragen Sie das Ol entlang des
Randes des oberen Messers auf. (Abb. N).

Schmieren des getriebes

Fur einen optimalen Betrieb und eine langere
Nutzungsdauer schmieren Sie das
Heckenscherengetriebe mit einem

Spezialschmierstoff ( 5-6 g in #1 und 10-12 g in #2 jedes
Mal) nach jeweils 50 Stunden Betrieb.

Der Spezialschmierstoff sollte die folgenden
Anforderungen erfullen.

1. Konuspenetration nach DIN51818: NLGI-2

2. Zusammensetzung aus Polyharnstoff-Verdicker +
synthetischem Schmierol

3. Ausgezeichnete Eigenschaften in Bezug auf
Hochfahren bei niedrigen Temperaturen, EP,
mechanische Scherung, Abriebfestigkeit und
Oxidationsstabilitat

4. Betriebstemperatur muss den Bereich -40~180°C
umfassen.

Entfernen Sie die beiden Akkustecker und die zwei
Verschlussschrauben (Abb. 0). Schmieren Sie das
Getriebe durch die Oloffnung.

HINWEIS: Das Getriebegehause nicht vollstédndig mit Fett
befiillen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

= Bringen Sie stets den Messerschutz am Messerblatt
an, bevor Sie die Heckenschere einlagern oder
transportieren. Nehmen Sie sich vor den scharfen
Zéhnen des Messers in Acht.

= Reinigen Sie die Heckenschere griindlich, bevor Sie
sie lagern.

= Lagern Sie die Heckenschere im Haus an einem
trockenen Ort, der nicht fiir Kinder erreichbar ist.

= Halten Sie sie von zersetzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien oder Tausalzen fern.

A WARNUNG: Die Klingen sind scharf. Wenn Sie die
Klingeneinheit handhaben, tragen Sie rutschfeste, robuste
Schutzhandschuhe. Legen Sie nicht Ihre Hand oder Fin-
ger zwischen die Klingen oder an eine Stelle, an der sie
eingeklemmt oder geschnitten werden kdnnen. Beriihren
oder warten Sie die Klingen NIEMALS, wenn der Akkusatz
eingelegt ist.

Schiitzen Sie die Umwelt

Entsorgen Sie elektrische Geréte nicht als
unsortierten Siedlungsabfall, nutzen Sie
separate Sammelstellen.

GemaB der europdischen Rechtsnorm
2012/19/EG miissen elektrische und
elektronische Gerdte, die nicht mehr
benutzt werden, separat gesammelt
werden. Dasselbe trifft geméaB der
europdischen Rechtsnorm
2006/66/EG auch auf defekte oder
verbrauchte Batterien/Akkus zu.

Wenn elektrische Gerate auf Deponien
oder Schutthalden entsorgt werden, dann
konnen gefahrliche Substanzen ins
Grundwasser sickern und in die
Nahrungskette iibergehen, was lhre
Gesundheit und Ihr Wohlbefinden
beeintrachtigen kann.
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PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Der Akku ist nicht an der Heckenschere = Verbinden Sie den Akkustecker wieder
angeschlossen oder es besteht mit der Heckenschere.
kein elektrischer Kontakt zwischen
Heckenschere und Akku.
= Der Akku ist leer. = Laden Sie den Akku mit dem
vorgeschriebenen Ladegeréat auf.
= Der Entriegelungsschalter wurde vor dem | = Stellen Sie vor der Benutzung der
Driicken der Schalthebel nicht auf ,ON“ Heckenschere sicher, dass der
Heckenschere gestellt. Entriegelungsschalter geldst ist.
funktioniert nicht.

Der Akku oder die Heckenschere ist zu
heiB.

Lassen Sie den Akku oder die
Heckenschere auf die normale
Temperatur abkiihlen.

Die Klinge ist blockiert.

Entfernen Sie den Akku aus dem
Werkzeug. Entfernen Sie vorsichtig die
Blockade, setzen Sie den Akku wieder
ein und starten Sie das Werkzeug.

Die Heckenschere ist (iberlastet.

Verringern Sie die Belastung der
Maschine.

UbermaBig starke
Vibrationen oder lautes
Gerdusch.

Trockene oder verrostete Klingen.

Schmieren Sie die Messer.

Klingen oder Klingenhalterung sind
verbogen.

Montieren Sie ein neues Messer oder
eine neue Halterung. Kontaktieren Sie
das EGO Servicecenter, um Messer
oder Halterung auswechseln zu
lassen.

Verbogene oder beschédigte Zahne.

Montieren Sie ein neues Messer.
Kontaktieren Sie das EGO-
Servicezentrum zwecks Reparatur.

Gelockerte Schrauben an der Klinge.

Ziehen Sie die Schrauben der
Klinge an. Ziehen Sie die Schraube
im Uhrzeigersinn mit einem
Schraubenschliissel an.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Sémtliche Bedingungen der GEO Garantie finden Sie auf der Website egopowerplus.com.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Risques résiduels ! Les
personnes portant des appareils électroniques, par
exemple des stimulateurs cardiaques, doivent consulter
leur(s) médecin(s) avant d’utiliser ce produit.

L utilisation d’un équipement électrique prés d’un
stimulateur cardiaque peut provoquer des interférences
ou la panne du stimulateur cardiaque.

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de
piece doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

L'objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent étre
lus avec attention et compris. Les symboles de mise en
garde ne permettent pas par eux-mémes d’éliminer les
dangers.

Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a
des mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez
impérativement toutes les consignes de sécurité de ce
manuel d’utilisation, y compris les symboles de mise en
garde de sécurité tels que « DANGER »,

« AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
cet outil. Ne pas respectez toutes les consignes listées
ci-apres peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures corporelles graves.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SECURITE

t Indique un DANGER, un AVERTISSEMENT ou une
PRECAUTION. Peut &tre utilisé en conjonction d’autres
symboles ou pictogrammes.

A AVERTISSEMENT : L utilisation d’un outil électrique
peut provoquer la projection d’objets étrangers dans

VOs yeux, ce qui peut provoquer des lésions oculaires
graves. Avant de mettre un outil électrique en marche,
portez toujours un masque de sécurité ou des lunettes
de sécurité avec boucliers latéraux, ou un masque

facial intégral quand cela est nécessaire. Nous vous
recommandons de porter un Masque de Sécurité a Vision
Panoramique par-dessus des lunettes de vue ou des
lunettes de sécurité standards avec boucliers latéraux.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur le produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur I'outil avant d’essayer
de I'assembler et de I'utiliser.

Alerte de
sécurité

Indique un danger potentiel de
blessure corporelle.

Afin de réduire les risques de
blessures, I'utilisateur doit lire
le manuel d’utilisation.

Lire le manuel
d’utilisation.

Ne pas utiliser sous la pluie et
ne pas laisser dehors quand
il pleut.

Ne pas exposer
ala pluie.

A
©

Ne jamais essayer d’utiliser
votre outil électrique d’une
main. La perte de controle
de I'outil électrique peut
provoquer des blessures

Maintenir les

mains et les graves ou mortelles. Pour
pieds éloignés réduire le risque de blessures
des pidces de par coupure, maintenir les
coupe mains et les pieds éloignés

de I'accessoire de coupe. Ne
jamais toucher un accessoire
de coupe mobile avec la main
ou une autre partie de votre
corps.

Toujours porter un masque
de sécurité ou des lunettes
de sécurité avec boucliers
latéraux et un masque facial
intégral lors de I'utilisation de
ce produit.

Porter une
protection
oculaire

Niveau de puissance
acoustique garanti. Emission
de bruit dans I'environnement
conformément a la directive
CE.

Bruit
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Ce produit est conforme aux

C € CE directives CE applicables.
Les produits électriques
usagés ne doivent pas

DEEE étre jetés avec les ordures

ménageres. Apportez-les dans
un centre de recyclage agréé.

/1

Longueur de fa Longueur de la lame
lame
033mm | |Capacité de  |Capacité de coupe maximale
LAY coupe de la lame
v Volt Tension
— |Courant Type ou caractéristique du
=== |continu courant
.../min |Par minute Rotations par minute
mm  [Millimétre Longueur ou taille

cm |Centimetre Longueur ou taille

Vitesse de rotation sans

n Régime a vide charge

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
L'OUTIL ELECTRIQUE

A AVERTISSEMENT : Lisez toutes les mises en
garde, instructions, illustrations et spécifications
fournies avec cet outil électrique. Ne pas respecter
toutes les instructions listées dans ce manuel d’utilisation
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

Conservez tous les consignes de sécurité et toutes les
instructions pour consultation ultérieure.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez I’aire de travail propre et bien rangée.
Les aires de travail en désordre ou mal éclairées
augmentent les risques d’accident.

= N'utilisez pas les outils électriques dans une
atmosphere explosive, par exemple en présence de
liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques générent des étincelles pouvant enflammer
poussiéres et vapeurs.

o
=060
o
= Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés quand vous utilisez un outil

électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contrdle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

= La fiche de I'outil électrique doit correspondre
a la prise électrique. Ne modifiez jamais la fiche
de quelque maniére que ce soit. N'utilisez jamais
d’adaptateur de prise avec les outils électriques
pourvus d’une mise a la terre ou a la masse. Les fiches
non modifiées et les prises électriques appropriées
réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
a la terre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou
a un environnement mouillé. Si de I'eau pénetre
dans un outil électrique, cela accroit le risque de choc
électrique.

Ne maltraitez pas le cordon d’alimentation de la
batterie. N'utilisez jamais le cordon d’alimentation
pour porter, tirer ou débrancher 'outil électrique.
Veillez a ce que le cordon d’alimentation n’entre
jamais en contact avec de I’huile, des pieces
mobiles, des arétes tranchantes, et ne soit jamais
exposé a de la chaleur. Les cordons d’alimentation
endommagés ou emmélés augmentent le risque de
choc électrique.

Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. L'utilisation d’une rallonge congue pour
un usage en extérieur permet de réduire le risque de
choc électrique.

Si vous étes obligé d’utiliser un outil électrique
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un dispositif différentiel a courant
résiduel (DDR). L utilisation d’un DDR réduit le risque
de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lors de l'utilisation
d’un outil électrique. N’utilisez pas un outil
électrique quand vous étes fatigué, sous I’emprise
de P’alcool, de stupéfiants ou de médicaments. Un
moment d’inattention pendant I’utilisation d’un outil
électrique peut provoquer des blessures corporelles
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Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels que masque antipoussiéres, chaussures
de sécurité antidérapantes, casque et protections
auditives, permet de réduire les risques de blessures
corporelles.

vitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher I’outil dans une prise
électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de le
transporter. Transporter un outil électrique les doigts
sur son interrupteur marche/arrét ou le brancher dans
une alimentation électrique alors que son interrupteur
marche/arrét est dans la position marche favorise les
accidents.

Retirez les clés de réglage et de serrage avant
de mettre Poutil en marche. Une clé de réglage ou
de serrage laissée sur une piece rotative de 'outil
électrique peut provoquer des blessures corporelles.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles a
atteindre. Ayez toujours des appuis des pieds stables
et conservez constamment un bon équilibre. Cela vous
garantit un meilleur contrdle de I'outil électrique en cas
de situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez pas de
vétement ample ni de bijou. Maintenez vos cheveux
et vos vétements éloignés des pieces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent se prendre dans les piéces mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. L'utilisation de
dispositifs de récupération des poussieres permet de
réduire les risques liés aux poussieres.

Veillez a ne pas devenir trop siir de vous et a ne
pas vous mettre a ne plus respecter les principes
de sécurité a cause de la familiarité acquise par
les utilisations fréquentes des outils. La négligence
peut provoquer des blessures graves en une fraction
de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ELECTRIQUES

24

Ne forcez pas I'outil électrique. Utilisez I’outil
électrique adapté au travail a effectuer. Loutil
électrique adéquat vous permettra de mieux accomplir
le travail avec plus de sécurité et au rythme pour
lequel il a été congu.

N’utilisez pas un outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet plus de I'allumer ou

de ’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas

gtre contrdlé par son interrupteur marche/arrét est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche de I’alimentation électrique
et/ou retirez la batterie, si amovible, de I’outil
électrique avant tout réglage ou changement
d’accessoire, et avant de ranger P'outil électrique.
Cette mesure de sécurité préventive réduit le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne laissez aucune personne
non familiarisée avec 'outil électrique ou ce
manuel d’utilisation Putiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires.
Inspectez-les pour vérifier qu’aucune piece mobhile
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est
cassée, et pour tout autre probléme qui pourrait
affecter leur fonctionnement. Si un outil électrique
est endommagé, il doit étre réparé avant d’étre
utilisé. Beaucoup d’accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affiités et propres. Des accessoires de coupes bien
entretenus et bien afflités risquent moins de se coincer
et facilitent le contrdle de I'outil.

Utilisez I’outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser I'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été congu peut engendrer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes

ne permettent pas de tenir et de contréler I'outil de
maniére sdre en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ALIMENTES PAR BATTERIE

La batterie ne doit étre rechargée qu’avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie peut présenter un risque
d’incendie s'il est utilisé avec une batterie différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement
avec les batteries spécifiées. L utilisation de toute
autre batterie peut créer un risque de blessures et
d’incendie.
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= Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit
étre rangée loin de tout objet métallique, tel que
trombone, piéce de monnaie, clé, clou, vis et tout
autre petit objet métallique qui risquerait de mettre
en contact ses bornes. Court-circuiter les bornes de
la batterie peut provoquer des brilures et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brilures.

Respectez toutes les instructions de recharge

et ne rechargez pas la batterie ou I’outil quand

la température ambiante est en dehors de la
plage spécifiée dans les instructions. La recharge
incorrecte ou a des températures hors de la plage
spécifiée peut endommager la batterie et accroitre le
risque d’incendie.

N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible
provoquant un incendie, une explosion ou un risque
de blessure.

N’exposez pas la batterie ou 'outil a des flammes
ou a une température excessive. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 100 C peut
provoquer une explosion.

REPARATION

= Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
pieces de rechange identiques. Cela permet de
préserver la sécurité d’utilisation de I'outil.

Ne faites jamais réparer une batterie endommagée.
La réparation des batteries doit toujours étre effectuée
par le fabricant ou des réparateurs agréés.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES TAILLE-HAIES

= Veillez @ maintenir toutes les parties de votre corps
éloignées des lames. N’essayez pas de retirer du
matériau coupé ni de tenir le matériau a couper
quand les lames sont en mouvement. Vérifiez
que Pinterrupteur marche/arrét de Ioutil est sur
la position arrét avant d’enlever des matériaux
coincés. Un moment d’inattention pendant I'utilisation
du taille-haie peut suffire pour provoquer de graves
blessures corporelles.

Portez le taille-haie par sa poignée quand ses lames
sont a P'arrét. Remettez toujours le fourreau sur les lames
avant de ranger ou de transporter le taille-haie. Manipuler

o
amy

o

correctement le taille-haie permet de réduire les risques

de blessures corporelles dus aux lames.

Tenez Poutil électrique exclusivement par ses
surfaces de préhension isolantes, car les lames
peuvent entrer en contact avec des cables
électriques non visibles. Si les lames entrent en
contact avec un cable électrique sous tension, les
parties métalliques non carénées de I'outil électrique
peuvent se retrouver sous tension et I'opérateur risque
de subir un choc électrique.

Maintenez le cordon d’alimentation de la batterie
¢éloigné de la zone de coupe. Pendant I'utilisation,
le cordon d’alimentation peut étre caché par des
branchages et étre accidentellement sectionné par la
lame de I'outil.

Avant d’utiliser I'outil, inspectez la haie pour détecter
les objets étrangers, par exemple des clétures en fils
métalliques.

Utilisez toujours le taille-haie avec le protége-main
correctement assemblé. L utilisation du taille-haie
sans le protége-main approprié peut provoquer des
blessures corporelles graves !

Tenez le taille-haie a deux mains pendant son
utilisation. Tenir I’outil d’une seule main peut
provoquer la perte de contréle de I’outil et des
blessures corporelles graves.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Ne rechargez pas la batterie sous la pluie ni dans les
endroits mouillés.

La batterie doit étre retirée de I'outil avant la mise au rebut.

Ne saisissez pas les lames et les bords de coupe non
protégés lorsque vous saisissez ou tenez I'outil.

N’utilisez pas I'outil sur une échelle, un toit, un arbre,
ni aucun autre support instable. Des appuis stables

sur une surface solide permettent d’avoir un meilleur
contrdle du taille-haie en cas de situations inattendues.

Ne laissez jamais les enfants utiliser I'outil.

Ne retirez jamais et ne modifiez jamais les dispositifs
de sécurité. Contrélez régulierement leur bon
fonctionnement. Ne faites jamais rien qui pourrait
interférer avec la fonction prévue d’un dispositif de
sécurité ou qui pourrait réduire la protection fournie
par un dispositif de sécurité.

Inspectez fréquemment les boulons de fixation

du moteur et de la lame pour vérifier qu’ils sont
correctement serrés. Inspectez également visuellement
la lame pour vérifier qu’elle n’est pas endommagée
(par exemple tordue, ébréchée ou usée). Remplacez la
lame exclusivement par une lame EGO™.
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Remplacez la lame si elle est tordue ou ébréchée.

Une lame déséquilibrée générera des vibrations

pouvant endommager I'unité motrice et provoquer des

blessures corporelles.

Si I'outil se met a vibrer anormalement, éteignez
immédiatement le moteur et inspectez I'outil pour en
trouver la cause.

épaisseur inférieure a 33 mm.

Ne lavez pas I'outil avec un tuyau. Veillez a ce que
de I’eau ne pénétre pas dans le moteur ni sur les
connexions électriques.

le remplacement des accessoires.

exemptes d’huile et de graisse.

Conservez ce manuel d’utilisation. Consultez-le
fréquemment et servez-vous-en pour instruire les
autres personnes devant utiliser cet outil. Si vous
prétez cet outil a un tiers, prétez-lui également ce
manuel d’utilisation pour éviter I'utilisation incorrecte
du produit et des blessures potentielles.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION !

SPECIFICATIONS

Loutil peut étre utilisé pour couper des branches d’une

Respectez les instructions concernant la lubrification et

Veillez a ce que les poignées restent propres, seches et

Tension 56V == 56V ===
Vitesse de la lame 1800/min 1800/min
Longueur de coupe 65cm 75cm
Capacité de coupe 33mm 33mm
AHB6500S  [AHB7500S
Modeéle de lame AHB6500 AHB7500
(Durcie) (Durcie)
Poids de I'outil 3,9kg 4,0kg
Temperature'd utilisation 0°C-40°C 0°C-40°C
recommandée
Temperature, de stockage 20°C-70°C | -20°C-70°C
recommandée
Niveau de puissance 90,1dB(A) 95,4dB(A)
acoustique mesuré L, K=2,9dB(A) |K=1,52dB(A)
Niveau de pression
acoustique au niveau des 80,1dB(A) 83,9dB(A)
oreilles de I'opérateur L, K=3dB(A) K=2,5dB(A)
Niveau de puissance
acoustique garanti L, 93dB(A) 97dB(A)
(d’aprés 2000/14/CE)

Poignée arriere 3,2m/s? 2872m/s?

o 9 K=15m/s  |K=15m/s?
Vibration 3, bonée avant |39 3,536m/s?
9 K=15m/s  |K=15m/s?

= Lavaleur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme & une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents outils.

= Lavaleur totale des vibrations indiquée peut également
servir pour effectuer une premiére évaluation de I'exposition.

REMARQUE : |_émission de vibrations pendant
I'utilisation réelle de I'outil électrique est fonction de la
maniere dont il est utilisé et peut différer de la valeur
indiquée. Pour se protéger, I'opérateur doit porter des
gants et un casque antibruit dans les conditions actuelles
d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

NOM DE PIECE QUANTITE
Taille-haie 1
Bouclier 1
Manuel d’utilisation 1

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE TAILLE-HAIE (IMAGE A)
Protection de bout de lame

Lame

Fourreau de lame

Interrupteur marche/arrét avant

Poignée avant

Bouton de déverrouillage

Interrupteur marche/arrét arriere

Poignée arriére

Crochet en U

© © N o gk w N~

10. Prise d’alimentation
11. Protége-main
12. Bouclier

A AVERTISSEMENT : Ce produit a été expédié
intégralement assemblé. Le protége-main ne doit jamais
étre retiré pendant I'utilisation. S’il est endommagé,
faites-le remplacer immédiatement par un réparateur
qualifié.
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A AVERTISSEMENT : L utilisation sécurisée de

ce produit nécessite de comprendre les informations
présentes sur I'outil et dans ce manuel d’utilisation, ainsi
que de connaitre le travail que vous voulez effectuer.
Avant d'utiliser ce produit, familiarisez-vous avec toutes
ses fonctions et toutes les consignes de sécurité.

UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas devenir moins
prudent au fur et @ mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une seconde
d’inattention peut suffire pour provoquer des blessures
graves.

A AVERTISSEMENT : Portez toujours une protection
oculaire avec boucliers latéraux et une protection auditive.
Sans ce type de protection, des objets peuvent étre
projetés dans vos yeux et d’autres blessures graves
peuvent se produire.

A AVERTISSEMENT : Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, retirez toujours la batterie de I'outil avant toute
opération d’assemblage de piéce, de réglage ou de
nettoyage et quand I'outil n’est pas utilisé.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d’accessoire non
recommandé par EGO™. L'utilisation d’accessoires ou
de pieces non recommandés peut provoquer de graves
blessures corporelles.

Avant chaque utilisation, inspectez entierement I'outil pour
vérifier qu’aucune piéce n’est endommagée, manquante ou
desserrée, par exemple les vis, écrous, boulons, capuchons,
etc. Resserrez fermement toutes les fixations et fixez
solidement tous les capuchons. N'utilisez pas ce produit tant
que toutes les pieces manquantes ou endommagées n’ont
pas été remplacées.

INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les
chargeurs listes a la fig. A.

Rechargez la batterie avant la premiére utilisation.

Insertion (Image B & C & D)

Alignez les symboles A de la fiche et du taille-haie, et
branchez la fiche dans le taille-haie jusqu’a ce que le joint
vert disparaisse complétement dans la prise.

Placez le cordon d’alimentation de la batterie dans le
crochet en U.

Démontage (Image E)
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Détachez le cordon d’alimentation de la batterie du
crochet en U et tirez la fiche hors du taille-haie.

DEMARRER ET ETEINDRE LE TAILLE-HAIE

Avant d’utiliser I'outil, retirez le fourreau de lame et
saisissez I'outil a deux mains, une main sur la poignée
arriére et I'autre main sur la poignée avant. Puis veillez
a avoir des appuis des pieds stables, une posture
appropriée et a étre a une distance de coupe appropriée.

A AVERTISSEMENT : Tenez toujours les poignées du
taille-haie a deux mains. Ne tenez jamais les arbustes
d’une main tout en manceuvrant le taille-haie de I'autre
main. Ne pas respecter cette mise en garde peut
provoquer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT : Quand vous éteignez le
taille-haie, positionnez le bouton de déverrouillage sur
la position arrét « OFF » avant de retirer la batterie. Ne
pas respecter cette mise en garde peut provoquer des
blessures graves.

Allumer Poutil

Poussez le bouton de déverrouillage sur la position
marche « ON » (Image F), puis appuyez sur I'interrupteur
marche/arrét arriére. Avec I'interrupteur marche/arrét
arriére appuyé, appuyez sur I'interrupteur marche/arrét
avant pour démarrer Ioutil.

Image F Description des piéces, voir ci-dessous :

F-1 |Bouton de déverrouillage
F-2 |Interrupteur marche/arrét arriére

Arréter Poutil

Relachez I'un des interrupteurs marche/arrét pour arréter
I'outil et remettez le bouton de déverrouillage dans

la position arrét « OFF » pour prévenir un démarrage
accidentel.

REMARQUE : Les deux interrupteurs marche/arrét
doivent étre appuyés pour que le taille-haie démarre.

TENIR LE TAILLE-HAIE

En positionnant la lame du coté opposé a vous, saisissez
le taille-haie & deux mains avec une main tenant sa
poignée avant et I'autre main tenant sa poignée arriere.
Trois orientations différentes permettent de s’adapter aux
différents travaux de coupe (Images G, H et I).

UTILISER LE TAILLE-HAIE
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A AVERTISSEMENT : Si la lame se coince sur un
cable électrique, NE TOUCHEZ PAS LA LAME ! ELLE
PEUT ETRE SOUS TENSION ELECTRIQUE ET ETRE
TRES DANGEREUSE. Continuez de tenir le taille-haie

par sa poignée arriere isolante ou posez-le loin de

vous d’une maniére sécurisée. Débranchez le cable
électrique endommagé de I'alimentation électrique avant
d’essayer de décoincer la lame du céble électrique. Ne
pas respecter cette mise en garde peut provoquer des
blessures graves ou mortelles.

A AVERTISSEMENT : Pour éviter des blessures
corporelles graves, maintenez vos mains éloignées
des lames. N’essayez pas de retirer du matériau coupé
ni de tenir le matériau a couper quand les lames sont
en mouvement. Assurez-vous que les lames se sont
complétement arrétées et que la batterie a été retirée
avant d’enlever des matériaux coincés dans les lames.
Ne saisissez pas les lames et les bords de coupe non
protégés lorsque vous saisissez ou tenez I'outil.

A AVERTISSEMENT : Nettoyez la zone & couper
avant chaque utilisation. Retirez tous les objets pouvant
s’emméler dans les lames (par exemple les cordes et
cordelettes, les lampes, les fils métalliques) et engendrer
un risque de blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Ne taillez pas trop de végétaux
en méme temps ou des végétaux tres denses. Cela peut
tordre et ralentir les lames, et réduire I'efficacité de
coupe.

REMARQUE : Lors de la taille de jeunes pousses,

un grand mouvement de balayage permet de couper
directement les tiges avec la lame. Pour couper les
végétaux plus anciens, un mouvement de sciage permet
de couper les tiges plus épaisses. Il est conseillé de
d’abord couper les grosses branches avec une scie
manuelle ou une scie a élaguer non électrique.

Coupe supérieure

Utilisez un grand mouvement de balayage. Pour obtenir
un résultat optimal, inclinez Iégerement les lames vers le
bas dans le sens du mouvement. Pour un meilleur résultat
de coupe, vous pouvez aussi utiliser une corde pour servir
de guide et indiquer la hauteur de la haie, comme montré
sur 'image J.

Coupe latérale

Lors de la coupe des cotés d’une haie, commencez par le
bas et coupez vers le haut (Image K).

Protection de bout de lame

La protection de bout de lame (Image L) sert a protéger
I'extrémité externe de la lame.

Protections de lame

La partie externe des dents a la forme des protections de
lame (Image M).

Image M Description des piéces, voir ci-dessous :

M-1[Lame
M-2 | Protection de lame

A AVERTISSEMENT : Vérifiez toujours que les
protections de lame ne sont pas endommagées
ni tordues. Changez-les si elles sont tordues ou
endommagées.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : L'outil ne doit étre réparé
qu'avec des pieces de rechange identique. L utilisation
de toute autre piéce peut créer un danger ou détériorer
le produit. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes
les réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

A\ AVERTISSEMENT : Afin de vous prémunir contre
des blessures corporelles graves, retirez toujours la
batterie de I'outil avant de le nettoyer ou de I'entretenir.

NETTOYAGE

= Utilisez une brosse souple pour enlever les débris de
toutes les ouies de ventilation et de la lame.

= Pour enlever la seve et les autres résidus collants,
pulvérisez un solvant de résine sur les lames. Allumez
brievement le moteur pour répartir uniformément le
solvant.

= Essuyez la surface avec un chiffon sec.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais d’eau pour
nettoyer votre outil. N'utilisez pas de solvant pour nettoyer
les piéces en plastique. La plupart des plastiques peuvent
étre détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

AFFOTER LA LAME
1. Retirez la batterie du taille-haie.

2. AHB6500S/AHB7500S: Fixez les lames dans un étau
et limez les surfaces de coupe exposées sur chague
dent. Enlevez aussi peu de matiére que possible.
AHB6500/AHB7500 (avec «®» et « DURCI » sur la
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surface de la lame) : Fixez la lame dans un étau et
afflitez la surface de coupe exposée avec une lime
diamantée ou une meuleuse a basse vitesse (vitesse
de rotation < 2500 min™', vitesse d’avancement < 60
mm/min, valeur mesh > 100). Enlevez aussi peu de
matiere que possible.

3. Retirez le taille-haie de I'étau et réglez-le en sorte
que I'autre coté non affité de la lame soit exposé.

Répétez la procédure susmentionnée jusqu’a ce que
toutes les dents de lame aient été affiitées.

REMARQUE : N'utilisez pas votre taille-haie avec des
lames endommagées ou émoussées. Cela pourrait le
mettre en surcharge et la coupe ne sera pas satisfaisante.

REMARQUE : Une lime métallique normale ne convient
pas pour affiter la lame spéciale AHB6500/AHB7500.

REMARQUE : Lors de I'utilisation d’une meuleuse a
basse vitesse (vitesse de rotation < 2500 min™') pour
affliter la lame de coupe, arrosez les dents de la lame en
continu pendant le meulage.

LUBRIFIER LE TAILLE-HAIE

A AVERTISSEMENT : Ne lubrifiez pas pendant que le
taille-haie est encore connecte a la batterie ou encore en
fonctionnement.

Lubrifier la lame

Pour faciliter I'utilisation et prolonger la duree de vie de la
lame, lubrifiez la lame du taille-haie avec une huile pour
outil de faible viscosite avant et apres chaque utilisation.

Retirez la batterie, puis posez le taille-haie sur une
surface plane. Appliquez de I’huile sur le bord de la lame
superieure (Image N).

Lubrifier le boitier d’engrenage

Pour optimiser le fonctionnement et maximiser la duree
de vie, lubrifiez le boitier d’engrenage du taille-haie avec
une graisse speciale (environ -6 g a I'emplacement 1

et -12 g a I'emplacement 2 a chaque fois) toutes les 50
heures d’utilisation.

La graisse speciale doit satisfaire aux criteres suivants :

1. Appartenir a la classe NLGI-2 de profondeur de
penetration d’un cone selon la norme DIN51818.

2. Etre compose d’epaississants polyures et d’huile de
lubrification synthetique.

3. Avoir d’excellentes proprietes de demarrage a basse
temperature, de resistance aux pressions extremes, au
cisaillement mecanique et a I‘abrasion, et de stabilite a
I'oxydation.
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4. Temperatures d’utilisation comprises entre -40 °C et
180 °C.

Debranchez la fiche de la batterie et les deux vis
d‘etancheite (Image 0). Lubrifiez le boitier d’engrenage
par le trou de graissage.

REMARQUE : Ne remplissez pas complétement le boitier
d’engrenage avec de la graisse.

A AVERTISSEMENT : N'huilez pas la lame quand le
taille-haie est en fonctionnement.

TRANSPORT ET RANGEMENT

= Insérez toujours le fourreau de lame sur la lame avant
de ranger ou de transporter le taille-haie. Faites attention
a ne pas toucher les dents tranchantes de la lame.

= Nettoyez soigneusement le taille-haie avant de le
ranger.

= Rangez le taille-haie en intérieur, dans un endroit sec
et hors de portée des enfants.

= \eillez a ce qu'il reste éloigné des produits corrosifs,
par exemple les produits chimiques de jardinage et les
sels de déverglagage.

A AVERTISSEMENT : Les lames sont tranchantes.
Lors de la manipulation de la lame, portez des gants
protecteurs antidérapants pour travaux lourds. Ne placez
pas votre main ou vos doigts entre les lames ni dans
aucune position ot ils pourraient étre pincés ou coupés.
Ne touchez JAMAIS les lames et ne réparez JAMAIS I'outil
avec sa batterie installée.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les appareils électriques avec
les déchets ménagers non triés,
déposez-les dans des centres de collecte
spécifiques.

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements
électriques et électroniques qui ne sont
plus utilisables, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les
batteries rechargeables et les piles
usagées ou défectueuses doivent étre
collectés séparément.

Si les appareils électriques sont jetés dans
des décharges ou des dépots d’ordures,
des substances dangereuses peuvent
s'infiltrer jusque dans la nappe phréatique
et entrer dans la chaine alimentaire, avec
un effet néfaste sur votre santé et votre
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DEPANNAGE

PROBLEME CAUSE SOLUTION
= La batterie n’est pas branchée au taille- = Rebranchez la fiche de la batterie
haie ou il n’y a pas de contact électrique dans le taille-haie.

entre le taille-haie et la batterie.

La batterie est déchargée.

Rechargez la batterie avec le chargeur

spécifié.
= Vous n’avez pas positionné le bouton de = Avant d’utiliser I'outil, vérifiez que le
déverrouillage dans la position marche « bouton de déverrouillage est dans la
ON » avant d’appuyer sur les interrupteurs position de déverrouillage.
Le taille-haie ne marche/arrét.
s'allume pas. . . ) . ) .
P = La batterie ou le taille-haie est trop chaud. | = Laissez la batterie ou le taille-
haie refroidir jusqu’a ce que sa
température redevienne normale.
= Lalame est coincée. = Retirez la batterie de I'outil. Enlevez
précautionneusement les obstructions,
puis réinsérez la batterie et
redémarrez I'outil.
m Le taille-haie est en surcharge. = Réduisez la charge sur I'outil.
= Les lames sont séches ou corrodées. = Lubrifiez les lames.
= Une ou plusieurs lames sont tordues. = Faites remplacer la piéce par une lame
neuve ou un support neuf. Contactez
un centre de réparation EGO pour faire
changer la lame ou le support.
Bruit/vibrations = Dents tordues ou endommaggées. = Faites remplacer la lame par une
excessifs. lame neuve. Contactez un centre de
réparation EGO pour faire changer
la lame.

Serrez les boulons de lame. Avec une
clé, tournez les boulons dans le sens
horaire pour les serrer.

Les boulons de lame sont desserrés.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Rendez-vous sur le site Internet egopowerplus.com pour consulter les termes et conditions complets de la politique de
garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Riesgo residual! Aquellas personas
con implantes electronicos, tales como marcapasos,
deberan consultar a su médico antes de utilizar este
producto. La utilizacion de equipos eléctricos a
proximidad de un marcapasos podria causar en este
interferencias o averias..

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad de la herramienta, confie cualquier reparacion
y sustitucion de piezas que sea necesaria a personal
técnico cualificado.

SiMBOLOS RELACIONADOS CON LA
SEGURIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es el de atraer
su atencion hacia los posibles peligros que conlleva la
utilizacién del producto. Los simbolos de seguridad y las
explicaciones que los acompafan requieren su maxima
atencion y comprension. Por si solos, los simbolos

de advertencia no eliminan los posibles peligros que
pudieran existir.

Las instrucciones y advertencias que aqui se incluyen
no son sustitutas en modo alguno de las medidas de
prevencion adecuadas que deben tomarse para evitar
posibles accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones incluidas en este Manual del
usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre
seguridad, tales como “PELIGRO”, “ADVERTENCIA” y
“PRECAUCION”. De no observarse todas las instrucciones
proporcionadas a continuacion podria existir un riesgo

de incendio, electrocucion, asi como de lesiones fisicas
graves.

SIGNIFICADO DE LOS DISTINTOS SiMBOLOS

SiMBOLO DE AVISO DE SEGURIDAD: sefiala algtin

tipo de PELIGRO, ADVERTENCIA o PRECAUCION. Este
simbolo podra utilizarse de manera conjunta con otros
simbolos o pictogramas.
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A ADVERTENCIA: Es posible que, cuando se utilizan
herramientas eléctricas, salgan despedidos objetos

que podrian causar lesiones oculares severas si no se
utiliza equipo de proteccion personal adecuado. Antes de
empezar a usar herramientas eléctricas, pongase siempre
gafas de seguridad, gafas con cristales anti-impacto

que cuenten con pantallas de proteccion lateral, o bien
una mascara facial que proteja completamente la cara.
Recomendamos la utilizacién de méscaras de seguridad
de amplia vision que pueden utilizarse encima de gafas
graduadas, o bien gafas normales de seguridad
equipadas con pantallas laterales.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA
SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad
que puede haber en este producto. Aseglrese de leer,
entender perfectamente y observar todas las
instrucciones estampadas o proporcionadas con el
producto antes de proceder a su montaje y utilizacion.

Indica una situacion

Aviso de potencialmente peligrosa que,
seguridad de no evitarse, podria dar
lugar a lesiones fisicas.
Para reducir en lo posible el
riesgo de lesiones, el usuario
Lea el Manual
. debe leer el manual de
del usuario

instrucciones suministrado
con el producto.

No utilice la herramienta bajo
la lluvia ni la deje a la
intemperie cuando esté
lloviendo.

No exponga la
herramienta a
la lluvia

A
©

No intente nunca usar la
herramienta eléctrica con
una sola mano. Podria perder
el control de la herramienta
y provocar lesiones graves

o0 mortales. Para reducir el
riesgo de lesiones por corte,
mantenga las manos y los
pies alejados del elemento
de corte. No toque nunca con
la mano ni con ninguna otra
parte del cuerpo un elemento
de corte en movimiento.

Mantenga las

manos y los
pies alejados
del elemento

de corte
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seguridad, gafas con cristales
anti-impacto que cuenten con
pantallas de proteccion lateral,
0 bien una méscara facial

que proteja completamente la
cara cuando se sirva de este
producto.

Utilice siempre utilice gafas de
Utilizar
proteccion
ocular

Nivel de potencia acustica
garantizado. La emision de

Ruido ruido al medio ambiente
cumple la directiva de la
Comunidad Europea.
CE Este producto cumple las
directivas de la CE aplicables.
Los productos eléctricos no
deben eliminarse con la
RAEE basura doméstica. Llévelos
a un centro de reciclaje
autorizado.
Longitud de Longitud de corte de la
corte de la )
Xxcm : cuchilla
cuchilla
033mm| | Capacidad de |Capacidad de corte max. de
et corte la cuchilla
v Voltios Tension
Corriente Tipo o caracteristica de la

=== |continua corriente

.../min |Por minuto Revoluciones por minuto

mm  |[Milimetro Longitud o tamafo

cm  |Centimetro Longitud o tamafo

Velocidad en

) 5 Revoluciones por minuto
vacio

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta herramienta eléctrica. Si no se
cumplen todas las instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para
futuras consultas.

El término “herramientas eléctricas” que aparece en las
advertencias se refiere tanto a aquellas herramientas que
funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante cable)
como a aquellas otras que funcionan con acumuladores
(inaldmbricas).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Aquellas areas desordenadas o
insuficientemente iluminadas son mas propensas a
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en ambientes
explosivos, por ejemplo, en presencia de liquidos,
gases o polvo inflamables. Las herramientas
eléctricas generan chispas que podrian actuar

como detonante de vapores y particulas de polvo
inflamables.

Mantenga a nifios y demas personas a una
distancia prudente mientras utiliza herramientas
eléctricas. Cualquier distraccion podria hacerle perder
el control de la herramienta.

PAUTAS DE SEGURIDAD ELECTRICA

Los enchufes de las herramientas eléctricas
deberan coincidir con el tipo de toma de corriente
donde vayan a conectarse. Nunca modifique

los enchufes en modo alguno. Nunca utilice
enchufes adaptadores o ladrones de corriente con
herramientas eléctricas equipadas con conexion
a tierra. Unos enchufes sin modificar y que coincidan
perfectamente con sus tomas de corriente reduciran
enormemente los riesgos de electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra tales como tuberias,
radiadores, hornillos eléctricos y frigorificos.
Existira un mayor riesgo de electrocucion si su cuerpo
acttia como conductor a tierra con dichos elementos y
dispositivos.

No exponga las herramientas eléctricas a la accion
de la lluvia ni a entornos hiimedos. La penetracion
de agua en una herramienta eléctrica aumentara el
riesgo de electrocucion.

No maltrate el cable del acumulador. Nunca utilice
el cable para transportar, arrastrar o desenchufar
la herramienta eléc trica. Mantenga el cable
apartado de fuentes de calor, aceite, cantos
afilados o elementos maviles. Los cables dafiados o
enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

Cuando utilice una herramienta eléctrica al
aire libre, asegurese de utilizar alargaderas de
corriente especificadas para uso en exteriores.
La utilizacion de un cable adecuado para uso en
exteriores reducira el riesgo de electrocucion.
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De no poderse evitar la utilizacion de una
herramienta eléctrica en un entorno hiimedo,
asegurese de conectarla a una instalacion
eléctrica equipada con un interruptor de
proteccion diferencial. La utilizacion de un interruptor
de proteccion diferencial reducira el riesgo de
electrocucion.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, concéntrese en lo que esté
haciendo y utilice siempre su sentido comin
cuando se sirva de herramientas eléctricas. No
utilice herramientas eléctricas si esta cansado o
se encuentra bajo los efectos de estupefacientes,
alcohol o farmacos. Cualquier momento de descuido
durante la utilizacion de herramientas eléctricas podria
dar lugar a lesiones fisicas graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. La utilizacion de equipos
de proteccion tales como mascarillas antipolvo,
calzado de seguridad antideslizante, cascos de
seguridad o proteccion auditiva en las circunstancias
que asi lo requieran reducira el riesgo de lesiones
fisicas.

Procure evitar la activacion fortuita de la
herramienta. Asegtrese de que el interruptor

de encendido se encuentra en la posicion de
apagado antes de enchufar la herramienta a la red
eléctrica y/o de acoplar el acumulador, asi como
al recoger o transportar la herramienta. El hecho
de transportar herramientas eléctricas con el dedo
apoyado en el gatillo o interruptor de activacion, o bien
de enchufarlas a una toma de corriente o acoplar su
acumulador mientras su interruptor esta en la posicion
de encendido es propicio a causar accidentes.

Retire cualquier llave o util de ajuste antes de
poner en marcha la herramienta. Cualquier llave o
(til sujeto a un elemento rotativo de la herramienta
eléctrica podria ocasionar lesiones fisicas.

No se estire demasiado para alcanzar lugares de
dificil acceso. Mantenga en todo momento un buen
equilibrio y los pies firmemente apoyados en el
suelo. De esta manera, tendra un mejor control de la
herramienta eléctrica en caso de producirse alguna
situacion inesperada.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas méviles. La ropa
holgada, asi como las joyas o el pelo largo podrian
engancharse en las partes méviles de la herramienta.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegurese de

o
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conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso

de un colector de polvo puede reducir los riesgos
asociados con el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer
que se descuide e ignore los principios de
seguridad. Una distraccion puede provocar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No fuerce las herramientas eléctricas. Utilice la
herramienta eléctrica apropiada para el trabajo
que vaya a realizar. La herramienta correcta
funcionard mejor y con mas seguridad a la velocidad
para la que ha sido disefiada.

No utilice ninguna herramienta eléctrica cuyo
interruptor de encendido/apagado no funcione
como es debido. Cualquier herramienta que no pueda
controlarse mediante su interruptor, supondra un
peligro y debera repararse antes de poder utilizarse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente o
retire la bateria de la herramienta antes de realizar
algun ajuste, cambiar de accesorios o guardarla.
Estas medidas de seguridad reducen el riesgo de que
la herramienta se ponga en marcha por accidente.

Almacene las herramientas eléctricas apagadas
fuera del alcance de nifios y no permita en
ningtin momento que aquellas personas que

no estén lo suficientemente familiarizadas con
estas instrucciones o este tipo de herramientas
las utilicen. Las herramientas eléctricas son
extremadamente peligrosas en manos de aquellas
personas que no cuentan con la debida formacion o
experiencia para su uso.

Cuide las herramientas eléctricas y sus accesorios.
Compruebe si hay elementos méviles desalineados
o trabados, piezas rotas u otra circunstancia que
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta eléctrica esta daiada, lliévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben
a un mantenimiento deficiente de las herramientas
eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte limpias

y afiladas. EI mantenimiento correcto de las
herramientas de corte, asegurandose de que sus
filos estén bien afilados, las hace menos propensas a
atascarse y permite controlarlas con mas facilidad.
Utilice la herramienta eléctrica, asi como sus

accesorios, brocas, puntas de destornillador, etc.,
conforme a lo indicado en estas instrucciones y
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teniendo siempre en cuenta las condiciones de
trabajo, asi como la tarea a efectuar. La utilizacion
de herramientas eléctricas para propésitos distintos

a aquellos para los que han sido disefiadas podria
suponer un peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las
asas Y las superficies de agarre estan resbaladizas no
se puede manejar la herramienta de forma segura ni
mantener el control en las situaciones inesperadas.

UTILIZACION Y CUIDADO DEL ACUMULADOR DE LA
HERRAMIENTA

Recargue la herramienta utilizando Gnicamente
el cargador especificado por el fabricante. Un
cargador adecuado para cierto tipo de acumulador
podra suponer un riesgo de incendio si se utiliza con
un acumulador distinto.

Utilice tinicamente las herramientas eléctricas con
acumuladores especificamente diseiiados para
estas. La utilizacion de acumuladores distintos podria
suponer un riesgo de lesiones fisicas e incendio.

Cuando no se esté utilizando el acumulador,
manténgalo apartado de objetos metalicos tales
como clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o de cualquier otro objeto metalico
pequeiio que pudiera provocar un cortocircuito
en sus terminales de corriente. De cortocircuitarse
los terminales del acumulador, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de acido de los acumuladores.
Evite cualquier contacto con dicho electrélito. De
producirse cualquier contacto accidental, enjuague
la zona corporal afectada con abundante agua. Si
el electrdlito llegara a penetrar en los ojos, debera
solicitarse atencion médica urgente. El liquido
emanado del acumulador podria causar irritacion o
quemaduras.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fura del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

No utilice una bateria o una herramienta que
haya sido modificada o que esté dafada. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden tener un
comportamiento impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.

= No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni
a una temperatura excesiva. La exposicion al fuego
0 a una temperatura superior a 100 °C podria provocar
una explosion.

REPARACIONES

= Asegurese de que las reparaciones que deban
efectuarse en sus herramientas eléctricas las lleve
a cabo personal técnico cualificado que, ademas,
utilice unicamente piezas de recambio idénticas a
las originales. Solo de este modo podré garantizarse
la seguridad de uso de las herramientas eléctricas.

No repare nunca una bateria que esté dafada. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD RELACIONADAS
CON EL USO DE CORTASETOS ELECTRICOS

= Mantenga todas las partes del cuerpo apartadas de
la cuchilla de corte. No retire el material cortado ni
sujete el material a cortar mientras la cuchilla esta
en movimiento. Asegurese de que el interruptor
esta en la posicion de apagado antes de retirar
material atrapado en la cuchilla. Cualquier momento
de descuido durante la utilizacion del cortasetos podria
dar lugar a lesiones fisicas graves.

= Transporte el cortasetos sujetandolo por la
empuiiadura y asegurandose de que la cuchilla
de corte no esta en funcionamiento. Durante el
transporte o0 almacenamiento del cortasetos, coloque
siempre el protector de cuchilla en la herramienta.
Una utilizacion y manipulacion correcta del cortasetos
reducira los riesgos de posibles lesiones debido a la
cuchilla de corte.

= Sujete la herramienta eléctrica inicamente por sus
superficies de agarre o empuiiaduras aisladas, ya
que, durante su utilizacion, el accesorio de corte
podria de manera accidental entrar en contacto
con cables ocultos que se encuentran bajo
tension. El contacto de la hoja de corte con un cable
bajo tension podria transmitir a las piezas metalicas
expuestas de la herramienta eléctrica la corriente
transportada por el cable y hacer que el usuario reciba
una descarga eléctrica.

Mantenga el cable de la bateria apartado de la
zona de corte. Durante la utilizacion del cortasetos, el
cable podria quedar oculto en la vegetacion y cortarse
accidentalmente con la cuchilla.

Examine detenidamente los setos por si albergaran
objetos extrafios, por ejemplo, vallas de alambre.
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= Utilice Unicamente el cortasetos con su guarda de
proteccion correctamente instalada en su sitio. La
utilizacion del cortasetos sin su correspondiente
guarda de proteccion correctamente instalada podria
dar lugar a lesiones fisicas graves.

= Sujete siempre el cortasetos con ambas manos
mientras lo utiliza. Sujetandolo con una sola mano
podria perder el control y dar lugar a lesiones
fisicas graves.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

No recargue el acumulador bajo la lluvia ni en entornos
excesivamente himedos.

Quite el acumulador de la herramienta antes de
eliminarla.

No agarre el cortasetos por la cuchilla expuesta ni por
los filos de corte al levantarlo o recogerlo de alguna
superficie.

No utilice la herramienta subido en una escalera,
arbol, tejado u otro soporte inestable. Asegurandose
de mantener los pies firmemente apoyados sobre una
superficie solida y estable tendra un mayor control
del cortasetos en caso de producirse alguna situacion
inesperada.

Nunca permita que los nifios utilicen el cortasetos.

Nunca retire, modifique o anule los dispositivos

de seguridad. Compruebe periédicamente su
funcionamiento correcto. Nunca lleve a cabo
modificaciones que interfieran con el funcionamiento
previsto de los dispositivos de seguridad o reduzcan el
nivel de proteccion que ofrecen.

Compruebe a intervalos periodicos los tornillos de
fijacion de la cuchilla y del motor para asegurarse

de que estan correctamente apretados. Asimismo,
examine visualmente la cuchilla por si presentara
dafios (por ejemplo, deformacion, grietas o desgaste).
Sustituya tnicamente la cuchilla por otra original de
EGO™.

Sustituya inmediatamente la cuchilla en caso

de estar deformada, doblada o agrietada. Una
cuchilla desequilibrada provocara vibraciones en la
herramienta que podrian llegar a dafiar su motor o
causar lesiones fisicas.

Si se observan vibraciones anormales en la
herramienta, apague el motor e investigue
inmediatamente la causa.

El cortasetos debera utilizarse para cortar tallos con un
grosor menor que 33 mm.

No limpie la herramienta utilizando una manguera.
Evite que penetre agua en el motor o en las conexiones
eléctricas.

o
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= Siga las instrucciones de lubricacion y cambio de
accesorios indicadas.

= Mantenga las empufiaduras de la herramienta secas,
limpias y libres de aceite y grasa.

= Conserve estas instrucciones. Constltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a aquellas otras
personas que vayan a usar esta herramienta. En caso
de prestar esta herramienta a terceros, proporcioneles
también estas instrucciones a fin de evitar su uso
incorrecto y posibles riesgos de lesiones.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR
SEGURO!

ESPECIFICACIONES

Tension 56V == 56V ==
Velocidad de la cuchilla 1800/min 1800/min
Longitud de corte 65cm 75¢cm
Capacidad de corte 33mm 33mm
AHB6500S  |AHB7500S
Modelo de la Cuchilla AHB6500 AHB7500
(Endurecido) |(Endurecido)
Peso de la herramienta 3,9kg 4,0kg
Temperatura de
funcionamiento 0°C-40°C 0°C-40°C
recomendada
Temperatura de
almacenamiento -20°C-70°C | -20°C-70°C
recomendada
Nivel de potencia actstica 90,1dB(A) 95,4dB(A)
ponderado L, K=2,9dB(A) [K=1,52dB(A)
Nivel de presion acustica
) ; 80,1dB(A) 83,9dB(A)
medido a_Ia altura del oido K=3dB(A) K=2,50B(8)
del usuario L,,
Nivel de potencia acustica
garantizado L, 93dB(A) 97dB(A)
(medido segin 2000/14/CE)
Empufadura |3,2m/s? 2,872m/s?
Nivel de trasera K=1,5m/s?  [K=1,5m/s?
vibraciones (a,)|Empufiadura |3,9m/s? 3,536m/s?
delantera K=1,5m/s?  [K=1,5m/s?

= El nivel total de vibraciones especificado ha sido
medido conforme al método de prueba estandar
empleado en la industria y puede utilizarse para
efectuar comparaciones entre herramientas.
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= Asimismo, el nivel total de vibraciones declarado podra
utilizarse para efectuar una evaluacion preliminar de

la exposicion del usuario a los niveles de vibracion
generados por la herramienta.

= AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso
real de la herramienta eléctrica podran diferir del valor
declarado en funcion de la manera en que se utilice. A
modo de proteccion, el usuario debera utilizar guantes y
protectores auditivos en condiciones reales de uso.

LISTA DE EMBALAJE

DENOMINACION DE PIEZA CANTIDAD
Cortasetos 1
Protector de cuchilla 1
Manual del usuario 1

FAMILIARICESE CON SU CORTASETOS (fig. A)
Protector de la punta

Cuchilla

Protector de la cuchilla

Interruptor de palanca frontal

Empufiadura delantera

Boton de desbloqueo del interruptor
Interruptor de palanca trasero

Empufiadura trasera

© ® N DR W

Gancho en forma de “U”

—
o

. Conexion
11. Proteccion de la empufiadura
12. Pantalla

A ADVERTENCIA: Este producto se ha enviado
completamente montado. La proteccién de la empuiadura
no debe quitarse nunca durante el uso. Si se ha dafado,
llévela inmediatamente a un técnico de servicio cualificado.

A\ ADVERTENCIA: Para una utilizacion segura de

este producto, se requiere entender perfectamente la
informacion proporcionada en la propia herramienta, asi
como en este Manual del usuario, ademas de poseer buenos
conocimientos acerca de la tarea a realizar. Antes de utilizar
este producto, familiaricese con todas sus caracteristicas de
funcionamiento y pautas de seguridad a observar.

UTILIZACIN

A ADVERTENCIA: No permita que la confianza que
supone el hecho de estar familiarizado con el producto dé
lugar a descuidos. Recuerde que cualquier distraccion de
una fraccion de segundos es suficiente para sufrir o provocar
lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de seguridad
con pantallas de proteccion lateral, asi como proteccion
auditiva. De lo contrario, los objetos despedidos por la accion
de la herramienta podrian alcanzar sus ojos y provocar
lesiones graves oculares o de otro tipo.

A ADVERTENCIA: Para evitar cualquier puesta en
marcha accidental que pudiera causar lesiones fisicas
graves, asegurese siempre de retirar el acumulador de la
herramienta antes de proceder al montaje de cualquier
pieza, de hacer ajustes o de limpiar la herramienta, asi como
cuando no la utilice.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios que no
hayan sido recomendados por EGO™. La utilizacion de piezas
0 accesorios no recomendados por el fabricante podria
resultar en lesiones fisicas graves.

Antes de cada utilizacion, examine la totalidad del producto
a fin de determinar la posible existencia de piezas dafiadas,
extraviadas o sueltas, tales como tornillos, tuercas, pernos,
tapones, etc. Apriete todos los tornillos, fijaciones y tapones
segun sea necesario y no utilice el producto hasta haber
sustituido las piezas dafiadas o instalado las que faltan.

INSTALAR/QUITAR EL ACUMULADOR

Utilizar solo con los acumuladores y cargadores
enumerados en la fig. A.

Recargar antes del primer uso.

Instalacion (fig. B & C & D)

Con el simbolo A alineado en el enchufe y en el
cortasetos, inserte el enchufe en el cortasetos hasta que
la junta verde desaparezca completamente dentro de la
conexion.

Introduzca el cable de la bateria en el gancho en forma de “U”.

Para sacarlo (fig. E)

Saque el cable de la bateria del gancho en forma de “U” y
tire del enchufe para desconectarlo del cortasetos.
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PUESTA EN MARCHA/PARADA DEL CORTASETOS

Antes de usar el cortasetos, quite el protector de la
cuchilla y sostenga el cortasetos con las dos manos,

una en la empufiadura trasera y otra en la delantera. A
continuacion, compruebe que tiene los pies en equilibrio,
adopte una postura correcta y mantenga una distancia de
corte adecuada.

A ADVERTENCIA: Mantenga siempre ambas manos
en las empufiaduras del cortasetos durante su utilizacion.
Nunca sujete arbustos con una mano mientras procede

a cortarlos sosteniendo el cortasetos con la otra mano.
De no observarse esta advertencia, podria sufrir lesiones
fisicas graves.

A ADVERTENCIA: Cuando pare el cortasetos, ponga
el boton de desbloqueo del interruptor en a posicion
“OFF” antes de quitar la bateria. De no observarse esta
advertencia, podria sufrir lesiones graves.

Puesta en marcha

Ponga el boton de desbloqueo del interruptor en la
posicion “ON” (fig. F) y, a continuacion, presione el
interruptor de palanca trasero. Manteniendo pulsado el
interruptor de palanca trasero, siga presionando el
interruptor de palanca delantero para arrancar la
maquina.

Fig. F, ver abajo la descripcion de las piezas:

F-1_|Botdn de desbloqueo del interruptor

F-2 |Interruptor de palanca trasero

Parada

Suelte cualquiera de los interruptores de palanca para
parar la maquina, y ponga el boton de desbloqueo del
interruptor en la posicion “OFF” para evitar que se ponga
en marcha accidentalmente.

AVISO0: Para poder poner en marcha el cortasetos,
sera absolutamente imprescindible accionar ambos
interruptores.

COMO SUJETAR EL CORTASETOS

Manteniendo la cuchilla apartada de su cuerpo, sujete el
cortasetos con las dos manos, agarrando por separado

la empuiiadura delantera y la trasera. Segun las
operaciones de corte, hay tres formas distintas de sujetar
la herramienta (fig. G, H e I).

UTILIZACION DEL CORTASETOS

A ADVERTENCIA: Si la cuchilla se atasca en un cable
eléctrico, jNO LA TOQUE! PODRIA ESTAR BAJO TENSION
Y RESULTAR EXTREMADAMENTE PELIGROSA. Continde
sujetando el cortasetos por la empufiadura trasera aislada
o depositelo con cuidado a una distancia segura. Corte

o
amy

o

el suministro eléctrico que alimenta el cable dafiado
antes de intentar liberar la cuchilla del cable donde se ha

trabado. De no observarse esta advertencia, podria sufrir
lesiones fisicas graves o incluso mortales.

A ADVERTENCIA: Para evitar en lo posible el riesgo
de sufrir lesiones fisicas graves, mantenga las manos
apartadas de la cuchilla. No intente retirar el material
cortado ni sujetar el material a cortar mientras la cuchilla
estd en movimiento. Asegurese de que la cuchilla se
haya detenido por completo y de haber quitado do el
acumulador de la herramienta antes de retirar cualquier
material trabado en la cuchilla. No agarre la herramienta
por la cuchilla expuesta ni por los filos de corte al
levantarla o recogerla de alguna superficie.

A ADVERTENCIA: Antes de cada uso, despeje la zona
de trabajo. Quite todos los objetos como cuerdas, luces,
cables o alambres que puedan enredarse en la cuchilla y
suponer un riesgo de lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Evite cortar demasiados tallos a

la vez o a través de arbustos densos. De lo contrario, la
cuchilla podria atascarse y frenar el motor, reduciendo asi
la eficacia de corte de la herramienta.

AVISO: Para los brotes nuevos, con una accion de barrido
amplio los tallos se dirigen directamente a la cuchilla

de corte. Para los tallos méas viejos, conviene realizar un
movimiento de serrado para podar los tallos mas gruesos.
Se recomienda usar una sierra no eléctrica o una sierra
de podar para cortar primero los tallos grandes.

Recorte de la parte superior de los setos

Realice un movimiento de barrido amplio. Obtendra los
mejores resultados de corte si mantiene ligeramente
inclinada hacia abajo la cuchilla en la direccion del
movimiento. Para obtener un mejor efecto de corte,
también puede usar la cuerda como guia para el nivel del
seto, como se muestra en la fig. G.

Recorte de los laterales de los setos

Cuando recorte los laterales de un seto, comience por la
parte de abajo y continte el corte en direccion
ascendente, como se muestra en la fig. K.

Protector de punta de cuchilla

El protector de punta de cuchilla (fig. L) se usa para
proteger el extremo exterior de la cuchilla.

Protector de cuchilla

La parte exterior de las cuchillas tiene la forma de los
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Fig. M, ver abajo la descripcion de las piezas:

M-1 [Cuchilla

M-2 [Protector de cuchilla

A ADVERTENCIA: Compruebe siempre que el
protector de cuchilla no esté daiado ni deformado.
Sustittiyalo en caso de que esté doblado o deformado.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando efectlie reparaciones en
la herramienta, utilice Unicamente piezas idénticas a
las originales. La utilizacién de piezas diferentes o no
homologadas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
del producto, confie cualquier reparacion que sea
necesaria a personal técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar posibles riesgos de
lesiones fisicas graves, asegurese siempre de retirar
el acumulador de la herramienta antes de proceder
a su limpieza o llevar a cabo cualquier tarea de
mantenimiento.

LIMPIEZA

= Utilice un cepillo suave para eliminar restos de
recortes de material y acumulaciones de suciedad
de todos los orificios de ventilacion, asi como de la
cuchilla de corte.

Para eliminar restos de savia y otros residuos

pegajosos, rocie la cuchilla con disolvente para resina.

Haga funcionar brevemente el motor a fin de repartir
bien el disolvente por toda la cuchilla.

= Limpie la superficie con un pafio seco.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice agua para limpiar
su herramienta. Evite utilizar disolventes para limpiar
los elementos plasticos del producto. La mayoria de

las piezas de plastico utilizadas son susceptibles de
sufrir dafios si se limpian con algunos de los tipos de
disolventes de uso industrial disponibles en el mercado.
Utilice pafios limpios para eliminar la suciedad y los
residuos de polvo, aceite, grasa, etc.

AFILADO DE LA CUCHILLA
1. Quite el acumulador del cortasetos.

2. AHB6500S/AHB75008S: Sujete la pieza de la cuchilla
en un torno y afile la superficie de corte visible
de cada diente de la cuchilla. Retire el menor
material posible. AHB6500/AHB7500 (Con“@" y

“ENDURECIDO” en la superficie de la cuchilla): Sujete
la pieza de la cuchilla en un torno y afile la superficie
de corte expuesta con una lima de diamante o un
dispositivo afilador de baja velocidad (Velocidad de
rotacion <2500 min™', Velocidad de avance<60mm/
min, Nimero de malla >100). Retirando el menor
material posible.

3. Quite el cortasetos del tornillo de banco y ajuste la
cuchilla no afilada con el otro lado expuesto.

Repita los procedimientos anteriores hasta que todos los
dientes de la cuchilla estén afilados.

AVISO: no utilice el cortasetos con una cuchilla
escasamente afilada o dafiada. De lo contrario, podria
sobrecargar la herramienta y obtener unos resultados de
corte poco satisfactorios.

AVISO: una lima de metal normal no se puede utilizar
para afilar la cuchilla especial AHB6500/AHB7500.

AVISO: cuando utilice una amoladora de baja velocidad
(velocidad de giro <2500 min‘") para afilar la cuchilla de
corte, moje continuamente con agua los dientes de la
cuchilla durante el amolado.

LUBRICACION DEL CORTASETOS

A ADVERTENCIA: No lubricar mientras el cortasetos
esta conectado con la bateria o funcionando.

Lubricacion de la cuchilla

Para asegurar el mejor funcionamiento y una mayor
duracion de la cuchilla, lubrique la cuchilla del cortasetos
con aceite lubricante ligero antes y despues de cada uso.

Extraiga la bateria y coloque el cortasetos en una
superficie plana. Aplique el aceite por el borde de la
cuchilla superior (Imagen N).

Lubricacion de la caja de engranajes

Para disfrutar del mejor funcionamiento y prolongar su
vida util, lubrique el cortasetos con una grasa especial
(5-6g en no 1y 10-12g en no 2 cada vez) despues de 50
horas de funcionamiento.

La grasa especial debe cumplir los siguientes requisitos.

1. Pertenecer a DIN51818: grado NLGI-2 de penetracion
de cono.

2. Elaborada con espesantes de poliurea y aceite
lubricante de base sintetica

3. Excelente activacion a baja temperatura, EP,
cizallamiento mecanico, resistencia a la abrasion y
estabilidad oxidativa.
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4. Temperatura de funcionamiento debe ser -40~180°C.

Retire la clavija de la bateria y los dos tornillos selladores
(Imagen 0). Lubrique la caja de engranajes a traves del
orificio para aceite.

AVISO0: no llene completamente de grasa la caja de
engranajes.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

= Coloque siempre el protector en cuchilla antes de
guardar el cortasetos o transportarlo. Tenga cuidado
para evitar cortarse con los dientes de la cuchilla, ya
que estan muy afilados.

= Limpie a fondo el cortasetos antes de guardarlo.

= Guarde el cortasetos en interiores, en un lugar seco e
inaccesible para los nifios.

= Manténgalo apartado de agentes corrosivos tales como
productos quimicos de jardineria y sal para deshielo.

A ADVERTENCIA: Las cuchillas estan muy afiladas.
Utilice guantes de proteccion robustos y antideslizantes
cuando manipule la cuchilla. No ponga las manos ni los
dedos entre las cuchillas ni en ninguna otra posicién
donde puedan sufrir cortes o pellizcos. NUNCA toque las
cuchillas ni repare la herramienta con su acumulador
instalado.
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Proteccion del medio ambiente

No elimine los aparatos eléctricos como
basura sin clasificar. Utilice las
instalaciones de recogida de residuos
especificas.

Tanto la Directiva europea m
2012/19/UE sobre la eliminacion de

aparatos eléctricos y electronicos

inservibles como la Directiva europea

2006/66/CE sobre la eliminacion de

baterias 0 acumuladores defectuosos o

agotados estipulan que dichos elementos

deben ser objeto de una recogida
selectiva.

Si los aparatos eléctricos acabaran
tirandose a vertederos o basureros,
podrian desprender sustancias
perjudiciales que llegarian a contaminar
las capas freaticas y entrar en la cadena
alimenticia, con el consecuente peligro
para la salud y calidad de vida humana.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

ANOMALIA

CAUSA

SOLUCION

El cortasetos no
funciona.

= La bateria no esta conectada al cortasetos
0 no hay contacto eléctrico entre el
cortasetos y la bateria.

= Vuelva a insertar el enchufe de la
bateria en el cortasetos.

El acumulador esta agotado.

Cargue la bateria con el cargador
especificado.

El botén de desbloqueo no se ha puesto
en la posicion “ON” antes de presionar los
interruptores de palanca.

Antes de usar el cortasetos, confirme
que el botén esté desbloqueado.

La bateria o el cortasetos estan
demasiado calientes.

Espere hasta que la bateria o el
cortasetos se hayan enfriado a la
temperatura normal.

La cuchilla esté atascada.

Quite el acumulador de la herramienta.
Elimine la obstruccion con cuidado,
vuelva a instalar la bateria y ponga en
marcha la herramienta.

El cortasetos esta sobrecargado.

Reduzca | carga de la maquina.

Vibracion o ruido
excesivo en la
herramienta.

Cuchillas secas u oxidadas.

Lubrique las cuchillas.

Cuchillas o espada dobladas.

Instale una cuchilla o espada nueva.
Péngase en contacto con el servicio
técnico de EGO para solicitar la
sustitucion de la cuchilla o la espada.

Dientes doblados o dafiados.

Instale una cuchilla nueva. Péngase
en contacto con el servicio técnico de
EGO para solicitar la sustitucion de la
cuchilla.

Tornillos de sujecion de la cuchilla sueltos.

Apriete los tornillos de sujecion

de la cuchilla. Utilizando una llave
adecuada, gire el tornillo en sentido
horario para apretarlo.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.com para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia

de EGO.
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Tradugao do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGBDES!

LEIA 0 MANUAL DE INSTRUGOES

A AVISO: Risco residual! As pessoas com dispositivos
eletrénicos, como pacemakers, deverdo consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagéo

de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode
causar interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparagoes e substituicoes
deverdo ser efetuadas por um técnico de reparagéo
qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANCA

0 intuito destes simbolos de seguranca é chamar a sua
atencdo para possiveis perigos. Os simbolos de
seguranca e as explicacdes apresentadas com eles
requerem a sua atencé@o e compreensdo. 0s avisos de
seguranca, S0 por eles, ndo eliminam o perigo.

As instrugdes e avisos dados ndo sdo substitutos para
medidas de prevencdo adequadas a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que 1& e compreende todas
as instrugdes de seguranga neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranga, como
“PERIGO”, “AVIS0”, e “CUIDADO” antes de utilizar esta
ferramenta. O ndo cumprimento de todas as instrugdes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou lesdes pessoais graves.

SIGNIFICADO DOS SiMBOLOS

SiMBOLO DE ALERTA DE SEGURANGA: Indica
PERIGO, AVISO ou CUIDADO. Pode ser usado juntamente
com outros simbolos ou imagens.

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer ferramenta
elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos, podendo dar
origem a sérias lesdes oculares. Antes de comegar a
utilizar a ferramenta elétrica, utilize sempre 6culos de
seguranga com protecdes laterais e uma protecéo
completa para o rosto, quando necessario.
Recomendamos a utilizagdo de mascaras de seguranga
com visdo panoramica por cima dos dculos ou 6culos de
seguranca padrdo com protecéo lateral.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranga
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda

e siga todas as instrucdes na maquina antes de tentar
montar e utilizar.

Alerta de Indica um potencial perigo de
seguranga lesdes pessoais.
. De modo a reduzir os riscos
Leia 0 manual ; .
o de ferimentos, o utilizador tem
do utilizador

de ler o manual do utilizador.

N&o exponha & |N&o utilizar & chuva ou deixar
chuva no exterior enquanto chove.

4]

Nunca tente utilizar a sua
ferramenta elétrica apenas com
uma mao. A perda de controlo
da ferramenta elétrica pode

Mantenha as  |dar origem a lesdes sérias ou

maos e pés  |fatais. Para reduzir o risco de
afastados da | cortes, mantenha as maos e
ferramenta de |pés afastados da ferramenta
corte. de corte. Nunca toque numa

ferramenta de corte em
movimento com as maos ou
qualquer outra parte do seu
corpo.

Utilize sempre dculos de
seguranga com protegao
lateral e, se necessario, uma
protecéo completa do rosto,
quando utilizar este produto.

Utilize protegéo
ocular

Nivel de poténcia do som
garantido. Emisséo de ruido
para o ambiente de acordo
com a diretiva da Comunidade
Europeia.

Ruido

Este produto encontra-se
em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

0Os produtos elétricos
residuais ndo deverao ser

eliminados juntamente com
REEE . o
0 lixo doméstico comum.
_— Entregue-os num centro de
reciclagem autorizado.
Comprimento

0 comprimento da lamina

XXem da lamina
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033mm| | Capacidade de |Max. Capacidade de corte da
corte lamina
vV |Volts Tenséo
— |Corrente direta Tipo ou caracteristica da
.- corrente
.../min |Por minuto Rotagdes por minuto
mm  |Milimetro Comprimento ou tamanho
cm |Centimetro Comprimento ou tamanho
Velocidade Velocidade de rotagdo, sem
M |sem carga carga

AVISOS DE SEGURANGA GERAIS DA
FERRAMENTA ELETRICA

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificagdes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. Nao seguir todas as
instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrucoes para futura
referéncia.

0 termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as
suas ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica
(com fios) ou ferramentas elétricas que funcionam com
bateria (sem fios).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desarrumadas ou escuras
convidam a acidentes.

Nao ligue ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou po. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem inflamar o p6 ou fumos.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta
eléctrica. As distracgdes podem fazer com que perca
o controlo.

SEGURANGA ELETRICA

= As fichas da ferramenta eléctrica tém de
corresponder a tomada. Nunca modifique a ficha
de algum modo. Nao utilize qualquer adaptador
com ferramentas eléctricas com ligacao a terra.
Fichas ndo modificadas e tomadas correspondentes
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha a ferramenta elétrica a chuva ou
a condicoes humidas. A entrada de 4gua numa

ferramenta elétrica aumentara o risco de choque

elétrico.

Nao abuse do fio da bateria. Nunca utilize o fio
para transportar, puxar ou desligar a ferramenta
elétrica. Mantenha o fio afastado do calor, dleo,
arestas afiadas ou pegas méveis. Fios danificados
ou presos aumentam o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
eléctrica ao ar livre, utilize uma extensao adequada
para a utilizacéo no exterior. A utilizacdo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque eléctrico.

= Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
eléctrica num local hiimido, use um dispositivo de
corrente residual. A utilizagdo de um DCR reduz o
risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
utilize o senso comum quando estiver a trabalhar
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma
ferramenta elétrica quando estiver cansado ou
sob o efeito de drogas, alcool ou medicagao. Um
momento de falta de atengdo enquanto trabalha com
ferramentas elétricas pode resultar em lesdes pessoais
graves.

Use equipamento pessoal de proteccao. Utilize
sempre protecgao ocular. 0 equipamento de
seguranca, tal como mascara de p6, calgado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranca,

ou protecgao para os ouvidos, utilizado nas condicoes
adequadas reduzira a hipétese de lesdes.

Evite os arranques sem intencéo. Certifique-se de
que o interrutor se encontra na posicao desligada
antes de ligar a alimentacéo e/ou bateria e antes
de pegar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o dedo no interruptor ou
alimentar ferramentas elétricas com o interruptor na
posicéo de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a energia. Uma chave de
fendas ou uma chave deixada ligada a uma peca
rotativa da ferramenta eléctrica pode resultar em
lesdo.

Nao se estique. Mantenha sempre o apoio para os
pés e o equilibrio. Isto permite um melhor controlo da
ferramenta elétrica em situacdes inesperadas.
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Vista-se adequadamente. Nao utilize roupa larga
ou joias. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados
das pecas moveis. Roupas largas, joias ou cabelo
comprido podem ser apanhados pelas pecas em
movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacédo de
extragao de po e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizacéo de dispositivos
de extracdo do pd pode reduzir os perigos relacionados
com 0 po.

Nao permita que a familiaridade ganha com

a utilizacao de ferramentas o torne mais
complacente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma acéo descuidada pode causar
lesbes severas numa fracéo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A FERRAMENTA
ELETRICA

= Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a sua aplicacao. A
ferramenta elétrica correta fard o trabalho melhor e de
forma mais segura ao ritmo para o qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interrutor ndo
a ligar e desligar. Qualquer ferramenta elétrica que
ndo possa ser controlada com o interrutor é perigosa e
deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentagao e/ou retire a
bateria da ferramenta elétrica, se amovivel, da
ferramenta elétrica antes de fazer quaisquer
ajustes, mudar de acessérios ou armazenar a
ferramenta elétrica. Tais medidas preventivas de
seguranca reduzem o risco de ligar a ferramenta
elétrica acidentalmente.

Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas
fora do alcance das criancas e ndo permita que
pessoas nao familiarizadas com a ferramenta
elétrica ou com estas instrucdes utilizem a
ferramenta elétrica. As ferramentas elétricas séo
perigosas nas maos de utilizadores sem formagéo.

Proceda a manutencao das ferramentas elétricas
e acessorios. Verifique desalinhamentos ou
bloqueios das pecas méveis, quebra de pecas e
quaisquer outras condicoes que possam afetar

o funcionamento da ferramenta elétrica. Caso

a ferramenta apresente danos, esta devera ser
entregue para reparacao antes de voltar a ser
utilizada. Muitos acidentes sdo provocados pela fraca
manutencéo das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e

limpas. Ferramentas de corte devidamente mantidas
e com arestas cortantes afiadas tém uma menor
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probabilidade de prender e sdo mais faceis de
controlar.

Use a ferramenta eléctrica, acessorios e brocas,
etc., de acordo com estas instrucées, tendo em
conta as condigdes de trabalho e o trabalho a ser
efectuado. A utilizacéo da ferramenta eléctrica para
operacdes diferentes daquelas para que foi criada
pode dar origem a uma situagao perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar
secas, limpas e sem éleo ou gordura. Pegas e
superficies de segurar escorregadias ndo permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da ferramenta
em situagdes inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A FERRAMENTA A
BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando usado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizag&o de outras
baterias pode criar um risco de lesao e incéndio.

Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objectos de metais, como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objectos de metal que possam
fazer a ligacao entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode dar origem
a queimaduras ou fogo.

Sob condicdes abusivas, pode ser ejectado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidentalmente, lave com agua corrente. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. 0 liquido ejectado da bateria pode
provocar irritagdo ou queimaduras.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

néo carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de lesoes.

= Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo

ou temperatura excessiva. A exposicdo ao fogo ou
a temperaturas acima dos 100 °C pode causar uma
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REPARAGAO

= A manutencéo da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas sobressalentes idénticas.
Tal ird assegurar que a seguranca da ferramenta
elétrica é mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacao das baterias so deverd ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

AVISOS DE SEGURANGA DO CORTA-SEBES

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina de corte. Nao retire o material cortado nem
segure o0 material a ser cortado quando as laminas
se encontrarem em movimento. Certifique-se de
que o interruptor esta na posicao de desligado
quando retirar material bloqueado.Um momento de
falta de atencdo enquanto trabalha com o corta-sebes
pode resultar em lesdes sérias.

Transporte o corta-sebes pela pega, com a lamina
de corte desligada. Quando transportar ou guardar
0 corta-sebes, coloque sempre a cobertura do
dispositivo de corte. Um manuseamento adequado do
corta-sebes reduz a possibilidade de lesdes devido as
laminas.

Segure a ferramenta elétrica apenas através das
pegas isoladoras, pois a lamina de corte pode
entrar em contacto com fios escondidos. O contacto
das laminas de corte com um cabo “vivo” pode fazer
com que as pecas de metal expostas da ferramenta
elétrica deem um choque elétrico ao operador.

Mantenha o fio da bateria afastado a area de corte.
Durante o funcionamento, o fio pode ficar oculto nos
arbustos e pode ser acidentalmente cortado pela
lamina.

Verifique a sebe quanto a objetos estranhos antes da
utilizagéo do aparelho, como vedacoes de arame.

Use o corta-sebes apenas com a protecgao
devidamente montada. A utilizag&o do corta-sebes sem
a devida proteccéo pode dar origem a lesdes pessoais
sérias!

Use ambas as maos quando utilizar o corta-sebes.
Usar apenas uma mao pode causar uma perda de
controlo e dar origem a lesdes pessoais sérias.

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

= Né&o carregue a bateria a chuva ou em condicées
himidas.

= A bateria tem de ser retirada do aparelho antes de ser
eliminada.

N&o segure as laminas de corte expostas ou
extremidades de corte quando segurar o corta-sebes.

Nao utilize numa escada, telhado, arvore ou outro
suporte instavel. Uma base estavel numa superficie
solida proporciona um melhor controlo do corta-sebes
em situagdes inesperadas.

Nunca permita que criangas utilizem o corta-sebes.

Nunca retire nem altere os dispositivos de seguranca.
Verifique regularmente o seu funcionamento correto.
Nunca faca nada que interfira com a funcéo prevista
de um equipamento de seguranca ou para reduzir a
protec&o fornecida por um equipamento de seguranca.

Verifique os parafusos da lamina e da estrutura do
motor a intervalos frequentes quanto ao devido aperto.
Inspeccione também visualmente a lamina quanto

a danos (ex: dobras, rachas e desgaste). Substitua a
lamina apenas por uma lamina da EGO™.

Substitua a lamina se estiver dobrada ou danificada.
Uma Iamina desequilibrada causa vibragoes que
podem danificar a unidade do motor ou causar lesdes
pessoais.

Se 0 equipamento comecar a vibrar anormalmente,
desligue o motor e verifique imediatamente as causas.
0 corta-sebes devera ser usado para cortar hastes
com uma espessura inferior a 33 mm.

Nao lave com uma mangueira. Evite que entre agua no
motor e nas ligagdes elétricas.

Siga as instrucdes quanto a lubrificacéo e mudanca de
acessorios.

Mantenha as pegas secas, limpas e sem 6leo ou
gordura.

Guarde estas instrucdes. Consulte com frequéncia e
utilize estas instrucOes para instruir outras pessoas
sobre a forma de utilizar este equipamento. Se
emprestar este aparelho, entregue também as
instrugdes, para evitar uma ma4 utilizagdo do produto e
possiveis lesdes.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!

4
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ESPECIFICAGDES

Tenséo 56V == 56V ==
Velocidade da Iamina [1800/min 1800/min
Comprimento de corte [65cm 75cm
Capacidade de corte [33mm 33mm
AHB6500S AHB7500S
Modelo da Iamina  |AHB6500 AHB7500
(Endurecida) |(Endurecida)
Peso da ferramenta  |3,9kg 4,0kg
Temperatura de
funcionamento 0°C-40°C 0°C-40°C
recomendada
Temperatura de
armazenamento -20°C-70°C | -20°C-70°C
recomendada
Nivel de poténcia do [90,1dB(A) 95,4dB(A)
som medido L, K=2,9dB(A)  |K=1,52dB(A)
Nivel da pressdo do
som na posigao do 80,1dB(A) 83,9dB(A)
operador L, K=3dB(A) K=2,5dB(A)
Nivel de poténcia do
som garantido L,
(de acordo com aA 93dB(A) 97dB(A)
2000/14/CE
Pega 3,2m/s? 2,872m/s?
Vibracio traseira  |K=1,5m/s? K=1,5m/s?
“0% lpoga  [3.9m/e2 3,536m/s?
dianteira |K=1,5m/s? K=1,5m/s?

= 0 valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padréo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= 0 valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagao preliminar da exposicéo.

AVISO: A emissdo de vibragdes durante a utilizagdo
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado
em que a ferramenta é usada. De modo a proteger o
utilizador, este devera utilizar luvas e protecdo auditiva
nas condicbes atuais de utilizacao.

LISTA DE PECAS

NOME DA PECA QUANTIDADE
Corta-sebes 1
Protecéo 1
Manual do utilizador 1
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DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU CORTA-SEBES (Fig. A)
Protetor da ponta

Lamina

Protegéo da lamina

Alavanca do interruptor dianteira
Pega dianteira

Botéo de desbloqueio

Alavanca do interruptor traseira
Pega traseira

Gancho em “U”

10. Entrada

11. Protecdo da médo

© ©° N Do W=

12. Protecdo

A AVISO: Este produto foi enviado completamente
montado. O protetor de mé&os nunca deve ser removido
durante a utilizagdo. Depois de danificado, substitua-o
imediatamente por um técnico de reparagao qualificado.

A AVISO: A utilizagao segura deste produto requer
uma compreensdo da informacgéo na ferramenta e neste
manual do utilizador, bem como o conhecimento do
trabalho que vai efetuar. Antes de utilizar este produto,
familiarize-se com as caracteristicas de funcionamento e
regras de seguranca.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao permita que a familiarizagdo com este
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fracgao de segundo de desatencéo é o suficiente para
sofrer uma lesao séria.

A AVISO: Use sempre protecgao ocular com
proteccdes laterais, juntamente com a protecgdo auditiva.
Se ndo o fizer, pode apanhar com objectos nos olhos,
dando origem a possiveis lesdes sérias.

A AVISO: Para evitar a ligacéo acidental que pode
provocar ferimentos pessoais graves, retire sempre a
bateria da ferramenta quando montar as pecas, fizer
ajustes, proceder a limpeza ou quando ndo em uso.

A AVISO0: N3o utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pela EGO™. A utilizagéo de acessorios
que ndo sejam recomendados pode dar origem a lesdes
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Antes de cada utilizacao, verifique se ha pecas soltas,
danificadas ou em falta, tais como parafusos, porcas,

tampodes, etc. Aperte bem todos os fixadores e tampdes e

nao utilize este produto, sem substituir primeiro todas as
pegas danificadas ou em falta.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores
listados na imagem A.

Carregue antes da primeira utilizagao.

Para instalar (Imagem. B & C & D)

Com o logétipo A alinhado respetivamente na ficha e
no corta-sebes, insira a ficha no corta-sebes até que o
vedante verde desapareca por completo na entrada.

Monte o fio da bateria no gancho em “U”.

Para retirar (Imagem E)

Liberte o fio da bateria do gancho em “U” e puxe a ficha
para fora do corta-sebes.

LIGAR/DESLIGAR 0 CORTA-SEBES

Antes de colocar em funcionamento, retire a protecéo e
segure o corta-sebes com ambas as maos, com uma mao
na pega traseira e a outra na pega dianteira. Depois,
verifique se existe equilibrio, postura correta e uma
distancia de corte adequada.

A AVISO0: Mantenha sempre ambas as maos nas pegas
do corta-sebes. Nunca segure arbustos com uma mao e o
corta-sebes com a outra. Nao seguir este aviso pode dar
origem a lesdes pessoais sérias.

A AVIS0: Quando parar o corta-sebes, cologue o botdo
de desbloqueio na posicéo “OFF” (desligado) antes de
retirar a bateria. Ndo sequir este aviso pode dar origem a
lesOes sérias.

Para ligar

Prima o botdo de desbloqueio para a posi¢do “ON”
(ligado) (Imagem F) e depois prima o interruptor traseiro.
Com o interruptor traseiro premido, continue a premir o
interruptor dianteiro para ligar.

Consulte a Imagem F em baixo para a descri¢do das pegas:

F-1 |Botao de desbloqueio

F-2 |Alavanca do interruptor traseira

Para parar

Liberte qualquer um dos interruptores para desligar,
e cologue o botdo de desbloqueio na posi¢ao “OFF”
(desligado) para evitar um arranque acidental.

AVISO0: Ambas as alavancas de interrutor tém de ser
premidas para que o corta-sebes comece a funcionar.

SEGURAR 0 CORTA-SEBES

Com a lamina voltada para si, segure o corta-sebes com
as duas maos, agarrando separadamente a pega dianteira
e traseira. Trés dire¢des para segurar podem adequar-se
a diferentes operacoes de corte (Imagem G, He ).

UTILIZAR 0 CORTA-SEBES

A AVISO: Se a lamina ficar presa em qualquer fio
elétrico, NAO TOQUE NA LAMINA! ESTA PODE FICAR
COM CORRENTE E TORNAR-SE MUITO PERIGOSA.
Continue a segurar o corta-sebes pela pega traseira
isolada ou coloque-a no chéo e afastada de si de um
modo seguro. Desligue o dispositivo elétrico da linha ou
fio danificado antes de tentar libertar a Iamina da linha
ou do fio. Nao seguir este aviso pode dar origem a lestes
pessoais sérias ou possivel morte.

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias, mantenha
as maos afastadas das laminas. N&o tente retirar o
material de corte nem segure o material a ser cortado
quando as laminas se encontrarem em movimento.
Certifique-se de que as laminas pararam por completo

e de que retira a bateria antes de limpar material preso
nas laminas. Nao segure as laminas de corte expostas

ou extremidades de corte quando pegar ou segurar a
unidade.

A AVISO: Limpe a area a cortar antes de cada
utilizagéo. Retire todos os objetos, como fios, luzes,
arames ou linhas soltas, que possam ficar presos na
lamina de corte e criar um risco de lesdes pessoais
sérias.

A AVISO: Evite cortar demasiado de uma so vez ou
através de muitos arbustos. Isso pode fazer com que as
laminas prendam e abrandem, reduzindo a eficiéncia de
corte.

AVISO: Para um novo crescimento, um desbaste amplo
¢é adequado para as hastes que alimentam diretamente
a lamina de corte. Para um crescimento mais antigo, um
movimento de serra € bom para cortar as hastes mais
grossas. Uma serra manual ou serra de poda € sugerida
para cortar primeiro as hastes mais largas.

Corte superior

Utilize um movimento de desbaste amplo. Uma ligeira
inclinagdo para baixo das laminas de corte, na dire¢ao
do movimento, oferece um melhor resultado de corte.
Para um melhor efeito de corte, também pode utilizar o
aparador para guiar o nivel da sebe, como apresentado
na Fig. G.
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Corte lateral

Quando cortar as partes laterais da sebe, comece do

fundo e va cortando para cima, como apresentado na
Fig. K.

Protetor da ponta

0 protetor da ponta (Fig. L) é utilizado para proteger a
extremidade exterior da lamina.

Protecao da lamina

A parte exterior das laminas tem a forma de protetores de
lamina (Fig. M).

Imagem M: descrigdo das pecas apresentada abaixo:

M-1 [Lamina

M-2 | Protecdo da lamina

A AVISO: Verifique sempre se o protetor da lamina ndo
esta danificado ou torto. Substitua-o se estiver dobrado
ou danificado.

MANUTENGAD

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas sobressalentes idénticas. A utilizagéo de outras

pecas pode criar um perigo ou provocar danos no produto.

Para assegurar a seguranga e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverao ser efetuadas por um técnico de
reparagao qualificado.

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias, retire
sempre a bateria do produto quando limpar ou efetuar
qualquer manutengao.

LIMPEZA
= Use uma escova suave para retirar o lixo das entradas
de ar e da lamina de corte

Para retirar a resina e outros residuos colantes,
pulverize as laminas com solvente para resina. Deixe
o motor funcionar durante uns instantes para que o
solvente seja distribuido uniformemente.

= Limpe a superficie com um pano seco.

A AVISO0: Nunca utilize 4gua para limpar o seu
equipamento. Evite utilizar solventes quando limpa pegas
plasticas. Os plasticos sdo mais suscetiveis a danos de
varios tipos de solventes comerciais. Utilize panos de
limpeza limpos para retirar sujidades, po, 6leo, gordura,
etc.
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AFIAR A LAMINA DE CORTE
1. Retire a bateria do corta-sebes.

2. AHB6500S/AHB75008S: Fixe o conjunto da lamina
num torno e lime a superficie de corte exposta
de cada dente da lamina. Retire o minimo de
material possivel. AHB6500/AHB7500 (com
” e “ENDURECIDO” na superficie da lamina): Fixe
0 conjunto da lamina num torno e afie a superficie
de corte exposta com uma lima de diamante ou
uma rebarbadora de baixa velocidade (velocidade
de rotagdo inferior a 2500 min™', velocidade de
alimentaco inferior a 60 mm/min, niimero de rede
inferior a 100). Retire 0 minimo de material possivel.

3. Retire o corta-sebes do torno e ajuste a lamina a
afiar exposta do outro lado.

Repita os procedimentos apresentados acima até que
todos os dentes da lamina estejam afiados.

AVISO0: NNZo utilize o corta-sebes com laminas de corte
que ndo estejam afiadas ou que estejam danificadas. Isso
pode causar uma sobrecarga e dar resultado a um corte
insatisfatorio.

AVISO: Nao pode usar uma lima de metal normal para
afiar a lamina especial AHB6500/AHB7500.

AVISO: Quando usar uma rebarbadora de baixa
velocidade (velocidade de rotagao inferior a 2500 min‘)
para afiar a Iamina de corte, passe constantemente os
dentes da lamina por 4gua enquanto afia.

LUBRIFICAR 0 CORTA-SEBES

A AVISO0: N3o lubrifique enquanto o corta-sebes ainda
estiver ligado a bateria ou a funcionar.

Lubrificar a lamina

Para uma utilizagao facilitada e um maior tempo de vida
da lamina, lubrifique a lamina do corta-sebes com 6leo
leve para maquinas antes e apds cada utilizagdo.

Retire a bateria e cologue o corta-sebes numa superficie
plana. Aplique dleo ao longo da extremidade da lamina
superior (Imagem N).

Lubrificar a caixa dos carretos

Para um melhor funcionamento e um tempo de vida mais
prolongado, lubrifique a caixa dos carretos do corta-sebes
com lubrificante especial ( 5-6g em #1 e 10-12g em #2
de cada vez) a cada 50 horas de funcionamento.

0 lubrificante especial devera ir de encontro aos
seguintes requisitos.

CORTA-SEBES SEM FIOS DE 56 VOLTS — HTX6500/HTX7500
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1. Pertencer ao grau de penetragéo conica
DIN51818:NLGI-2.

2. Composto de espessantes de poliureia + dleo
lubrificante sintético.

3. Excelente arranque a baixas temperaturas, EP,
resistente a abrasdo e desgaste mecanico e
propriedades estabilizadoras oxidativas.

4. Atemperatura de funcionamento tem de se encontrar
entre 0s -40 °C e 0s 180 °C.

Retire a ficha da bateria e os dois parafusos vedantes
(Imagem 0). Lubrifique a caixa dos carretos através do
orificio do 6leo.

AVISO0: N3o encha por completo a caixa dos carretos com
lubrificante.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

= Coloque sempre o protetor da lamina antes de guardar
ou transportar o corta-sebes. Tenha cuidado para
evitar os dentes afiados da lamina.

Limpe bem o corta-sebes antes de o guardar.

Guarde o corta-sebes no interior, num local seco e
inacessivel a criangas.

Mantenha-o afastado de agentes corrosivos, como
quimicos de jardinagem e sais de degelo.

A AVISO: As laminas sdo afiadas. Quando manusear
0 conjunto da lamina, utilize luvas de protegdo
antiderrapantes e resistentes. Nao coloque a méo ou 0s
dedos entre as laminas ou em qualquer posi¢ao em que
possam ficar presos ou ser cortados. NUNCA toque nas
laminas nem repare a unidade com a bateria colocada.

Protecao do ambiente

N&o elimine aparelhos elétricos
juntamente com o lixo doméstico comum.
Utilize sistemas de recolha em separado
para este tipo de produtos.

De acordo com a norma europeia
2002/19/UE, o equipamento elétrico e
eletronico que deixe de ser usado e de
acordo com a norma europeia
2006/66/CE, as baterias gastas ou
defeituosas tém de ser recolhidas em
separado.

Se 0s equipamentos elétricos forem
eliminados em aterros ou lixeiras,
substéancias perigosas podem vazar para
os lengdis freaticos e entrar na cadeia de
alimentacdo, danificando a sua saude e
bem-estar.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 corta-sebes nédo
funciona.

= A bateria ndo esté fixada no corta-sebes,

ou ndo existe qualquer contacto elétrico
entre o corta-sebes e a bateria.

= Volte a inserir a ficha da bateria no
corta-sebes.

A bateria esté gasta

Carregue a bateria com o carregador
especificado.

0 botéo de desbloqueio nao foi premido
para a posigdo “ON” antes de premir 0s
interruptores.

Antes de usar o corta-sebes,
certifique-se de que o botao de
desbloqueio esta desbloqueado.

A bateria ou o corta-sebes estdo muito
quentes.

Deixe a bateria ou o corta-sebes
arrefecer até atingir uma temperatura
normal.

A lamina esta presa.

Retire a bateria da ferramenta. Retire
cuidadosamente a obstrucao e volte
a inserir a bateria e a reiniciar a
ferramenta.

0 corta-sebes esté sobrecarregado.

Reduza a carga da maquina.

Vibragao excessiva ou
ruido.

Laminas secas ou corroidas.

Lubrifique as laminas.

As laminas ou suporte das laminas esta
dobrado.

Substitua por uma lamina ou suporte
novo. Contacte o servigo de apoio

ao cliente da EGO para efetuar a
substituicdo da lamina ou obter ajuda.

Dentes dobrados ou danificados.

Cologue uma lamina nova. Contacte
0 servico de apoio ao cliente da EGO
para efetuar a substituicdo da lamina.

Parafusos da lamina soltos.

Aperte os parafusos da lamina. Com
uma chave, rode o parafuso no sentido
dos ponteiros do rel6gio para apertar.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.com para os termos e condicbes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi
elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il
proprio medico prima di usare questo prodotto. L'utilizzo
di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del
pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione
e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.

Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e

compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo
manuale, inclusi tutti i simboli di avvertenza come
“PERICOLO”, “AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di
usare questo apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le
istruzioni riportate di seguito comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

AVVERTENZA DI SICUREZZA: indica PERICOLO,
AVVERTENZA o ATTENZIONE. Puo essere usato in
combinazione con altri simboli.

A AVVERTENZA! L'uso di apparecchi elettrici puo
causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con
il rischio di gravi lesioni agli occhi. Durante I'uso
dell’apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi o
occhiali di sicurezza con protezioni laterali e, se
necessario, una maschera facciale. Si consiglia di
indossare una maschera di sicurezza con ampio campo
visivo sopra gli occhiali o gli occhiali di sicurezza standard
con protezioni laterali.

ISTRUZIONI DI SICUREZLA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di assemblarlo e ripararlo.

Avvertenza di
sicurezza

Indica un potenziale rischio di
infortunio.

Per ridurre il rischio di
infortunio, I'utente deve
leggere il manuale di
istruzioni.

Non usare I'apparecchio in
caso di pioggia e non lasciarlo
all’aperto quando piove.

Non tentare di usare
I'utensile elettrico con una
sola mano. La perdita di
controllo dell’utensile elettrico
comporta il rischio di lesioni
gravi o fatali. Per ridurre il
rischio di lesioni da taglio,
tenere mani e piedi lontani
dall’accessorio di taglio. Non
toccare un accessorio di taglio
in movimento con le mani o
altre parti del corpo.

Durante I'uso del prodotto,
indossare sempre occhiali

Leggere il
manuale di
istruzioni

Non esporre
alla pioggia

Tenere mani
e piedi lontani
dall’accessorio

di taglio.

Indossare . o
L protettivi o occhiali di
protezioni per |, -
. ) sicurezza con protezioni
gli occhi )
laterali e una maschera
facciale.
Livello di potenza sonora
garantito. Emissione di rumore
Rumore o
nell’ambiente conforme alla
direttiva dell’'Unione europea.
Questo prodotto & conforme
c € CE alle direttive europee
applicabili.
| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti insieme ai
RAEE rifiuti domestici. Portarli
presso un centro di riciclaggio
autorizzato.
Lunghezza
\ 9 Lunghezza della lama
XXem della lama
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033mm | | Capacita di Profondita di taglio max. della
LAY | taglio lama
v Volt Voltaggio
— |Corrente Tipo o caratteristica della
=== |continua corrente
../min|Al minuto Rotazioni al minuto
mm  [Millimetro Lunghezza o dimensioni
cm  |Centimetro Lunghezza o dimensioni
n Velocita a Velocita di rotazione, senza
0 |vuoto carico

AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A
TUTTI GLI UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite
insieme a questo utensile elettrico. Il mancato rispetto

delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di scossa

elettrica, incendio e/o gravi infortuni.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
riferimento futuro.

Il termine “utensile elettrico” nelle avvertenze si riferisce
a un utensile elettrico alimentato da presa di corrente
(con cavo) o da batterie (senza cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO
= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Aree ingombre e ombreggiate favoriscono gli incidenti.

Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o
polveri inflammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

Tenere eventuali altre persone e bambini lontane
durante I'uso di un utensile elettrico. Le distrazioni
comportano il rischio di perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

= La spina dell’utensile elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita. Non
modificare la spina in alcun modo. Non usare
adattatori con utensili elettrici messi a terra 0 a
massa. Spine non modificate e prese adatte riducono
il rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici messe a
terra 0 a massa, ad esempio tubi, radiatori, fornelli
e frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo & messo a terra 0 a massa.

o
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Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o
condizioni di umidita. La penetrazione di acqua

all’interno di un utensile elettrico aumenta il rischio di
scossa elettrica.

Non danneggiare il cavo del gruppo batteria. Non
usare il cavo per trasportare, tirare o scollegare
P'utensile elettrico dalla presa di corrente. Tenere
il cavo al riparo da calore, olio, bordi affilati o parti
mobili. La presenza di cavi danneggiati o aggrovigliati
aumenta il rischio di scossa elettrica.

Durante 'uso di un utensile elettrico all’aperto,
usare una prolunga progettata appositamente per
ambienti esterni. L'uso di un cavo adatto agli ambienti
esterni riduce il rischio di scossa elettrica.

Se & necessario usare 'utensile elettrico in un
ambiente umido, la rete di alimentazione deve
essere protetta da un interruttore differenziale
(RCD). L'uso di un interruttore differenziale (RCD)
riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

Rimanere vigili, prestare attenzione a cio che si
sta facendo e usare il buon senso durante I'uso
dell’utensile elettrico. Non usare I'utensile elettrico
se si & stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
medicinali. Anche un solo momento di disattenzione
durante I'uso dell’utensile elettrico comporta il rischio
di lesioni gravi.

Indossare attrezzatura di protezione. Indossare
sempre protezioni per gli occhi. Se le condizioni
lo richiedono, indossare anche maschere antipolveri,
calzature antiscivolo, caschi o protezioni per le
orecchie per ridurre il rischio di infortunio.

Prevenire I’avvio accidentale. Verificare che
Pinterruttore sia in posizione di spegnimento
prima di raccogliere, trasportare o collegare
I'utensile elettrico alla rete elettrica e/o al gruppo
batteria. Trasportare un utensile elettrico con il dito
sull’interruttore o inserire il gruppo batteria quando
I'interruttore & in posizione di accensione favorisce gli
incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima

di accendere I'utensile elettrico. Una chiave di
serraggio rimasta inserita in un elemento mobile
dell’'utensile elettrico pud provocare infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
Pequilibrio. Cio permette di avere un maggiore
controllo dell’utensile elettrico in caso di imprevisti.
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Vestirsi in modo adeguato. Non indossare gioielli
o0 abiti molto larghi. Tenere capelli e indumenti
lontani dalle parti in movimento. Indumenti ampi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere impigliati
nelle parti in movimento.

Se sono presenti dispositivi di aspirazione e
trattenimento delle polveri, assicurarsi che
siano collegati e usati correttamente. L'uso di tali
dispositivi puo ridurre i rischi derivanti dalla polvere.

Non lasciare che la familiarita con I’apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI
ELETTRICI

Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare I’utensile
pit adatto al lavoro da svolgere. L'utensile elettrico
adatto sara piu efficace e sicuro se usato al regime per
cui e stato progettato.

Non usare I'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente Gli utensili elettrici che non
possono essere accesi e spenti correttamente sono
pericolosi e devono essere riparati.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
scollegare l'utensile elettrico dalla rete elettrica
prima di regolarlo, riporlo o sostituire gli accessori.
Tale misura di sicurezza riduce il rischio di avvio
accidentale dell’utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non consentirne I'uso a persone che non
lo sanno usare o non hanno letto queste istruzioni.
Gli utensili elettrici diventano strumenti pericolosi nelle
mani di persone che non sanno usarli.

Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non
siano disallineate o piegate e che non siano
presenti danni o altre condizioni che potrebbero
compromettere il funzionamento dell’'utensile
elettrico. Se danneggiato, fare riparare I'utensile
elettrico prima di usarlo. Molti incidenti sono dovuti a
una cattiva manutenzione degli utensili elettrici.

Mantenere gli utensili elettrici puliti e affilati. Gli
utensili di taglio mantenuti puliti e affilati hanno meno
probabilita di subire malfunzionamenti e sono piu facili
da controllare.

Usare l'utensile elettrico, gli accessori, le punte,
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e delle operazioni
da eseguire. L'uso dell’utensile elettrico per operazioni
diverse da quelle per cui & progettato puo comportare
situazioni di pericolo.

Tenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono

I'uso sicuro e il controllo dell’utensile in situazioni
impreviste.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

= Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un tipo di gruppo batteria puo
comportare il rischio di incendio se usato con un altro
gruppo batteria.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. L'uso
di altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio
e infortunio.

Quando la batteria non & in uso, tenerla lontana
da piccoli oggetti metallici, ad esempio graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché potrebbero
creare un collegamento tra i due terminali.
L'eventuale cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o di ustioni.

Lutilizzo improprio dell’utensile elettrico pué
causare fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare
il contatto con tale liquido. In caso di contatto
accidentale, lavare con acqua. Se il liquido entra

in contatto con gli occhi, consultare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni
0 ustioni.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o l'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
o0 a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 100 C comporta il
rischio di esplosione.
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RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell’utensile elettrico a
tecnici qualificati usando esclusivamente parti di
ricambio identiche. Ci0 salvaguardera la sicurezza
dell’utensile elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal fabbricante o da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
TAGLIASIEPI

Mantenere tutte le parti del corpo lontane dalla
lama di taglio. Non rimuovere il materiale tagliato e
non tenere il materiale da tagliare quando le lame
sono in movimento. Verificare che Pinterruttore sia
in posizione di spegnimento durante la rimozione
di materiale incastrato. Anche un solo momento di
disattenzione durante I'uso del tagliasiepi comporta il
rischio di lesioni gravi.

Trasportare il tagliasiepi esclusivamente tramite
I'impugnatura e con la lama di taglio arrestata.
Durante il trasporto o la conservazione del tagliasiepi,
inserire sempre il coprilama. La corretta manipolazione
del tagliasiepi riduce il rischio di lesioni dovute alla
lama di taglio.

Tenere il tagliasiepi esclusivamente tramite le
superfici di presa, perché la lama di taglio puo
entrare il contatto con cavi elettrici nascosti. Se
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la lama di
taglio puo trasmettere la corrente alle parti metalliche
dell’utensile elettrico, comportando il rischio di scossa
elettrica.

Tenere il cavo della batteria lontano dall’area di
taglio. Durante I'uso, il cavo puo nascondersi tra i
cespugli e venire accidentalmente tagliato dalla lama.

Controllare che la siepe sia priva di oggetti estranei, ad
esempio fili metallici.

Usare il tagliasiepi esclusivamente con i dispositivi

di protezione assemblati correttamente. L'uso del
tagliasiepi senza i dispositivi di protezione comporta il
rischio di lesioni gravi!

Tenere il tagliasiepi con entrambe le mani durante
I’'uso. Tenerlo con una sola mano puo causarne la
perdita di controllo con il conseguente rischio di
lesioni gravi.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

= Non ricaricare il gruppo batteria sotto la pioggia o in
luoghi umidi.

o
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Il gruppo batteria deve essere rimosso dall’apparecchio

prima che sia smaltito.

Non afferrare la parte esposta della lama di taglio o i
bordi taglienti quando si raccoglie o si usa il tagliasiepi.

Non usare il tagliasiepi su scale, tetti, alberi o altri
supporti instabili. Un appoggio stabile su una superficie
solida garantisce un miglior controllo del tagliasiepi in
situazioni inaspettate.

Non permettere mai ai bambini di usare il tagliasiepi.

Non rimuovere o alterare i dispositivi di sicurezza.
Controllare con regolarita che funzionino
correttamente. Non effettuare mai operazioni
suscettibili di interferire con la destinazione d’uso di un
dispositivo di sicurezza o ridurre il grado di protezione
fornito.

Controllare a brevi intervalli che la lama e i bulloni

di fissaggio del motore siano serrati correttamente.
Inoltre, ispezionare visivamente la lama per verificare
I’assenza di danni (verificare ad esempio che non

sia piegata, incrinata o usurata) Sostituire le lama
esclusivamente con una lama EGO™.

Sostituire la lama se & piegata o incrinata. Una
lama non bilanciata causa vibrazioni suscettibili di
danneggiare il motore o causare lesioni.

Se I'apparecchio inizia a vibrare in modo anomalo,
arrestare il motore e individuare immediatamente la
causa.

Questo tagliasiepi deve essere usato per tagliare ceppi
di spessore inferiore a (33mm).
Non pulire I'apparecchio con tubi per innaffiare; evitare

le infiltrazioni d’acqua nel motore e nelle connessioni
elettriche.

Seguire le istruzioni relative alla lubrificazione e alla
sostituzione degli accessori.

Tenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio
€ grasso.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri utenti
dell’apparecchio. Se si presta questo apparecchio ad
altre persone, allegare anche queste istruzioni per
evitare I'uso errato dell’apparecchio e il rischio di
infortunio.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!
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SPECIFICHE TECNICHE

Voltaggio 56V === 56V ==
Velocita della lama 1800/min 1800/min
Lunghezza della lama 65cm 75¢cm
Capacita di taglio 33mm 33mm
AHB6500S  |AHB7500S
Modello della lama AHB6500 AHB7500
(Temprata) (Temprata)
Peso dell’utensile 3,9kg 4,0kg
Temperatura di esercizio 0°C-40°C 0°C-40°C
raccomandata
Temperatura di
conservazione -20°C-70°C | -20°C-70°C
raccomandata
Livello di potenza sonora 90,1dB(A) 95,40B(A)
misurato L, K=2,9dB(A) |K=1,52dB(A)
Livello di pressione
sonora a livello 80,1dB(A) 83,90B(A)
dell’orecchio K=3dB(A) K=2,5dB(A)
dell’operatore L,
Livello di potenza sonora
garantito L,
93dB(A) 97dB(A)
(conformemente a
2000/14/EC)
Impugnatura |3,2m/s? 2,872m/s?
Vibrazioni |posteriore K=1,5m/s? K=1,5m/s?
a, Impugnatura |3,9m/s? 3,536m/s?
anteriore K=1,5m/s? K=1,5m/s?

Il valore totale di vibrazioni indicato puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
livelli di esposizione.

Il valore totale di vibrazioni indicato puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
livelli di esposizione.

ATTENZIONE! Lemissione di vibrazioni durante I'uso
effettivo dell’apparecchio puo variare rispetto al valore
indicato in base a come viene utilizzato I'utensile. Per
proteggersi, I'operatore deve indossare guanti e dispositivi di
protezione per le orecchie in base alle reali condizioni d’uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Denominazione del componente Quantita
Tagliasiepi 1
Schermo 1
Manuale di istruzioni 1

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL TAGLIASIEPI (Fig. A)
Protezione della punta

Lama

Coprilama

Interruttore a leva anteriore
Impugnatura anteriore

Pulsante di sbloccaggio

Interruttore a leva posteriore
Impugnatura posteriore

© © N o ok w N =

Gancioa U

—_
o

. Presa
11. Paramano
12. Schermo

A AVVERTENZA! Questo prodotto ¢ uscito dalla
fabbrica completamente assemblato. Non rimuovere mai
il paramano durante I'uso. Se danneggiato, farlo sostituire
immediatamente da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! |"uso sicuro di questo prodotto richiede
la comprensione delle informazioni riportate sull’apparecchio
e in questo manuale e la conoscenza del progetto di lavoro.
Prima di usare I'apparecchio, familiarizzarsi con tutte le
funzioni operative e le norme di sicurezza.

FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA! La familiarita con questo apparecchio
non deve rendere I'operatore disattento. Anche un solo
momento di disattenzione comporta il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre protezioni per gli
occhi con protezioni laterali e protezioni per le orecchie. Il
mancato rispetto di questa istruzione comporta il rischio di
oggetti proiettati verso gli occhi dell’operatore e altre lesioni
gravi.

ol
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A AVVERTENZA! Per evitare I'awio accidentale € il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall’apparecchio durante I'assemblaggio dei
componenti, le operazioni di regolazione e pulizia e quando
non & in uso.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non raccomandati
da EGO™. L'uso di accessori non raccomandati comporta il
rischio di lesioni gravi.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio per
verificare che nessun elemento sia mancante e non siano
presenti componenti danneggiati o allentati, ad esempio viti,
dadi, bulloni, tappi, ecc. Serrare saldamente tutti i dispositivi
di fissaggio e le coperture e non usare I'apparecchio finché
tutti componenti mancanti o danneggiati non vengono
sostituiti.

INSTALLARE/RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA

Usare esclusivamente con i gruppi batteria e i
caricabatteria elencati in fig. A.

Ricaricare prima del primo utilizzo.

Installazione (Fig. B & C & D)

Con il logo A allineato rispettivamente sulla spina e sul
tagliasiepi, inserire la spina nel tagliasiepi finché il sigillo
verde non scompare completamente nella presa.

Fissare il cavo della batteria sul gancio a U.

Rimozione (Fig. E)

Rilasciare il cavo della batteria dal gancio a U ed estrarre
la spina dal tagliasiepi.

AVVIARE/ARRESTARE IL TAGLIASIEPI

Prima di avviare il tagliasiepi, rimuovere il coprilama e
tenere il tagliasiepi con entrambe le mani: una mano
sullimpugnatura posteriore e I'altra sull'impugnatura
anteriore. Assumere quindi una posizione eretta e in
equilibrio e osservare una corretta distanza di taglio.
A AVVERTENZA! Tenere sempre entrambe le mani
sulle impugnature del tagliasiepi. Non tenere mai il
cespuglio con una mano e il tagliasiepi in funzione con
I"altra mano. Il mancato rispetto di questa avvertenza
comporta il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Durante I'arresto del tagliasiepi,
portare il pulsante di shloccaggio in posizione “OFF”
prima di rimuovere il gruppo batteria. Il mancato rispetto
di questa avvertenza comporta il rischio di lesioni gravi.

Awvio
Portare il pulsante di shloccaggio in posizione “ON” (Fig. F),
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quindi premere l'interruttore a leva posteriore. Tenere
premuto l'interruttore a leva posteriore e premere
I'interruttore a leva anteriore per avviare I’apparecchio.

Descrizione delle parti in Fig. F:

F-1 [Pulsante di sbloccaggio
F-2 |Interruttore a leva posteriore

Arresto

Rilasciare uno dei due interruttori a leva per arrestare
I'apparecchio e portare il pulsante di sbloccaggio in
posizione “OFF” per evitare I’avvio accidentale.

ATTENZIONE! Entrambi gli interruttori a leva devono
essere premuti per mettere in funzione il tagliasiepi.

COME IMPUGNARE IL TAGLIASIEPI

Con la lama lontana da sé, impugnare il tagliasiepi con
entrambe le mani, una sul’impugnatura anteriore e I'altra
sull'impugnatura posteriore. Sono disponibili tre modalita
di impugnatura a seconda delle diverse operazioni di
taglio (Fig. G & H & ).

COME USARE IL TAGLIASIEPI

A AVVERTENZA! Se la lama si inceppa in un cavo
elettrico, NON TOCCARE LA LAMA! PUO DIVENTARE
ELETTRIFICATA E MOLTO PERICOLOSA. Continuare

a tenere il tagliasiepi tramite I'impugnatura isolata
posteriore o appoggiarlo lontano da sé in modo sicuro.
Scollegare la fonte di alimentazione del cavo danneggiato
prima di tentare di shloccare la lama dal cavo. Il mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il rischio di lesioni
gravi o mortali.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, tenere le
mani a distanza dalle lame. Non tentare di rimuovere il
materiale tagliato e non tenere il materiale da tagliare
quando le lame sono in movimento. Verificare che le
lame si siano arrestate completamente e che il gruppo
batteria sia stato rimosso prima di rimuovere il materiale
incastrato sulle lame. Non afferrare la parte esposta delle
lame di taglio o i bordi taglienti quando si raccoglie o si
usa il tagliasiepi.

A AVVERTENZA! Sgombrare I'area da tagliare prima
di ogni utilizzo. Rimuovere oggetti come cavi, luci o corde
perché potrebbero impigliarsi nella lama di taglio con il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Evitare di tagliare una quantita
eccessiva di materiale in una volta sola o cespugli troppo
folti per evitare che le lame si pieghino e rallentino,
riducendo I'efficienza di taglio.
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ATTENZIONE! Durante il taglio di vegetazione giovane,
usare un movimento ampio, affinché la lama di taglio
raggiunga direttamente i rami. La vegetazione meno
giovane ha rami piti spessi: per facilitare il taglio, usare un
movimento a sega. Usare una sega a mano o delle cesoie
per tagliare preventivamente i rami pit spessi.

Taglio superiore

Usare un movimento ampio. Una leggera inclinazione delle
lame di taglio verso il basso in direzione del movimento
dara i migliori risultati di taglio. E anche possibile usare
una corda come guida durante il taglio, come illustrato

in Fig. J.

Taglio laterale

Durante il taglio dei lati della siepe, iniziare dal basso e
tagliare verso I'alto, come illustrato in Fig. K.

Protezione della punta

La protezione della punta (Fig. L) serve per proteggere
I'estremita esterna della lama.

Coprilama

La parte esterna delle lame si adatta al coprilama (Fig. M).
Descrizione delle parti in Fig. M:

M-1 |Lama

M-2 |Coprilama

A AVVERTENZA! Controllare sempre che il coprilama
non sia danneggiato distorto. Sostituirlo se & piegato o
danneggiato.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il
rischio di danni all’apparecchio. Per garantire sicurezza
e affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono
essere eseguite da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dall’apparecchio prima delle
operazioni di pulizia 0 manutenzione.

PULIZIA

= Usare una piccola spazzola per rimuovere i detriti dalle
aperture di ventilazione e dalla lama di taglio.

= Per rimuovere catrame e altri residui collosi,
spruzzare sulle lame del solvente per resine. Avviare
brevemente il motore affinché il solvente si distribuisca
omogeneamente.

= Pulire la superficie con un panno asciutto.

A AVVERTENZA! Non usare mai acqua per pulire
I’apparecchio. Evitare I'uso di solventi durante la pulizia
delle parti in plastica. La maggior parte dei materiali
plastici puo essere danneggiata da diversi tipi di solventi
in commercio. Usare un panno pulito per rimuovere
sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

AFFILATURA DELLA LAMA

1. Rimuovere il gruppo batteria dal tagliasiepi.

2. AHB6500S/AHB7500S: serrare il gruppo lama in una
morsa e affilare la superficie di taglio esposta di ogni
tagliente. Rimuovere meno materiale possibile.
AHB6500/AHB7500 (con “€” e “TEMPRATA” sulla
superficie della lama): fissare il gruppo lama in una
morsa e affilare la superficie di taglio esposta con
una lima diamantata o una smerigliatrice a bassa
velocita (velocita di rotazione < 2500 min™', velocita
di avanzamento < 60 mm/min, numero di maglie >
100). Rimuovere meno materiale possibile.

3. Rimuovere il tagliasiepi dalla morsa e affilare la lama
esposta dall’altro lato.

Ripetere questa procedura fino ad affilare tutti i taglienti
della lama.

ATTENZIONE! Non usare il tagliasiepi con una lama
smussata o danneggiata per evitare il rischio di
surriscaldamento e risultati di taglio non soddisfacenti.

ATTENZIONE! Una lama metallica normale non & adatta
per affilare la lama speciale AHB6500/AHB7500.

ATTENZIONE! Se la lama viene affilata con una
smerigliatrice a bassa velocita (velocita di rotazione <
2500 min"), bagnare costantemente i taglienti durante
I’operazione.

COME LUBRIFICARE IL TAGLIASIEPI

A AVVERTENZA! Non lubrificare il tagliasiepi mentre e
in funzione o collegato alla batteria.

Lubrificazione della lama

Per le migliori prestazioni e una maggiore durata di
vita, lubrificare la lama del tagliasiepi con dell‘olio per
macchine leggero prima e dopo ogni utilizzo.
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Rimuovere il gruppo batteria e appoggiare I‘apparecchio
su una superficie piana. Applicare il lubrificante sul bordo
della lama superiore (Fig. N).

Lubrificazione della scatola degli ingranaggi

Per un funzionamento ottimale e una maggiore durata di

vita, lubrificare la scatola degli ingranaggi del tagliasiepi

con del grasso speciale (5-6 g in #1 e 10-12 g in #2 alla
volta) dopo circa 50 ore di utilizzo.

Il grasso deve rispettare i requisiti elencati di seguito.
1. Grado di consistenza conforme a DIN51818: NLGI-2.

2. Composto da addensatori in poliurea + olio
lubrificante sintetico.

3. Bassa temperatura di avviamento, EP, abbassamento
meccanico, resistenza all‘abrasione e proprieta
ossidative stabili.

4, Temperatura operativa compresa tra -40 e 180 °C.

Rimuovere il connettore della batteria e le due viti
sigillante (Fig. 0). Lubrificare la scatola degli ingranaggi
attraverso |‘apposito foro.

AVVERTENZA! Non riempire completamente la scatola
degli ingranaggi con il grasso.

TRASPORTO E CONSERVAZIONE

= Posizionare sempre il coprilama sulla lama prima di
trasportare o riporre il tagliasiepi. Prestare attenzione
per evitare il contatto con i denti affilati della lama.

= Pulire accuratamente il tagliasiepi prima di riporlo.

= Conservare il tagliasiepi in un luogo al chiuso, asciutto
e inaccessibile ai bambini.

= Tenerlo al riparo da agenti corrosivi, ad esempio
sostante chimiche per il giardinaggio e sale per
disgelo.

A AVVERTENZA! Le lame sono affilate. Durante

la manipolazione del gruppo lama, indossare guanti
protettivi robusti e antiscivolo. Non posizionare la mano

o le dita tra le lame o0 in qualsiasi posizione in cui
potrebbero venire schiacciate o tagliate. Non toccare MAI
le lame e non riparare I'apparecchio con il gruppo batteria
installato.
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Protezione del’ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici
insieme ai rifiuti indifferenziati, ma portarli
presso gli appositi punti di raccolta.

Conformemente alle direttive europee
2012/19/EU e 2006/66/CE, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
pile e accumulatori devono essere raccolti
separatamente e smaltiti nel rispetto
dell’ambiente.

Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti
nelle discariche, le sostanze pericolose
possono infiltrarsi nelle falde acquifere

e contaminare la catena alimentare, con
effetti dannosi sulla salute e il benessere.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il tagliasiepi non
funziona

= |l gruppo batteria non é fissato al
tagliasiepi o non & in contatto elettrico con
il tagliasiepi.

= Reinserire la spina della batteria nel
tagliasiepi.

Il gruppo batteria & scarico.

Ricaricare il gruppo batteria con il
caricabatteria specificato.

Il pulsante di shloccaggio non & stato
portato in posizione “ON” prima di
premere gli interruttori a leva.

Prima di usare il tagliasiepi,
assicurarsi che il pulsante di
shloccaggio sia sbloccato.

I gruppo batteria o il tagliasiepi sono
troppo caldi.

Attendere che la temperatura del
gruppo batteria e del tagliasiepi
diminuisca.

La lama & inceppata.

Rimuovere il gruppo batteria
dall’apparecchio. Rimuovere
attentamente I’ostruzione, quindi
reinserire la batteria e riavviare
I'utensile.

II tagliasiepi & sovraccarico.

Ridurre il carico dell’apparecchio.

Rumore o vibrazioni
€CCessivi.

Le lame sono asciutte o corrose.

Lubrificare le lame.

Le lame o il supporto della lama sono
piegati.

Sostituire con una lama nuova o un
supporto nuovo. Contattare il centro
di assistenza EGO per la sostituzione
della lama o del supporto.

| denti sono piegati o danneggiati.

Sostituire con una lama nuova.
Contattare il centro di assistenza EGO
per la sostituzione della lama.

I bulloni della lama sono allentati.

Serrare i bulloni della lama. Con una
chiave, ruotare il bullone in senso
orario per serrarlo.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Personen met elektronische
apparaten, zoals pacemakers, moeten eerst hun art(sen)
raadplegen voordat ze dit product mogen gebruiken.

De werking van een elektrisch apparaat in de nabijheid
van een pacemaker kan een storing of defect aan de
pacemaker veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties en
vervangingen van onderdelen uitgevoerd te worden door
een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op
mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht
hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende
uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren
geen enkel gevaar.

De gegeven instructies en waarschuwingen gelden niet
als vervanging voor gepaste voorzorgsmaatregelen tegen
ongevallen.

A WAARSCGHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruikershandleiding
zijn vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen zoals
“GEVAAR”, “WAARSCHUWING”, en “OPGELET” voordat u
dit apparaat in gebruik neemt. Het negeren van
onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

WAARSCHUWINGSSYMBOOL: Geeft GEVAAR,
WAARSCHUWING of OPGELET aan. Kan worden gebruikt
in combinatie met andere symbolen of pictogrammen.

A WAARSCGHUWING: De werking van het apparaat
kan leiden tot het rondslingeren van (vreemde) objecten
die in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot
ernstig oogletsel. Wanneer u elektrische apparaten
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril
(met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We
bevelen aan om een gelaatsscherm over uw bril of
standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar zet en gebruikt.

Veiligheids- Geeftn een risico op
A waarschuwing |persoonlijk letsel aan.
Lees (.je De gebruiker moet de
gebruikers- . L
o gebruikershandleiding lezen om
handleiding .
) het risico op letsel te beperken
zorgvuldig door
. Gebruik het apparaat niet in de
Niet aan regen ;
% blootstellen regen en laat het tevens niet
buiten achter als het regent.
Probeer nooit uw elekirisch
gereedschap met één hand te
bedienen. Controleverlies over
het elektrisch gereedschap
Houd handen | kan resulteren in ernstig of
en voeten uit de |fataal letsel. Om het risico op
buurt van het  |snijwonden te verminderen,
snijdgereed-  |dient u handen en voeten uit de
schap buurt van het snijdgereedschap
te houden. Raak nooit een
bewegend snijdgereedschap
aan met uw hand of een ander
deel van uw lichaam.
Draag altijd een veiligheidsbril
Draag "
met zijschermen en een
@ oogbesch- )
] gelaatscherm als u dit product
erming )
gebruikt.
Gewaarborgd
geluidsvermogensniveau.
L Geluidsemissie voor de
Geluidniveau L
omgeving in
overeenstemming met de
richtlijnen van de Europese Unie.
Dit product is in
c € CE overeenstemming met de EG-
richtlijnen.
Gooi elektrisch afval niet via het
Ei WEEE huishoudelijk afval weg. Breng
het naar een
| geautoriseerd recyclingbedrijf.
% Zwaardlengte |De lengte van het blad
033 mm .. .. |Maximale zaagcapaciteit van
| L] |Zaagcapaciteit het 2waard
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v Volt Spanning
= |Gelijkstroom  |Stroomtype of -karakteristiek
.../min | Per minuut Toeren per minuut
mm  |millimeter Lengte of afmeting
cm |Centimeter Lengte of afmeting
n, ggleal :t(iari](;zonder Draaisnelheid, zonder belasting

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

A\ WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties
en specificaties die met dit elektrisch gereedschap
worden geleverd. Het negeren van onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/
of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
latere raadpleging.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) handgereedschap of accu-aangedreven (snoerloos)
handgereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen handgereedschap in ruimten waar een
explosieve atmosfeer kan ontstaan, bijvoorbeeld in de
aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen
of stof. Handgereedschap creéert vonken en deze kunnen
stof of dampen in brand steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van het elekirisch gereedschap moet
met het stopcontact overeenstemmen. Pas de
stekker op geen enkele manier aan. Gebruik
geen adapterstekker met geaard elektrisch
gereedschap. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen
of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

Misbruik de kabel van het accupack niet. Gebruik
het snoer nooit om het elektrisch gereedschap te
dragen of mee te trekken of om de stekker uit het
stopcontact te halen. Houd het snoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen en bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
vergroten het risico op elektrische schokken.

Wanneer u een elektrisch gereedschap buitenshuis
bedient, gebruik een verlengsnoer dat voor gebruik
buitenshuis is geschikt. Het gebruik van een snoer
dat voor gebruik buitenshuis is geschikt verkleint het
risico op elektrische schokken.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik
dan een differentieelschakelaar. Het gebruik van
een differentieelschakelaar verkleint het risico op
elektrische schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand wanneer u elektrisch
gereedschap gebruikt. Gebruik het elektrisch
gereedschap niet als u moe bent of onder de
invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens de werking
van het elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsuitrusting.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsuitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming
afhankelijk van de aard en het gebruik van het
gereedschap verkleint het risico op persoonlijk letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de positie Uit
is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt
of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar of gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten kan
ongevallen veroorzaken.
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Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat

u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit
de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, juwelen en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van een stofopvang kan
helpen om het risico in verband met stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor uw
toepassing. Met het juiste elekirisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden

in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/of
verwijder het accupack, indien deze kan worden
verwijderd, uit het elektrisch gereedschap
voordat u het instelt, accessoires vervangt

of het gereedschap opbergt. Deze preventieve
voorzorgsmaatregelen beperken het risico op
onbedoeld starten van het elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt gereedschap op buiten het
bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het gereedschap

of die deze instructies niet hebben gelezen het
gereedschap niet gebruiken. Elektrisch gereedschap
is gevaarlijk wanneer deze door onervaren personen
worden gebruikt.

Onderhoud van elektrisch gereedschap en
accessoires. Controleer of de bewegende
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onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking

van het elektrisch gereedschap nadelig wordt
beinvloedt. Laat beschadigde onderdelen repareren
voordat u het elektrisch gereedschap gebruikt.
Vele ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-onderdelen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker te bedienen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming

met deze instructies en houd hierbij met de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschap voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handvatten en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handvatten en greepvlakken maken een veilige
omgang en de controle over het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

ACCUGEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een lader die geschikt is voor één
type van accupack kan tot brandgevaar leiden wanneer
gebruikt met een andere accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupak niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die de twee aansluitklemmen kunnen verbinden.
Het kortsluiten van de aansluitklemmen kan
brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
dient u het met water af te spoelen. Als de vioeistof
in de ogen komt, raadpleeg onmiddellijk een arts.
Vloeistof dat uit de accu wordt gespoten kan irritaties
of brandwonden veroorzaken.
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= Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten
het gespecificeerde temperatuurbereik in
de handleiding op. Het onjuist laden of bij een

temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.

Gebruik een accupack of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast niet. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 100 °C kunnen leiden tot
een explosie.

REPARATIES

= Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een gekwalificeerde reparateur en alleen met
identieke reserve-onderdelen. Dit waarborgt de
veiligheid van het handgereedschap.

= Onderhoud een beschadigd accupack nooit.
Onderhoud van accupacks mag alleen worden
uitgevoerd door de fabrikant of een geautoriseerde
dienstverlener.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HEGGENSCHAREN

= Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het
zaagblad. Verwijder geen snoeimateriaal of houd
het te snoeien materiaal niet vast wanneer de
zaagbladen in beweging zijn. Zorg dat het apparaat
is uitgeschakeld wanneer u vastgelopen materiaal
verwijdert. Een moment van onoplettendheid tijdens
de werking van de heggeschaar kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Draag de heggenschaar bij het handvat met een
niet werkend zaagblad. Plaats altijd het zaagbladhoes
wanneer u de heggenschaar transporteert of opbergt.
Een juiste hantering van de heggenschaar beperkt

de kans op persoonlijk letsel dat door de zaagbladen
wordt veroorzaakt.

Houd het elektrisch gereedschap alleen bij de
geisoleerde handgrepen vast, het zaagblad kan

in aanraking komen met verborgen bedrading.
Zaagbladen die met een draad onder stroom in
aanraking komen kunnen de blootgestelde metalen
onderdelen van het handgereedschap onder stroom
plaatsen en de gebruiker een elekirische schok geven.

Houd de kabel van de accu uit de buurt van het
snijoppervlak. Tijdens de werking kan het snoer
verborgen zijn in de heesters en kan deze toevallig
worden doorgesneden.

= Controleer de haag op vreemde voorwerpen voor
gebruik, zoals draadafrastering.

= Gebruik de heggenschaar alleen met een juist
gemonteerd scherm. De heggenshaar gebruiken
zonder juist gemonteerd scherm kan ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

= Gebruik de heggenschaar met beide handen. Het
gereedschap met één hand gebruiken kan tot
controleverlies leiden en ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

= Laak het accupack niet op als het regent of in een
natte omgeving.

Haal het accupack uit het apparaat alvorens het
apparaat af te danken.

Neem de blootgestelde zaagbladen of -randen niet vast
wanneer u de heggenschaar opneemt of vasthoudt.

Gebruik het apparaat niet op een ladder, dak, in een
boom of andere onstabiele delen. Een stabiele houding
op een stevig opperviak zorgt voor een betere controle
over de heggenschaar tijdens onvoorziene situaties.

Kinderen mogen de heggenschaar nooit gebruiken.

Verwijder of pas de veiligheidsvoorzieningen nooit

aan. Controleer regelmatig of het gereedschap juist

werkt. Doe nooit iets dat de juiste werking van de
veiligheidsvoorziening kan hinderen of dat de bescherming
die de veiligheidsvoorziening biedt beperkt.

Controleer regelmatig of het zaagblad en de
motormontagebouten stevig zijn vastgedraaid.
Inspecteer het zaagblad tevens regelmatig op schade
(bijv. gebogen, gebarsten of versleten). Vervang het
blad alleen door een blad van EGO™.

Vervang het zaagblad als het gebogen of gebarsten is.
Een onevenwichtig zaagblad kan trilling veroorzaken
wat tot schade aan de motoraandrijfeenheid of
persoonlijke letsel kan leiden.

Als het gereedschap abnormaal trilt, stop de motor en
zoek onmiddellijk naar de

Gebruik de heggenschaar alleen voor het snijden van
stammen minder dan 33mm dik.

Reinig het gereedschap niet met een slang. Zorg dat
de motor of elektrische componenten niet met water in
aanraking komen.

Volg de instructies over smering en het vervangen van
accessoires.

Houd de handvatten droog, schoon en vrij van olie en
smeervet.
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= Bewaar deze handleiding. Raadpleeg de """"m VA“ nE VERPAKKINE

gebruikershandleiding indien nodig en gebruik deze

om andere personen die dit apparaat zullen gebruiken

te onderrichten. Als u dit apparaat aan iemand anders NAAM ONDERDEEL AANTAL
geeft, geef hem/haar dan in ieder geval ook de Accuheggenschaar 1
gebruikershandieiding mee om verkeerd gebruik en/of | zaagbjadbeschermer 1
mogelijk letsel te voorkomen. Gebruikershandleiding ]

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!

SPECIFICATIES BESCHRIJVING

Spanning 56V == 56V === KEN UW HEGGENSCHAAR (AFB. A)
Snelheid van het mes  |1800/min 1800/min 1. Puntbeschermer
Snijlengte 65cm 75cm 2. Blad
Snijvermogen 33mm 33mm 3. Zaagbladbeschermer
AHB6500S AHB7500S 4. \Voorste schakelaar
Blad model AHB6500 AHB7500 5. Voorste handvat
- (Gehard) (Gehard) 6. Vergrendelingsknop
g::g:ecgstc\;]ag]phet 3,9kg 4,0kg 7. Achterste schakelaar
Aanbevolen 8. Achterste handvat
werkingstemperatuur 0°C-40°C 0°C-40°C 9. ‘“U’-haak
Aanbevolen 10. Aansluiting
-20°C-70° -20°C-70°C
opslagtemperatuur C-70°C 0°C-70 11. Handscherm
Gemeten
geluidsvermogensniveau 90,1dB(A) 95,4dB(A) 12. Beschermkap
L, K=2,9dB(A)  |K=1,52dB(A) A )
A WAARSCHUWING: Dit product werd reeds
Geluidsdrukniveau aan  |80,1dB(A) 83,9dB(A) volledig gemonteerd verzonden. Haal het handscherm
oor van bediener L, K=3dB(A) K=2,5dB(A) tijdens gebruik nooit af. Eenmaal beschadigd, laat het
Gegarandeerd onmiddellijk door een vakbekwame reparateur vervangen.
luid: i
geluidsvermogensniveau 93dB(A) 97dB(A) A WAARSCGHUWING: Om dit product op een
(gémeten volgens veilige manier te gebruiken, moet men zowel de
2000/14/EG) informatie vermeld op het gereedschap en in deze
Achterste 3 2m/s? 2 879m/s? gebruikershandleiding goed begrijpen als een goede
handvat Kot 5mis? |K=15m/s? kennis hebben van de taak die men wilt uitvoeren.

Vibratie a, Voorste 3 9n’1 2 35 3’6m @ Voordat u dit product gebruikt, maak uzelf vertrouwd met
handvat K=1 5m/e? K1 5m/s? alle gebruiksfuncties en veiligheidsvoorschriften.

De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten volgens WERK""i
de standaard testmethode en kan worden gebruikt om

het apparaat met een ander apparaat te vergelijken; A WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
= De opgegeven totale vibratiewaarde kan ook worden tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
gebruikt in een voorafgaande beoordeling op blootstelling.  onvoorzichtigheid kan ernstig letsel teweegbrengen.
MEDEDELING: De vibratie-afgifte tidens het werkelijk A\ WAARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming

gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen van met zijschermen en gehoorbescherming. Het niet dragen
de opgegeven totale waarde; Om de bediener te beschermen 4y deze beschermingsuitrusting kan ertoe leiden dat
dient de gebruiker tijdens het gebruik handschoenen en voorwerpen in uw ogen terechtkomen of kan een ander
gehoorbescherming te dragen. ernstig letsel veroorzaken.
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A WAARSCHUWING: Om het per ongeluk starten
van het gereedschap, wat persoonlijk letsel kan
veroorzaken, te voorkomen, dient u altijd het accupack
uit het gereedschap te halen als u onderdelen monteert,
instellingen uitvoert, het reinigt of als het niet in gebruik is.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken

of toebehoren die niet door EGO™ zijn aanbevolen. Het
gebruik van niet aanbevolen opzetstukken of toebehoren
kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Voor elk gebruik, controleer het volledig product op
beschadigde, ontbrekende of losse onderdelen, zoals
schroeven, moeren, bouten, etc. Maak alle bevestigingen
en doppen stevig vast en gebruik dit product pas opnieuw
eenmaal alle ontbrekende of beschadigde onderdelen zijn
geplaatst.

INSTALLEREN/VERWIJDEREN VAN HET ACCUPACK

Gebruik alleen met in afb. A vermelde accupacks
en opladers.

Voor de eerste ingebruikname opladen.

Installeren (afb. B & C & D)

Met het uitgelijnde A logo respectievelijk op de
stekker en de heggenschaar, steekt u de stekker in de
heggenschaar totdat de groene verzegeling compleet is
verdwenen in de aansluiting.

Bevestig de kabel van de accu in de “U”-haak.

Verwijderen (afb. E)

Verwijder de kabel van de accu uit de “U”-haak en trek de
stekker uit de heggenschaar.

DE HEGGENSCHAAR STARTEN/STOPPEN

Voor het gebruik dient u de afscherming te verwijderen
en de trimmer met beide handen vast te houden, één
hand aan het achterste handvat en één aan het voorste
handvat. Let vervolgens op een goede stand, correcte
lichaamshouding en een goede snij-afstand.

4\ WAARSCHUWING: Houd altid beide handen op

de handvatten. Houd nooit struiken met uw ene hand vast
terwijl u de heggenschaar met uw andere hand bedient. Het
negeren van deze waarschuwing kan leiden tot ernstig letsel.

A WAARSCHUWING: Als u de heggenschaar stopt,
dient u de vergrendelingsknop op “OFF” te zetten alvorens
het accupack te verwijderen. Het negeren van deze
waarschuwing kan ernstig letsel veroorzaken.

Starten

Druk de vergrendelingsknop op “ON” (afb. F) en druk
vervolgens op de achterste schakelaar. Terwijl de
achterste schakelaar wordt gedrukt, drukt u de voorste
schakelaar om te starten.

Afb. F beschrijving van de onderdelen zie beneden:

F-1 |Vergrendelingsknop

F-2 [Achterste schakelaar

Stoppen

Laat een van de schakelaars los om hem te stoppen en
zet de vergrendelingsknop op “OFF” om een onbedoeld
starten te voorkomen.

OPMERKING: Beide schakelaars moeten worden
ingedrukt om de heggenschaar te starten.

DE HEGGENSCHAAR VASTHOUDEN

Met het blad weg van u houdt u de trimmer met twee handen
vast, waarbij u het voorste en achterste handvat vast houdt.
Drie richtingen voor het vasthouden biedt de mogelijkheid van
drie verschillende zaagrichtingen (afb. G & H &I).

DE HEGGENSCHAAR GEBRUIKEN

A\ WAARSCHUWING: Als het zaagblad in een
elektrische kabel of leiding vast komt te zitten, RAAK
HET ZAAGBLAD NIET AAN! DEZE KAN ONDER STROOM
STAAN EN GEVAAR OPLEVEREN. Blijf de heggenschaar
bij het geisoleerd achterste handvat vasthouden of leg
het neer en uit uw buurt op een veilige manier. Ontkoppel
de stroomtoevoer naar de beschadigde leiding of kabel
voordat u probeert om het zaagblad van de leiding of
kabel los te maken. Het negeren van deze waarschuwing
kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, houd uw handen uit de buurt van de
zaagbladen. Verwijder geen snoeimateriaal of houd het
te snoeien materiaal niet vast wanneer de zaagbladen in
beweging zijn. Zorg dat de zaagbladen tot een volledige
stilstand zijn gekomen en het accupack is verwijderd
voordat u vastzittend materiaal uit de zaagbladen haalt.
Neem de blootgestelde zaagbladen of -randen niet vast
wanneer u het gereedschap opneemt of vasthoudt.

A WAARSCHUWING: Voor gebruik, verwijder alle
mogelijke obstakels uit de te maaien zone. Verwijder alle
voorwerpen, zoals kabels, verlichting, draad of koord.
Deze kunnen in het zaagblad vast komen te zitten en een
risico op persoonlijk letsel veroorzaken.

b4
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A WAARSCHUWING: Voorkom dat u te veel in één
keer snijdt of door te dikke takken snijdt. De zaagbladen
kunnen vastklemmen en vertragen wat voor lagere
snoeiprestaties zorgt.

OPMERKING: Voor nieuwe groei is een brede, zwaaiende
beweging voldoende om de stammen rechtstreeks in het
zaagblad terecht te laten komen. Voor oudere groei is

een zaagbeweging goed voor het trimmen van dikkere
stammen. Een stroomloze zaag of snoeizaag is aan te
raden voor het zagen van dikke stammen.

De bovenkant snoeien

Gebruik een brede, zwaaiende beweging. Een lichtjes
neerwaartse schuine stand van de zaagbladen in de
bewegingsrichting zorgt voor de beste snoeibeurt. Voor
een beter zaageffect kunt u ook een koord gebruiken om
het niveau van de heg te begeleiden zoals weergegeven
in afb. J.

De zijkant snoeien

Voor het snoeien van de zijkant van de haag, start
onderaan en snoei omhoog zoals weergegeven in afb. K.
Puntbeschermer

De puntbeschermer (Fig. L) wordt gebruikt om het
uiteinde van het zaagblad te beschermen.
Zaagbladbeschermer

Het buitenste deel van de zaagbladen heeft de vorm van
een zaagbladbeschermer (Fig. M).

Afb. M beschrijving van de onderdelen zie beneden:

M-1|Zaagblad

M-2 | Zaagbladbeschermer

A WAARSCHUWING: Controleer altijd of de
zaagbladbeschermer niet beschadigd of vervormd is.
Vervang het als het gebogen of beschadigd is.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie, gebruik uitsluitend
identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van andere
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan het
product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren door
een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid
en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen dient u het accupack voor de reiniging of het
onderhoud altijd uit het product te halen.

=60

= Verwijder alle vuil van de luchtinlaten en het zaagblad
met behulp van een zachte borstel.

= Om pek en andere kleefresten te verwijderen,
besprenkel de zaagbladen met harsoplosmiddel. Draai
de motor kortstondig zodat het oplosmiddel gelijkmatig
wordt verdeeld.

= Maak het oppervika schoon met een droge doek.

A WAARSCHUWING: Maak uw grastrimmer nooit
schoon met water. Maak de kunststof onderdelen niet
schoon met oplosmiddelen. De meeste kunststoffen
kunnen door verschillende soorten van commercieel
beschikbare oplosmiddelen schade oplopen. Gebruik
een schone doek voor het verwijderen van vuil, stof, olie,
smeer, etc.

HET ZAAGBLAD SLIJPEN
1. Verwijder het accupack van uw heggenschaar.

2. AHB6500S/AHB75008S: klem het gemonteerde blad in
een bankschroef en vijl de blootgestelde snijvlakken
van elke tand van het blad. Verwijder zo min mogelijk
materiaal. AHB6500/AHB7500 (met “@®@”en
“GEHARD” op het opperviak van het blad): kleim het
gemonteerde blad een een bankschroef en vijl de
blootgestelde snijvlakken met een diamantvijl of een
slijpmachine met een laag toerental (toerental <2500
min, voedingssnelheid <60mm/min, aantal mazen
>100). Verwijder zo min mogelijk materiaal.

3. Verwijder de heggenschaar uit de bankschroef en
pas het botte gedeelte aan de andere kant aan.

Herhaal de bovenstaande procedures totdat alle tanden
scherp zijn.

OPMERKING: Gebruik uw heggenschaar niet wanneer
de zaagbladen bot of beschadigd zijn. Dit kan tot
overbelasting leiden en geeft een niet tevredenstellend
snijresultaat.

OPMERKING: Een normale metalen vijl is niet geschikt voor
het slijpen van het speciale blad van de AHB6500/AHB7500.

OPMERKING: Bij het gebruik van een slijper met lage
snelheid (rotatiesnelheid <2500 min™') voor het slijpen
van het blad, dient u tijdens het slijpen van de tanden
voortdurend te koelen met water.

SMEREN VAN DE HEGGENSCHAAR

A WAARSCHUWING: Smeer niet terwijl de
heggenschaar nog steeds is aangesloten op de accu of is

56 VOLT LITHIUM-ION ACCUHEGGENSCHAAR — HTX6500/HTX7500

ingeschakeld.



=60

Het blad smeren

Voor de beste werking en een langere levensduur van
het zaagblad, smeer het zaagblad met hoogwaardige
machine-olie voor en na elk gebruik.

Verwijder het accupack en plaats de trimmer op een
vlakke ondergrond. Breng de olie langs de bovenste rand
van het blad aan (afb. N).

Smeren van de kettingkast

Voor de beste werking en een langere levensduur smeert
u de kettingkast van de heggenschaar met een speciaal
vet (iedere keer ongeveer 5-6g in #1 en 10-12g in #2) na
elke 50 bedrijfsuren.

Het speciale vet dient te voldoen aan de volgende eisen.
1. Behorend bij DIN51818: NLGI-2 kegel penetratiegraad.

2. Samengesteld uit polyurea verdikkers + synthetische
smeerolie

3. Excellente start bij lage temperatuur, EP,
mechanisch knippen, slijtweerstand en oxidatieve
stabiliteitseigenschappen.

4. Gebruikstemperatuur dient tussen -40~180 °C te
liggen.

Verwijder de accustekker en de twee afdichtingsschroeven

(afb. 0). Smeer de kettingkast door het oliegat.

OPMERKING: vul de kettingkast niet helemaal met vet.

TRANSPORT EN OPSLAG

= Plaats de afscherming altijd op het zaagblad voordat u
de heggenschaar opbergt of transporteert. Let op voor
de scherpe tanden van het zaagblad.

= Maak de heggenschaar grondig schoon voordat u deze
opbergt.

= Berg de heggenschaar binnenshuis op in een droge
ruimte die voor kinderen ontoegankelijk is.

= Houd uit de buurt van corrosieve middelen, zoals
tuinchemicalién en strooizout.

A WAARSCHUWING: De zaagbladen zijn scherp,
Wanneer u het zaagbladgedeelte aanraakt, draag
slipvaste en stevige werkhandschoenen. Steek uw hand
of vingers niet tussen de zaagbladen of in een positie
waar deze letsel kunnen oplopen of geklemd kunnen
raken. Raak de zaagbladen NOOIT aan en voer geen
onderhoud op het gereedschap uit wanneer het accupack
geinstalleerd is.

Het milieu beschermen

Voer elektrische apparaten niet via het
huisvuil af, maar maak gebruik van de
afzonderlijke inzamelpunten.

Elektrische en elektronische apparaten,

in overeenstemming met de Europese
wet 2012/19/EG, en defecte of verbruikte
accupacks/batterijen, in overeenstemming
met 2006/66/EG, moeten afzonderlijk
worden ingezameld.

Als elektrische apparaten op een
stortterrein of vuilnisbelt terechtkomen,
kunnen gevaarlijke stoffen in het
grondwater lekken en in de voedselketen
komen wat schadelijk is voor uw
gezondheid en welzijn.
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De heggenschaar
werkt niet.

Het accupack is niet bevestigd aan

de heggenschaar of er bestaat geen
elektrisch contact tussen heggenschaar
en accu.

= Plaats het accupack opnieuw op de
heggenschaar.

Het accupack is uitgeput.

Laad het accupack met de
aangegeven lader op.

De vergrendelingsknop is niet op “ON”
gezet voordat u de schakelaars drukt.

Voordat u de heggenschaar gebruikt,
dient u te controleren dat de
vergrendelingsknop is ontkoppeld.

Het accupack of de heggenschaar is te
heet.

Laat het accupack van de
heggenschaar afkoelen totdat de
temperatuur weer rond de normale
temperatuur ligt.

Het zaagblad zit vast.

Haal het accupack uit het
gereedschap. Verwijder voorzichtig
de blokkering en plaats de accu weer
terug om het gereedschap weer te
starten.

De heggenschaar is overbelast.

Reduceer de belasting van de
machine.

Overmatige trilling of
geluid.

Droge of verroeste zaagbladen.

De bladen smeren.

Zaagbladen of zaagbladhouder is
gebogen.

Vervang door een nieuw zaagblad of
de houder. Neem contact op met de
EGO klantenservice voor vervangende
bladen of ondersteuning.

Gebogen of beschadigde tanden.

Vervang door een nieuw blad. Neem
contact op met de EGO klantenservice
voor vervangende bladen.

Losse zaagbladbouten.

Draai de zaagbladbouten vast. Draai
de bouten met de klok mee vast met
behulp van een moersleutel.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN
Bezoek onze website egopowerplus.com voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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LAS ALLE ANVISNINGER!

LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: Sarlig risiko! Folk med elektroniske
anordninger, sasom pacemakere, bgr sperge deres laege
til rads, for de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk
udstyr i umiddelbar neerhed af en pacemaker kan
forarsage forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed,
ber alle reparationer og udskiftninger udfgres af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Forméalet med sikkerhedssymboler er at gare dig
opmerksom pa mulige farer. Du bar veere meget
opmaerksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringer til
dem og lzere at forstd dem. Symboladvarsler fierner ikke i
sig selv eventuelle farer.

Anvisningerne og advarslerne er ingen erstatning for
korrekte forebyggelsesforanstaltninger mod ulykker.

A ADVARSEL: Sprg for at laese og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive
alle sikkerhedssymboler, sésom “FARE”, “ADVARSEL”
og “FORSIGTIG” for du bruger dette veerktgj. Hvis man
ikke folger nedenstaende anvisninger, kan det medfere
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLBETYDNING

SYMBOL FOR SIKKERHEDSVARSEL: Angiver FARE,
ADVARSEL eller FORSIGTIG. Kan anvendes i kombination
med andre symboler eller piktogrammer.

A ADVARSEL: Brugen af et elvaerktej kan resultere

i, at du far fremmediegemer i gjnene, hvilket kan give
alvorlige pjenskader. Inden du begynder at bruge et
elveerktgj, skal du altid baere beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse og om ngdvendigt
en fuld ansigtsmaske. Vi anbefaler en maske med bredt
udsyn til brug over briller eller standardsikkerhedsbriller
med sidebeskyttelse.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der
kan forekomme pé dette produkt. Laes, forstd, og falg alle
anvisninger pa apparatet, for du forseger at samle og

betjene det.

Sikkerhedsvarsel

Angiver en potentiel fare for
personskade.

Les
brugsanvisningen

For at mindske risikoen for
skader, skal brugeren laese
betjeningsvejledningen.

Ma ikke udseettes
for regn

U] <

M4 ikke anvendes i regnvejr
eller efterlades udendars,
mens det regner.

Hold haender og
fadder borte fra
Klippe-veerktojet

2>

Forseg aldrig at betjene

dit elveerktej med én hand.
Hvis du mister kontrollen
over elvarktgjet, kan

det forarsage alvorlig
personskade eller dpdsfald.
For at reducere risikoen

for at skeere sig holdes
hender og fodder vaek fra
Klippevaerktejet. Ror aldrig
et arbejdende klippeveerktgj
med handen eller nogen
anden del af kroppen.

Beer beskyttel-
sesbriller

©)

Beer altid beskyttelsesbriller
eller sikkerhedsbriller

med sidebeskyttelse og

om ngdvendigt en fuld
ansigtsmaske.

Garanteret lydniveau.
Stgjemission til miljget
opfylder EF-direktivet.

Dette produkt er i
overensstemmelse med
geldende EU-direktiver.

WEEE

Affald fra elektriske
produkter bar ikke
bortskaffes sammen
med husholdningsaffald.

_— Bring det til en godkendt
genbrugsplads.
\ Knivens leengde Langden af kniven
XXcm
o33 mm| | . . Knivens maks.
Klippekapacitet Klippekapacitet
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v Volt Spanding
—  |Jzvnstram Type af eller egenskab for
strom
.../min | Pr. minut Omdrejninger pr. minut
mm  |millimeter Leengde eller starrelse
cm |Centimeter Leengde eller starrelse
n Hastighed uden  |Rotationshastighed uden
0 |belastning belastning

GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELEKTRISKE APPARATER

A ADVARSEL: Lzs alle sikkerhedsadvarsler,
anvisninger, illustrationer og specifikationer, der falger
med dette elvaerktgj. Hvis anvisningerne nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller
alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og anvisninger til fremtidig brug.

Udtrykket “elveerktej” i advarslerne refererer til dit
lysnetdrevne (med ledning) elveerktgj eller batteridrevne
(ledningsfrie) elveerktgj.

SIKKERHED | ARBEJDSOMRADET

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst Rodede
eller uoplyste arbejdsomrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosferer,
sasom ved tilstedeverelse af brandbare vasker,
gasser eller stov. Elvaerktgj skaber gnister, der kan
antende stov eller dampe.

Hold barn og omkringstiende pa afstand, mens du
betjener et elvaerktej. Forstyrrelser kan medfare, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Stik pa elvaerktoj skal passe til stikkontakten. Lav
aldrig om pa stikket pa nogen made. Brug ikke
adapterstik sammen med jordede (jordforbundne)
elvaerktgj. Uzndrede stik, der passer til kontakterne,
nedsatter risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er en gget risiko for elektrisk stgd, hvis din krop bliver
jordforbundet.

Udsaet ikke elvaerktgj for regn eller vade forhold.
Vand i et elveerktej gger risikoen for elektrisk stad.

= Mishandl ikke ledningen fra batteripakken. Brug

o

=060
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aldrig ledningen til at baere eller trekke elvaerktgjet
eller til at traekke stikket ud af stikkontakten. Hold
ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter og
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

Nar et elvaerktej benyttes udenders, skal der
bruges en forlaengerledning til udendgrs brug. Brug
af en forlengerledning til udenders brug nedsetter
risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at benytte apparatet
i fugtige omgivelser, sa brug et stik med
fejlstramsrelae. Anvendelse af et fejlstramsrelae
mindsker risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Vaer opmarksom, se, hvad du laver, og brug
sund fornuft, nar du benytter et elvaerktgj. Brug
ikke apparatet, hvis du er tret eller er pavirket
af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmarksomhed ved brug af maskinen kan fare til
alvorlige personskader.

Brug personlige vaernemidler. Baer altid
beskyttelsesbriller. Vaernemidler, sésom stgvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgreveern, der
anvendes under passende betingelser, nedsatter
risikoen for personskade.

Forehyg utilsigtet start. Sorg for kontakten er

i slukket position, far vaerkigjet tilsluttes til
stremkilde og/eller batteripakke, samles op eller
beeres. Hvis du beerer elveerktej med fingeren pa
kontakten eller setter stram til elveerktej, der har
kontakten teendt, beder du om ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for
elvaerkigjet startes. En skruenggle eller andet veerktgj,
der sidder i en roterende del af elvaerktgjet, kan give
personskade.

Len dig ikke for langt forover. Sta ordentlig fast og
ver hele tiden i balance. Dette giver bedre kontrol
over elverkigjet i uventede situationer.

Brug det rigtige toj. Baer ikke lgst tgj eller smykker.
Hold har og tej fra bevaegelige dele. Lostsiddende
tej, smykker eller langt har, kan blive fanget i
bevegelige dele.

Hvis der monteres tilbehgr til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres, at disse monteres
og bruges korrekt. Anvendelse af anordninger til
stevopsamling kan mindske stgvrelaterede risici.

Lad ikke kendskab opnaet ved hyppig brug
af vaerktgjer gore dig overmodig og glemme
sikkerhedsprincipper. En uagtsom handling kan
forarsage alvorlig skade i en brgkdel af et sekund.

56 VOLT LITHIUM-ION AKKU HAKKEKLIPPER — HTX6500/HTX7500



=60

BRUG 0G PLEJE AF ELVARKT@J

Elvaerktejet ma ikke tvinges under brug. Brug det
rigtige elvaerktgj til formalet. Det korrekte elveerktgj
ger arbejdet bedre og mere sikkert, da det er beregnet
til formalet.

Brug ikke elvaerktgjet, hvis kontakten ikke kan
taende og slukke. Alt elvaerktgj, hvor kontakterne ikke
dur, er farligt og skal repareres.

Treek stikket til apparatets stramforsyning ud af
stikkontakten og/eller fiern batteripakken, hvis det
kan tages af, inden du foretager justering, skifter
tilbeher eller legger elvaerkigjet til opbevaring.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
mindsker risikoen for at starte elveerkigjet utilsigtet.

Opbevar ubenyttet elvaerktgj utilgaengeligt for born,
og tillad ikke personer, der ikke kender elvaerktgjet
eller disse anvisninger at betjene elvaerkigjet.
Elveerktej er farligt i haenderne pé utreenede brugere.

Vedligehold elvaerktgj og tilbehar. Kontrollér, at de
bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke elvaerktgjets
drift. Hvis elvaerktgjet beskadiges, skal det
repareres for brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt elveerktgj.

Hold skeerende veerktgj skarpt og rent. Omhyggeligt
vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaerekanter
er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre;

Brug elverktgj, tilbehgr og bits osv. i
overensstemmelse med disse anvisninger, under
hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde,
der skal udferes. Anvendelse af elveerktgj til andre
formal end dem, de er beregnet til, kan medfare en
farlig situation.

Hold héndtag og gribeflader torre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader er ikke
sikre, nar vaerktgjet skal handteres og styres i uventede
situationer.

BATTERIVARKTQJETS BRUG 0G PLEJE

10

Genoplad kun med den oplader, der er angivet af
fabrikanten. En oplader, der er velegnet til én type
batteripakke, kan gge risikoen for brand, nar den
bruges med en anden batteripakke.

Anvend kun elverktej med specifikt anviste
batteripakker. Brug af andre batteripakker kan skabe
risiko for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vk fra andre metalgenstande som papirclips,
monter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Kortslutning af batteripolerne kan

forarsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet; undgé kontakt. Kommer man uheldigvis i
kontakt med vaesken: Skyl med vand. Hvis vasken
kommer i gjnene, skal man ogsa sege lge.
Veskesprojt fra batteriet kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

Folg alle anvisninger vedrgrende opladning,

og oplad ikke batteriet eller vaerkigjet uden for
temperaturomradet angivet i anvisningerne. Forkert
opladning eller temperaturer uden for det angivne
omrade kan beskadige batteriet og gge risikoen for
brand.

Anvend ikke en batteripakke eller et vaerktgj, der
er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt
og forarsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udszet ikke en batteripakke eller et vaerkigj for
ild eller for hgj temperatur. Udszttelse for ild eller
temperaturer over 100 C kan forarsage eksplosion.

SERVICE

= Fa dit elvaerktoj serviceret af en kvalificeret
tekniker, og brug kun originale reservedele. Dette
vil sikre, at elvaerktajet fortsat er sikkert.

= Udfer aldrig selv service pa en beskadiget
batteripakke. Service pa batteripakker bor kun
udferes af producenten eller godkendte servicecentre.

SIKKERHEDSADVARSLER for HAKKEKLIPPER

= Hold alle dele af kroppen vk fra knivene. Fjern
ikke afklippet materiale, nar knivene bevager sig;
klip heller ikke i materiale, der holdes i handen.
Serg for, at kontakten er slukket, nar fastsiddende
materiale skal fiernes. Et gjebliks uopmarksomhed
ved brug af haekkeklipperen kan medfgre alvorlig
personskade.

Baer hakkeklipperen i handtaget med svaerdet
stoppet. Ved transport eller opbevaring af
heaekkeklipperen sattes beskyttelseshylsteret altid

pa. Korrekt handtering af haekkeklipperen vil mindske
mulig personskade fra knivene.

Hold kun fast pa elvaerktgjets isolerede
gribehandtag, da kniven kan bergre skjulte
ledninger. Knive, der kommer i kontakt med

en strgmfgrende ledning kan ggre metaldele pa
elveerkigjet stramforende og give operatoren elektrisk
stod.

Hold batteriledningen vaek fra klippeomradet. Under
klipningen kan kablet ligge skjult i buskadset og kan
utilsigtet blive ramt af sveerdet.
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Undersag haekken for fremmedlegemer far betjening,
f.eks tradhegn.

Brug kun haekkeklipperen med afskeermningen korrekt
monteret. Brugen af haekkeklipperen uden den rette
afskaermning kan resultere i alvorlige personskader!

Brug begge haender, nar du betjener
haekkeklipperen. Ved kun at bruge én hand,
kan miste kontrollen og forarsage alvorlig
personskade.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Oplad ikke batteripakken i regn eller i vade omgivelser.

Batteripakken skal fiernes fra apparatet, for det
kasseres.

Grib ikke om de fritliggende knive eller skeer, nar
haekkeklipperen samles op eller holdes.

Ma ikke anvendes pa stiger, tage, traeer eller andet
ustabilt underlag. Stabilt fodfeeste pa en fast overflade
giver bedre kontrol over haekkeklipperen i uventede
situationer.

Lad aldrig bern betjene haekkeklipperen.

Sikkerhedsanordninger ma aldrig fiernes eller

pilles ved. Underseg regelmassigt, om de fungerer
korrekt. Ger aldrig noget for at gribe ind den tilsigtede
funktion af en sikkerhedsanordning eller reducere den
beskyttelse, som en sikkerhedsanordning giver.

Underseg med hyppige mellemrum, at sveerdets og
motorens montagebolte er korrekt strammet til. Efterse
o0gsa visuelt kniven for skader (f.eks bejet, revnet og
slidt). Udskift kun kniven med en kniv fra EGO™.

Udskift kniven hvis den er bgjet eller revnet. En
ubalanceret kniv giver vibrationer, der kan beskadige
motoren eller fordrsage personskade.

Hvis udstyret skulle begynde at vibrere unormalt,
stoppes motoren, og arsagen undersgges straks.

Haekkeklipperen kan anvendes til at skeere grene
mindre end (33 mm) tykke.

Ma ikke vaskes med en slange; undgé at fa vand i
motor og elekiriske forbindelser.

Folg anvisningerne for smering og udskiftning af
tilbeher.

Hold handtagene tarre, rene og fri for olie og fedt.

Gem disse anvisninger. Brug dem ofte, og brug dem
til at instruere andre, der skal bruge dette veerktgj.
Hvis du laner nogen dette veerktej, sa lad dem fa
anvisningerne med, sa de ogsa undgér fejlbrug af
produktet og mulig personskade.

GEM DISSE ANVISNINGER!

=60

SPECIFIKATIONER

Speending 56V==_ |56V ==
Skerets hastighed 1800/min  {1800/min
Knivens lengde 65cm 75¢cm
Klippekapacitet 33mm 33mm

AHB6500S |AHB7500S
Klingemodel AHB6500 |AHB7500

(Heerdet) [ (Heerdet)
Veerktojets veegt 3,9%g 4,0kg
Anbefalet driftstemperatur 0°C-40°C | 0°C-40°C
Anbefalet

: -20°C-70°C | -20°C-70°C
opbevaringstemperatur

90,1dB(A) |95,4dB(A)
K=2,9dB(A) |K=1,52dB(A)

80,1dB(A) |83,9dB(A)
K=3dB(A) |K=2,5dB(A)

Malt lydeffektniveau L,

Lydtryk ved brugerens ore L,

Garanteret lydeffektniveau L,
(i henhold t direktiv 2000/ 4/F) [2>0B®)  |97dB(A)

3,2m/s? 2,872m/s?
K=1,5m/s? |K=1,5m/s?
3,9m/s? 3,536m/s?
K=1,5m/s? |K=1,5m/s?

Bageste handtag

Vibration a,
Forreste handtag

= Den samlede veerdi af angivne vibrationer er
malt i overensstemmelse med en standardiseret
prgvningsmetode og kan anvendes til at sammenligne
et vaerktgj med et andet

= Den samlede angivne veerdi for vibrationer kan ogsa
anvendes ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

BEMZARK: Udsendelsen af vibrationer ved faktisk brug
af elveerktpjet kan afvige fra den angivne veerdi, der hvor
varkigjet anvendes. For at beskytte operatgren, bor
vedkommende baere handsker og hereveern under de
faktiske brugsbetingelser.

PAKKELISTE

Delens navn Antal
Haekkeklipper 1
Afskaermning af knive 1
Brugsanvisning 1
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BESKRIVELSE

KEND DIN HAKKEKLIPPER (fig. A)
Beskytter til spidsen
Skeer
Beskyttelsesskaerm
Forreste betjeningsgreb
Forreste Handtag
Laseknap
Bageste betjeningsgreb
Bageste handtag
“U’-krog

. Fatning

11, Handbeskytter

12. Shield

© 0 N oSOk~

—
o

A ADVARSEL: Dette produkt er afsendt fuldsteendigt
samlet. Handbeskytteren ma aldrig fiernes under brug.
Hvis den beskadiges, skal den udskiftes af en kvalificeret
servicetekniker.

A ADVARSEL: Sikker brug af dette produkt kraever

en forstaelse af oplysningerne om veerktgjet og i denne
brugsanvisning samt kendskab til det arbejde, du vil
udfere. Far brug af dette produkt skal du gere dig fortrolig
med alle funktioner og sikkerhedsregler.

BETJENING

A ADVARSEL: Selvom du kender dette produkt, sa bliv
ikke skodeslgs. Husk, at skadeslgshed i en brgkdel af et
sekund kan forvolde betydelig personskade.

A ADVARSEL: Bzer altid sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse samt hgrevaern. Uden disse kan man blive
ramt af genstande, der kastes ind i gjnene eller forarsager
andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der
kunne forarsage alvorlig personskade, skal man altid
fierne batteripakken fra produktet, nér der monteres dele,
foretages justeringer, renggres, eller nar den ikke bruges.

A ADVARSEL: Brug ikke pamonteringer eller tilbehgr,
der ikke anbefales af EGO™. Brugen af pamonteringer
eller tilbehar, der ikke anbefales, kan resultere i alvorlige
personskader.

Far hver brug, efterses hele produktet for beskadigede,
manglende eller lgse dele, sasom skruer, matrikker,
bolte, haetter osv. Stram alle mtrikker og heetter helt til,
og betjen ikke dette produkt, for alle manglende eller
beskadigede dele er udskiftet.

INSTALLATION / FJERNELSE AF BATTERIPAKKE

Produktet mé kun bruges med batteripakkerne og
opladerne, der star pa listen i fig. A

Oplad for forste brug.

Installation (fig. B & C & D)

A logoet pa henholdsvis stikket og haekkeklipperen,

skal flugte med hinanden, hvorefter stikket kan sattes i
haekkeklipperen, indtil det granne segl forsvinder helt ind
i fatningen.

Set batteriledningen ind i “U”-krogen.

Afmontering (fig. E)

Lesn batteriledningen fra “U”-krogen, og treek stikket ud
af haekkeklipperen.

START / STOP AF HAKKEKLIPPER

For betjening fiernes hylsteret til skeeret, og
heekkeklipperen holdes med begge haender: den ene hand
pa det bageste handtag og den anden pa det forreste
handtag. Kontrollér sa, at du er i balance, stér oprejst og i
korrekt klippeafstand.

A ADVARSEL: Hold altid begge haender pa
heekkeklipperens handtag. Man ma aldrig holde i grene
med den ene hand og betjene haekkeklipperen med den
anden. Overholdes denne advarsel ikke, kan det medfare
alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Nar man stopper haekkeklipperen,
seettes laseknappen i stillingen “OFF” (slukket), for
batteripakken tages af. Overholdes denne advarsel ikke,
kan det medfere alvorlig personskade.

Start

Skub laseknappen til stillingen “ON” (teendt) (fig. F), og
tryk derefter pa det bageste betjeningsgreb. Hold bageste
betjeningsgreb trykket ind og fortseet med at holde
forreste betjeningsgreb trykket ind for at starte.

Beskrivelse af dele i fig. F, se nedenfor:

F-1 |Laseknap

F-2 (Bageste betjeningsgreb

Stop

Slip et af de to betjeningsgreb for at stoppe og sat
laseknappen til stillingen “OFF” for at forhindre utilsigtet start.

12
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BEMZARK: Begge betjeningsgreb skal veere trykket ned,
for at heekkeklipperen kan starte.

SADAN HOLDES H/AKKEKLIPPEREN

Med skeeret veek fra dig holdes haekkeklipperen med to
hander, med et greb i henholdsvis forreste og bageste
héandtag. Haekkeklipperen kan holdes i tre forskellige
stillinger under arbejdet (fig. G og H og I).

BRUG AF HAKKEKLIPPEREN

A ADVARSEL: Hvis skeeret gar i sta ved Klip i en
elledning: ROR IKKE VED SKARET! DET KAN BLIVE
STROMF@RENDE 0G MEGET FARLIGT. Fortsaet med at
holde i haekkeklipperens isolerede bageste héndtag eller
leeg den ned og vaek fra dig pa en sikker made. Afbryd
strammen til det/den kabel/ledning, der er beskadige,

inden du forseger at frigare skeeret fra kabel eller ledning.

Efterkommes denne advarsel ikke, kan det medfere
alvorlig personskade eller evt. daden.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade

skal man holde handerne vaek fra knivene. Fjern ikke
afklippet materiale, nar knivene beveeger sig; klip

heller ikke i materiale, der holdes i handen. Serg for, at
knivene er gaet helt i sté og batteripakken fjernet, for der
fiernes fastklemt materiale fra knivene. Grib ikke om de
fritliggende knive eller skeer, nar haekkeklipperen samles
op eller holdes.

A ADVARSEL: Ryd omradet, hvor der skal klippes, for
hver brug. Fjern alle genstande, sésom ledninger, lamper,
stéltrad eller snor, der kan blive viklet ind i kniven og
skabe risiko for alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Undga at klippe for meget pa én gang
eller gennem teet buskads. Dette kan medfare, at knivene
binder og gar ned i hastighed og ger klipperen mindre
effektiv.

BEMZRK: Ved en ny haek kan der klippes med en

bred fejende bevaegelse og lade grenene ga direkte ind

i kniven. Ved @ldre hakke er en savende beveagelse
velegnet til klipning af tykkere grene. Det foreslas forst at
bruge en handsav eller grensav til at fierne tykke grene
med.

Klipning i toppen
Klip med en bred fejende bevaegelse. En svag

nedadgéende heeldning af knivene i beveegelsesretningen
giver den bedste Klipning. Hvis klipningen skal vere rigtig

god, kan du ogsa bruge en snor til at klippe efter. Se fig. J.

o
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Klipning pa siderne

Nar haekkens skal klippes, sa begynd fra neden af, og klip
opad. Se fig. H.

Beskytter til spidsen

Spidsskarm (fig. L) ruges til at beskytte spidsen af
klingen.

Klingeskaerm

Den ydre del af klingen er udformet som en klingeskaerm
(fig. M).

M-1
M-2

Klinge
Klingeskarm

A ADVARSEL: Sgrg altid for at klingeskaermen ikke er
beskadiget eller skaev. Skift skeermen, hvis den er blevet
beskadiget eller skav.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfare fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og pélidelighed skal alle reparationer
udfares af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade skal
batteripakken altid fiernes fra produktet, nér der skiftes
tilbeher, under rengering eller vedligeholdelse.

RENGORING

= Brug en blad borste til at fierne snavs fra alle luftindtag
og kniv.

Beg eller tjeere og andre kizebrige stoffer fiernes ved
at sprajte kniv ene med oplgsningsmiddel pa grundlag
af kunstharpiks. Lad motoren kere kortvarigt, sa
oplgsningsmidlet fordeles jaevnt.

= Tor eftermed en tar klud.

A ADVARSEL: Brug aldrig vand til renggring af din
haekkeklipper. Undga at bruge oplgsningsmidler ved
rengering af plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer
at blive gdelagt ved brug af forskellige typer af alment
tilgeengelige oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne
snavs, stav, olie, fedt etc.
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SADAN SLIBES SKAREBLADET
1. Tag batteriet ud af din haekkeklipper.

2. AHB6500S/AHB7500S: Fastspaend klingen i et
skruestik, og fil skaereoverflade pa hver knivtand, der
stikker ud. Fjern sa lidt materiale, som muligt.
AHB6500/AHB7500 (Med “ & og “HARDET” pa
klingens overflade): Fastspaend klingen i et skruestik,
og fil skaereoverflade pa hver knivtand, der stikker ud
med en diamantfil eller en lavhastighedsslibemaskine
(omdrejningshastighed < 2500 min™",
indfgringshastighed < 60 mm/min, maskenummer >
100). Fjern sa lidt materiale, som muligt.

3. Tag heekkeklipperen ud af skruestikket, og juster

siden af bladet, der ikke er slebet pa den anden side.
Gentag ovenstaende procedurer, indtil alle knivtaenderne
er slebet.

BEMZRK: Hxkkeklipperen ma ikke bruges med
dove eller beskadigede blade. Dette kan forarsage
overbelastning, og vil give utilfredsstillende
klipperesultater.

BEMZRK: Bladene pé din AHB6500/AHB7500 ma ikke
slibes med en almindelig metalfil.

BEMZARK: Hvis du bruger en lavhastighedsslibemaskine
(omdrejningshastighed < 2500 min') til, at slibe
skeerebladet, skal du lsbende vende bladteenderne om
under slibning.

SADAN SMORES HAKKEKLIPPEREN

A ADVARSEL: Hakkeklipperen ma ikke smores, nar
den stadig er forbundet med batteriet eller korer.
Sadan smores klingen

Klingen holder langere og virker bedre, nar den smores
med let maskinolie for og efter hvert brug.

Tag batteriet ud og lag hakkeklipperen pa en plan
overflade. Pafor olien langs kanten af den overste klinge
(fig. N).

Sadan smores gearkassen

Hearkassen holder langere og virker bedre, nar den
smores med en sarlig fedt (5-6g i #1 og 10-12 g i #2 hver
gang) efter hver 50 timers drift.

Det sarlige fedt skal opfylde folgende krav.
1. Tilhorer DIN51818: NLGI-2-kegepenetrationsgrad.

2. Bestar af polyureafortykningsmidler + syntetisk
smoreolie

3. God opstart ved lave temperaturer, EP, mekanisk
klipning, slidstark og oxidative stabilitetsegenskaber.

4, Driftstemperaturen skal vare inden for -40 ~ 180 °C.

Fjern batteristikket og de to forseglende skruer (fig. 0).
Smoring af gearhuset gennem oliehullet.

BEMZERK: Fyld ikke hele gearkassen op med fedt.

TRANSPORT 0G OPBEVARING

= Anbring altid hylsteret pa skaeret for opbevaring eller
transport af haekkeklipperen. Var forsigtig, og undga
skerets skarpe tender.

= Rengor haekkeklipperen grundigt for opbevaring.

= Opbevar hakkeklipperen indenders pa et tort sted, der
er utilgeengeligt for barn.

= Holdes vaek fra setsende stoffer, sésom havekemikalier
0g vejsalt.

A ADVARSEL: Knivene er skarpe. Ved handtering af
knivdelen beeres skridsikre og kraftige handsker. Placér
ikke din hand eller dine fingre mellem knivene eller andre
steder, hvor de kunne blive klemt eller snittet. Ror ALDRIG
knivene, og udfer heller ikke service pa apparatet med
batteripakken isat.

Beskyttelse af miljget

Bortskaf ikke elektriske apparater som
usorteret kommunalt affald; de skal
bringes til en genbrugsplads.

Ifelge EU-direktiv 2012/19/EU og EU-
direktiv 2006/66/EF skal henholdsvis
elektrisk og elektronisk udstyr, der ikke
leengere er brugbart, og defekte eller
brugte batterier / batteripakker indsamles
serskilt.

Hvis elektriske apparater smides pa
lossepladsen eller affaldsdeponier kan der
sive giftige stoffer ned i grundvandet og
komme ud i fadekaeden og gere skade pa
menneskers sundhed og velfaerd.

1
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FEJLFINDING
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Heaekkeklipperen virker
ikke.

Batteripakken er ikke fastgjort til
haekkeklipperen, eller der er ingen
elektrisk kontakt mellem haekkeklipperen
0g batteriet.

u St stikket til batteriet i
haekkeklipperen igen.

Batteripakken er afladet.

Oplad batteriet med den anfarte
batterioplader.

Léaseknappen er ikke sat i stillingen “ON”,

for der trykkes pé betjeningsgrebene.

For du bruger hakkeklipperen, skal du
sikre dig, at laseknappen ikke er last.

Batteripakken eller haekkeklipperen er
for varm.

Lad batteripakke eller trimmer kgle af,
indtil temperaturen er faldet til normal
temperatur.

Kniven sidder fast.

Fjern batteripakken fra vaerktgjet. Fjern
forsigtigt fremmedlegemet, og sat
batteriet og genstart veerktojet.

Haekkeklipperen er overbelastet.

Mindsk belastningen af maskinen.

Kraftig vibration eller
stgj.

Tarre eller rustne knive.

Smar skerene

Knive eller skinne er bgjet.

Udskift med et nyt skaer eller skinne.
Kontakt EGQ’s servicecenter for
udskiftning af skeer eller skinne.

Bojede eller beskadigede tender.

Udskift med et nyt skeer. Kontakt EGO’s
servicecenter for udskiftning af skeer.

Lose knivbolte

Speend knivboltene. Med en
skruenggle drejes bolten med uret for
at spende.

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK

Besag venligst hjemmesiden egopowerplus.com for fuldsteendige vilkér og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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Overséttning av originalinstruktionerna

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING! Personer med elektroniska implantat
s&som hjértstimulatorer bor konsultera sin(a) lakare innan
de anvander denna produkt. Anvindning av elutrustning
ndra en hjartstimulator kan stora eller avbryta dess
funktion.

A VARNING! Alla reparationer bor utforas av en
kvalificerad servicetekniker for att uppratthalla
produktens sakerhet och driftssdkerhet.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sékerhetssymboler &r att fasta din
uppmarksamhet pa eventuella risker.
Sakerhetssymbolerna och deras betydelser bor
uppmarksammas noga och forstas. Sjélva
varningssymboler kan dock inte forebygga nagon fara.

De instruktioner och varningar som de hénvisar till kan
aldrig ersatta lampliga olycksforebyggande atgarder.

A VARNING! Se till att I4sa igenom och forsta alla
sakerhetsinstruktioner i bruksanvisningen, inklusive alla
varningssymboler sésom “RISK”, “VARNING” och “VAR
FORSIKTIG”, innan produkten tas i bruk. Underlatenhet
att félja alla nedan angivna instruktioner kan leda till
elstot, brand och/eller svar personskada.

SYMBOLERNAS BETYDELSE

A SAKERHETSRELATERAD VARNINGSSYMBOL:
Betecknar RISK, VARNING eller VAR FORSIKTIG.
Kan forekomma i samband med andra symboler eller
piktogram.

A VARNING! Arbete med eldrivna verktyg kan medfora
att fraimmande foremal slungas upp i 6gonen vilket kan
orsaka svara 6gonskador. Ta alltid pa dig skyddsglasogon
eller skyddsglaségon med sidoskydd och vid behov

ett komplett ansiktsskydd innan du bérjar arbeta med
eldrivna verktyg. Vi rekommenderar att anvanda en Wide
Vision Safety Mask ovanpé glasdgon eller vanliga
skyddsglasdgon med sidoskydd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Pa denna sida anges sdkerhetssymboler som kan
forekomma pa produkten. Alla instruktioner som anges pa
enheten bor granskas, forstas och foljas innan du forsoker

montera och anvanda den.

Sékerhetsvarning

Hanvisar till eventuell risk
for personskada

Lés igenom
bruksanvisningen

Anvandaren bor lasa
igenom bruksanvisningen
for att minska risken for
personskada.

Far inte
utsattas for regn

@ P

Far inte anvédndas i regn
eller [Amnas utomhus
medan det regnar.

Hall hander och
fotter borta fran
skérverktyget.

2>

Forsok aldrig att anvdanda
elverktyget med endast

en hand. Om du tappar
kontrollen dver elverktyget
kan det resultera i allvarliga
personskador eller dodsfall.
For att minska risken for
skérsar, hall hédnder och
fotter pa avstand fran
skarverktyget. Vidror aldrig
ett rorligt skérverktyg med
handen eller ndgon annan
kroppsdel.

Anvand
skyddsglasdgon

Ha alltid pé dig
skyddsglasdgon eller
skyddsglasdgon med
sidoskydd och ett komplett
ansiktsskydd under arbete
med denna produkt.

Brus

Garanterad ljudeffektniva.
Bulleremissioner for
omgivningen enligt
EU-direktivet.

Denna produkt &r i enlighet
med géllande EC-direktiv.

WEEE

Férbrukade elektriska
produkter far inte kastas

i hushéllssoporna. Ldmna
in dem till en auktoriserad
atervinningsstation.

Svérdlangd

Svérdlangd
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033 mm S i
= | | Skirkapacitet Mz;x skérkapacitet av
svardet
v Volt Spénning
= |Likstrom Stromtyp eller -specifikation
.../min |Per minut Varv per minut

mm |millimeter Léangd eller storlek

c¢cm |Centimeter Langd eller storlek

Obelastad

M |hastighet

Rotationshastighet obelastat

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FR
ELVERKTYG

A VARNING! Lis igenom alla sakerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfoljer detta elverktyg. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
behov.

Termen “eldrivet verktyg” i varningarna hanvisar till
ditt natdrivna (med sladd) eller batteridrivna (sladdldsa)
elverktyg.

SAKERHET | ARBETSOMRADET

Hall arbetsomradet rent och vil belyst. Stokiga eller
morka arbetsomraden kan leda till olyckor.

Eldrivna verktyg far inte anvindas i explosiva
miljoer sdsom i nérvaro av lattanténdliga vatskor,
gaser eller damm. Eldrivna verktyg kan avge gnistor
som kan tdnda damm eller &ngor.

Hall barn och obehdriga pa avstand under arbete
med eldrivna verktyg. Distraktioner kan fé dig att
tappa kontrollen.

ELSAKERHET

= Stickproppen av den elektriska enheten ska passa
uttaget. Stickproppen far aldrig modifieras pa nagot
satt. Anvand inga adapterstickproppar med jordade
elekiriska enheter. Omodifierade stickproppar och
lampliga uttag minskar risken for elstot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor sésom ror,
radiatorer, elspisar och kylskap. Risken for elstGt
oOkar nér din kropp dr jordad.

Eldrivna verktyg far inte utséttas for regn eller vata.
Intrang av vatten i verktyget okar risken for elstot.

o
=00
o
= Var forsiktig med kabeln fran batteripacket.
Anvénd aldrig kabeln for att bara, sldpa eller dra
ut kontakten for elverktyget. Hall kabeln borta
frén virme, olja, skarpa kanter eller rorliga delar.

Skadade eller ihoptrasslade kablar okar risken for
elektriska stotar.

= Om ett eldrivet verktyg anvidnds utomhus, anvénd en
forlangningssladd som &r ldmplig for utomhusbruk.
Sladdar for utomhusbruk minskar risken for elstot.

Om anvéndning av ett eldrivet verktyg i en fuktig
miljd &r oundviklig, anvind ett stromnét som &r
skyddat med en jordfelsbrytare (RCD). Anvandning av
jordfelsbrytare minskar risken for elstot.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmérksam, se vad du gor och anvand sunt
fornuft vid anvindning av ett eldrivet verktyg.
Eldrivna verktyg far inte anvindas medan du ar trott
eller paverkad av narkotika, alkohol eller likemedel.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet under anvéndning av
ett eldrivet verktyg kan leda till svara personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Skyddsutrustning sésom dammask,
halkfria sékerhetsskor, hjdlm eller horselskydd som
ar lamplig for aktuella forhallanden forebygger
personskador.

Undvik oavsiktlig start. Se till att
huvudstrombrytaren ar i avstangt lage innan du
ansluter verktyget och/eller batteripacket eller
lyfter upp eller bar verktyget. Olyckor kan handa om
du bér eldrivna verktyg med fingret pa strombrytaren
eller startar eldrivna verktyg med strombrytaren i
péslaget lage.

Avldgsna eventuell justeringsnyckel eller annan
nyckel innan verktyget slas pa. En nyckel som
har lamnats pa ett roterande maskindel kan orsaka
personskador.

Strick dig inte for langt. Se till att du hela tiden har
sékert fotfaste och balans. Sa har du battre kontroll
oOver det eldrivna verktyget i ovintade situationer.

Anvand korrekta klader. Anvénd inte l6st sittande
klader eller smycken. Hall har och kladsel pa
avstand fran de rorliga delarna. Lost sittande kléder,
smycken och langt har kan fastna i de rorliga delarna.

0m enheter for anslutning av dammuppsamlare
finns tillgéngliga, se till att de dr anslutna och
anvénds korrekt. Anvandning av dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.
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o
= Var alltid uppmérksam vid anvéndning av
verktyget, dven efter manga anvéndningstillfillen,
och ignorera inte verktygets sékerhetsprinciper. En

vardslos handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV ELDRIVNA
VERKTYG

= Forcera inte elverktyget. Anvénd ett korrekt elverktyg
for din tillimpning. Ett korrekt elverktyg utfor jobbet
béttre och sékrare om det anvands for rétt tilldmpning.

Det eldrivna verktyget far inte anviindas om dess
huvudstrombrytare inte fungerar. Ett eldrivet verktyg
som inte kan styras med huvudstrémbrytaren &r farligt
och ska repareras.

Koppla ur stickkontakten fran stromkéllan och/
eller batteripacket fran elverktyget innan du
utfor justeringar, byter tillbehor eller forvarar
elverktyget. Dessa forebyggande sékerhetsatgérder
minskar risken for att elverktyget startas oavsiktligt.

Eldrivna verktyg som inte anvénds ska forvaras
oatkomligt for barn. Ingen person som inte ar
fortrogen med det eldrivna verktyget eller dessa
instruktioner far anvanda det eldrivna verktyget.
Eldrivna verktyg ar farliga i hdnderna pa okunniga
anvandare.

Underhall elverktyg och tillbehdr. Kontrollera

efter felinstéllning eller bindning av rorliga delar,
trasiga delar och alla andra forhallanden som kan
paverka elverktygets funktion. Om skadad, Iimna
in elverktyget for reparation innan det anvénds.
Ménga olyckor beror pa daligt underhalina elverktyg.

Hall skirverktyg vassa och rena. Vélskotta
skarverktyg med vassa skarblad kérvar mindre och ar
lattare att styra.

Anvind det eldrivna verktyget samt dess tillbehor,
bits osv i enlighet med dessa instruktioner och
med hansyn till de aktuella arbetsforhéllandena
och arbetet som ska utfdras. Anvandning av eldrivna
verktyg for ej avsedda andamél kan medféra risk

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och
fria fran olja och fett. Halkiga handtag och greppytor
forhindrar saker hantering och kontroll av verktyget vid
ovantade situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVNA
VERKTYG

= Ladda endast med en laddare som har
specificerats av tillverkaren. En laddare som &r
lamplig for en typ av batteripack kan orsaka brandrisk
om den anvands med nagot annat batteripack.

Eldrivna verktyg far endast anvandas med
batteripack som &r uttryckligen avsedda for dem.
Anvandning av andra batteripack kan medfora risk for
personskada och brand.

Nar batteripacket stills av ska det héllas

avskilt fran andra metallforemal sasom gem,

mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra sma
metallforemal som kan skapa en anslutning mellan
batteripoler. Kortslutning av batteripoler kan leda till
brénnskador eller brand.

Vid felaktig anvéndning kan batteriet lacka vétska;
undvik kontakt med vétskan. Skélj med vatten

vid oavsiktlig hudkontakt. Om véatskan kommer

i kontakt med dgonen, sk dven ldkarhjalp.
Batterivétska kan orsaka irritation eller bréannskador.

Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripacket eller verktyget utanfor det
temperatursomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperatursomrade kan skada batteriet och okar
risken for brand.

Anvand inte ett batteripack eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutségbart upptrédande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsétt inte batteripacket eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer 6ver 100 C kan orsaka explosion.

SERVICE

= Service bor utforas av en kvalificerad reparator
och endast med identiska reservdelar. Detta
upprétthaller sékerheten av det eldrivna verktyget.

= Utfor aldrig service pa ett skadat batteripack.
Service av batteripack bor endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstéader.

SAKERHETSVARNINGAR FOR HACKSAXEN

= Hall alla kroppsdelar borta fran svérdet. Forsok inte
att ta bort avklippt material eller halla i materialet
som ska klippas av medan skérbladen ar i rorelse.
Se till att huvudstrombrytaren ar i avstingt lage
nér du ska ta bort fastnat material. Ett 6gonblicks
ouppmérksamhet under arbete med hécksaxen kan
leda till svara personskador.

Bér hiacksaxen i handtaget och med avstingda
skarblad. Stt alltid pa svardskyddet nar hacksaxen
ska transporteras eller stéllas av. Korrekt hantering
av hicksaxen minskar risken for personskada pga
skarblad.
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Hall endast i de isolerade greppytorna av det
eldrivna verktyget eftersom skérbladen kan
komma i kontakt med dolda elkablar. Vid kontakt
med spanningssatta kablar kan skérbladen gora
verktygets oisolerade metalldelar spanningsforande
och ge anvéndaren en elstot.

Hall batterikabeln pa avstand fran skaromradet. Vid
anvandning kan kabeln déljas i buskar och oavsiktligt
kapas av skarbladet.

Kontrollera hacken for frimmande foremal (t ex en
tradstangsel) fore arbetet.

Anvénd hacksaxen endast med korrekt pamonterat
skydd. Anvéandning av hacksaxen utan korrekt skydd
kan leda till svara personskador!

Hall i hacksaxen med bada hinderna under
arbetet. Annars kan du tappa kontrollen vilket kan
leda till svara personskador.

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Batteripacket far inte laddas i regn eller véta.

Batteripaketet maste tas ur apparaten innan det
skrotas.

Tainte i det oskyddade svardet eller skdrbladen nér du
lyfter upp eller héller i hicksaxen.

Sté aldrig pa en stege, ett tak, ett trd eller annat
ostadigt underlag. Sakert fotfaste pa ett stadigt
underlag méjliggor battre kontroll Gver hacksaxen i
ovdntade situationer.

L&t aldrig barn anvinda héacksaxen.

Sakerhetsanordningarna far aldrig aviagsnas eller
dndras. Kontrollera deras funktion regelbundet. Man far
inte pa nagot satt stora den avsedda funktionen av en
sékerhetsanordning eller minska dess skyddsniva.

Kontrollera atdragningen av svardets och motorns
féastbultar ofta. Granska svardet for skada (t ex bojning,
sprickning eller nétning). Svardet far endast bytas ut
mot ett motsvarande svérd av EGO™.

Ett bojt eller sprucket svard ska bytas ut. Ett daligt
balanserat svard orsakar vibration som kan skada
motorenheten eller leda till personskada.

Om utrustningen bdrjar vibrera onormalt, stoppa
omedelbart motorn och leta efter orsaken.

Trimmern ska anvandas for att kapa stammar som ar
hdgst 33 mm tjocka.

Verktyget far inte spolas med en slang; undvik intréng
av vatten i motorn och elkopplingarna

Folj instruktionerna for smorjning och byte av tillbehér.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och
smorjmedel.

o
=060
o
= Spara dessa instruktioner. Las dem ofta och anvand
dem for att instruera eventuella dvriga anvéndare av
enheten. Om du lanar enheten till nagon bér dessa

instruktioner folja med for att forebygga eventuell fel
anvandning och personskada.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

SPECIFIKATIONER

Spénning 56V == 56V ==
Skarblad hastighet 1800/min 1800/min
Svardlangd 65cm 75cm
Skéarkapacitet 33mm 33mm
AHB6500S  |AHB7500S
Skarbladsmodell AHB6500 AHB7500
(Hardad) (Hardad)
Verktygets vikt 3,9kg 4,0kg
ngommenderad 0°C-40°C 0°C-40°C
drifttemperatur
Rekommenderad -20°C-70°C | -20°C-70°C
forvaringstemperatur
s o 90,1dB(A) 95,4dB(A)
Uppmitt ljudeffektniva L, K=2,90B(A) |K=1,520B(A)
Ljudtrycksniva vid 80,1dB(A) 83,9dB(A)
operatorens ora L, K=3dB(A) K=2,5dB(A)
Garanterad ljudtrycksniva L,
(enligt 2000/14/EC) 93dB(A)  |97dBA)
3,2m/s? 2,872m/s?
— Bakre handiag |\ 4 srve  |K=1,5mis2
& Framre 3,9m/s? 3,536m/s?
handtag K=1,5m/s?>  |K=1,5m/s?

= Det angivna totalvérdet for vibration &r uppmatt enligt
standardprovningsmetoden och kan anvéndas for att
jamfora olika verktyg;

= Det angivna totalvérdet for vibration kan dven
anvéndas vid prelimindr utvardering av exponering.

0BS! Den verkliga vibrationen under arbete med det
eldrivna verktyget kan avvika frén det angivna vardet.
Anvandaren bor ha pa sig lampliga handskar och
horselskydd for de aktuella arbetsforhallandena for att
skydda sig
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LEVERANSLISTA

ARTIKEL ANTAL
Skydd 1
Hacktrimmer 1
Bruksanvisning 1

BESKRIVNING

LARA KANNA DIN HACKTRIMMER (bild A)
Spetsskydd
Skérblad
Skarbladsskydd
Framre spak
Framre handtag
Startsparr
Bakre spak
Bakre handtag
“U-hake

10. Uttag

11. Handskydd

12. Skydd

© 0 N OOk wDNhd -~

A VARNING! Denna produkt levereras helt monterad.
Handskyddet far aldrig tas bort under anvandning. Om det
&r skadat, lat en kvalificerad servicetekniker byta ut det
omedelbart.

A VARNING! Saker anvandning av produkten
forutsatter att man har forstatt informationen om enheten
och informationen i denna bruksanvisning samt ar
fortrogen med arbetet som ska utforas. Lar kénna alla
funktioner och sakerhetsregler innan produkten tas i bruk

ANVANDNING

A VARNING! Var aldrig vardslds, dven om du ar val
fortrogen med verktyget. GIom inte att en brékdel av en
sekund av ouppmaérksamhet &r tillracklig for att orsaka
svéra personskador.

A VARNING! Anvind alltid skyddsglasdgon med
sidoskydd och hérselskydd. Annars kan det forekomma
Ggonskador pga utslungade féremal och andra svara
personskador.

A VARNING! For att forhindra att maskinen startas

oavsiktligt, vilket kan orsaka allvarliga personskador,
ta alltid ut batteriet ur verktyget vid montering av delar,
justeringar, rengdring eller nér den inte anvénds.

A VARNING! Anvénd inga detaljer eller tillbehdr

som inte rekommenderas av EGO™. Anvéndning av ej
rekommenderade detaljer eller tillbehdr kan leda till svara
personskador.

Kontrollera hela produkten fér skadade, saknade eller losa
detaljer sasom skruvar, muttrar, bultar, lock osv fore varje
anvandning. Dra at alla fasten och lock noga och anvand
produkten forst nar alla saknade eller skadade detaljer &r
utbytta.

INSTALLERA/TA UT BATTERIPACKET

Anvénd endast med de batteripack och laddare
som listas i bild A.

Ladda fire forsta anvdndning.

Installation (bild B & C & D)

Med logotyperna A korrekt riktade pa bade kontakten
och hécktrimmern, anslut kontakten till hacktrimmern tills
den grona markeringen ar helt inford i uttaget.

Montera batterikabeln i “U”-haken.

Borttagning (bild E)

Frigor batterikabeln fran “U”-haken och dra ut kontakten
ur hacktrimmern.

STARTA/STOPPA HACKTRIMMERN

Fore anvandning, ta bort skyddet och hall trimmern med
béda handerna, en pa det bakre handtaget och den
andra pa det frimre handtaget. Se sedan till att du har
ett bra fotfaste, korrekt kroppsstéllining och ett lampligt
skéravstand.

A VARNING! Hall handtagen med bada hénderna
hela tiden. Forsok aldrig att hlla grenarna med ena
handen medan du anvénder hacksaxen med den andra.
Underlatenhet att folja denna varing kan leda till svara
personskador.

A VARNING! Nir hacktrimmern stoppas, skjut
startspérren till “OFF” (AV) innan batteripacket tas ut.
Underlatenhet att efterfolja denna varning kan resultera i
allvarliga personskador.

Starta

Tryck startspérren till Iaget “ON” (P4) (bild F) och tryck
sedan pa den bakre spaken. Med den bakre spaken
intryckt, fortsatt att trycka in den frimre spaken for att
starta.
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Bild F. Se nedan for beskrivning av delar:

F-1 |Startsparr

F-2 |Bakre spak

Stoppa

Slapp upp valfri spak for att stoppa den och tryck
startsparren till 1aget “OFF” (Av) for att forhindra oavsiktlig
start.

0BS! Bada spakarna méste hallas in for att hacktrimmern
ska starta.

HALLA HACKTRIMMERN

Med skérbladen riktade bort frén dig, hall i trimmern
med tva hander, frimre handtaget i den ena och bakre
handtaget i den andra. Tre olika hallningsriktningar kan
passa for olika beskérningstillampningar (bild G, H och ).

ANVANDNING AV HACKSAXEN

A VARNING! Om skérbladen fastnar pa en elledning
eller kabel, ROR INTE SKARBLADET! DEN KAN BLI
STROMFORANDE OCH MYCKET FARLIG! Fortstt att
halla hicktrimmern i det isolerade bakre handtaget eller
lagg ner den riktad bort fran dig pa ett sékert satt. Koppla
ur elektriciteten for den skadade ledningen eller kabeln
innan du forsoker frigora skérbladet fran ledningen

eller kabeln. Underlatenhet att folja denna varning kan
resultera i allvarliga personskador eller dodsfall.

A\ VARNING! Hall handerna borta fran skarbladen for
att forebygga svara personskador. Forsok inte att ta bort
avklippt material eller hdlla materialet som ska klippas
av medan skdrbladen ar i rorelse. Se till att skérbladen
har stannat helt och batteripacket &r avldgsnat innan

du rengor skarbladen fran fastnat material. Ta inte i det
oskyddade svardet eller skérbladen medan du lyfter upp
eller héller i enheten.

A VARNING! Forbered Klippningsomradet fore varje
anvandning. Avldgsna alla foremal sésom kablar, lampor,
metalltrad eller sndren som kan fastna i skérbladen och
medféra risk for svara personskador.

A VARNING! Undvik att trimma for mycket pé en

gang eller att kdra genom kraftigt buskage. Det kan fa
skarbladen att hamna i kidm och sakta ner, vilket minskar
effektiviteten.

0BS! Vid nytt buskage ar stora svep lampliga for att
trycka in stammarna direkt i skdrbladet. Vid dldre
buskage &r en sagande rorelse lamplig for att trimma
tjockare stammar. En handsag eller beskédrningsség
rekommenderas for att trimma stora stammar forst.

o
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Hog beskérning

Anvénd en bred svepande rorelse. Luta skérbladen nagot
i nedgéende riktning mot beskarningens riktning for basta
resultat. For béttre skéreffekt kan du anvénda strdngen
som vagledning for hackens niva (bild J).

KLIPPNING AV SIDORNA

Nér du Klipper hackens sidor, borja nerifrén och flytta
saxen uppat (se fig. K)

Spetsskydd

Spetsskyddet (bild L) anvénds for att skydda skarbladets
yttersta del.

Skérbladsskydd

Skérbladens yttersta del r formad efter
skérbladsskydden (bild M).

Bild M. Se nedan fér beskrivning av delar:

M-1 |Skérblad
M-2 | Skérbladsskydd

A VARNING! Kontrollera alltid att skarbladsskyddet
inte &r skadat eller ur position. Byt ut det om det bdjts
eller skadats.

UNDERHALL

A VARNING! Anvind endast identiska reservdelar vid
service. Anvandning av andra detaljer kan leda till risker
eller skada pa produkten. Alla reparationer bor utforas
av en kvalificerad servicetekniker for att uppratthalla
sékerhet och driftssékerhet.

A VARNING! Ta alltid ut batteripacket ur produkten
fore rengdring eller underhdll for att undvika svéra
personskador.

RENGORING

= Anvand en mjuk borste for att rengéra alla luftintag och
svardet fran skrép.

= Spraya skdrbladen med hartslosningsmedel for att
avlagsna harts och andra klibbiga dmnen. Kér motorn
for en stund for att sprida I6sningsmedlet jamnt.

= Torka ytan med en ren trasa.

A VARNING! Anvand aldrig vatten for att rengora
saxen. Undvik anvéndning av dsningsmedel vid rengdring
av plastdetaljer. De flesta plastmaterialen &r kénsliga mot
olika vanliga lésningsmedel. Anvénd rena trasor for att
avlagsna smuts, damm, olja, smorjmedel osv.
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VASSA SKARBLADET
1. Tabort batteripacket fran hacktrimmern.

2. AHB6500S/AHB7500S: Kldm fast skérenheten i ett
skruvstad och slipa den exponerade skérytan for
varje tand pé skérbladet. Ta bort sa lite material
som mdjligt. AHB6500/AHB7500 (med “@®~ och
“HARDAD” skérbladsyta): KIdm fast skérenheten i ett
skruvstéad och slipa den exponerade skarytan med
en diamantfil eller slipmaskin med Iag hastighet
(rotationshastighet < 2 500 min"', matningshastighet
< 60 mm/min, masknummer > 100). Ta bort s4 lite
material som mdjligt.

3. Tabort hacktrimmern frén skruvstédet och justera
det ovéssade skarbladet som ar exponerat pa andra
sidan.

Upprepa ovanstaende procedur tills alla ségbladstander
ar véssade.

0BS! Anvand inte hdcktrimmern med sloa eller skadade
skérblad. Det kan orsaka 6verbelastning och leda till
oonskade kapningsresultat.

0BS! En normal metallfil &r inte kapabel till att vassa det
speciella skarbladet AHB6500/AHB7500.

0BS! Vid anvandning av en slipmaskin med lag hastighet
(rotationshastighet < 2 500 ) for att vassa skérbladet,
vattna skdrbladstanderna kontinuerligt under slipningen.

SMORJA IN HACKTRIMMERN

A VARNING! Smorj inte in delar nar hacktrimmern
fortfarande ar ansluten till batteriet eller igang.

Smorja in skdrbladet

For basta anvandning och langre livsléangd for skérbladet,
smorj in hacktrimmerns skarblad med lattlopande
maskinolja fore och efter varje anvandning.

Ta ut batteripacket och lagg trimmern pa en jamn yta.

Applicera oljan langs med eggen pa det Gvre skérbladet
(bild N).

Smorja in vaxelladan

For basta anvandning och langre livslangd, smorj in
hacktrimmerns véxellada med sérskilt fett (5-6 g i #1 och
10-12 g i #2 vid varje insmérjning) efter cirka 50 timmars
anvéndning.

Det sarkilda fettet bor uppfylla féljande krav.

1. Klassificering enligt DIN51818: NLGI-2
penetrationsgrad.

2. Besta av fortjockningsmedel polyurea + syntetisk
smorjolja

3. Utmarkt lagtemperaturstart, EP, maskinella saxar,
notningshardighet och oxidationsstabilitet.

4. Drifttemperatur maste ligga inom -40~180 °C.

Ta ut batterikontakten och de tva forseglingsskruvarna
(bild 0). Smorj in véxelladan genom oljehalet.

0BS! Fyll inte upp véxelladan fullt med fett.

TRANSPORTERING OCH FORVARING

= Montera alltid skyddet for skérbladet innan
hacktrimmern forvaras eller transporteras. Var
forsiktigt med de skarpa sagténderna.

= Rengdr hdcksaxen noga innan den stélls av

= Forvara hicksaxen inomhus, i ett torrt stélle och
oatkomligt for barn.

= Hall saxen borta frén korrosiva &mnen sasom
tradgardskemikalier och avisningssalter.

A VARNING! Skérbladen ar vassa. Ha pa dig

halkfria, starka skyddshandskar medan du hanterar
svérdsenheten. Placera aldrig handen eller fingrarna
mellan skérbladen eller i vilken som helst position dér

de kan komma i klam eller fa skérsér. Ror ALDRIG vid
skérbladen eller utfér underhall medan batteripacket sitter
pé verktyget.

Miljoskydd
Kassera inte elektriska apparater som

osorterat kommunalt avfall, Idmna in till
ndrmaste atervinningsstation.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU
ska uttjanta elektriska och elektroniska
enheter samlas separat och hanteras pé
ett miljovanligt satt; samma géller for
defekta eller uttjanta batteripack/batterier
enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG.

0m elekiriska enheter hamnar i soptippar
eller avfallsdepaer kan farliga &mnen
lacka ut till grundvattnet, hamna i
néringskedjan och skada din hélsa och
ditt vdlmaende
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varm.

PROBLEM ORSAK LOSNING
= Batteripacket &r inte monterat till = Koppla ur och ateranslut
hacktrimmern eller ingen elektrisk kontakt batterikontakten till hacktrimmern.
mellan hacktrimmern och batteriet.
= Batteripacket &r urladdat. = |adda batteripacket med den laddare
SOm anges.
w Startsparren &r inte i laget “ON” (P4) innan | = Innan trimmern anvénds, sakerstall att
spakarna tryckts in. startspérren &r upplast.
Hécksaxen fungerar
inte. g = Batteripacket eller hacktrimmern ar for » Lat batteripacket och hacktrimmern

svalna tills temperaturen atergétt till
normal temperatur.

Svérdet har kort fast.

Ta ut batteripacket fran verktyget.
Avlagsna forsiktigt hindret och
ateranslut sedan batteriet och starta
verktyget igen.

Hécktrimmern ar 6verbelastad.

Minska maskinens belastning.

Kraftig vibration eller
hogt ljud.

Torra eller korroderade skérblad.

Smorj in skérbladen.

Bojda skérblad eller bojt skdrbladsstod.

Byt ut mot ett nytt skarblad eller
héllare. Kontakta EGO-servicecenter
for utbyte av skérblad eller hallare.

Bojda eller skadade tander.

Byt ut mot ett nytt skérblad. Kontakta
ett EGO-servicecenter for utbyte av
skérblad.

Lésa skarbladsbultar.

Dra &t bultarna. Skruva bulten medurs
med en nyckel for att dra &t den

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO

Var god besok webbplatsen egopowerplus.com for att se de fullstindiga garantivillkoren av EGO.
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Alkuperéisten kdyttoohjeiden kaénnos
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LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTOOPAS

A VAROITUS: Jaannosriski! HenkilGiden, joilla on
elektroniikkalaitteita, kuten syddmentahdistimia, tulee
neuvotella 1akéarin kanssa ennen tuotteen kayttoa.
Séhkolaitteiden kayttd syddmentahdistimen laheisyydessa
voi aiheuttaa tahdistimeen héiri6ita tai vikoja.

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta voidaan
taata tuotteen turvallinen ja luotettava kéytto.

TURVAMERKIT

Turvamerkkien tavoitteena on kiinnittdd huomiota
mahdollisiin vaaroihin. Sinun tulee lukea huolellisesti
kédyttoohjeet ja ymmartad turvamerkit ja niiden selitteet.
Turvamerkit eivat itsessddn poista vaaraa.

Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivét korvaa
asianmukaisia tapaturman torjuntatoimenpiteité.

A VAROITUS: Varmista, ettd luet ja ymmaérrét kaikki
taman kayttajan kasikirjan turvallisuusohjeet, mukaan
lukien kaikki vaaramerkit, kuten “VAARA”, “VAROITUS”
ja “HUOMIO”, ennen kuin kéytat tyokalua. Alla mainittujen
ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

MERKIN SISALTD

limaisee seuraavia: VAARA, VAROITUS TAI HUOMIO.
Voidaan kayttad yhdessa muiden merkkien tai
kuvamerkkien kanssa.

A VAROITUS: Vierasesineitd voi sahkotyokalujen
kayton seurauksena lentd silmiin, ja ne voivat aiheuttaa
vakavan silmdvamman. Kayté aina suojalaseja tai
turvalaseja sivusuojilla ja tarvittaessa kokokasvosuojusta
ennen sahkotyokalun kdyton aloittamista. Suosittelemme
laajan ndkokentdn kasvosuojusta silmélasien paélle tai
vakioturvalaseja sivusuojilla.

TURVALLISUUSOHJEET

Télla sivulla esitetadn ja kuvataan tihan tuotteeseen

mahdollisesti liittyvét turvamerkit. Lue kaikki koneen

ohjeet siten, ettd ymmérrat ne, ja noudata niitd ennen
kuin kasaat koneen ja kéytt sitd

Turvallisuusvaroitus

limaisee mahdollista
henkildvahingon vaaraa.

Lue kayttjan
késikirja

Tapaturmariskin
pienentamiseksi
kéyttajan taytyy lukea
kayttajan kasikirja.

0P

i3 altista sateelle

Al kéyta sateessa tai jitd
ulos sateella.

2>

Pida kétesi ja
jalkasi etaalla leikk-
uuterasta

Al koskaan yrité kayttda
sdhkotyokalua yhdella
kédelld. Sahkotyokalun
hallinnan menetys johtaa
vakavaan henkildvahinkoon
tai jopa kuolemaan.
Vahennét viiltovammojen
vaaraa pitdmélla katesi ja
jalkasi etdalld leikkuuterdstd.
Al koske likkuvaan teréén
kédellasi tai muulla kehon
osalla.

Kayté suojalaseja

Kaytd aina suojalaseja tai
turvalaseja sivusuojilla ja
kokokasvosuojusta, kun
kéytat tata tuotetta.

Melu

Taattu &4nen tehotaso.
Melupaastot ymparistoon
Euroopan yhteison direktiivin
mukaiset.

CE Tama tuote vastaa
c € sovellettavia EU-direktiivej.
Vanhoja séhkdlaitteita
ei saa havittad
WEEE kotitalousjdtteen mukana.
Vie laite valtuutettuun
— kierratyslaitokseen.
\ Teran pituus Teran pituus
XXem
033 mm . " .
f\:h. Leikkuuteho Terén maks. leikkuuteho
v Voltti Jéannite
. Virran tyyppi tai
r= |Tasavita virtajannite-ominaiskayra
.../min |Per minuutti Kierrosta minuutissa
mm | millimetri Pituus tai koko
cm  [Senttimetri Pituus tai koko
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| n, |Tyhjéikiiyntinopeus |Kierrosta minuutissa

YLEISET SKHKGTVOKALUJEN
TURVALLISUUSVARDITUKSET

A VAROITUS: Lue kaikki sdhkotyokalun mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla séhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet huolellisesti.
Kasitteelld “sahkétyokalu” tarkoitetaan varoituksissa
verkkokayttdisté (johdolla varustettua) tai akkukayttoista
(johdotonta) sahkotyokalua.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéjérjestyksessa olevilla tai hamérilld alueilla sattuu
helpommin tapaturmia.

Ala kéyta sahkotyokaluja rajahdysvaarallisissa
ympéristoissa, kuten syttyvien nesteiden, hdyryjen
tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalujen kaytosta
syntyy kipinditd, jotka voivat sytyttad pdlyn tai hoyryt
palamaan.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytéat
sahkotyokalua. Hairiotekijét voivat aiheuttaa tyokalun
hallinnan menettdmisen.

SAHKOTURVALLISUUS

» Sdhkotyokalun pistokkeiden taytyy sopia
pistorasiaan. Ali koskaan muuntele pistoketta
mill4én tavalla. Ald kéyta sovitinpistokkeita
maadoitettujen sdhkotydkalujen kanssa.
Muuntelemattomat pistokkeet ja yhteensopivat
pistorasiat pienentévét sahkoiskun riskia.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, lampdpattereita, liesié ja jadkaappeja.
Maadoitettuihin pintoihin koskettaminen lisad
séhkoiskun riskia.

A3 altista sahkotydkaluja sateelle tai mérille
olosuhteille. Sahkétyokaluun tunkeutuva vesi liséé
sdhkoiskun vaaraa.

A3 védrinkayta akun johtoa. Ald koskaan kanna
tai veda laitetta johdosta tai irrota pistoketta
pistorasiasta johdosta vetdmalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, oljysta, terdvistd reunoista
ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot lisdévéat sahkoiskun vaaraa.

o
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= Kéyta ulkokayttoon sopivaa jatkojohtoa, kun kaytat
sdhkotyokalua ulkona. Ulkokdyttoon sopivan johdon
kéyttdminen pienent&d séhkdiskun riskid.

= Jos sdhkotyokalun kéytto kosteassa tilassa on
valttdmatonta, kédyta jadnndsvirtalaitteella (RCD)

suojattua virtalahdetta. Jaannosvirtalaitteen kaytto
pienentda sahkoiskun riskid

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= Pysy valppaana, keskity siihen, mité teet ja
kayta tervetta jarked, kun kaytat sahkotyokalua.
Al4 kiyta sihkotyokalua viisyneeni tai
huumausaineiden, alkoholin tai lddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetkellinen herpaantuminen
sahkotyokalujen kdyton aikana voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

Kéyta henkilonsuojaimia. Kayta aina suojalaseja.
Hengityssuojaimen, liukumattomien turvajalkineiden,
suojakypéran tai kuulosuojainten kaltaisten
suojavarusteiden tarkoituksenmukainen kéytto
vahentad henkildvahinkoja.

Esté tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd
kytkin on off-asennossa ennen kuin liitat
tydkalun virtaldhteeseen ja/tai akkuyksikkdon,
nostat tydkalua tai kannat siti. Sahkotyokalujen
kantaminen sormen ollessa kytkimell4 tai virran
kytkeminen séh kotyokaluihin, joiden kytkin on on-
asennossa, altistaa tapaturmille.

Irrota jakoavaimet tai kiintoavaimet ennen kuin
kdynnistat sahkotydkalun. Sahkotyokalun pyorivaan
osaan Kiinni jétetty kiinto- tai jakoavain voi aiheuttaa
henkilévahingon.

A4 kurkottele. Séilyté aina tukeva asento ja hyvi
tasapaino. Talloin hallitset sahkotyokalun paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Al kayta viljia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etailla
liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnat pélynpoistolaitteille

ja kerdilylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja
niitd kaytetaan oikein. Polynpoistolaitteiden kayttd
vahentad polyyn liittyvid vaaroja.

Al4 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kéyton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, dldka jata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon
sekunnin murto-osassa.
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SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA YLLAPITO

= Al4 pakota sahkotyokalua. Kaytd omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa siahkotydkalua.
Oikea sahkétyokalu suoriutuu parhaiten ja
turvallisimmin tehtévésta sille tarkoitetulla nopeudella.

A4 kéyta sahkotyokalua, jos sitd ei voi kdynnistaa
ja sammuttaa kytkimesta. Kaikki séahkotyokalut, joita
ei voi hallita kytkimelld, ovat vaarallisia ja ne taytyy
korjata.

Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai irrota akku
sahkotyokalusta, jos irrotettavissa, ennen kuin
teet mitddn muutoksia, vaihdat apuvilineita tai
laitat sahkotyokalun varastoon. Nama estavét
turvallisuustoimenpiteet vahentéavéat sahkotyokalun
vahingossa kdynnistdmisen riskié.

Sdilyta toimettomia séhkotyokaluja lasten
ulottumattomissa dldka anna sahkotyokaluun ja
néihin ohjeisiin perehtymattomien henkildiden
kayttaa sahkotyokalua. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
tottumattomien kayttajien késissa.

Huolla sahkotyokalut ja lisdvarusteet. Tarkista,
ettd liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, ettd
osat ovat ehijig, ja ettd sdhkotyokalussa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos séhkotyokalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kayttdd. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti yllapidetyistd séhkotyokaluista.

Pidé leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Asianmukaisesti huolletut leikkuutyokalut teravilla
leikkuusarmilla eivat kovin helposti takertele ja niitd on
helpompi hallita.

Kayta sahkotyokalua, lisdvarusteita, tydkalun
vaihtoteria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti
huomioiden myds tydolosuhteet ja suoritettava
tyo. Sdhkotyokalun kéytté muuhun kuin suunniteltuun
kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaarallisen tilanteen

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja

tartuntapinnat eivdt mahdollista tyokalun turvallista
kasittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

AKKUTYOKALUN KAYTTG JA HOITO

= Lataa uudelleen vain valmistajan maérittelemalld
latauslaitteella. Latauslaite, joka sopii yhdelle
akkuyksikkotyypille, voi toisen akkuyksikon kanssa
kdytettyna aiheuttaa tulipaloriskin.

= Kéytd sdhkotyokaluja ainoastaan erityisesti niitd
varten tarkoitettujen akkuyksikoiden kanssa.
Kaikkien muiden akkuyksikdiden kéytté voi aiheuttaa
loukkaantumis- ja tulipaloriskin.

= Kun akkuyksikkda ei kdytetd, pida se kaukana
metalliesineistd, kuten paperiliittimisté, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat muodostaa yhteyden
napojen vélille. Akun napojen yhdistdminen voi
aiheuttaa palovammoyja tai tulipalon.

Nestettd voi vuotaa akusta, jos siihen kohdistuu
iskuja; vélta talloin kontaktia. Jos kontakti
vahingossa tapahtuu, huuhtele vedell. Jos nestettd
paésee silmiin, hakeudu myds Iadkarin hoitoon.
Akkuneste voi aiheuttaa drsytysta tai palovammoja.

Noudata kaikkia latausohjeita. Ali lataa akkua tai
tyokalua lampétilassa, joka ole ohjeissa ilmoitetun
lampétila-alueen sisélla. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen iimoitetun lampétila-alueen ulkopuolella
olevassa lampotilassa voi vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

A4 kéyta akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kayttaytya arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rdjahdyksen tai henkildvahingon vaaran.

A3 altista akkua tai tyokalua tulelle tai
aarimmaisille lampétiloille. Altistaminen yli 100 °C:n
lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

HUOLTO

= Huollata séhkotydkalu valtuutetulla korjaajalla,
joka kayttaa vain valmistajan hyvaksymia
varaosia. N&in voit varmistaa, ettd sdhkotyokalu sdilyy
turvallisena.

= Ala koskaan huolla vaurioitunutta akkua. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

PENSASLEIKKURIN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Pida kaikki kehon osat riittévalla etdisyydella
leikkaavasta terista. Al3 poista leikattua
materiaalia sdhkotyokalusta tai pida kiinni
leikattavasta materiaalista terien liikkuessa.
Varmista, ettd kytkin on off-asennossa, kun
irrotat kiinnijuuttunutta materiaalia. Hetkellinen
herpaantuminen pensasleikkurin kéyton aikana voi
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Kanna pensasleikkuria kahvasta ja leikkaava
terd pysaytettyna. Kun kuljetat pensasleikkuria

tai viet sen varastoon, kiinnité aina leikkuulaitteen
suoja paikalleen. Pensasleikkurin oikea késittely
vahentaa leikkaavien terien aiheuttamia mahdollisia
henkilévahinkoja.
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Kanna sahkotydkalua vain eristetyista
tartuntapinnoista, koska leikkaava teré voi osua
piilossa oleviin johtoihin. Jannitteiseen johtoon
osuvat leikkaavat terat voivat tehdé sahkotyokalun
nakyvat metalliosat jannitteisiksi ja kayttdja voi saada
niista sahkoiskun.

Pida akun johto poissa leikkuualueelta. Kayton
aikana johto saattaa piiloutua pensaikkoon, jolloin tera
voi vahingossa katkaista sen.

Tarkasta pensasaita vieraiden esineiden, esim.
rautalanka-aitojen varalta ennen kéyttoa.

Kéyté pensasleikkuria vain, kun suojus on asennettu
kunnolla. Pensasleikkurin kayttd ilman kunnollista
suojusta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon!

Pida pensasleikkurista kiinni molemmin késin.
Leikkurin kayttd yhdella kddella voi aiheuttaa
hallinnan menettdmisen, misté voi seurata vakava
henkilévahinko.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

A4 lataa akkuyksikkod sateessa tai mardss tilassa.
Akku tulee poistaa laitteesta ennen laitteen
hévittédmista.

A4 tartu nékyvissa oleviin leikkuuteriin tai leikkuusarmiin,
kun nostat pensasleikkurin tai kannat sité.

A4 kayta ollessasi tikapuilla, ulkokatolla, puussa tai
muun epévakaan tuen péélla. Vakaa asento kiinteélld
pinnalla auttaa hallitsemaan pensasleikkuria paremmin
odottamattomissa tilanteissa

A4 anna lasten koskaan kayttdé pensasleikkuria.

Al4 koskaan poista tai peukaloi turvalaitteita. Tarkasta
niiden asianmukainen toiminta sédnnollisesti. Ald
koskaan tee mitadn, mika héiritsee turvalaitteelle
tarkoitettua toimintaa tai vahentaa turvalaitteen
tarjoamaa suojaa.

Tarkasta terdn ja moottorin kiinnityspulttien

oikea kireys saanndllisin véliajoin. Tarkasta tera
silmamaéraisesti myos vaurioiden varalta (esim.
taipunut, murtunut ja kulunut). Vaihda terd vain EGO™-
valmisteiseen teradn.

Vaihda terd, jos se on taipunut tai murtunut.
Tasapainottamaton terd aiheuttaa tarinad, joka voi
vahingoittaa moottorin kéyttoyksikkoa tai aiheuttaa
henkilévahingon.

Jos laite alkaa téristd epétavallisesti, sammuta
moottori ja etsi syy vélittdmasti.

Leikkuria voi kdyttaa paksuudeltaan alle (33 mm)
oksien katkaisuun.

A4 pese letkulla; esté veden padsy moottoriin ja
sahkdliitantdihin.
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= Noudata lisdvarusteiden voiteluun ja vaihtamiseen
liittyvid ohjeita.

= Pidd kahvat kuivina, puhtaina, dljyttdmind ja
rasvattomina.

= Sdilytd ndma ohjeet. Lue niitd usein ja anna ne myos
luettavaksi muille henkildille, jotka mahdollisesti
kdyttavat tyokalua. Jos lainaat tyokalua toiselle

henkildlle, anna mukaan myds ndma ohjeet, jotta voit
estéa tuotteen védrinkdyton ja mahdollisen vahingon.

SAILYTA NAMA OHJEET!
Jénnite 56V === 56V ==
Terdn nopeus 1800/min 1800/min
Terdn pituus 65cm 75¢cm
Maksimi
leikkuukapasiteetti 33mm 33mm
AHB6500S  |AHB7500S
Teran malli AHB6500 AHB7500
(Karkaistu)  |(Karkaistu)
Tydkalun paino 3,9kg 4,0kg
Suositeltu kayttoldmpétila | 0°C-40°C | 0°C-40°C
Suositeltu séilytyslampétila | -20°C-70°C | -20°C-70°C
) . 90,1dB(A)  |95,4dB(A)
Mitattu &anen tehotaso L, K=2,90B(A) |K=1,52dB(A)
Aanenpaineen taso 80,1dB(A) 83,9dB(A)
kayttéjan korvien tasolla L, |K=3dB(A) K=2,5dB(A)
Mitattu &&nen tehotaso L,
(direktiivin 2000/14/EU 93dB(A) 97dB(A)
mukaisesti)
3,2m/s? 2,872m/s?
Vi Takakava 1 g se Kot 5mis?
* | 3omse  [3,536ms
K=1,5m/s?  |K=1,5m/s?

= |Imoitettu tarindn kokonaisarvo on mitattu
standardikoemenetelmén mukaan ja sité voidaan
kéyttaa verrattaessa tyokaluja keskenéan.

= [Imoitettua tdrindn kokonaisarvoa voidaan myos
kdyttad altistumisen ennakkoarvioinnissa.

HUOMAA: Sahkétyokalun todellisen kéyton aikana esiintyva
térind voi erota tyokalun kaytolle ilmoitetusta arvosta.
Kéyttéjén suojelemiseksi on todellisissa kéyttdolosuhteissa
kéytettava késineit ja kuulosuojaimia.
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PAKKAUSLUETTELD

OSAN NIMI MAARA
Pensasleikkuri 1
Terdn suoja 1
Kéyttajan kasikirja 1

KUVAUS

OPETTELE TUNTEMAAN PENSASLEIKKURI (kuva A)
Kérjen suojus
Tera
Teran suoja
Etukytkinvipu
Etukahva
Lukituksen vapautuspainike
Takakytkinvipu
Takakahva
U-koukku
. Liitdnta

© 0 N OOk wDNhd -~

-
o

11. Kasisuoja
12. Suojalevy

A VAROITUS: Tam4 tuote on toimitettu tdysin koottuna.
Kasisuojaa ei koskaan saa poistaa kdyton aikana. Jos

se vahingoittuu, anna patevan huoltoteknikon vaihtaa se
vélittomasti.

A VAROITUS: Tuotteen turvallinen kaytto edellyttaa
tykalussa mainittujen ja tdman kayttdjan késikirjan
tietojen ymmértamista ja sen tyon tuntemista, johon

tuotetta kdytetadn. Perehdy ennen tuotteen kayttoa kaikkiin
toimintoihin ja turvamaarayksiin.

KAYTTD

A VAROITUS: Al4 anna perehtyneisyyden tuotteeseen
saada sinua huolimattomaksi. Muista, ettd sekunnin
murto-osa huolimattomuutta riittaé aikaansaamaan vakavan
henkildvahingon.

A VAROITUS: Kayta aina suojalaseja sivusuojilla sekd
kuulosuojaimia. Muussa tapauksessa silmiin voi lentda roskia
ja muita mahdollisia vakavia vahinkoja tapahtua.

A VAROITUS: Poista akku tyokalusta aina, kun kokoat
osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kayta sita.

Néin varmistat, ettei laite kéynnisty vahingossa eiké aiheuta
vakavia henkilovahinkoja.

A\ VAROITUS: i Kyt Kinnityskappaleita

tai lisdvarusteita, joita EGO™ ei ole suositellut.
Suosittelemattomien kiinnityskappaleiden tai lisdvarusteiden
kéyttd voi aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

Tarkasta ennen jokaista kayttoéd koko tuote vaurioituneiden,
puuttuvien tai irrallisten osien varalta, joita ovat esim. ruuvit,
mutterit, pultit ja suojukset. Kirista tiukasti kaikki kiinnittimet
ja suojukset dldka kéyta tuotetta ennen kuin kaikki puuttuvat
tai vaurioituneet osat on korvattu.

AKUN ASENNUS/POISTAMINEN

Kéyta vain kuvassa A lueteltujen akkujen ja
latureiden kanssa.

Lataa ennen ensimmaista kéyttokertaa.

Asennus (kuva B & C & D)

Kohdista pistokkeen ja pensasleikkurin A -merkit
kohdakkain ja tyénna pistoke pensasleikkuriin, kunnes
vihred tiiviste haviaa taysin liitintadn.

Kiinnit& akun johto U-koukkuun.

Poistaminen (kuva E)

Vapauta akun johto U-koukusta ja veda pistoke irti
pensasleikkurista.

PENSASLEIKKURIN KAYNNISTYS/SAMMUTUS

Poista suojus ennen kdyttoa ja pida leikkurista kiinni
molemmilla kasilld niin, ettd toinen kasi tarttuu
etukahvaan ja toinen takakahvaan. Tarkista sitten, etta
seisot tasapainoisesti oikeassa asennossa ja sopivan
leikkausmatkan péassa.

A VAROITUS: Pida molemmat kédet aina
pensasleikkurin kahvoilla. Ald koskaan pida kiinni
pensaasta yhdelld kédelld ja kdyta pensasleikkuria toisella
kédella. Tamén varoituksen huomiotta jéttdminen voi
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

A\ VAROITUS: Kun pyséiytat oksaleikkurin, kytke
lukituksen vapautuspainike OFF-asentoon ennen akun
poistamista. Tdmén varoituksen huomiotta jéttdminen
saattaa aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Kéynnistys

Paina lukituksen vapautuspainike ON-asentoon (kuva F) ja
paina sitten takakytkinvipua. Pidé takakytkinvipu
painettuna ja kéynnista sitten laite painamalla
etukytkinvipua.

Kuvan F osien kuvaus alla:

56 VOLTIN LITIUM-ION AKKUKAYTTOINEN PENSASLEIKKURI — HTX6500/HTX7500



F-1 |Lukituksen vapautuspainike

F-2 |Takakytkinvipu

Sammutus

Pyséytd vapauttamalla jompikumpi kytkinvivuista ja
kaantamalld lukituksen vapautuspainike OFF-asentoon
tahattoman kéynnistymisen vélttdmiseksi.

HUOMAA: Molempia kytkinvipuja on painettava, jotta
pensasleikkuri kdynnistyy.

OTE PENSASLEIKKURISTA

Pidé leikkurista kiinni kahdella kédelld niin, etté tera
osoittaa poispdin sinusta ja siten, etté toinen kési tarttuu
etukahvaan ja toinen takakahvaan. Kolme otesuuntaa
sopivat erilaisiin leikkaustoihin (kuvat G, H ja I).

PENSASLEIKKURIN KAYTTG

A VAROITUS: Jos teré osuu séhkojohtoon tai -kaapeliin,
ALA KOSKE TERAAN! SE SAATTAA JOHTAA SAHKOA

JA OLLA ERITTAIN VAARALLINEN. Pid4 edelleen
pensasleikkurin eristetystd takakahvasta kiinni tai laske se
maahan ja kauas itsestasi turvallisesti. Irrota vahingoittunut
johto tai kaapeli sdhkoverkosta ennen kuin yritat irrottaa
johdon tai kaapelin terésté. Timén varoituksen huomiotta
jattdminen aiheuttaa vakavan vamman.

A VAROITUS: Est4 vakava henkilovahinko pitdmalla
kadet etadlla teristd. Ald yritd poistaa leikattua
materiaalia tai pita kiinni leikattavasta materiaalista
terien liikkuessa. Varmista, ettd terét ovat pyséhtyneet
kokonaan ja akkuyksikko on poistettu ennen kuin irrotat
kiinnijuuttunutta materiaalia terista. Ala tartu nékyvissa
oleviin leikkuuteriin tai leikkuusarmiin, kun nostat laitteen
tai pidat sitd kadessa.

A VAROITUS: Puhdista leikattava alue ennen jokaista
kayttod. Poista kaikki esineet, kuten johdot, valot,
vaijerit tai siimat, jotka voivat sotkeutua leikkuuteréén ja
aiheuttaa vakavan henkilévahingon riskin

A VAROITUS: Vélt4 liiallista trimmausta kerralla tai
paksun pensaikon leikkaamista kerralla. Ndin véltetadn
leikkaustehokkuutta vahentava terien sotkeutuminen ja
hidastuminen.

HUOMAA: Uudelle kasvustolle sopii levea pyyhkaisy,
kun varret osuvat suoraan leikkurin terdén. Vanhemmalle
kasvustolle toimii sahaava liike, joka leikkaa paksumpia
varsia paremmin. Suurempien varsien katkaisuun
suositellaan késisahaa tai oksasahaa.

LEIKKAUS YLHAALLA

Kéyta levead pyyhkaisyliikettd. Leikkurin terien
hienoinen liikkeen suuntaan ja alaspéin osoittava
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kulma on leikkaustuloksen kannalta paras. Parempaa
leikkaustulosta varten voit kdyttad lankaa ohjeistamaan
aidan ylaosan tason kuvan J osoittamalla tavalla.
SIVULEIKKAUS

Kun leikkaat aidan reunoja, aloita alhaalta ja leikkaa
ylospain kuvan K osoittamalla tavalla.

Terédn suojus

Terén suojusta (kuva L) kédytetdan suojaamaan terdan
ulkoreunaa.

Terdn suoja

Terien ulompi osa on muotoiltu kuten terdn suojat (kuva M).
Kuvan M osien kuvaus alla:

M-1 [Terd
M-2 | Terdn suoja

A VAROITUS: Tarkista aina, ettei teran suoja ole
vahingoittunut eiké vaantynyt. Vaihda se, jos se on
taipunut tai vahingoittunut.

HUOLTO

A\ VAROITUS: Kayta huollon yhteydess vain
valmistajan hyvaksymid varaosia. Muiden osien kayttd
voi aiheuttaa vaaran tai vahingoittaa tuotetta. Valtuutetun
huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta
voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava kaytto.

A VAROITUS: Irrota vakavien henkil6vahinkojen
valttdmiseksi akkuyksikko aina tuotteesta, kun puhdistat
sitd tai suoritat siihen jonkin huoltotoimenpiteen.

PUHDISTUS
= Poista pehmeélla harjalla lika kaikista
iimanottoaukoista ja leikkuuterésta.

= Poista pihka ja muut tahmeat jatteet suihkuttamalla
teriin pihkaa liuottavaa ainetta. Kdynnistad moottori
hetkeksi siten, ettd liuotin jakautuu tasaisesti.

= Pyyhi pinta kuivalla liinalla.

A\ VAROITUS: A2 kayta koskaan vetté leikkurin
puhdistamiseen. Vélté liuottimien kayttdd, kun puhdistat
muoviosia. Useimmat muoviosat ovat herkkid erilaisten

kaupallisten liuottimien vaikutukselle. Kéytd puhtaita
liinoja esim. lian, pélyn, 6ljyn ja rasvan poistamiseen.

LEIKKUUTERAN TEROITTAMINEN
1. Irrota akku pensasleikkurista.
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2. AHB6500S/AHB7500S: Kiinnité terakokoonpano
ruuvipenkkiin ja viilaa paljaana oleva leikkuupinta
jokaisesta teran hampaasta. Poista mahdollisimman
vahan materiaalia. AHB6500/AHB7500 (terén
pinnassa “«@® ja "KARKAISTU"): Kiinnita
terakokoonpano ruuvipenkkiin ja teroita paljaana
oleva leikkuupinta timanttiviilalla tai alhaisen
nopeuden hiomakoneella (pydrimisnopeus <2500
min”, sy6ttonopeus <60 mm/min, raekoko >100).
Poista mahdollisimman vahan materiaalia.

3. Irrota pensasleikkuri ruuvipenkistd ja sdada
teroittamaton teré toiselta puolelta.

Toista edella mainitut toimenpiteet, kunnes kaikki terdn
hampaat on teroitettu.

HUOMAUTUS: Al3 kiytd pensasleikkuria tylsillé tai
vahingoittuneella terdlld. Tdmé voi aiheuttaa laitteen
ylikuormittumisen ja huonon leikkausjaljen.

HUOMAUTUS: Normaalia metalliviilaa ei saa kdyttad
AHB6500/AHB7500-erikoisterdn teroittamiseen.

HUOMAUTUS: Kaytettdessé alhaisen nopeuden
hiomakonetta (pydrimisnopeus <2500 min™) leikkuuterdn
teroittamiseen, kastele teran hampaita vedelld jatkuvasti
hionnan aikana.

PENSASLEIKKURIN VOITELU

A VAROITUS: Al3 voitele, jos pensasleikkuri on vield
yhdistettynd akkuun tai se on kdynnissa.

TERAN VOITELU

Parhaan toimivuuden ja terén pitkdn kéyttoian
takaamiseksi pensasleikkurin tera on voideltava kevyella
konedljylla ennen jokaista kéyttokertaa ja jokaisen
kayttokerran jéalkeen.

Irrota akku ja aseta leikkuri tasaiselle pinnalle. Levitd 6ljya
pitkin yldteran reunaa (kuva N).

VAIHTEISTOKOTELON VOITELU

Parhaan toimivuuden ja pitkdn kéyttoian takaamiseksi
voitele pensasleikkurin vaihteistokotelo erikoisrasvalla
(5-6 g nro 1 ja 10-12 g nro 2 joka kerta) 50 kéyttétunnin
vélein.

Erikoisrasvan on tdytettivé seuraavat vaatimukset.

1. Kuuluttava DIN 51818: NLGI-2 kartion
tunkeutumisluokkaan.

2. Koostua polyureasakeutusaineista + synteettisesté
voiteludljysta

3. Erinomainen alhaisen lampétilan kéynnistys, EP,
mekaaninen leikkaus, hankauksen kestavyys ja
hapettumisenkestévyysominaisuudet

4. Kayttélampétilan on oltava -40-180 °C.

Irrota akun pistoke ja kaksi tiivistysruuvia (kuva 0).
Vaihteistokotelon voitelu voitelurei&n kautta.

HUOMAUTUS: 414 taytd vaihdelaatikkoa téyteen rasvalla.

KULJETUS JA VARASTOINTI

= Laita aina suojus terdn paalle ennen kuin varastoit
pensasleikkurin tai kuljetat sité. Varo terén terdvid
hampaita.

= Puhdista pensasleikkuri perusteellisesti ennen
varastointia.

= Sdilytd pensasleikkuria sisatiloissa kuivassa paikassa,
johon lapset eivat paése.

= Pidd sydvyttavien aineiden, kuten puutarhakemikaalien
ja tiesuolan, ulottumattomissa.

A VAROITUS: Terét ovat terdvid. Kun kasittelet
terdjéarjestelmad, kayta liukumisen estvid, kestavia
suojakésineita. AlA laita kattd tai sormia terien véliin tai
muuhun paikkaan, jossa ne voivat jaada puristuksiin tai
leikkautua. Ala KOSKAAN kosketa terid tai huolla laitetta,
kun akkuyksikkd on asennettuna.

Ympéristonsuojelu

Al hévita sahkolaitteita
lajittelemattomana talousjétteend, kayta
erillisia kerilypisteita.

Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 2012/19/EU mukaan sihké- ja
elektroniikkalaitteet, jotka eivét ole enaé
kdyttokelpoisia, ja Euroopan parlamentin
ja neuvoston direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai kdytetyt akkuyksikot/
akut taytyy kerata erikseen.

Jos séhkolaitteet havitetaén viemalld
aineita voi vuotaa pohjaveteen ja paasta
ravintoketjuun ja vahingoittaa taten
ihmisten terveyttd ja hyvinvointia.
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VIANETSINTA

ONGELMA SYY RATKAISU

= Akkua ei ole liitetty pensasleikkuriin tai w Liitd akun pistoke uudelleen
pensasleikkurin ja akun vélilla ei ole pensasleikkuriin.
séhkokontaktia.

u Akkuyksikko on tyhja. » Lataa akku méaritetylld laturilla.

= Lukituksen vapautuspainiketta ei ole = Varmista, etté lukituksen avauspainike
painettu ON-asentoon ennen kytkinvipujen on avattuna ennen leikkurin
painamista. kéyttamista.

Pensasleikkuri ei toimi.

Akku tai pensasleikkuri on liian kuuma.

Anna akun tai pensasleikkurin jadhtyd,
kunnes lampétila on normaali.

Terd on juuttunut kiinni. Irrota akku tyokalusta. Irrota tukos
varovasti, aseta sitten akku takaisin ja

kaynnista tyokalu uudelleen.

Véhennd koneen kuormitusta.

Pensasleikkurin on ylikuormittunut.

Voitele terat.

Kuivat tai sy6pyneet terét.

Terét tai terien tuki on taipunut. Vaihda uusi tera tai tuki. Ota yhteys
EGO-huoltokeskukseen teran tai tuen
Merkittéva virind tai vaintamiseksi.

aanentaso. Vaihda uusi terd. Ota yhteys EGO-
huoltokeskukseen terén vaihtamiseksi.

Taipunut tai vaurioitunut hammas.

Loystyneet terédn pultit.

Kirista teran pultit. Kirista kdantamalla
pulttia my6tapaivaan kiintoavaimella.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTO
Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.com EGO-takuukéytdnnon ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

=60
LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: Restrisiko! Personer med elektroniske
enheter, for eksempel pacemakere, ma radfare seg med
lege far de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr
i umiddelbar naerhet av en pacemaker kan fore til at
pacemakeren forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og
paliteligheten, skal alle reparasjoner utfares av en
kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Forméalet med sikkerhetssymbolene er a trekke
oppmerksomheten din mot mulige faresituasjoner.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene krever din fulle
oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer
ikke farer pa egen hand.

Instruksjonene og advarslene som finnes i dem er ikke
erstatninger for passende ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Sorg for a lese og forsta alle
sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen,
inkludert alle sikkerhetsvarselsymboler s& som «FARE»,
«ADVARSEL» og «FORSIKTIG~ fgr du bruker dette
verktayet. Hvis du ikke falger alle instruksjonene nedenfor,
kan det fare til elektriske stgt, brann og/eller alvorlig
personskade.

SYMBOLFORKLARINGER

SIKKERHETSSYMBOL: Indikerer FARE, ADVARSEL eller
FORSIKTIG. Kan brukes sammen med andre symboler
eller piktogrammer.

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktpy
kan fare til at fremmedlegemer blir kastet mot gynene,

og dette kan fore til alvorlig @yeskader. Far du begynner

& bruke elektroverktpyet, skal du alltid bruke vernebriller
eller vernebriller med sidebeskyttelse, og en full
ansiktsskjerm der det trengs. Vi anbefaler en Wide Vision
Safety Mask til bruk over briller, eller standard vernebriller
med sidebeskyttelse.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
finnes pa produktet. Les, forsta og falg alle instruksjoner
pa maskinen fgr begynner montering og bruk.

bruksanvisningen

Sikkerhetsvarsel Angir en fare for mulig
personskade.
For & redusere risikoen for
Les

skader, ma brukeren lese
bruksanvisningen.

M& ikke utsettes
for regn

Skal ikke brukes i regn
eller legges igjen utendars
mens det regner.

Hold hender
& og ftter unna
skjereverktoyet

Du mé aldri betjene
elektroverktpyet bare med
én hand. Hvis du ikke

har kontroll pa verktayet,
kan det fare til alvorlige
skader eller dadsulykke.
For & redusere risikoen
for skader ma du holde
hender og fatter unna
skjeereverktoyet. Mens
verktoyet er i bevegelse,
ma du unngé a ta pa det
eller komme borti det med
andre deler av kroppen.

Bruk vernebriller

Bruk alltid vernebriller
eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og full
ansiktsskjerm nar du
bruker dette produktet.

Sty

Garantert lydeffektniva.
Stayutslippene til

omgivelsene overholder
kravene i EF-direktivet.

CE

Dette produktet er i
samsvar med gjeldende
EF-direktiver.

Elektrisk avfall ma ikke
kastes sammen med

Elektrisk og .
) husholdningsavfall.
elekironisk avfall Innlever det ved en godkjent
gjenvinningsstasjon.
% Bladlengde Lengden av bladet
033 mm . Max. Kuttekapasiteten til
I\j'\_ Kuttekapasitet bladet
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v Volt Spenning
—  |Likestrom Type eIIerl karakteristikk
for spenningen
.../min | Per minutt Omdreininger pr. minutt
mm  [Millimeter Lengde eller starrelse

cm  |Centimeter Lengde eller starrelse

Rotasjonshastighet, uten

Hastighet uten last last

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL: Gjor deg kjent med alle
sikkerhetsadvarslene, instruksjonene, illustrasjonene
og spesifikasjonene som folger med dette
elektroverktayet. Manglende etterlevelse av alle
instruksjonene under kan resultere i elekirisk stgt, brann
og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer
til hovednettdrevne (med ledning) elektroverktay eller
batteridrevne (tradlgs) elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller marke omrader inviterer til ulykker.

Ikke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige
atmosferer, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov i nzrheten. Elektroverktpy
lager gnister som kan antenne stgv eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet er i bruk. Distraksjoner kan fore til
at du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Stopselet til verktoyet ma passe inn i stikkontakten.
Stapselet ma ikke forandres pa noen mate. Ikke bruk
adapterstgpsler sammen med jordede elekiroverktgy.
Umodifiserte stapsler og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater sa
som ror, radiatorer, komfyrer og kjaleskap. Det er
okt risiko for elektrisk stgt hvis kroppen din er jordet.

n Ikke utsett elektroverktay for regn eller vate
forhold. Kommer det vann inn i et elektroverktay, sker
risikoen for elektriske stot.

o
=00
o
= Ledningen fra batteripakken ma behandles med
varsomhet. Bruk aldri ledningen til & beere, trekke
i eller koble fra elektroverktayet. Hold ledningen
pa avstand fra varme, olje, skarpe kanter og

bevegelige deler. Skadete eller sammenviklede
ledninger oker risikoen for elektrisk stot.

Nar du bruker et elektroverktoy utenders, ma du
bruke skjeteledning som er godkjent for utenders
bruk. Bruk av en ledning som er egnet for utenders
bruk, reduserer risikoen for elektriske stot.

Hvis du er ngdt til 4 bruke et elektroverktay

i fuktige omgivelser, skal du bruke en
reststramsbeskyttet stramforsyning. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stgt.

PERSONLIG SIKKERHET

= Vaer oppmerksom, pass pé hva du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker elektroverktay. Ikke
bruk elektroverkigy nér du er trott eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et
pyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktgy
kan fare til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stgvmasker, sklisikre vernesko, hjelm
eller hgrselsvern i egnede forhold reduserer risikoen
for personskader.

Unnga utilsiktet start. Pass pa at bryteren er i
av-stilling for du kobler til stramkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller baerer verktoyet.
A baere elektroverktgy med fingeren p bryteren eller
a sld pa verktgy som har bryteren pa er & invitere til
ulykker.

Fjern eventuelle justeringsngkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som sitter
igien i en roterende del av elektroverktoyet kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg over. Pass pa a ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elektroverktgyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende klzer

eller smykker. Hold har og kler pa avstand fra
bevegelige deler. Lose klzr, smykker eller langt har
kan sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis det felger med utstyr for tilkobling av
stovavsug og oppsamlingsutstyr, mé du pase at
disse er tilkoblet og brukes pé korrekt méte. Bruk
av stevoppsamlingsutstyr kan redusere stovrelaterte
farer.
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= Selv om du opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verktgyet, ma du alltid veere
arvaken og folge sikkerhetsinstruksjonene. Et grlite

oyeblikks uoppmerksomhet er alt som skal til for at
alvorlige personskader kan oppsta.

BRUK AV 0G OMSORG FOR ELEKTROVERKT@Y

= lkke legg press pa elektroverktayet. Bruk et
elektroverktey som er egnet for det du skal gjare.
Et egnet elektroverktay vil gjere jobben pa en bedre
og tryggere mate, i den hastigheten verktgyet er
konstruert for.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis bryter ikke slar det
pa og av. Elektroverktay som ikke kan kontrolleres
med bryteren, er farlig og ma repareres.

Koble stopselet fra stramuttaket og/eller ta
batteripakken ut av verktgyet dersom dette

er mulig, for du foretar justeringer, skifter
tilbehgrsdeler eller setter elektroverktigyet til
oppbevaring. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for at verktgyet starter ved et uhell.

Oppbevar elektroverktoy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene betjene maskinen.
Elektroverktoy er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Vedlikehold elektroverktgy og tilbehgr. Kontroller
at bevegelige deler ikke er feiljustert eller blokkert,
og at ingen deler er skadet, og forsikre deg om at
det ikke finnes andre problemer som kan pavirke
bruken av elektroverktoyet. Hvis elektroverktoyet
er skadet, ma du fa det reparert for du bruker det.
Mange ulykker forarsakes av elektroverktgy som ikke
er godt vedlikeholdt.

Hold kutteverktayet skarpt og rent. Riktig
vedlikehold av kutteverktoy med skarpe kanter gjor at
det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at det
er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktoy, tilbehgr, verktey-bits, osv. i
henhold til disse anvisningene, og ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares.
Bruk av elektroverktgy til andre formél enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold héndtakene og gripeflatene tarre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater vil gjere
det vanskelig & kontrollere verktgyet og handtere det
pé en sikker mate i uventede situasjoner.

BRUK AV 0G OMSORG FOR BATTERIVERKT@Y

= Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type

batteripakke kan skape fare for brann nar den brukes
med andre batteripakker.

Elektroverktoyet skal bare brukes med den
spesifiserte batteripakken. Bruk av andre
batteripakker kan skape risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes

unna andre metallgjenstander s som binders,
mynter, nokler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under skadelige forhold, kan vaeske kastes ut fra
batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt oppstar ved
uhell, skyll med vann. Hvis man far vaske i gynene,
skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp. Vske som blir
kastet ut av batteriet kan forérsake irritasjon eller brannsar.

Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad
batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Hvis batteriet lades pa feil mate eller ved temperaturer
som er utenfor det angitte omradet, kan batteriet bli
skadet og brannrisikoen gke.

ikke bruk en batteripakke eller et verktgy som er
skadet eller modifisert. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfere
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke eksponer en batteripakke eller verktoyet for
flammer eller svaert hoye temperaturer. Eksponering
for flammer eller temperaturer over 100 C kan
forérsake eksplosjon.

SERVICE

= Fa elekiroverktoyet reparert av et kvalifisert
serviceverksted, som kun bruker identiske
reservedeler. Dette gjor at sikkerheten til
elektroverktpyet opprettholdes.

= Forspk aldri a reparere en skadet batteripakke.
Service pa batteripakker ma bare utfores av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandarer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR HEKKSAKSEN

= Hold alle deler av kroppen borte fra kutterbladet.
Ikke fiern avkuttet materiale eller hold materialet
som skal kuttes nar bladene er i bevegelse.
Kontroller at bryteren er slatt av nér du fjerner
fastkjort materiale.Et gyeblikks uoppmerksomhet ved
bruk av hekksaksen kan fore til alvorlig personskade.

Baer hekksaksen i handtaket, med kutterbladet
stoppet. Ved transport eller lagring av hekksaksen,
skal dekselet alltid settes pa kutterenheten. Riktig
handtering av hekksaksen vil redusere mulig
personskade fra kutterblader.

|
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Elektroverktgyet skal bare holdes i de isolerte
gripeflatene, fordi kniven kan komme i kontakt
med skjult kabling.Kutterblader som kommer i
kontakt med en strgmsatt ledning kan gjore synlige
metalldeler av elektroverktayet stramfarende, og gi
operateren elektrisk stot.

Hold batterikabelen pa avstand fra kutteomradet.
Under bruk kan det veere vanskelig & se kabelen blant
bladene og greinene, og den kan dermed bli skaret
over ved et uhell.

Sjekk om det finnes fremmediegemer i hekken fer du
begynner, f.eks. stiltradgjerder.

Bruk bare hekksaksen nér skjermen er riktig montert.
Bruk av hekksaksen uten riktig skjerm kan fare til
alvorlige personskader!

Bruk begge hender nar du bruker hekksaksen.
Bruk med én hand kan fore til tap av kontroll og
alvorlige personskader.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
u |kke lad batteriet i regn eller pa vate steder.

= Batteripakken ma fiernes fra apparatet for det
kasseres.

Ikke ta tak i eksponerte kutterblader eller kutterkanter
nar du plukker opp eller holder hekksaksen.

Skal ikke brukes pa stige, tak, i treer eller en andre
ustabile steder. Stabilt fotfeste pa et fast underlag
muliggjer bedre styring av hekksaksen i uventede
situasjoner.

La aldri barn bruke hekksaksen.

Sikkerhetsutstyr skal aldri fiernes eller tukles med.
Sjekk regelmessig at driften er riktig. Aldri gjgre

noe for a forstyrre den tiltenkte funksjonen til en
sikkerhetsanordning, eller for & redusere beskyttelsen
som en sikkerhetsanordning gir.

Sjekk bladet og motorfesteboltene ofte, for & se at de
er riktig strammet. Blader skal 0gsa inspiseres visuelt
blad for skader (f.eks, baying, sprekker og slitasje).
Bladet skal bare byttes med et blad fra EGO™.

Bytt bladet hvis det er bayd eller sprukket. Et
ubalansert blad gir vibrasjoner som kan skade
motorens drivenhet eller forarsake personskader.

Hvis utstyret begynner a vibrere unormalt, ma motoren
stoppes og sjekkes umiddelbart, for & finne arsaken.

enn (33 mm) tykke.

Ikke vask med hageslange; unnga a fa vann i motoren
0g i elektriske kontakter.

Folg instruksjonene for smering og bytte av tilbehar.

Trimmeren skal brukes til & kutte stilker som er mindre

=60

= Hold handtakene terre, rene og frie for olje og fett.

= Tavare pa disse instruksjonene. Referer til dem ofte,
o0g bruk dem til & instruere andre som kan komme til
a bruke verktgyet. Hvis du laner ut verktpyet til noen
andre, ma de ogsa fa lane disse instruksjonene, for &
hindre feilbruk av produktet og mulige skader.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE!

SPESIFIKASJONER

Spenning 56V == 56V ==
Bladhastighet 1800/min 1800/min
Bladlengde 65cm 75cm
Kuttekapasitet 33mm 33mm
AHB6500S  [AHB7500S
Bladmodell AHB6500 AHB7500
(Herdet) (Herdet)
Verktgyvekt 3,9kg 4,0kg
Anbefalt driftstemperatur | 0°C-40°C 0°C-40°C
Anbefalt lagringstemperatur | -20°C-70°C | -20°C-70°C
. - 90,1dB(A) 95,4dB(A)
Malt lydeffektniva L, K=2,90B(A) |K=1,52dB(A)
Lydtrykkniva ved 80,1dB(A) 83,9dB(A)
brukerens ore L, K=3dB(A) K=2,5dB(A)
Garantert lydeffektniva L,
(i henhold til 2000/14/gf) [239BA) | 97dBA)
. 3,2m/s? 2,872m/s?
Vibrasion a Bakra handtak K=1,5m/s? K=1,5m/s?
S PN YT
K=1,5m/s? K=1,5m/s?

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er malt i
overensstemmelse med en standard testmetode, og
kan brukes til & sammenligne ett verktgy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogséa
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERK: Vibrasjoner under faktisk bruk av elektroverktgyet
kan variere fra den opplyste verdien der verktayet brukes;
For & beskytte brukeren, skal det brukes hansker og
horselsvern under de faktiske bruksforholdene.
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PAKKELISTE

NAVN PA DEL MENGDE
Hekktrimmer 1
Skjerm 1
Bruksanvisning 1

BESKRIVELSE

KJENN HEKKSAKSEN DIN (fig. A)
Tuppbeskytter
Blad
Bladskjerm
Fremre bryterspak
Fronthandtak
Laseknapp
Bakre bryterspak
Bakre handtak
«U»-krok

. Kontakt

11. Handskjerm

12. Skjerm

© NS RN~

—
o

A ADVARSEL: Dette produktet leveres ferdig montert.
Handskjermen ma ikke fiernes under bruk. Hvis den

blir skadet, ma den byttes umiddelbart av en kvalifisert
servicetekniker.

A ADVARSEL: Sikker bruk av dette produktet

krever at man forstar informasjonen pa verktayet og

i bruksanvisningen, samt at man har kjennskap til
prosjektet du prever deg pa. Far bruk av dette produktet,
mé man gjere seg kjent med alle driftsfunksjonene og
sikkerhetsreglene.

DRIFT

A ADVARSEL: Ikke la fortrolighet med dette produktet
gjere deg uforsiktig. Husk at et uforsiktig tiendedel av et
sekund er nok til & forarsake alvorlige skader.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller med
sidebeskyttelse, og harselsvern. Unnlatelse av a gjgre
dette kan resultere i at gjenstander som blir kastet
kommer inn i gynene, og andre mulige og alvorlige
skader.

A ADVARSEL: For a hindre utilsiktet start som kan fore
til alvorlig personskade, skal batteripakken alltid tas ut av
verktyet nar du monterer deler, gjor justeringer, rengjer,
eller nér verktayet ikke er i bruk.

A ADVARSEL: Ikke bruk eventuelle tilsatser eller
tilbehgr som ikke er anbefalt av EGO™. Bruk av tilbehgr
eller deler som ikke er anbefalt kan fore til alvorlige
personskader.

Far hver bruk skal hele produktet for inspiseres for skader,
mangler eller Igse deler, for eksempel skruer, muttere, bolter,
heter, osv. Trekk il alle festene og hettene godt, og ikke bruk
dette produktet fgr alle manglende eller skadede deler har
blitt byttet.

INSTALLERING/FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Bruk kun med batteripakker og ladere som oppfert
i fig. A.

Lad opp fer ferste gangs bruk.

Installering (fig. B & C & D)

Posisjoner A -symbolet pa stgpselet og trimmeren mot
hverandre, og plugg stepselet inn i hekktrimmeren til den
grenne pakningen har forsvunnet helt inn i kontakten.

Fest batteriledningen i «U»-kroken.

Fjerning (fig. E)

Lasne batteriledningen fra «U»-kroken, og trekk stapselet ut
av hekktrimmeren.

START/STOPP AV HEKKSAKSEN

For du bruker trimmeren, ma du fieme beskytteren og holde
trimmeren med begge hender — én hénd pa det bakre
handtaket og én pa det fremre handtaket. Pése deretter

at du har stabilt fotfeste og star i rett stilling med riktig
kutteavstand.

A ADVARSEL: Hold alltid begge hendene pa
handtakene pa hekksaksen. Ikke hold busker med
den ene handen og kjgr hekksaksen med den andre.
Unnlatelse av a folge denne advarselen, kan fore til
alvorlige skader.

A ADVARSEL: Nar du stanser hekktrimmeren, ma

du sette laseknappen i «<OFF»-posisjonen for du fierner
batteripakken. Hvis du ikke fglger denne advarselen, kan
det fare til alvorlig personskade.
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For & starte

Skyv Iaseknappen til «ON»-posisjonen (fig. F), og trykk
deretter inn den bakre bryterspaken. Mens du holder den
bakre bryterspaken trykket inn, trykker du inn den fremre
bryterspaken for & starte bléseren.

Se delebeskrivelsen for fig. F nedenfor:

F-1 |Laseknapp

F-2 |Bakre bryterspak

For & stoppe

Slipp ut en av de to spakene for & stanse blaseren, og
sett laseknappen i «OFF»-posisjonen for & hindre utilsiktet
oppstart.

MERK: Bade bryterspakene ma trykkes for at
hekksaksen skal starte.

HOLDING AV HEKKTRIMMEREN

Vend bladet vekk fra deg, og hold trimmeren med to hender,
slik at det fremre og det bakre handtaket holdes i hver sin
hand. Tre holderetninger passer for ulike klippeoperasjoner
(fig. G,Hog I).

BRUKE HEKKSAKSEN

A ADVARSEL: Hvis bladet kjgrer seg fast i en elektrisk
kabel eller ledning, MA DU IKKE BERORE BLADET! DET
KAN BLI STROMFORENDE 0G MEGET FARLIG. Fortsett &
holde hekktrimmeren i det isolerte bakre handtaket, eller
legg den ned og bort fra deg pé en sikker mate. Koble fra
stromtilferselen til den skadde kabelen eller ledningen far
du forspker a frigjare bladet fra kabelen eller ledningen.
Hvis du ikke etterlever denne advarselen, kan det fore til
alvorlig personskade eller mulig dad.

A ADVARSEL: For a unnga alvorlig personskade, skal
hendene alltid holdes borte fra bladene. Ikke forsgk &
fierne lase materialer eller holde i materialer som skal
kuttes nar bladene er i bevegelse. Pass pa at bladene
har stoppet helt og at batteripakken fiernes far du fierner
fastkjort materiale fra bladene. Ikke ta tak i eksponerte
kutterblader eller kutterkanter nar du plukker opp eller
holder enheten.

A ADVARSEL: Rydd omradet som skal skjaeres for
hver bruk. Fjern alle objekter, for eksempel ledninger, lys,
kabler eller streng som kan vikle seg inn i skjeerebladet og
skape fare for alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Unnga & trimme for mye pa en gang,
eller gjennom tunge buskas. Dette kan fore til at bladene
bindes opp og blir langsomme, noe som reduserer
kutteeffektiviteten.
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MERK: For ny vekst er en bred, sveipende bevegelse for
& mate stilkene direkte inn i kutterbladet. For eldre vekst
er en sagende bevegelse bra for trimming av tykkere
stilker. Ikke-drevne handsager eller beskjeringssager
anbefales for & trimme store stammer forst.

Toppklipping

Bruk et bred, sveipende bevegelse. En svak nedadgéende
vinkel pa bladene i bevegelsesretningen gir best
kutteresultat. For bedre kutteeffekt, kan du like godt bruke
strengen til & guide hekknivaet som vist i fig. J.
Sidekutting

Nér man trimmer hekksidene, begynner man nederst og
klipper oppover som vist i fig. K.

Tuppbeskytter

Tuppbeskytteren (fig. L) brukes til & beskytte den ytre
enden av bladet.Bladskjerm

Den ytre delen av bladene er formet som bladbeskyttere
(fig. M).

Se delebeskrivelsen for fig. M nedenfor:

M-1 |Blad
M-2 [Bladskjerm

A ADVARSEL: Kontroller alltid at bladbeskytteren ikke
er skadet eller forvrengt. Bytt den hvis den er bayd eller
skadet.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Ved service skal det bare brukes
originale reservedeler. Bruk av andre deler kan forarsake
farer eller skader pa produktet. For sikre bade sikkerheten
og paliteligheten, skal alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: For & unnga alvorlige personskader,
skal batteripakken alltid tas ut fra produktet nar du
rengjer eller utfgrer vedlikehold.

RENGJORING

= Bruk en myk bgrste til & fierne smuss fra alle luftinntak
og fra kutterbladet.

= For & fierne bek og andre klissete rester, sprayes
bladene med harpiks-lgsemiddel. Kjor motoren en kort
stund, slik at Iasningsmidlet blir jevnt fordelt.

= Tork overflaten med en tarr klut.
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A ADVARSEL: Bruk aldri vann til rengjering av
trimmeren din. Unnga & bruke Ipsemidler nar plastdeler
skal rengjgres. De fleste plasttyper er utsatt for skader fra
ulike typer kommersielle lpsemidler. Bruk rene Kluter for &
fierne skitt, stav, olje, fett, osv.

SLIPING AV KUTTEBLADET
1. Fjern batteripakken fra hekkesaksen.

2. AHB6500S/AHB7500S: Klem bladsammensetningen
i en skruestikk og slip den eksponerte kutteflaten
til hver bladtann. Fjern sa lite materiale som mulig.
AHB6500/AHB7500 (med “@®” and “HARDENED”
pa bladoverflaten): Fest bladsammenstillingen i en
skrustikke og slip den eksponerte kutteflaten med en
diamantfil eller benkslipemaskin med lav hastighet
(Turtall<2500 min"', matehastighet<60 mm/min,

Finhetsgrad>100). Fjerne sa lite materiale som mulig.

3. Fjern hekkesaksen fra skruestikken og juster det
uskarpe bladet pa den andre siden som er utsatt.

Gjenta de ovennevnte prosedyrene til alle bladtennene er
slipt skarpe.

MERK: Ikke bruk hekkesaksen med slgve eller skadede
kutteblader. Dette kan forarsake overbelastning og vil gi
utilfredsstillende klipperesultater.

MERK: En vanlig skal ikke benyttes til & slipe AHB6500/
AHB7500 spesialblad.

MERK: Nar du bruker en lavhastighetssliper (Turtall
<2500 min-") for a slipe kuttebladet, ma du fortsette &
vanne bladtennene kontinuerlig under sliping.

SMORING AV HEKKESAKSEN

A ADVARSEL: Ikke smgr hekkesaksen mens den er
koblet til batteriet eller er i gang.

Smering av bladet

For best mulig drift og lengre levetid for bladene, smar
hekkesaksbladet med en lett maskinolje far og etter hver
bruk.

Ta ut batteriet og legg hekkesaksen péa en flat overflate.
Pafer oljen langs kanten av toppbladet (Fig. N).
Smgring av girkassen

For best mulig drift og lengre levetid, smor girkassen til
hekkesaksen med et spesialfett ( 5-6g i #1 og 10-12g i
#2 hver gang) etter hver 50. driftstime.

Spesialfettet ma oppfylle falgende krav.
1. Tilhgrer DIN51818: NLGI-2 penetrasjonsgrad.

2. Bestar av polyureafortykningsmidler + syntetisk
smoreolje

3. Utmerket lavtemperaturoppstart, EP,
mekanisk skjeering, slitestyrke og oksidative
stabilitetsegenskaper.

4. Driftstemperaturen ma vere -40~180 °C.

Fiern batteripluggen og de to tetningsskruene (fig. 0).
Smering av girkassen gjennom olje-hullet.

MERK: Ikke fyll girhuset helt med fett.

TRANSPORT 0G LAGRING

= Plasser alltid beskytteren pé bladet fgr du lagrer eller
transporterer hekktrimmeren. Veer noye med a unngé
de skarpe tennene pa bladet.

= Rengjor hekksaksen grundig fer lagring.

= Oppbevar hekksaksen innendars, pa et tort sted som
er utilgjengelig for barn.

= Holdes vekk fra etsende midler, for eksempel
hagekjemikalier og avisingssalter.

A ADVARSEL: Bladene er skarpe. Nar du handterer
bladenheten, skal det brukes sklisikre, tunge
vernehansker. Ikke plasser handen eller fingrene mellom
bladene eller i noen posisjon der de kan bli klemt eller
kuttet. ALDRI ta pé bladene eller utfgr vedlikehold pa
enheten med batteripakken installert.

Beskytt miljoet
Elektriske apparater ma ikke kastes i det
usorterte husholdningsavfallet, men
innleveres til et innsamlingssted.

Ifelge EU-forskrift 2012/19/EU, skal
elektrisk og elektronisk utstyr som ikke
lenger er brukbart, og som i henhold til
EU-forskrift 2006/66/EC har defekte eller
brukte batteripakker/batterier, samles inn
separat.

Hvis elektrisk apparater kastes pa
spppelfyllinger, kan farlige stoffer lekke ut
i grunnvannet og komme inn i
neringskjeden, og forarsake skader pa
helse og velvere.
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PROBLEM ARSAK

LOSNING

Batteripakken er ikke koblet til
hekktrimmeren, eller det er ingen elektrisk
kontakt mellom hekktrimmeren og
batteriet.

= Plugg batteristapselet inn i
hekktrimmeren igjen.

Batteripakken er tom.

Lad opp batteripakken med den
spesifiserte laderen.

Laseknappen er ikke skjovet til «ON»-
Hekksaksen virker posisjonen far bryterspakene trykkes inn.

For du bruker trimmeren, ma du
sjekke at ldseknappen er ulast.

ikke.

Batteripakken eller hekktrimmeren er for
varm.

= |a batteripakken eller hekktrimmeren
kjole seg ned til normal temperatur.

Bladet har kjgrt seg fast.

Fiern batteripakken fra verktgyet. Fjern
blokkeringen med varsomhet for du
fester batteriet igjen og starter opp
verktayet.

Hekktrimmeren er overbelastet.

Reduser belastningen pa maskinen.

Torre eller korroderte blader.

Smer bladene.

Bladene eller bladstettene er bayd.

Bytt ut med et nytt blad eller en

ny bladholder. Kontakt et EGO-
servicesenter for & fa byttet ut bladet
eller bladholderen.

Overdreven vibrasjon
0g stay.

Bayde eller gdelagte tenner.

Bytt ut med et nytt blad. Kontakt et
EGO-servicesenter for a fa byttet ut
bladet

Lose bladbolter.

Stram bladboltene. Bruk en
skiftengkkel, og skru bolten med
klokken for & stramme den.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER

Besgk nettsiden egopowerplus.com for a se fullstendige vilkdr og betingelser for EGO-garantireglene.
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lMepeBoz OpUrMHanbHbIX MHCTPYKLMI
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MPOYUTAITE BCE UHCTPYKLIAU!

MPOYUTAMTE PYKOBOACTBO

NONb30BATENSA
A\ NPENYNPEXOEHVE. Ocratouble puci!
Ecnu Bbl nCnonb3yeTe aneKTpOHHbIE YCTPOICTBA,
Takue Kak KapAnoCTUMynAaTop, nepes 3KcnnyaTaL(|/|el7|
[1aHHOTO YCTPOMCTBA NPOKOHCYbTUPYATECH C
Bpa4oM. Vcronb3oBaHue anekTpoobopyaoBaHms B
HenocpesCTBEHHON 6MN30CTU OT KAapANOCTUMYNSTOPa

MOXEeT NPUBECTU K oGpasoBaHmo nomMex 1 NoBpexaeHno
KapauoctumynaTopa.

A\ NPENYNPEXAEHVE. Urotki obecneuurs
6e30MacHOCTb U HAAEXKHOCTb YCTPOICTBA, €70 PEMOHT 1
3aMeHy YacTeil OrKeH BbIMONMHATL KBaNNULMPOBaHHbIA
cneyyanmer.

CMMBOTbI BE3OMACHOCTH

CumBonbl Ge3onacHoCTU NpefHa3HaueHbl Ans
NpUBMEYEHNst BHUMAHWS K BOIMOXHBIM puckam. CUMBOTbI
BesonacHocTi, a Takke 06bACHEHNS K HUM, TpebyioT
0c0b0oro BHUMaHWsi 1 noHUManmst. Mpeaynpexaexus

no TexHuke GesonacHocTh camu no cebe He yCTpaHsioT
OMacHoCTb.

MHCprKLI,VIM n npegynpexaeHna He 3aMeHaT
COOTBETCTBYIOLLME MePbI N0 NpeaoTBpaLLeHno
HECYaCTHbIX Cryvaes.

A MPEAOYNPEXAEHWUE. MNepep vicnonb3osauem
YCTPOWCTBA BHUMATENBHO NPOUNTAITE BCE MHCTPYKLMUM
B JaHHOM PYKOBOACTBE NMOMb30BaTeNs U 03HAKOMbTEChH
C NpeaynpexaaoLLmM1 cuMBonamn 6e3onacHoCTH,
Takumu kak «ONMACHOCTb», «MPEQYNPEXAEHUE»
1 «BHUMAHWUE». HecobntogeHue BCeX NpuBEAEHHbIX
HIDKE MHCTPYKLUA MOXET MPUBECTY K MOPaXEHMIO
3NEKTPUYECKMM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO NOXapa 1/unn
MONYYEHUIO CEPbE3HbIX TPABM.

3HAYEHUE CMBONOB

MPEAYNPEXOAOLLMA CUMBON OsHavaeT
YBEAOMIEHUA,MPEOYNPEXAEHUA n
NPEQOCTEPEXEHWUA. MoxeT ncnonb3oBaTbes ¢
LpYTMU CUMBONaMM UK U30BPaXEHUSMM.

A NPEQYNPEXOEHUE. B pesynsTate paboTbl
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa B [f1a3a MOryT nonacTb
MOCTOPOHHIE MPEAMETbI, YTO NPUBEAET K CEPbe3HOMY
noBpexaeHuto rnas. Mepes Ha4anom 1cnonb3oBaHus
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa BCErla HafeBailTe 3aLluTHYI0
MacKy Unm 3aLLuTHble 04Ki C GOKOBBIM LLMTKaMM

11 MOMHONPOUILHYIO 3ALLMTHYIO Macky (Mpu
HeobxopmmocTm). MoBepx 04KOB UMK CTaHAAPTHBIX
3aLLMTHbIX O4KOB pekoMeHayeTcs HaaesaTb macky Wide
Vision Safety.

WHCTPYKLIWM NO TEXHWUKE BE3OMACHOCTH

[anee npuseaeHo 1306paxeHie 1 onnucaHne CUMBOIOB
6e30nacHOCTH, KOTOPbIE MOTYT NPUCYTCTBOBATH HA AaHHOM
ycTpoiicTse. Meper cOopkoi Unn MCNONb3oBaHUEM
BHWAMATENbHO MPOYMTAIATE BCE MHCTPYKLMM, NPUBEAEHHbIE
Ha ycTpoiicTBe, 1 cobniogaiite ux.

Yka3bIBaeT Ha
lMpenynpexaeHne |noTeHUManbHyto

06 onacHocTy OMacHOCTb NMOMyYeHust
TpaBMbl.

BHumaTensHo lpoumTaiiTe pyKOBOLACTBO
npouuTaiite 1o aKcnyaTaLmu,
PYKOBOACTBO 4T0GbI YMEHBLUMTB PUCK
nonb3oBaTens.  |nonyyexus TpaBm.

Bo Bpems noxas He
1cnonb3yiTe yCTPOCTBO
1 He 0CTaBnAnTe ero BHe
NOMELLEHNS.

Bo Bpewmsi

paboTbl Aepxute
3NEKTPOUHCTPYMEHT
obenmun pykamu.

MoTeps KOHTpONs Hap
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXeT NpUBECTM K
NONYyYEHNIO TAXENbIX UK
CMepTeNbHbIX TPaBM.
Y106bI CHM3MTH pUCK
nonyyeHust Tpasm oT
NOPe30B, AEPXKATE PYKM
1 HOTW nodanblue ot
PEXYLLEro MHCTPYMEHTA.
Hukoraa He npukacaittech
K ABUXYyLLEmyCS
PEXYLLEMY UHCTPYMEHTY
pykamu 1 ntobbiMmn
OPYrMUW YacTsaMu Tena.

He octaBnsiite
no AOKAEM.

0 P>

Bcerna pepxute

PYKM 1 HOTW

nogarnblue

OT pexyLLero
VHCTPYMEHTA.
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Ipu paboTe ¢ AaHHbIM
YCTPOICTBOM BCEraa
1CNonb3yiiTe 3awuTy Ans
rNas Uin 3aLuTHbIE O4KM
¢ 6OKOBBIMM LUMTKAMM

11 MoNHONPOdMNbHYLO
3aLUMTHYIO MACKY.

Hapesaitte
3aLLUUTHBIE OYKM.

apaHTpoBaHHbIi
YpOBEHb 3BYKOBOW
L m MOLYHOCTH. YpOBEHb

& m LuyMa B OKpyXatoLLeit
Ccpefie B COOTBETCTBUM C
nupektusoit EC.

CootBetcTByeT

OCHOBHbIM TpeGoBaHWsM
CcTaHaapToB BesonacHocTu
EBponerickux gupekTuB.

CE€=

HewcnpasHble
aneKkTpu4eckue
YCTPONCTBA HENMb3s
BblGpackIBaTh BMECTE

C BbITOBLIM MYCOPOM.
CrasaiTe nx B
aBTOPU30BAHHbIE MyHKTbI
cbopa n yTunusauum.

E WEEE
]

o [inuHa Hoxa [nuHa Hoxa
T lMpouasoau- Make.
TENbHOCTb NpOM3BOAUTENBHOCTL
pesaHus pesku Hoxa
v Bonbt HanpshxeHune

. Tun unu xapakTepucTuka
=== |MoCTOsIHHbIil TOK oK

../min (B munyTy 0OBopoTOoB B MUHYTY

mm  |Munnumetp [nuHa unn pasmep

cm  |CaHTmeTp [nuHa unu paamep

CkopocTb paboTbl |CkopocTb BpalLeHus 6e3
0 |6es Harpysku Harpyaku

OBLLWE MPABUNA TEXHUKM
BE30MACHOCTW NP1 PABOTE C
INEKTPOUHCTPYMEHTAMM

A\ NPENYNPEXOEHVE. Mpouuraiire Bce
npasvna 6e30NacHOCTH, MHCTPYKLMM, ANNKOCTPaLmMu
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1 cneundmKaLmm, npunaraemblie K 3Tomy
INEKTPONHCTPYMEHTY. HeBbINOMHEHMe 3MOXEHHbIX
HUXE VHCTPYKLWIA MOXET MPUBECTY K NOPaXEHMI0
3NEKTPUYECKUM TOKOM, NOXKapy W (M) TsHKenbIM
TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHNs U MHCTPYKLMK Ans
“cnonb30BaHus B GyayweM.

TepMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT B NPEAYNPEXAEHNSX
03Ha4aeT ANEKTPUYECKMA IHCTPYMEHT C NUTaHMEM OT CeTy
(c kabenem) Unn aNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT C NUTAHUEM
ot 6atapen (6e3 kabens).

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA
= ObecneybTe YUCTOTY M OCBELLEHHOCTL paboyero

MecTa. 3arpOMOXAEHHbIE U NIOXO OCBELLEHHbIE MECTa
CryaT NPUYMHON HECYACTHBIX CIyYaeB.

He ucnonb3yiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI BO
B3pbIBOONACHbIX MeCTax, Hanpumep B6nM3un
rOPIOYMX KMAKOCTEN, Fa30B UMK NbIK.
OnEeKTPONHCTPYMEHTbI TEHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOPbIE
MOTYT BOCTITAMEHHTB MbifTb UM UCTIAPEHNS.

He nosBonsiite AeTsM W Apyrum nroaam
HaxoauTbCs BGNM3M paboTatowero
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. OTBREKatoLme hakTopbl MOryT
MPUBECTY K NOTEPE KOHTPOMS HAZl MHCTPYMEHTOM.

ANIEKTPOBE3O0MACHOCTb

= Bunka anekTpoMHCTPYMeHTa AOMKHa
COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
nepeaenbiBaiiTe BUNKy. He ucnonbayiTe Hukakue
NepexoAHNKM ANs BUNOK C 3a3eMIIEHNEM.
Vcnonb3oBaHue opuriHanbHbIX BAMOK 1
COOTBETCTBYIOLUMX UM PO3ETOK YMEHbLIAET PUCK
MOpaeHWsi SNEKTPUYECKIM TOKOM.

W36eraiiTe NpMKOCHOBEHUI K 3a3eMINEHHbIM
06beKTaM, TakUM Kak Tpybbl, paguaTopsbl, NAUTbI U
xonoaunbHUKK. CyLLECTBYET NOBLILLIEHHAs OMACHOCTb
MOPaXEHWS SMEKTPUYECKUM TOKOM, ECTIM BaLLE TeMNo
3a3eMrEeHo.

He noaBepraTe aneKTPOUHCTPYMEHTbI
BO3AEHCTBUIO AOXAA UNK BRaru. Mpu nonagaqumn
BO/ibl B 3IEKTPONHCTPYMEHT YBENMYMBAETCS PUCK
MOPaXeHMs NIEKTPUYECKIM TOKOM.

AkkypaTHO obpalyaiitech ¢ kabenem akkymynsTopa.
Hukoraa He nepeHocUTe, He TAHUTE U He
BbIKMIOYaNTE ANEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabenb.
[MlepxuTe kabenb noAanbLue OT UCTOYHUKOB TENNa,
Macna, oCTpbIX NPeAMeTOB UMK ABUXYLLMXCS
yacTeM. MoBpexaeHHble 1 3anyTaHHble kabenu
MOBBILLAIOT PUCK MOPAXEHNS BMEKTPUIECKUM TOKOM.

BECMPOBOJHOW KYCTOPES [ITUA-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 568 — HTX6500/HTX7500
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[Ins paGoThbI C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHE MOMELLIEHUs!
MCMonb3yiiTe NpeaHasHaueHHbIN Ans 3Toro
YANUHUTENBHBINA Kabenb. Vicronb3oBahie kabens,
MOAXOLSLLENO [N UCMONb30BAHMS BHE MOMELLEHNS,
CHIKAET PUCK MOPAKEHIS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu ucnonb3oBaHue 3neKTPOMHCTPYMEHTa B
CbIPOM NOMeLLeHUN Heu3BexHo, NoakntovaiiTe ero
Yepes yCTPOUCTBO 3aWUTHOrO oTKMoYeHus (Y30).
Vcnonb3osanue Y30 ymeHbLUaeT puck nopaxeHus
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

102

BypabTe 6auTENbHLI, CneauTe 3a TeM, 4To
fenaete, U crefdyinTe 3ApaBoMy CMbICITY Npy
MCNONb30BaHNM ANEeKTPOUHCTPYMeHTa. He
NoNb3yWTeCh 3NIeKTPOUHCTPYMEHTOM, €CIH Bbl
yCTanu Unu HaxoauTechb NoA BO3AeNCTBUEM
HapPKOTMKOB, anKkoroNis U1 MeaukameHToB. [laxe
KpaTKOBpEMeHHas HEBHUMATENbHOCTb Npu paboTe ¢
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K CEPLE3HBIM
TpaBmam.

Wcnonb3yiite cpeacTBa MHAUBUAYaNbHON
3awmThl. Becerga HageBaliTe 3aWmUTHbIe CPeACTBa
Ana rnas. Micnonb3oBaHie 3aluTHbIX CPEACTB,

TaKiMX Kak NpOTUBONbINEBast Macka, HECKOb3Kast
npefoxpanuTenbHas 0byBb, ecTkas kacka unu
CpeACTBa 3alnTbl OPraHoB CryXa B COOTBETCTBYHOLMX
YCrOBUSIX YMEHbLUAET PUCK TPaBMUPOBaHMS.

He ponyckalite HenpeaBUAEHHbIX 3aNyCKOB.

Mepep noaknoYeHNeM 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

K CETV NUTaHUA WUNK akKyMynsaTopy 1 nepea

€ro nepeHocKoi y6eauTech, YTo BbIKNOYaTenb
HaxoAMUTCA B BbIKITKOYEHHOM NONoXeHuu. [NepeHocka
3MEKTPOMHCTPYMEHTa C ManbLeM Ha Bbikrioyatene

11 BKITKOYEHWE BUIKY B PO3ETKY NMPY BKIIOYEHHOM
3MEKTPOUHCTPYMEHTE — MPUYMHBI HECHACTHBIX
crnyyaes.

Mepen BKMOYEHNEM INEKTPOMHCTPYMEHTA CHUMUTE
C Hero perynupoBOYHbIe UHCTPYMEHTbI U raeyHble
KIOYK. [aeyHbIi Koy, 0CTaBNEeHHbI Ha NOABKHON
[eTany aNeKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET BbI3BaTb TPABMbI.

He TAHuTeCH. Bo Bpems paboThbi Bceraa
COXpaHANTe YCTOWYUBOE NonoxeHre. OT0 N03BONUT
yuLLE KOHTPOMMPOBATbL SMEKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeaBUOEHHbIX CUTYaLNsIX.

OpeBaitTecb Haanexawum obpasom. He HapeBaiTe
cBoGOAHY0 ofexay W ykpaleHus. [lepxute
BOJIOChI M OAEXAY NoAanbLue OT ABUXYLMUXCA
yactei. CeoboaHas ofexaa, yKpaLleHns u AnvHHble
BOJIOCHI MOTYT NONacTb B ABWKYLLMECS YacTu.

Mpyn HanuumK ycTPoNCTB ANs oTBoAa U c6Gopa Nbin
y6eauTech, YTO OHU NOAKMIOYEHbI U NPaBUNBHO

pa6ortatoT. Vcronb3osaHue MbineynasnmsaioLLux
YCTPOIICTB CHUXAET BPE, NPUUMHSEMbIN MbINbHO.

He ponyckaite HeGpexHOCTH, KOTopas MOXeT
BO3HUKHYTb M3-32 YaCTOro UCMONb30BaHUA
VHCTpYMeHTa U noBneYb 3a cobon
CaMOyBEPEHHOCTb U UTHOPUPOBaHUe NpaBun
6e3onacHocTn. HeocTOpoXHOE JelicTBUE MOXET
NPUYNHNTD CEPLE3HYIO TPABMY 3a JOMN CEKYHAbI.

MUCMNONb30BAHUE N OBCNYXXUBAHWUE
ANEKTPOUHCTPYMEHTA

He npuknapbIBaiiTe K 3NeKTPOMHCTPYMEHTY
Ype3MepHbIX YCUNHUIA. VicnonbayiTe NoaxoasLLmit
[ANs BaLLWX 38734 3NEKTPOMHCTPYMEHT. [paBunbHO
BbIOPAHHbI SMEKTPOUHCTPYMEHT 6onee adekTUBEH U
GesonaceH npu HOMUHAMBLHOM Harpyske.

He ucnonbayitte aNeKTPOUHCTPYMEHT, €CIiN ero
BbIKIKOYaTeNb HEUCPABEH. JNEKTPOUHCTPYMEHTI
C HEUCTPABHbIM BbIKIIOYATENEM OMACHbI 1 MOANIEXAT
PEMOHTY.

lMepen perynupoBKoW, CMeHOIi akceccyapoB Unu
XpaHeHUeM OTKIHUMTE INIEKTPOUHCTPYMEHT OT
CETU NUTaHMNS U (UNK) U3BNEKUTE aKKyMynsTop,
€CIM1 3TO BO3MOXHO. Takie Mepbl NMPELOCTOPOXHOCTM
YMeHbLLAIT PUCK Cy4alHOro 3anycka
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Hencnonb3yeMble 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B
mMecTax, HeAOCTYNHbIX ANs feTel, U He AoBepsanTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT NULAM, He 3HaKOMbIM C HUM

1 C 3TUMU MHCTPYKLMAMM. INEKTPOUHCTPYMEHTbI
OnacHbl B pykax HEMOAroTOBNEHHbIX Nonb3oBaTene.

BbinonHsiite TexHuyeckoe obcnyxuBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB W NPUHAANEKHOCTEN.
MpoBepbTe BbIpaBHUBaHME U CLENEHNe
NOABWXHbLIX AeTanei, Hanmume NONoOMoK 1 npoune
YCNOBMS, KOTOPbIe MOTYT NOBNMATL Ha paboTy
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. Ecnmn anekTpouHCTpyMeHT
NOBpeXAeH, Nepea UCMONb30BaHNEM ero
Heo6XxoAMMO OTPeMOHTUPOBaThb. HeaocTaTouHbIi
YXOL, 32 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM SBISIETCS NPUYMHOI
MHOTMX HECYACTHbIX CIy4aeB.

XpaHuTe pexylme UHCTPYMEHTLI B YUCTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOSIHMM. MpaBuIbHO OBCTyXMBaEMbIE
11 XOPOLLIO 3aTOYEHHbIE PEXKYLLME MHCTPYMEHTI
MEHbLLE 3aKTMHUBAKOT W Ny4LLE KOHTPOAPYIOTCS.

Wcnonb3yitTe aneKTPOMHCTPYMEHT, akceccyaphbl,
HacagKu 1 T. M. B COOTBETCTBUM C ITUMM
VHCTPYKLMSAMM, YYUTLIBAS YCNIOBUS U Cneumnduky
BbINONHAEMOW paboTbl. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTA ANS BbINOMHEHNS
HenpesyCMOTPEHHbIX OnepaLyii MOXeT NPUBECTU K
ONacHbIM CUTYaLsIM.
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CnepuTe 3a TeM, YTOObI PYKOSTKM M NOBEPXHOCTH
3axBaTa 6bINN CyXUMM 1 YUCTLIMM U Ha HUX

He 6b110 Macna UnM CMa3o4yHOro Matepuana.
CKonb3kue pyKOSITKI M NOBEPXHOCTI 3axBaTa He
Mo3BONSIOT 6E30MacHO UCMONb30BaTh UHCTPYMEHT 1
KOHTPONMPOBATb €10 B HENPEABUAEHHBIX CUTYaLsX.

MCNoNb30BAHUE U COAEPXAHUE UHCTPYMEHTA
C MUTAHUEM OT BATAPEM

3apsxaiiTe 6aTapen ToNbKO C NOMOLYbLH 3apSAHOMO
YCTPOWCTBA, yka3aHHOro u3rotoBuTenem. 3apsgHoe
YCTPOWCTBO, NpeAHa3Ha4eHHoe Ansi OAHOO THNa
aKKyMynsITOPHbIX 6aTapeit, MOXET CTaTb MPUYMHOM
noxapa npy Ucmonb3oBaHWM C APYrM TUNom b6atapeii.

Wcnonb3yiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO €O
cneynanbHO NpeHa3HaueHHbIMMU ANs Hero
aKKyMynsTopHbIMU GaTapesmu. Vcnonb3oBaHue
nioboro Apyroro BiAa akkyMynsiTopHbIx Gatapei MoxeT
CTaTb MPUYMHOI HECHACTHBIX Cy4Yaes UK noxapa.

Korpa akkymynsTop He MCNONb3yeTcs, XpaHuTe
€ro OTAENbLHO OT MeTaNIMYecKUX NpeaMeToB —
KaHLenspCKNX CKPenok, MOHeT, Knioyeil, rBo3aei,
BMHTOB 1 Ap. — OHU MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbl.
KopoTkoe 3aMblkaHue KOHTAKTOB akkyMynsTOPHON
6atapen MOXeT CTaTb NPUYMHON OXOTOB UMM NoXapa.

Mpu HeGnaronpusATHLIX 06CTOATENLCTBAX

13 aKKyMynsTopHoW 6aTapen MOXeT noteyb
anekTponut. U3beraite koHTakTa ¢ HUM. Mpu
crnyyalHOM KOHTaKTe C KoXeli npomMoiTe
NopaxeHHbI y4acTOK NPOTOYHON BoAoii. Ecnn
3MeKTPONUT nonan B rnasa, obpatnteck k Bpauy.
OneKTPOnUT 13 akkyMynsTopHol BaTapen MoxeT
BbI3BATb Pa3apaxeHne n OXoru.

CnepyiTte BCeM MHCTPYKLUAM NO 3apsiake U He
3apsxKaiiTe akKyMynsTop U MHCTPYMEHT npu
TeMnepatype, BbIXoAsLeN 3a npefenbl ykazaHHOro
AunanazoHa. Ecnv 3apsiaka BbINONHSAETCS HENpaBnibHO
UMW B YCIOBUSIX HEMOAXOASLLEI! TEMNEPATYPbI, 3TO
MOET NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO aKKyMynsiTopa 1
BO3ropaHmio.

He ucnonbayiite akkyMynsiTop U MHCTPYMEHT,
€N OHU NOBPEXAEHbI UMK NoABepranich
moaudmkaumsam. NMoBeaeHUE NOBPEKAEHHbIX UMK
MOANDULMPOBAHHBIX aKKyMyNATOPOB MOXET BbiTh
HenpeacKasyembIM, YTo MPUBEET K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY W PUCKY NOMyYEHUst TPaBM.

He noagepraiite akkyMmynsTopHyto 6atapeto

1 NHCTPYMEHT BO3J€ACTBUIO OTHA U BbICOKON
Temnepatypbl. Bo3aeicTane orHa unu Temneparypbl
Bbilwe 100 C MOXeT NpuBECTH K B3PbIBY.

OBCITYXUBAHUE

o
am»
o=
06cnyxvBaHUe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
AOIMKHO BbINONHATLCA KBaNU(ULMPOBAHHBLIM
CMeLManucToM ¢ UCMoNb30BaHUEM TONbKO

MAEHTMYHbIX 3anacHbIX YacTen. 310 obecneymnt
6e3onacHyto paboTy aneKTPOMHCTPYMEHTa.

Hukoraa He BbinonHsiTe 06cnyxuBaH1e
noBpexaeHHoro akkymynsrtopa. Obcnyxusanue
aKKyMynsTOPOB AOMKHO BbINOMHSATLCS TOMBKO
NPOM3BOANTENEM WM B BTOPU3OBAHHOM CEPBICHOM
LieHTpe.

NPEQOCTEPEXEHWUA 06 OMACHOCTW npu
MCNoNbL30BaHNM KycTopesa

Cnepute 3a TeM, YTOGbI YacTH Tena HaXoANNMCH
Ha paccTosiHuM OT HoXa. He ybupaiite cpesaHHble
4acTu 1 He AepxuTe 06pe3aemMble YacTi BO
BpeMs BpaLyeHus Hoxa. [lepen oumncTkoii ot
3aCTpSABLIMX MaTepuanoB y6eauTech, 4To
YCTPONCTBO BbIKMIOYEHO. [laxe KpaTkoBpemMeHHas
HEBHWUMATEMbHOCTb NPU UCMONb30BaHUM KycTopesa
MOXET NPUBECTM K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

Bo Bpems nepeHocky kycTopes Heob6xoanmo
AepxaThb 3a PYKOSTKY; HOX He AOMKeH BpaljaThbes.
Bo Bpems TpaHCMOPTVPOBKY UMM XPaHEHUS pexyLLee
YCTPONCTBO OIMKHO BbITb 3aKPBITO KPBILLKOM.
Hapnexaliee ncnonb3oBaHme KycTopesa CHIbKaeT puck
MomnyYeHnst TpaBM B pe3ynbTaTe KOHTaKTa C HOKOM.

[lepXuTe INeKTPOUHCTPYMEHT TOMLKO 32
NOBEPXHOCTY C 3aLWTHBIM NOKPbLITUEM, TaK KaK
HOX MOXET KacaTbCsi CKPbITOI 3MIEKTPONPOBOAKM.
KacaHwe Hoxamu NpoBOAKM NOZ, HANPSKEHNEM MOXET
nepeaaTh HanpsKeHUe Ha MeTanMYeckue Yactu
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA 1 MPUBECTY K MOPaXEHMIO
onepaTopa 3MeKTPUYECKUM TOKOM.

[MlepxuTe Kabenb akkyMynsTopa noganbiue ot
pexyLmx anemMeHToB. Bo Bpems ucnonb3oBaHus
kabemnb MOXeT 3aTepsAThCs B KycTax U CryyaitHo
nonacTb NoA PEXYLLNI SNEMEHT.

Mepen paboToit NpoBepbTE XUBYHO U3ropoab Ha
Hannume NOCTOPOHHNX 0BLEKTOB (Hanpumep,
MPOBONOYHbIX OrPAXAEHNN).

cnonb3ayiTe KycTopes TOMbKO C NPaBUITbHO
YCTaHOBEHHbIM LMTKOM. Vicrionb3oBaHue KycTopesa
©e3 COOTBETCTBYHLLETO LYUTKA MOXET NPUBECTU K
MOMyYEHII0 CEPbE3HO TPABMBbI.

Bo Bpems paboThbl Bcerga aepkute Kyctopes
o6enmu pykamu. YnpaBneHue KycTope3om OAHOM
PYKOW MOXET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS 1
MonyyYeHuIo cepbesHbIX TPaBM.

BAXHbIE NUHCTPYKLIUK NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTHU

BECMPOBOJHOW KYCTOPES [ITUA-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 568 — HTX6500/HTX7500

103



. J
r
r ]
= He 3apsxaiite akkymynsaTop nog AoKAEeM Ui BO
BNaXHbIX YCIOBUSAX.

IMpexae Yem BbibpackiBaTh YCTPOICTBO, HEOOX0ANMO
13BMEYb akKyMynsTop.

[Mpy obpalLieHnn ¢ kycTope3om He bepuTech 3a
OTKPBITBIE HOXM UMK PEXyLLMe Kpas.

He ucnonbayiite yCTPOICTBO Ha NECTHULAX, KpbILLAX,
[EpeBbsiX 1 APYIUX HEYCTOMUMBLIX Omopax. YCTonumnBoe
MOMOXEHe Ha TBEPAO MOBEPXHOCTY NO3BONSET
TyuLLUe KOHTPONMPOBATb KYCTOPE3 B HEMPeaBUAEHHbIX
CUTYaLmsX.

He no3gonsiite eTsM MCNomnb30BaTh KyCTOPE3.

Hukora He AEMOHTUPYITE 1 He U3MeHsiTe
3aLyMTHble yCTpoiicTBa. PerynspHo npoBepsiiTe ux
(yHKUMOHMPOBaHHNe. Hukoraa He npensTcTByinTe
paboTe 3aLLUTHbIX YCTPOICTB 1 HE CHUXaiTe CTeneHb
3aLLyTbl, NPeA0CTaBNAEMON 3aLUTHBIM YCTPONCTBOM.

lNepuopmyeckn NposepaiTe HaeXHOCTb duKcaLm
HOXa W KpenexHbIx 60nToB. Takke BU3yanbHO
NpOBEPAITE HOX Ha Han14ve NOBPeXAeHHiA (Hanpumep,
13ruboB, TPELLMH 1 NPU3HAKOB U3Hoca). [ins 3ameHbl
1CronbayiiTe TONbKo HoXv oT EGO™.

3aMeHuTe HOX, ECIW OH COTHYMCS UMK TPECHYI.
HecBanaHcupoBaHHbIi HOX BbI3bIBAET BUGPaLMIO,
KoTOpasi MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHWIO ABUraTeNs
YCTPOWCTBA UNM TpaBMam.

Ecnn ycTponcTBo YpeamepHo BUBPHUPYET, BbiKMio4mTe
[ABMTaTenb 1 HEMENEHHO BbISICHUTE MPUYIHY.

YCTpOICTBO MOXET UCMONb30BaTLCS NS PE3KN
ctebneit TonwwmHoi He 6onee 33 M.

He moitTe ycTpoiicTBo U3 Wwnakra. Msberaite
nonafaHus Bogbl B BUraTenb 1 SNekTpu4eckue
COEQMHEHNS.

[Mpn cMaske 1 3aMeHe YacTelt MHCTPyMeHTa creayiTe
VHCTPYKLMSIM.

CrneguTe 3a TeM, YToGbl PyKOSITKY BbIn Cyxvmn 1
YMCTBIMU 1 Ha HUX He BbINo Macna 1nn cMasodHoro
maTepuana.

CoxpaHuTe fiaHHble MHCTPYKLMK. PerynapHo
npocMaTpuBaiTe Ux 1 NpeaocTaBnsaiTe ans
03HaKOMNeHWs Apyrim nonb3osarensm. Onankueas
komy-nnbo yCTPONCTBO, NepesialiTe Takke faHHbIE
MHCTPYKLMN ANS NPeAoTBpaLLEHINs HENpaBUibHOrO
1CNOMb30BaHNS 1 BO3MOXHbIX TPaBM.

COXPAHWTE JAHHBIE UHCTPYKLIUK!

TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTHKN

HanpsxeHue 56B === 56B ===
CKOpOCTb BPAWEHUA | 1oy |1800/min
PEXYLLEro 3neMeHTa
[nnHa Hoxa 65¢cm 75¢m
Mpou3BoaMTENbHOCTD 33um 33um
pesaHust
Moerb DEXKVILET AHB6500S  |AHB7500S
HETo PEXLY AHB6500 |AHB7500
arnemeHTa . .
(3akaneHHbiin) |(3akaneHHbiit)
Macca nHcTpymeHTa 3,9kr 4,0kr
Pekomenayemas Ot0p0-40 [OT0po-40
paboyas Temnepatypa | o no
Pekomenayemas ot -20 1o ot -20 1o
Temnepartypa xpaHenns | -70 fo -70 o
MamepeHHbii yposerb (90,146 (A) 95,416 (A)
3BykoBoit MoujHocT L, [K=2,985 (A)  |K=1,520b (A)
YpoBeHb 3ByKOBOrO
[ABMEHS Ha YILM 89'1“5 (A) 8?19“5 A
oneparopa L, K=316 (A) K=2,505 (A)
[apaHTUpOBaHHbIN
YpOBEHb 3BYKOBOW
mowyHocTw, L, 93ab6 (A) 9706 (A)
(B cooTBETCTBUM C
2000/14/EC)
3agHas  |3,2mi/c? 2,872m/s?
K=1,5m/c? =
BuGpauys a, pykosiTka m/c K=1,5m/c?
Mepeatss |3,9m/c? 3,536m/s?
pykositka  [K=1,5m/c? K=1,5m/c?

= Yka3aHHbll 06t noka3aTenb YpoBHs BUBpaLmm
ObIn onpeaeneH ¢ NOMOLLbI0 CTaHAAPTHOrO TecTa !
MOXeT BbITb UCMOMNb30BaH 15 CPABHEHNS Pa3HbIX
MHCTPYMEHTOB.

= YkasaHHbIl 06N ypoBEHb BUBpaLK MOXET
1CMONb30BaTLCA TaKKe NS NPeABapUTENbHO OLIEHKM
YPOBHS BO3AENCTBIS.

MPUMEYAHUE. PeanbHoe B1GpaLyOHHOE BO3aENCTBIE
3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNNYaTLCS OT YKa3aHHOro
B 3aBMCHMOCTY OT crioco6a MCromnb3oBaHnst. B Lensix
6e3onacHoCTV onepaTop [OMMKeH HaaeBaTh NepyaTky

11 CPEACTBA 3aLUNTLI OPraHoB Cryxa BO BPEMS
1Cronb30BaHus YCTPONCTBA.
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YNAKOBOYHbIA JIACT

HA3BAHWE OETAIN KONIMYECTBO
KycTopes 1
LLnTok 1
PyKOBOACTBO MO 3KCANyaTaLum 1

OMUCAHHE

YACTU KYCTOPE3A (PUC. A)
3alynta HakoHEYHKa

PexyLynin anemeHT

LLnTok pesyLero anemeHTa
[NepeaHuit pblyar nepeknioyeHns
lMepenHss pykosTka
[Mepekntovatens

3apHuil pblvar NepekyeHms

©® N o Rk w D~

3aaHas pykosTka

©

U-o06pasHblit chukcaTop
10. Pasbem

11, luTok Ang 3awuThl pyKki
12, LnTok

A MPEAYNPEXOEHWUE. [laHHbI# MHCTPYMEHT
NOCTABAIETCA B MOMHOCTLI) COBPAHHOM COCTOSHIAM.
Hukoraa He EMOHTUPYITE LMTOK NS 3aLUUTbl pyKi
BO BpeMsl UCONb30BaHNA. ECIM LMTOK MOBPeXaeH,
HemeaneHHo 0BpaTuTECh K KBaNMMULMPOBAHHOMY
CrIeLManucTy Ansi 3aMeHbl.

A MPEAYNPEXAEHWUE. ins 6esonactHoro
1CMONb30BaHMS YCTPOCTBA HEOOXOANMO U3YUUTb U
MOHSITb MHCHOPMALIIO, YKa3aHHYt0 Ha CaMoM YCTPOIACTBE 1
B HACTOSILLIEM PYKOBOLCTBE MOMb30BATENS), @ Takke UMeTb
SICHOe NpefcTaBneHe 0 NnaHupyemoit pabore. Mepes
1ICMONb30BaHNEM YCTPONCTBA 03HAKOMBTECH CO BCEMM
hyHKLMAMK 1 NpaBunamn 6e3onacHocTy.

UCMONb30BAHKE

A NPEAYNPEXOEHUE. He nonyckaitte HeGpexHOCTU
1 6ecneyHocTn npu paboTe ¢ ycTPocTBOM. [oMHUTE, YTO
noTepy 6AUTENBHOCTM Ha JOMK CEKYHAbI JOCTATOMHO NSt
NONYYeHNsi CEPbE3HON TPaBMbl.

A NPEQYNPEXOEHWE. Beerna HanesaiiTe
3aLUNTHBIE O4KN C BOKOBLIMI LUTKAMK, & Takke
1cnonb3yiTe 3alLUuTy OpraHos cryxa. B npoTtueHom
cnyyae BbibpackiBaeMble npeaMeThbl NonaayT B rrasa, Yto
MOXET NPUBECTY K NONYYEHMIO Cepbe3HON TPaBMbl.

=60

A MPEAYNPEXAEHWUE. YTo6bl npesotepatuts
CryjaliHoe BKITHYEHUE YCTPONCTBA U MONyYeHe
Cepbe3Hoil TPaBMbl, U3BINEKaITe akkyMynsTop nepes
BbINOTHEHMEM COOPKY, PETYTIMPOBKM 1 OYUCTKM, @ Takke
KOrAia YCTPOICTBO He UCMOMb3yeTes.

A MPEOYNPEXOEHUE. He ucnonbayiite

Hacaakv Unv AOMOMHUTENbHbIE MPUCTIOCOBNEHNS,

He pekomeHgoBaHHble EGO™. Mcnonb3osaHne
HEpeKOMEHZ0BaHHbIX JONOMHUTENbHbIX MPUCTOCOBEHN
MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

lMepes kaxabiM MCMONb30BaHUEM NMONHOCTbIO NPOBEPSIATE
YCTPOICTBO Ha HAnM4Me NOBPEXAEHHbIX, OTCYTCTBYHOLIMX
UNW 0cnabneHHbIX YacTel, Takux Kak BUHTBI, raiiki,
6onTbl, 3arnyLwku 1 T. 4. HapexHo 3akpenuTe Bce
(hVKCaTOPbI W 3arnyLLKU 1 HE NONb3YNTECh YCTPONCTBOM
[0 Tex Nop, noka He ByayT 3aMeHeHb! NOBPEXAEHHbIE UK
OTCYTCTBYHLLME YaCTH.

YCTAHOBKA U BEMOHTAX AKKYMYNATOPA

Wcnonb3yiTe TONBKO akKyMynsATOpbI U 3apAAHbIe
YCTPOMCTBA, yKa3aHHble Ha puc. A.

3apsguTe nepepn nNepBbIM UCMONb30BaHNEM.
YcraHoBka (Puc. B & C & D)

Pacnonosxwrte Bumky Takum 06pa3om, 406kl CUMBONbI A
Ha BUIIKE 1 Kopryce ycTpolicTea coBnaganu. BetasbTe
BUIKY TaK, YTOBbI 3eMEH0e YNNOTHEHNE NOMHOCTbIO
1CYe3no B pasbeme.

BakpenuTe kabenb B U-06pa3Hom cukcaTope.
Nemontax (Puc. E)

OcBoboauTe kabenb u3 U-o6pasHoro dukcaTopa u
3BNEKNTE BUTIKY U3 pasbema.

BKIIOYEHUE U BbIKNIOYEHUE KYCTOPE3A

Mepen MCNOML30BaHNEM YCTPONCTBA CHUMMTE YeXos

C PEXYLLEro 3rIeMeHTa 1 BO3bMUTE KyCTOpes 0Genmu
pyKamu 3a 3aHI0I0 1 NEPeaHIoo PYKOSITKY. 3aTem
MPUMITE YCTONYMBOE MOSIOKEHE, COBMIAAs NPaBUITbHYIO
0CaHky ¥ HafnIexaLlee paccTosHue.

A MPEOYNPEXOEHUE. Bcerpa nepxvre kyctopes
obenmn pykamu 3a pykosTku. Hukorga He ynpasnsitte
KyCTOpe30M 0AHO pyKoW, YToBbI APYroi AepxaTb
kycTapHuk. Hecobnioaerune aaHHoro TpeboBaHms MOXeT
NPUBECTI K MONYYEHMI0 CEPbE3HbIX TPABM.

A MPEOYNPEXOEHUE. Yto6bl 0cTaHOBMTL KycTOpE3,
nepeseauTe nepekntoyatens B nonoxexue «OFF» (BbIKTI),
3aTem 0TcoeauHUTe akkymynsTop. HecobnioaeHue
[aHHOro TPeBGOBaHMS MOXKET MPUBECTY K MONYYEHMIO
CEpbe3HbIX TPaBM.
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Bknioyenue

MepesenuTe nepekntoyatens B nonoxenne «ON» (BKI)
(Puc. F) u HaxxmuTe 3aHWIA pblvar NepekmioyeHis.
YnepxvBas 3aHUi pblyar NepekmnoyeHis, HaxMUTe

Ha NepefHuin pbiyar NepekmtoYeHms, YTobbl 3anycTuTb
YCTPOICTBO.

Onucanue vactei Ha Puc. F

F-1_[[Mepekntoyatenb

F-2 |3aaHuit pbiyar nepeknioyeHus

BbikntoyeHne

Y106bl OCTAHOBUTb YCTPONCTBO, OTNYCTUTE Mio6ON
pblyar NepekmtoYeHnst 1 NepeseauTe NepeknoyaTens B
nonoxenue «OFF» (BbIK) Bo n3bexanue cnyyaiHoro
3anycka.

MPUMEYAHMUE. Yto6bI 3anycTuTh KycTopes,
HeoBXoMMo HaxaTb W yiepxvBaTh 06a pbluara
MepeKmioYeHus.

OBPALLEHUE C KYCTOPE3OM

Y[iepxuBaiiTe KycTopes AByMS pykamu 3a Nepe/Hioio 1
3a/1HIOK PYKOSITKM, OTBEPHYB PEXYLLMIA nieMeHT oT cebst.
YCTPOIACTBO MOXHO Y/iePXKVBATL TPEMS Pa3HbIMM Criocobamm
B 3aBMCMMOCTY OT yCroBwiA paboTbl (Puc. G, Hu l).

WUCNONb3OBAHUE KYCTOPE3A

A\ NPENYNPEXOEHVE. Ecnn & pexywyit onevent
nonan anextponposop, HE KACAUTECh PEXYLLErO
QNEMEHTA! OH MOXET BbITb NOA HANPSAXEHUEM
W OYEHb OMACEH. Mpogonxaiite yaepxueaTth KycTope3
33 U30NMPOBAHHYHO 3a[IHIOK PYKOSTKY UMK OTIIOXNTE B
cTopoHy BesonacHbiM criocobom. Mpexae Yem yaanuts
3aCTPABLLNNA B PEXYLLEM 3MIEMEHTE NPOBOA, OTKNIOUUTE
NOBPEXAEHHBIA MPOBOA OT ANEKTPOCETH. B NpoTnBHOM
Crnyyae 3T0 MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TpaBMam 1nu
netanbHOMy ucxoay.

A MPEQYNPEXAEHUE. YTo6bl npeaotepatuts
nonyyeHue Cepbe3HbIX TPABM, AEPXKUTE PyKW NoAanbLLe
0T HoXa. He ybupaiite cpesaHHble YacTu 1 He fepxute
0bpesaemble YaCTi BO BPEMS BPALLEHUS HOXEN.
Mpexae Yem 0YNCTUTL HOX OT 3aCTPSIBLUETO MaTepuana,
ybeauTech, YTO HOX NONHOCTBIO OCTAHOBUCS U
aKKyMynsTop U3BneyeH 13 yctpoiictsa. Mpu obpalyeHnm
C MIHCTPYMEHTOM He 6epUTECh 3 OTKPbITLIE HOXM MM
pesxyLLme Kpas.

A MPEAYNPEXAEHUE. Ounwaiite 06pabaTbiBaemblil
Y4aCTOK NEpPes KaXbIM UCMONb30BaHNEM MHCTPYMEHTA.
YpanuTe Bce NpeAMeTbl, Takie kak kabenu,
OCBETUTENbHbIE MPUBOPBI, MPOBONOKA MMM BEPEBKW,
KOTOpbIe MOryT 3anyTaTbCs B HOXE U CO3AaTb PUCK
MonyyeHmsi CepbeaHblX TPaBM.

A MPEQYNPEXOEHUE. He cpe3aiite cpasy
6onbluve 06bEMbI W He NbiTaliTeck Npope3aThb NAOTHBINA
KycTapHuK. B npoTBHOM Criyyae HoXu 3anyTatoTcs, a
NPOM3BOANTENBHOCTL PE3KM CHU3UTCS.

MPUMEYAHMUE. Mpw nopasH1BaHUM NogpocTa
BbINOMHSANTE LMPOKUE Maxy (nofo6HO nogMeTaHmio),
4T0BbI NOAAYa CTBOMOB BbIMONHSNACH HEMOCPEACTBEHHO
B HOXW. Y 6onee cTapbIx 3apocnieit CTBONbI TONLLE 1 UX
nerye Bcero obpesaTtb ABMKEHMEM pacnunuBanms. [ins
06pesKt KpYMHbIX CTBONOB MCTIOMNb3YWTE HEMPUBOAHYIO
PYYHYIO MUY Unn nuAy s 06pesku BeTBeiA.

0O6pe3ka BepxyLuek

VcnonbayiiTe Wipokue Maxu (nogobHo nogmetanuto). Ans
JOCTVDKEHMS HAUMYYLUMX PE3yrbTaToB Crerka HakmoHuTe
HOX B HanpaBneHuy ABIKeHNS. Takoke Ans AOCTUXEHUS
HannyyLmX pe3ynbTaToB MOXHO UCMONb30BaTh BEPEBKY
ans 0603Ha4yeHust ypoBHS 06pe3Ku KyCTa, kak nokasaHo

Ha Puc. J.

BokoBas o6pe3ska

Mpu oBbpesanun 6okoBbIX BETOK paboTaliTe CHU3Y BBEPX,
kak nokasaHo Ha Puc. K.

3awuTa HaKOHeYHMKa

3aLynTa HakoHeuHuka (Puc. L) Heobxoauma Ans sawutsl
BHELLIHEro KOHLA HOXa..

LLuTok HoXa

BHeLUHsst YacTb HOXel UMEET Takylo xe hopmy, YTO 1
wytkm (Puc. M).

Onucanue yacteit Ha Puc. M

M-1 [Hox

M-2 [LL{nTok HOXa

A MPEOYNPEXOEHUE. Bcerna crieauTe 3a
TeM, YTOBbI LMTOK HOXa BbIN HE NOBPEXAEH U He
nechopmmpoBaH. Ecnm wmtok aecopMupoBaH unm
MOBPEX/EH, 3aMeHuTe €ro.

OBCNYXUBAHUE

A NPEAYNPEXOEHWUE. Mpyu pemoHTe UcnonbayiTe
TONbKO MAEHTYHbIE 3anacHble YacTy. cnonb3osaHue
APYTYX 3aMacHbIX YacTeil MOXET NPUBECTY K TpaBMam
NV NOBPEXAEHHI0 YCTPOMCTBa. YTo6LI 06ecneunTs
6e30MaCcHOCTb 11 HafIEXHOCTb YCTPOUCTBA, Er0 PEMOHT
JOMKEH BbINOMHSTb KBANMULMPOBAHHBIN CreLManmcT.

A\ NPEOYNPEXOEHME. Bo n3bexanvie pasm scerna
n3BMeKalTe akkyMynaTop U3 yCTPOINCTBA Nepef YNCTKOM
mn OGCﬂy)KVIBaHMeM.
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OYNCTKA

u /lcnonb3yiite mMsrkyto WeTky, 4Tobbl yaanuTb
3arpsi3HeHms 13 Bo3ayx03abopHbIX OTBEPCTHIA U C HOXA.

u [Ins yaanexus cMmonbl U Apyrux nunkmux SaFPHSHeHMVI
pacnbinnTe Ha HOX pacTBopuTeb And CMOI.
SaI'IyCTMTe Opuratesib Ha KOpoTKoe Bpems, 4T06bI
pacTeopuTeNlb PABHOMEPHO pacnpenenunca no Hoxy.

TpoTpuTE MOBEPXHOCTL CYXOM TKAHBHO.

A NPEOYNPEXOEHUE. Hukorga He vcnonbayiite
BOAY ANS 04NCTKM KycTopesa. He ucnonbayire
pacTBOPUTENM ANS OYUCTKN NNACTUKOBbIX SNIEMEHTOB.
BOMbLUMHCTBO MNACTMKOBbIX YaCTelt HyBCTBUTENMbHbI K
pa3niiHbIM 6bITOBBIM pacTBOpUTENaM. [ins 04NCTKM
OT rpsi3u, MbInK, Macna, CMasky 1 T. N. UCTIOMNb3yiiTe
YUCTYIO TKaHb.

3ATOYKA PEXYLLErO NE3BKUA
1. V3BnekuTe akkymynsTopHyto 6atapeto 13 kyctopesa.

2. AHBG500S/AHB7500S: 3admkcupyiiTe pexyLyuit
3MEMEHT B TUCKaX 1 UCMOMb3yiATe HanuMbHUK, YToObI
YAANWTb BbICTYNAKLLYIO PEXYLLYIO MOBEPXHOCTb C
kaxgoro 3ybua. MocTapaiiTech CHATL Kak MOXHO
MeHblue MaTepuana. AHB6500/AHB7500
(c «@» u Hagnuesio «<HARDENED»

(3akaneHHbIi1) Ha NOBEPXHOCTM PeXyLLEro
anemeHTa): 3auKcupyiiTe pexyLLUil aNeMeHT B
TICKaX M MCMONb3YiATe anMasHblii HAMUBbHKK U
HW3KOCKOPOCTHO LUNNEOBAsbHbINA CTAHOK, YTOObI
YAANUTb BbICTYNAILLY0 PEXYLLYIO MOBEPXHOCTb
(ckopocTb BpaLLeHust <2500 06/MuH, CkOPOCTb NoAauM
<60 Mm/MUH, 3epHicTocTb >100). MocTapaittech
CHSITb KaK MOXHO MeHbLLEe MaTepuana.

3. CHuMMTE KycTOpes C 3aXMMHOTO NaTpoHa 1
BbIPOBHSIITE HE3ATOYEHHOE NE3BYE C APYroi
CTOPOHbI.

MoBTOpUTE BbILIEOMMCAHHBIE NPOLEYPbI, Noka He ByayT
3aT04eHbl Bee 3yGbst Ne3sus.

MPUMEYAHME. He akcrinyatupyiite KycTopes, ecriu
PeXyLLe Ne3Bus 3aTyNUNUCh MW NOBPEXAEHBI. JTO
MOXET NPUBE3TY K NEPETPY3KE 1 HEYA0BNETBOPUTENBHBIM
pesynbTaTam pesku.

MPUMEYAHME: O6bI4HbIi HANWUMBHUK MO MeTany He
NOAXOAMT ANs 3aTOUKW cneluarnbHoro nessust AHB6500/
AHB7500.

MPUMEYAHME: Mpu 1Cnonb3oBaHM HU3KOCKOPOCTHOTO
LwnMchoBanbHOTO cTaHka (CkopocTb BpalLernst <2500 MuH")
[ANS 3aTOYKN PEXYLLEro Ne3Bisl, perynspHo cMadmsaiite
3y6bsi Ne3Bus B NpoLiecce LWAncOBKY.

>
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CMA3KA KYCTOPE3A

A MPEOYNPEXOEHWUE. He BbinonHsitTe cmasky
KycTopesa, eCriv OH paboTaeT UM k Hemy NOAKIoYEH
aKKyMyrsITop.

Cma3ka pexyLiero anemeHTa

[ins obecneyenms HaunyuLLei Npon3BOAUTENLHOCTH
11 YBEMMYEHINS CPOKa CrIyXBbl pexyLLEero anemeHTa
CMa3blBaliTe ero NErkiM MaLUMHHbIM MacrioM nepeq
KaxkabIM MCONb30BaHWEM 1 NOCTIE HEro.

/13BnekuTe akkyMynsiTop 1 MonoxuTe KycTopes Ha POBHYIO
MOBEPXHOCTb. Pacnpesennte Macno no BepxXHeMy Kpato
pexyLero anemenTa (Puc. N).

Cmazka peaykropa

[ins obecneyeHnst HaumnyYLLei NPou3BOANTENBHOCTY

11 BNUTENBHOTO Cpoka cryxBbl 3anonHsiTe kapTep
penyKTOpa KycTopesa cneLyanbHoi cmaskoii (5-6 r 8
#1 1 10-12 r B #2 kaxabli pa3) nocne kaxablx 50 Yacos
aKcnnyaTaymn.

CrieyvaribHas cMaska [loSKHa COOTBETCTBOBATL
creytoLmm Tpe6oBaHsIM.

1. Cootsertctaue craHgapty DIN51818: creneHb
KkoHycHol neHeTpauyun NLGI-2.

2. CocTouT 13 NoNMypeTaHoBbIX 3arycTuTenei u
CMHTETWYECKOrO CMa304HOro Macna.

3. OTtnnyHble nokasatenu HU3KOoTEMMepaTypHOro
3anycka, npoTMBo3aaupHbIe CBOWCTBA, yCTOI7I"WIBOCTb
K MeXaHW4eCKomy paspyLueHuto, UICTUPaHNI u
OKWUCNEHNIO.

4. Paboyas TemnepaTtypa AOMKHA HAX0AUTLCS B
npegenax ot -40 go 180 °C.
VI3BnekuTe pasbem akkymynsiTopa v ABa YNiOTHUTENbHbIX

BuHTa (Puc. O). Cmaska pefyktopa Yepes oTBepcTve Anst
macna.

MPUMEYAHUE. He 3anonHsiite kopnyc peayktopa
CMa3Koil NONTHOCTbIO.

TPAHCINOPTUPOBKA U XPAHEHWUE

= [lepes xpaHeHueM Ui TPaHCTIOPTUPOBKON KycTopesa
BCETa yCTaHaBNMBAITE LUMTOK PEXYLLErO SrIeMeHTa.
ByabTe OCTOPOXHbI C OCTPbIMU 3yBbAMI PEXYLLErO
anemeHTa.

= [lepes NOMELLEHNEM Ha XpaHEHHE TLaTEeNbHO
OYMCTHTE KYCTOPES.

= XpaHuTe KyCTOpes3 B CyXOM, XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM
MOMELLEHNI, HE[OCTYMHOM NS AETEN.

BECMPOBOJHOW KYCTOPES [ITUA-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 568 — HTX6500/HTX7500
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= XpaHuTe BOanu oT UCTOYHUKOB KOPPO3NM, TaKUX Kak 3awumTa okpyxatowen cpeabl

CafloBble YA0BPEHMS 1 TeXHUYEeCKas Conb. He BbiBpachIBaiTe anekTponpuBopbI

A NPEOYNPEXAEHWE. Hoxu oyeHb ocTpble. BMECTE C HEOTCOPTVPOBaHHBIMY

Mpu paboTe C yanom HoXa HafesaiiTe Heckonbasllye, TOPOACKAMM OTXOAAMY; NONE3YUTECH
CBEPXMPOYHbIE 3aLLUTHLIE NepyaTki. He nomewaiite creuyanbHbIMy MyHkTami c6opa

PYKV MK NanbLibl MEXZy HOXamu v B NtoGoe Apyroe BTOPCBIPLA.

NOSOKeEHHE, F3e OHM MOTYT BbiTh 3aLLEMNEeHb! I 5 coorsercTauM ¢ eBpONECKIM
otpesaHbl. HUKOI[A He npukacaitTech k Hoxam v He 3akoHom 2012/19/EU anekTpuyeckoe 1
PEMOHTUPYTE YCTPOIACTBO, €CMM B HEM yCTaHOBNEH 3MeKTPOHHOE 0BOpY/I0BaHMe, KOTOPOE He
aKkyMynaTop. MOANEXNT fanbHeiiLLei skcnnyaTauum, a

Takke HeNPUroHbIE 1 UCNOMb30BaHHbIE
GaTapeitkv 1 akkyMynaTopsl (cornacHo
esponeiickomy 3akoHy 2006/66/EC)
[OMKHbI BbITb YTUNM3UPOBAHBI OTAENBHO.

Mpy yTURM3aLMM SNEKTPUYECKUX
YCTPOICTB Ha CBarkax B NOA3EMHbIE BOfb!
MOTYT MPOCOYNTLCS ONACHbIE BELLECTBA,
KOTOpblE 3aTeM NonagyT B NULLEBYIO

LieMb 1 MPUBERYT K 0BLLEMY yXyALIEHUIO
3[0pOBbS 1 BRaronomnyyns.
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YCTPAHEHME HECTPABHOCTEM

MPOBJIEMA MPUYNHA PELUEHUE

u AKKyMyTISITOp He MOACOeAMHEH = YCTaHOBMTE akKyMymnsTop B KyCTOpes.
K kycTopeay nuGo otcyTcTByeT
3MNEKTPUYECKHIA KOHTAKT MEXIY
KYCTOPE30M ¥ aKkyMyrsiTOpOM.

AKKyMyTSITOp paspsikeH.

3apsixaliTe akkyMynsTop TONbKo ¢
MOMOLLBIO YKa3aHHOTO 3apsiiHOro

yCTpOiCTBa.
= [lepef HaxaTMem pblyaros = [lepes 1cnonb3oBaHueM yCTpoicTBa
nepekiYeHns nepeknoyarens ybenuTech, 4To NepekmnioyaTens
KycTopes He paBoTaer. He Bbln nepeBeieH B MONOXeHWe pa3broK1poBaH.
«ON» (BKI).
u AKKyMynSITOp Mn KycTope3s = [laiiTe akkyMymnsiTopy W KycTopesy oCTbITb,
neperpenich. roka TeMnepaTypa He onycTuTes 4o
HopMarbHON.

m Hox 3aKknuHuno.

A3BnexuTe akkymynsTop U3 ycTpoiicTaa.
AKKYpaTHO yCTpaHuTe NpensTcrame,
nepeycTaHoBIUTE akKyMynsTop 1
nepesanyCcTuTe UHCTPYMEHT.

Kyctopes neperpyxeH. CHW3bTE Harpy3ky Ha UHCTPYMEHT.

Cyxvie Uin pXaBble HOXM.

CMaxbTe pexyLLil aNeMeHT.

= Hox unu ero ocHoBaHue MOTHYTbI.

3aMeHuTe PeXyLUiA NEMEHT N ero
ocHoBaHue. ObpaTnTech B CEpPBUCHbII
LieHTp EGO Ans 3ameHb! pexyLiero
3MeMeHTa WN ero 0CHOBaHMNS.

CunbHas BuOpauus unm

COrHyTbIN UNK NOBPEXAEHHbI 3ameHuTe pexyLmit anemeHT. ObpaTutech

LyM. "
3yBeL| Ha Hoxe. B CepByCHbIit LeHTp EGO fns 3ameHs!
PEXYLLIEro anemeHTa.
u OTkpyTUTE BONTBI HOXA. = 3akpyTuTe 6onTbl HOXa. Mpn nomoLyy
raeyHoro Krtoya 3akpyTiTe 6onT Mo YacoBoi
CTpenKe, 4Tobbl 3aTSHYTb ero.

FAPAHTUIHAS NMONIUTUKA EGO

lMoceTnte Be6-cailT egopowerplus.com, 4T06bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTOBUSIMU U CPOKaMM FrapaHTUAHOM NOMUTUKA
EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

r  J
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PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A\ OSTRZEZENIE: Ryzyko szczatkowe! Osoby z
urzadzeniami elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca,
powinny przed uzyciem produktu skonsultowac si¢ ze
swoim(i) lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych
blisko rozrusznika serca moze spowodowa¢ zaktdcenia lub
uszkodzi¢ rozrusznik.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
i wymiany czesci powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikow serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie

uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole
bezpieczenstwa i objasnienia do nich zastuguja na to,

by je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole
bezpieczenstwa nie eliminujg same z siebie jakichkolwiek
zagrozen.

Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepujq
odpowiednich $rodkéw zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia prosimy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika,
tacznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi jak
,NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE" i UWAGA”.
Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukciji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub
powaznych obrazen.

ZNACZENIE SYMBOLI

SYMBOL OSTRZEGAWCZY: Oznacza
NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE lub
PRZESTROGE. Moze by¢ uzywany razem z innymi
symbolami lub piktogramami.

OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze
spowodowac wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika,
co moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed
rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze
zatozy¢ gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi,
a w stosownych przypadkach takze petng ostone na
twarz. Zalecamy nakfadanie na zwykte okulary maski
zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie
standardowych okularéw zabezpieczajacych z ostonami
bocznymi.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie.
Przed podjeciem proby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
maszyny oraz zastosowac si¢ do nich.

Ostrzezenie . .
Wskazuje na potencjalne
dotyczace L
’ . ryzyko urazéw ciata.
bezpieczenstwa
Przeczytaj Aby ograniczyc ry;yko .
. ) urazéw, uzytkownik musi
instrukcje s )
przeczytac instrukcje
operatora
operatora.
Chrof przed Nie uzywaé w deszczu i nie
% zostawia¢ na dworze podczas
deszczem
deszczu.
Nigdy nie nalezy prébowac
uzywac elektronarzedzia
jedna reka. Utrata kontroli
nad elektronarzedziem
) moze spowodowac powazne
Rece i stopy

obrazenia lub $mier¢. Aby
ograniczy¢ ryzyko ran cigtych,
rece i stopy nalezy trzymac

z dala od narzedzia thacego.
Nigdy nie nalezy mocowa¢
poruszajacego si¢ narzedzia
tnacego do reki lub innej
czes$ci ciata.

trzymaj z dala
od elem-entow
tnacych

2>

Podczas uzywania produktu
nalezy zawsze nosi¢ gogle
ochronne lub okulary
ochronne z ostonami
bocznymi, a takze peing
ostone na twarz.

Nos okulary
ochronne

&)

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej. Emisja hatasu
do $rodowiska zgodnie z
dyrektywag Wspéinoty
Europejskiej.

Hatas

Ten produkt jest zgodny z

Cel=

obowigzujacymi dyrektywami

Zuzytych wyrobéw
elektrycznych nie nalezy
wyrzuca¢ razem ze zwyktymi
odpadami domowymi. Nalezy
je odda¢ do autoryzowanego
punktu recyklingu.

WEEE
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Diugo$¢ ostrza | Dtugo$¢ ostrza

033 mm Grubosé ciecia Maks. szerokos¢ cigcia
Y 08 ostrzem
v Wolt Napiecie
— Rodzaj lub charakterystyka
=== |Prad staly pradu
./min |Na minute Obroty na minute
mm  |Milimetr Dtugos¢ lub rozmiar

cm  |Centymetr Diugos¢ lub rozmiar

Predko$¢ bez
0 |obcigzenia

Predko$¢ obrotowa bez
obciagzenia

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA
ELEKTRONARZEDZ

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z
elektronarzedziem. Niestosowanie sig do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Prosimy zachowa¢ na przyszto$¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu sieciowym

(przewodowego) lub akumulatorowym (bezprzewodowego).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja.
wypadkom.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazow lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

m Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposob nie

=00
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wolno przerabia¢ wtyczki. Do elektronarzedzi
wymagajacych uziemienia nie nalezy uzywac
przejscidwek. Oryginalne wtyczki i pasujace do nich
gniazdka zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.
Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem
i wilgocia. Woda dostajgca sie do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu akumulatora.
Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do noszenia lub
ciagniecia elektronarzedzia; nie nalezy chwytac za
przewdd, aby wyjaé wtyczke z kontaktu. Przewéd
nalezy chronic¢ przed goracem, ropg, olejem,
ostrymi krawedziami i poruszajacymi sig¢ czgsciami.
Zaplatane lub uszkodzone przewody zwiekszaja ryzyko
porazenia pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze
nalezy stosowac przedtuzacz nadajacy sie

do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu
przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o
duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
stosowac zasilanie zabezpieczone wytacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wylacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, patrzec, co sie robi i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywaé
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo pod wptywem narkotykoéw, alkoholu lub lekow.
Chwila nieuwagi w czasie postugiwania si¢ narzedziami
elektrycznymi moze spowodowac powazne obrazenia.

Nalezy uzywac srodkow ochrony indywidualne;.
Nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne. Stosowanie
w odpowiednich warunkach sprzgtu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.
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Nie wolno dopuszcza¢ do przypadkowego
wilaczenia. Nalezy pilnowaé, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania illub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w pozycji
»wylaczone”. Trzymanie palca na przefaczniku

W czasie przenoszenia narzedzi elektrycznych lub
podfaczanie ich do zasilania, gdy przefacznik jest
ustawiony w pozycji ,wtaczone” moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie cze$¢ narzedzia moze
spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢
o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie nég.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszq
kontrole nad narzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie powinno

sie nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i
odziez nalezy trzymac w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub diugie wlosy moga zaczepit sie o poruszajace sie
cze$ci.

Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byly podtaczone i wtasciwie stosowane. Uzywanie
systemoéw stuzacych do pochfaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwiazane z pytem.

Nie wolno dopuscic¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomy$lne dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do ciezkich urazéw.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE ELEKTRONARZEDZI

Elektronarzedzia nie nalezy forsowaé. Nalezy
uzywac narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sie
pracowac z predkoscia/obrotami do jakich zostato
zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jezeli
przetacznik zasilania nie wiacza go lub nie
wytacza. Narzedzie, ktérego nie da sig kontrolowaé
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji elektronarzedzia
oraz przed wymiana akcesoriéw lub odtozeniem
narzedzia na miejsce, nalezy odtaczyc¢ je od

zasilania i/lub wyja¢ akumulator. Tego typu
zapobiegawcze $rodki ostroznosci zmniejszaja ryzyko
przypadkowego wigczenia si¢ elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktore nie zapoznaly si¢ z narzedziem lub jego
instrukcja, nie nalezy pozwala¢ go obstugiwac. W
rekach niedo$wiadczonych uzytkownikéw narzedzia
elektryczne moga stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie. Nalezy kontrolowa¢, czy czesci
ruchome nie s odchylone od osi, nie zacinaja si¢
i nie sa pekniete lub uszkodzone w inny sposoéb,
ktory mogtby wptynaé na dziatanie narzedzia. W
razie uszkodzenia, przed uzyciem narzedzie nalezy
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw wynika ze ztej
konserwacji narzedzi.

Nalezy dbac o czystosc i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymywane narzedzia z
ostrymi krawedziami tnacymi s mniej narazone na
zakleszczanie sig i fatwiej jest je kontrolowac.

Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.
nalezy uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkow i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z narzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacii.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty byty suche, czyste i
niezaplamione olejem lub smarem. Sliskie uchwyty
nie pozwalajg w bezpieczny sposéb kontrolowac
narzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZI
AKUMULATOROWYCH

= Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac wyfacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami
i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go

przechowywac z dala od innych przedmiotow

metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotow metalowych,
ktore mogtyby spowodowaé zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.
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W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy tadowac¢ akumulatora lub
narzedzia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. Ladowanie w sposob nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okre$lony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwieksza ryzyko pozaru.

Nie nalezy uzywac akumulatora lub narzedzia, ktére
sa uszkodzone lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 100 C mogq
doprowadzi¢ do wybuchu.

SERWISOWANIE

= Serwisowanie urzadzenia nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu technikowi, a do naprawy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacji narzedzia elektrycznego.

Uszkodzonego akumulatora nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE NOZYC DO ZYWOPLOTU

Wszystkie czesci ciata nalezy trzymac z dala od
ostrza tnacego. Gdy poruszaja sie noze ostrza, nie
nalezy usuwac ani przytrzymywac przycinanych
galezi. Zanim zacznie si¢ usuwac zakleszczone
gatezie nalezy upewnic sie, ze narzedzie jest
wylaczone. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sie
nozycami do zywoptotu moze spowodowac powazne
obrazenia.

Nozyce do zywoptotow nalezy nosi¢ za uchwyt.
Ostrze tnace powinno by zatrzymane. Na czas
transportowania lub przechowywania nozyc do
zywopfotu nalezy zawsze zaktadac na ostrze ostone.
Wiasciwe obchodzenie sig z nozycami do zywoptotu
zmniejsza ryzyko obrazen spowodowanych ostrzem
tnacym.

o
=00
o
Elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane
uchwyty, poniewaz ostrze tnace moze natrafi¢
na ukryte przewody. Dotknigcie ostrzem tngcym
przewodu pod napieciem moze spowodowac, ze przez

nieizolowane elementy metalowe narzedzia poptynie
prad, co grozi operatorowi porazeniem.

Przewéd akumulatora nalezy trzymac z dala

od strefy cigcia. W czasie uzywania narzedzia
przewod moze sie schowac w krzakach i moze zosta¢
przypadkowo przeciety ostrzem.

Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢
zywoptot pod katem przeszkdd takich jak np. siatka
ogrodzeniowa.

Nozyc do zywoptotu nalezy uzywac tylko z wiasciwie
zainstalowana ostona. Uzywanie nozyc do zywoptotu
bez odpowiedniej ostony moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata!

Podczas pracy nozyce do zywoptotu nalezy trzymac
obiema rekoma. Uzywanie tylko jednej reki mogtoby
doprowadzi¢ do utraty kontroli i spowodowac
powazne urazy ciata.

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Akumulatora nie nalezy tadowac na deszczu i miejscach
wilgotnych.

Przed utylizacja akumulator nalezy wyjaé z urzadzenia.

Podczas podnoszenia lub trzymania nozyc do
Zywoptotu nie nalezy chwytac za nieostoniete noze lub
krawedzie tnace.

Narzedzia nie nalezy uzywac¢ na drabinie, dachu,
drzewie lub na innych niestabilnych podtozach. W
nieprzewidzianych sytuacjach stabilne podparcie nég
i solidna powierzchnia zapewniajg lepsza kontrole nad
nozycami.

Nigdy nie nalezy pozwala¢ dzieciom uzywac nozyc do
Zywoptotu.

Nigdy nie nalezy demontowa¢ elementow
zabezpieczajacych ani manipulowac przy nich. Nalezy
regularnie kontrolowac ich poprawne dziatanie. Nigdy
nie nalezy robi¢ niczego, co zaktdcatoby zamierzong
funkcje mechanizméw zabezpieczajacych lub
ograniczatoby zakres zapewnianej przez nie ochrony.

W regularnych odstepach czasu nalezy kontrolowaé¢
wiasciwe dokrecenie $rub mocujacych ostrze i silnik.
Nalezy tez wzrokowo skontrolowac ostrze pod katem
ewentualnych uszkodzen (np. skrzywienie, pekniecie
i zuzycie). Ostrze nalezy wymieniac tylko na ostrze
EGO™.
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m Jezeli ostrze jest skrzywione lub peknigte, nalezy
je wymieni¢. Nieréwno wywazone ostrze powoduje

drgania, ktére moga uszkodzi¢ silnik lub doprowadzi¢
do urazow ciata.

Jesli urzadzenie zaczyna nienormalnie wibrowac,
nalezy wytaczy¢ silnik i natychmiast sprawdzic, co jest
przyczyna.

Nozyc nalezy uzywac do ciecia gatazek o grubosci do
33 mm.

Nie nalezy czy$ci¢ urzadzenia wezem; nalezy unika¢
zachlapywania woda silnika i pofaczen elektrycznych.

Nalezy przestrzega¢ instrukcji dotyczacych smarowania
i wymiany akcesoriow.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty byty suche, czyste i
niezaplamione olejem lub smarem.

Prosimy zachowa¢ instrukcje. Zachecamy do czgstego
korzystania z niej. Instrukcja moze tez postuzy¢

do przeszkolenia innych osob, ktore bedg uzywaty
narzedzia. Je$li narzedzie zostanie komu$ pozyczone,
osobie tej nalezy rowniez udostepni¢ niniejsza
instrukcje, aby zapobiec niewlasciwemu uzytkowaniu i
mozliwym urazom.

INSTRUKCJI NIE NALEZY WYRZUCAC!

SPECYFIKACJA

Napigcie 56V == 56V ===

Predkosc¢ ostrza 1800/min 1800/min

Diugos¢ ostrza 65cm 75¢cm

Grubo$¢ ciecia 33mm 33mm
AHB6500S  |AHB7500S

Model ostrza AHB6500 AHB7500
(Utwardzone) | (Utwardzone)

Ciezar narzedzia 3,9kg 4,0kg

Zalecana temperatura pracy | 0°C-40°C | 0°C-40°C

Zalecana tgmperatura 20°C-70°C | -20°C-70°C

sktadowania

Zmierzony poziom mocy 90,1dB(A)  [95,4dB(A)

akustycznej L, K=2,9dB(A) |K=1,52dB(A)

Poziom ci$nienia

akustycznego przy uchu 89'1dB(A) 83_'9dB(A)

operatora L,, K=3dB(A)  |K=2,5dB(A)

Gwarantowany poziom

mocy akustycznej L,

(zmierzony zgodnie z 93dB(A) 97dB(A)

dyrektywa 2000/14/WE)

3,2m/s? 2,872m/s?
Uchwyttylny 1, 23 52 |K=1 5mis?

Drgani : Y
rgania a, [3,0m/s? 3,536m/s?
Uchwyt przedni K=15mis?  |K=15m/s?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania.

UWAGA: W zaleznosci od sposobu eksploatacji, emisja
wibracji podczas faktycznego uzytkowania elektronarzedzia
moze sie rozni¢ od warto$ci deklarowanej. Aby chroni¢
operatora, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

NAZWA CZESCI ILOSC
Nozyce do zywoptotu 1
Ostona 1
Instrukcja operatora 1

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z NOZYCAMI DO ZYWOPLOTU
(RYS. A)

1. Ostona koricowki

Ostrze

Ostona ostrza

Przednia dzwignia przetaczajaca
Uchwyt przedni

Przycisk odblokowujacy

Tylna dzwignia przetaczajaca
Uchwyt tylny

Zaczep U"

© © N o ok wN

-
=4

Gniazdo wtykowe

-
=

Ostona reki
12. Ostona

A OSTRZEZENIE: Wyrob zostat dostarczony w postaci
catkowicie ztozonej. W czasie uzytkowania nigdy nie wolno
zdejmowac ostony reki. W przypadku uszkodzenia nalezy
ja natychmiast odda¢ do wymiany wykwalifikowanemu
technikowi serwisu.
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A OSTRZEZENIE: Bezpieczne uzywanie tego produktu
wymaga zrozumienia informacji podanych na narzedziu
oraz w niniejszej instrukcji operatora. Konieczna jest

takze znajomo$c¢ realizowanego projektu. Przed uzyciem
produktu nalezy zapoznac¢ sie z wszystkimi jego funkcjami
oraz z zasadami dotyczacymi bezpieczenstwa.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomos$¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosié $rodki ochrony
oczu z ostonami bocznymi, a takze $rodki ochrony uszu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢

do powaznych obrazen oczu odtamkiem lub skrawkiem
materiatu wyrzuconym przez pracujgce narzgdzie, a takze
grozi innymi mozliwymi urazami.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowac ciezkie urazy,

z narzedzia nalezy zawsze wyjmowac¢ akumulator na
czas mocowania czgsci, regulacji, czyszczenia lub gdy
narzedzie nie jest uzywane.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywa korcowek lub
akcesoriow innych niz zalecane przez EGO™. Uzywanie
konicowek lub akcesoridw innych niz zalecane moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem ewentualnych uszkodzen, brakujacych lub
poluzowanych czesci takich jak $ruby, nakretki, kotpaki,
korki itp. Wszystkie elementy mocujace i korki nalezy
mocno dokreci¢. Produktu nie nalezy wigcza¢ do czasu az
wszystkie brakujace lub uszkodzone czgsci nie zostang
wymienione.

INSTALOWANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

W urzadzeniu nalezy uzywac wytacznie
akumulatoréw i fadowarek podanych na rys. A.
Natadowac przed pierwszym uzyciem.
Instalowanie (Rys.B & C & D)

Nalezy dopasowac do siebie symbole A na nozycach i
wtyczce i whozy¢ wtyczke do nozyc tak, aby zielona
uszczelka catkowicie schowata sie w gniezdzie wtykowym.
Zaczepic¢ przewod akumulatora na zaczepie ,U”.
Odtaczanie (Rys. E)

Nalezy wyja¢ przewdd akumulatora z zaczepu ,U” i wyjaé
jego wtyczke z gniazda w nozycach do zywoptotu.
YVLACZANIENVYLACZANIE NOZYC DO
ZYWOPLOTU
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Przed przystapieniem do pracy nalezy zdja¢ ostone
ostrza i chwyci¢ nozyce obydwiema rekoma, jedna rekq,
na uchwycie tylnym, a drugg na uchwycie przednim.
Nastepnie nalezy sprawdzi¢ stabilno$¢ podtoza, ustawi¢
sie w odpowiedniej pozycji i w odpowiedniej odlegtosci od
przycinanego zywoptotu.

A OSTRZEZENIE: Nozyce do zywoplotu nalezy
zawsze trzymac oburgcz. Nigdy nie nalezy przytrzymywac
krzewdw jedna reka, a druga reka manewrowac
nozycami. Niezastosowanie sie do tego ostrzezenia moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw.

A OSTRZEZENIE: Przy wylaczaniu nozyc do
zywopfotu, przed odtaczeniem akumulatora nalezy
przestawi¢ przetacznik odblokowujacy w pozycije ,WYL.".
Niezastosowanie sig do tego ostrzezenia moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw.

Wiaczanie

Nalezy przestawi¢ przetacznik odblokowujacy w pozycje
WL (Rys. F) i nacisna¢ tylng dzwignie przetaczajaca.
Aby wiaczy¢ narzedzie, nalezy trzymac tylng dzwignie
przetaczajaca wcidnietq i dalej weiska¢ przednia dzwignie
przetaczajaca.

Rys. F — Opis czeéci patrz ponizej:

F-1_|Przycisk odblokowujacy

F-2 |Tylna dzwignia przefaczajaca

Wytaczanie

Aby wytgczy¢ urzadzenie wystarczy pusci¢ ktorakolwiek z
dzwigni przetaczajacych i przestawi¢ przetacznik
odblokowujacy w pozycje ,WYL.”, aby uniemozliwi¢
przypadkowe wiaczenie.

UWAGA: Aby wiaczy¢ nozyce do zywoptotu, obydwie
dzwignie przetaczajace musza by¢ wcisniete.

TRZYMANIE NOZYC DO ZYWOPLOTU

Nozyce nalezy chwyci¢ obiema rekoma, z ostrzem
skierowanym od siebie, osobno za przedni i tylny uchwyt.
Trzy kierunki trzymania narzedzia nadaja sie do réznych
operacji ciecia (Rys. G, H I).

UZYWANIE NOZYC DO ZYWOPLOTU

A\ OSTRZEZENIE: Jezeli OSTRZE zakleszczy sie
na jakimkolwiek przewodzie elektrycznym lub kablu, NIE
WOLNO GO DOTYKAC! OSTRZE MOZE BYC POD
NAPIECIEM | MOZE BYC BARDZO NIEBEZPIECZNE.
Nalezy nadal trzymac nozyce do zywoptotu za izolowany
uchwyt tylny lub odtozy¢ je w bezpieczny sposdb. Nastepnie
trzeba wylaczy¢ zasilanie przewodu/kabla. Dopiero potem
mozna sprébowa¢ wyplata¢ ostrze z przewodu lub kabla.
Niezastosowanie sie do tego ostrzezenia doprowadzi do
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A OSTRZEZENIE: Aby nie dopusci¢ do powaznych
urazow ciafa, rece nalezy trzyma¢ z daleka od ostrza. Gdy
noze ostrza poruszajq sie, nie nalezy probowac usuwac ani
przytrzymywaé przycinanych gatezi. Aby zebra¢ przyciete
gatezie, nalezy upewnic sie, ze noze ostrza catkowicie

sie zatrzymaty i ze akumulator zostat wyjety z narzedzia.
Podczas podnoszenia lub trzymania nozyc do zywoptotu
nie nalezy chwytac za nieostoniete noze lub krawedzie
tnace.

A OSTRZEZENIE: Przed kazdym uzyciem narzedzia
nalezy uprzatnag teren pracy. Nalezy usung¢ z niego
wszystkie przedmioty takie jak przewody, o$wietlenie, druty
lub sznurki, ktére mogtyby sie zaplata¢ w ostrze tnace i
ktore stwarzatyby ryzyko powaznych urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Nalezy unika¢ jednoczesnego
przycinania zbyt duzych ilosci gatezi lub strzyzenia
bardzo gestych i zbitych krzewdéw. Moze to doprowadzi¢
do zacigcia sie nozy i spowolnienia ich pracy, co
zmniejszytoby wydajnos¢ ciecia.

UWAGA: Miode pedy najlepiej jest przycinac szerokimi
ruchami zagarniajacymi je bezposrednio do ostrza tnacego. W
przypadku starszych, grubszych gatezi dobrze jest wykonywac
ruchy podobne do pitowania. Zaleca sig, aby przed
rozpoczeciem wycia¢ wszystkie grube gatezie pitg reczna,
Strzyzenie z gory

Nalezy wykonywan szerokie, zagarniajace ruchy.
Najlepsze efekty daje lekkie nachylenie nozy w dot w
kierunku ruchu. Aby zwiekszy¢ efektywnos¢ cigcia, mozna

takze uzywac sznurka jako prowadnicy pozwalajacej
wyroéwnac gorng krawedz zywopfotu tak jak na Rys. J.

Strzyzenie po bokach

Podczas przycinania bokéw zywoptotu nalezy rozpoczyna¢
od dotu i strzyc w gore tak jak na Rys. K.

Ostona koncowki

Ostona koncowki (Rys. L) stuzy do ochrony zewnetrznego
korica ostrza.

Ostona ostrza
Zewnetrzna cze$¢ ostrzy ma ksztatt oston ostrza (Rys. M).
Rys. M opis czesci patrz ponizej:

M-1 |Ostrze

M-2 |Ostona ostrza

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze skontrolowat, czy
ostona ostrza nie jest uszkodzona lub odksztatcona. Jezeli
ostona ostrza jest skrzywiona lub uszkodzona, nalezy jg
wymienic.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodno$c¢,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obraze ciata,
na czas czyszczenia lub wykonywania prac konserwacyjnych
nalezy zawsze wyjmowac z urzadzenia akumulator.

CZYSZCZENIE

= Do usuwania zanieczyszczen z wlotéw powietrza i z
ostrza tnacego nalezy uzywac miekkiej szczoteczki.

= W celu usunigcia smoty i innych lepiacych sig osadow
nalezy spryska¢ noze rozpuszczalnikiem do zywicy. Aby
réwnomiernie rozprowadzi¢ rozpuszczalnik, wystarczy
na chwile wiaczy¢ silnik.

m Przetrze¢ powierzchnie suchg $ciereczka,

A OSTRZEZENIE: Do czyszczenia nozyc nigdy

nie nalezy uzywa¢ wody. Podczas czyszczenia cze$ci
plastikowych nalezy unika¢ uzywania rozpuszczalnikéw.
Pod wptywem dziatania réznego rodzaju dostepnych w
handlu rozpuszczalnikéw wiekszo$¢ tworzyw sztucznych
ulega uszkodzeniu. Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju,
smaru itp. nalezy uzywac czystych $ciereczek.

OSTRZENIE OSTRZA TNACEGO
1. Wyja¢ akumulator z nozyc do zywoptotu.

2. AHB6500S/AHB7500S: Zacisnag ostrze w imadle
i przeszlifowac pilnikiem odstoniete powierzchnie
tnace wszystkich zebow ostrza. Nalezy zeszlifowywaé
mozliwie jak najmniejsza ilosci materiatu. AHB6500/
AHB7500 (z napisami & i HARDENED”
(,UTWARDZONE") na powierzchni ostrza): Zacisna¢
ostrze w imadle. Ostrzy¢ dostepna powierzchnie tnaca
pilnikiem diamentowym lub szlifierka wolnoobrotowg
(predko$c obrotow < 2500 obr.min™, szybkos$¢ ruchu
posuwowego < 60 mm/min, numer sita > 100).
Szlifowac tak, aby usuna¢ mozliwie jak najmniejsza,
iloci materiatu.

3. Wyja¢ nozyce z imadta i tak ustawi¢ nienaostrzone
jeszcze ostrze, aby byly dostepne z drugiej strony.

Powtarza¢ powyzsze kroki az do naostrzenia wszystkich
zebow ostrza.
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UWAGA: Nie nalezy uzywa¢ nozyc z tepymi lub
uszkodzonymi nozami. Mogtoby to doprowadzi¢ do
przecigzenia i spowodowac, ze efekty ciecia narzedziem
bytyby niezadowalajace.

UWAGA: Zwykty pilnik metalowy nie nadaje sie do
ostrzenia specjalnego ostrza AHB6500/AHB7500.

UWAGA: Podczas uzywania szlifierki wolnoobrotowej
(predkosc obrotéw < 2500 obr.) do ostrzenia ostrza
tnacego nalezy podczas szlifowania przez caly czas
polewac zeby ostrza woda.

SMAROWANIE NOZYC DO ZYWOPLOTU

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy przeprowadzaé
smarowania, gdy nozyce sa nadal podtaczone do
akumulatora lub wiaczone.

Smarowanie ostrza

Aby uzyskac optymalne dziatanie ostrza i przediuzy¢ jego
zywotno$¢, ostrze nozyc do zywoptotu nalezy smarowac
lekkim olejem maszynowym kazdorazowo przed i po uzyciu.
Wyja¢ akumulator i potozyé nozyce na ptaskiej

owierzchni. Natozy¢ olej wzdtuz krawedzi gérnego ostrza
(Rys. N).

Smarowanie przektadni

Aby narzedzie dziatato optymalnie i przez diugi czas, po
kazdych 50 godzinach uzytkowania, przektadnie nozyc do
zywoptotu nalezy nasmarowac specjalnym smarem ( okoto
5-6 gw#1i10-12 g w#2).

Smar ten powinien spetnia¢ nastepujace wymagania:

1. Naleze¢ do klasy DIN51818: stopieft NLGI-2 w badaniu
penetracji sonda stozkowa.

2. Skiadac sie z zageszczaczy polimocznikowych+
syntetycznego oleju smarowego

3. Posiada¢ znakomite wiasciwosci w warunkach
uruchamiania na zimno i podczas zwiekszonego
nacisku (EP), doskonatg odporno$¢ na cinanie
mechaniczne i Scieranie oraz wiasnosci stabilizujace
utlenianie.

4. Temperatura pracy musi zawiera¢ przedziat -40~180°C.

Wyja¢ wtyczke akumulatora i 2 $ruby uszczelniajace (Rys. O).
Smarowanie przektadni przez otwdr smarowy.

INFORMACUJA: Obudowy przektadni nie nalezy
catkowicie napetnia¢ smarem.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

= Przed schowaniem lub transportowaniem nozyc do
zywoptotu nalezy zawsze zatozy¢ na ostrze ostone na
ostrze. Aby nie skaleczyC sie zebami ostrza, prosimy
zachowac ostroznosc.
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= Przed schowaniem nozyce do zywoptotu nalezy
dokfadnie wyczyscic.

= Nozyce do zywoptotu nalezy przechowywac w suchym
pomieszczeniu niedostepnym dla dzieci.

= Narzedzie nalezy chroni¢ przed zracymi substancjami
takimi jak chemia ogrodnicza i sél do usuwania lodu.

A OSTRZEZENIE: Noze sa ostre. Prace przy ostrzu z
nozami, nalezy wykonywa¢ w antyposlizgowych solidnych
rekawicach ochronnych. Nie nalezy wkfada¢ dtoni lub
palcéw miedzy noze lub w jakiekolwiek inne miejsce, w
ktorym mogtyby zosta¢ przytrzaniete lub skaleczone.
NIGDY nie nalezy dotyka¢ nozy lub wykonywa¢ czynnosci
serwisowych, gdy w urzadzeniu jest zainstalowany
akumulator.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych nie nalezy
wyrzuca¢ razem z nieposortowanymi
odpadami komunalnymi, nalezy korzysta¢
z oddzielnych punktéw zbierania odpadéw.

Zgodnie z dyrektywami Wspolnoty
Europejskiej, odpowiednio nr 2012/19/WE i
2006/66/WE, urzadzenia elektryczne i
elektroniczne nienadajace sie dtuzej do
uzycia oraz uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie trzeba zbiera¢
oddzielnie.

Wyrzucanie urzadzen elektrycznych na
wysypisko grozi wyciekiem
niebezpiecznych substancji do wod
gruntowych i przedostaniem sig ich do
tacucha pokarmowego, ze szkoda dla
zdrowia i jakosci zycia uzytkownika.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Nozyce do zywoptotu nie
dziataja.

Do nozyc nie podtaczono
akumulatora lub nozyce i
akumulator nie kontaktuja.

= Ponownie wlozy¢ wtyczke akumulatora do
nozyc do zywoptotu.

Akumulator jest roztadowany.

= Natadowa¢ akumulator odpowiednig
tadowarka.

Przed wcisnieciem dzwigni
przetaczajacych nie przesunigto

przycisku blokady w pozycje ,WL.".

Przed uzyciem nozyc upewnic sie, ze
przycisk blokady jest odblokowany.

Akumulator lub nozyce do
zywopfotu sa zbyt gorace.

Pozwoli¢, aby akumulator lub nozyce do
Zywoptotu ostygly do zwyktej temperatury.

Ostrze zablokowalo sie.

Wyja¢ akumulator z narzedzia. Ostroznie
usunag to, co blokuje narzedzie i ponownie
wiozy¢ akumulator do narzedzia.

Nozyce do zywoptotu sg
przecigzone.

Zmniejszy¢ obcigzenie narzedzia.

Nadmierne drgania lub
hatas.

Suche lub skorodowane noze.

Nasmarowac ostrza.

Wygiete noze lub wspornik nozy.

Wymieni¢ ostrze lub wspornik na nowe.
Skontaktowa¢ si¢ z punktem serwisowy
EGO w celu wymiany ostrza lub wspornika.

Wygiete lub uszkodzone zeby.

Wymieni¢ ostrze na nowe. Skontaktowac sie
z punktem serwisowy EGO w celu wymiany
ostrza.

Poluzowane $éruby ostrza.

Dokreci¢ $ruby ostrza. Dokrecic $rubg
kluczem, kreci¢ w prawo (zgodnie z
kierunkiem ruchu wskazowek zegara).

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sig z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strong egopowerplus.com.
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Preklad pavodnich instrukci

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A\ VAROVANi: Lidé s elektronickymi pfistroji, jako jsou
napf. kardiostimulatory, by se méli pred pouZitim toho
vyrobku poradit se svym Iékafem. Pouziti elektrického
zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru mize zpuasobit
naru$eni ¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A\ VAROVANI: Z divodu bezpecnosti by mél véechny
opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpeénostnich symbol(i je upoutat vasi pozornost
k pfipadnym nebezpecim. Bezpecnostni symboly a

jejich vysvétleni vyzaduji va$i zvySenou pozornost a
porozuméni. Vystrazné symboly samy o sob& nevylu¢uiji
Zadné nebezpeci.

Pokyny a varovéni nejsou néhradou vhodnych opatfeni pro
prevenci Urazd.

A\ VAROVANi: Pred pouzitim tohoto nastroje si
prectéte a seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny
v tomto navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych
symboltl, jako napt. ,NEBEZPECI*, ,VAROVANI* nebo
,UPOZORNENI". Nedodrzeni nize uvedenych pokynti
muze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
anebo vazna poranéni osob.

VYZNAM SYMBOLU

BEZPECNOSTNI VYSTRAZNE SYMBOLY: Upozoriiuji na
NEBEZPECI, VAROVANI, nebo UPOZORNENI. Lze je
pouZivat ve spojeni s jinymi symboly nebo piktogramy.

A\ VAROVAN: Pii pouziti elektrického nafadi maze dojit
k vymrsténi cizich téles do oci, coz mlze zpUsobit jejich
zavazné poskozeni. Pfed pouZitim elektrického naradi si
vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s boénimi
kryty nebo v pfipadé potreby obli¢ejovy &tit. Na bryle nebo
standardni ochranné bryle s bo&nimi kryty doporucujeme
pouzit ochrannou masku.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi
a provozem si pfectéte, seznamte se a dodrzujte veSkeré
pokyny ke stroji.
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A Bezpecnostni  |Upozorfiuje na mozné riziko
upozornéni Urazu.
Prectéte Z davodu snizeni rizika Urazu
@ si navod k si musi uzivatel pfeCist navod
obsluze k obsluze
% Nevystavujte ji |Nepouzivejte ani nenechavejte
% desti. venku v desti.
Nikdy se nepokousejte ovladat
naradi jednou rukou. Pri ztrété
kontroly nad elektrickym
Udrzujte nafadim maze dojit k
ruce anohy  |vaznému nebo smrtelnému
v bezpené  |zranéni. Aby se sniZilo riziko
vzdalenosti poiezani, udrzujte ruce a
od fezaciho  |nohy v bezpe¢né vzdalenosti
nastroje. od fezného nastroje. Nikdy
nepfipojujte pohybujici se
fezny nastroj rukou nebo
jakoukoliv jinou ¢asti téla.
Vzdy noste ochranné bryle,
PouZivejte ochranné bryle s boénimi kryty
ochranu o¢i  |nebo oblicejovy it pfi pouZiti
tohoto vyrobku.
Garantovan hladina
Hiucnost akustického vykonu. Emise
hluku do prostfedi dle direktivy
Evropského spoledenstvi.
Tento vyrobek je v souladu s
CE R
platnymi smérnicemi ES.
Odpadni elektrické vyrobky se
nesmi likvidovat s domovnim
WEEE odpadem. Odevzdejte do
atitor_lzovaneho recyklacniho
stfediska.
% Délka listy Délka listy
033mm| | .
LA |Rezny vykon  |Max. Rezny vykon listy
\ Voltd Napéti
— Stejnosmérmy Druh nebo vlastnosti proudu
proud
.Imin |Za minutu Otacky za minutu
mm  [Milimetr Délka nebo velikost
cm  [Centimetr Délka nebo velikost
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R.Y chlost Pocet kmitd pfi chodu
n pfi chodu .
0 . naprazdno
naprazdno

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO

PRACI S ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVAN: Pfeététe si vechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické tdaje dodané
s timto elektrickym naradim. NedodrZeni vSech nize
uvedenych pokyn(i mize vést k trazu elektrickym
proudem, pozaru a / nebo vaznému trazu!

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouziti.
Termin ,elektrické nafadi“ ve varovanich odkazuje na vase

elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez kabelu)
elektrické nafadi

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

Udrzujte své pracovisté Cisté a zajistéte dostatecné
osvétleni. Zanefadéné a tmavé prostory byvaji ¢astou
pficinou Uraz.

Elektrické nastroje/pFistroje neprovozujte ve
vybusném prostiedi, jako napfiklad s vyskytem
hoflavych kapalin, plyna nebo prachu. Elektrické
nastroje a pfistroje totiz produkuiji jiskru, ktera mize
zapalit prach nebo vypary.

Pii praci s elektrickym naradim udrzujte déti
a ostatni osoby v bezpeéné vzdalenosti.
Nesoustfedénost mlize zplsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcky elektrického naradi musi odpovidat zasuvkam.

Zastrcku nikdy nijak neupravujte. S uzemnénym
elektrickym naradim nepouzivejte Zadné rozbocovaci
zasuvky. Neupravené zastréky a shodné zasuvky snizuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

Vyhybejte se kontaktu s uzemnénymi plochami,
napriklad trubkami, radiatory, sporaky a lednicemi.
Pokud jste uzemnéni, hrozi vam vy38i riziko Urazu
elektrickym proudem.

Elektrické naradi chraiite pred destém a vihkem.
Voda vnikajici do elektrického naradi zvy3uje riziko
Urazu elektrickym proudem.

Neposkozujte kabel akumulatoru. Nikdy
nepouzivejte napajeci kabel k prenaseni naradi,
tahani nebo vytahovani zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko razu elektrickym proudem.

m Elektrické naradi chraiite pied destém a vihkem.
Voda vnikajici do elektrického nafadi zvysuie riziko
(razu elektrickym proudem.

= Pokud musite s elektrickym nafadim pracovat ve
vlhkém prostredi, pouzijte napajeni s ochranou proti
zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST 0SOB

n Zustaite pozorni, sledujte, co délate, a pfi praci
s elektrickym nafadim bud'te soudni. Elektrické
naradi nepouzivejte, jste-li unaveni, pod vlivem
navykovych latek, alkoholu nebo léku. Jedina chvilka
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim maze mit
za nasledek vazny Uraz.

Pouzivejte osobni ochranné pomdcky. Vzdy
pouzivejte ochranu oéi. Ochranné pomdcky, jako napf.
respirator, protiskluzova bezpe¢nostni obuv, pevna
prilba nebo chranice sluchu pouzivané ve vhodném
prostredi snizi riziko Urazu.

Zabrante neiimysInému spusténi. Dbejte, aby byl

pfi zapojeni do elektrickeé sité anebo k akumulatoru,
zdvihnuti nebo prenaseni elektrického naradi spina¢
v poloze vypnuto. Pfena3eni elektrického nafadi

s prstem na spinaci, nebo zapojovani elektrického
naradi, které ma zapnuty spina¢, mize snadno zpusobit
nehodu €i Uraz.

Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite stavéci
kliny nebo klice. Kli¢ nebo Klin, ktery zistane na
rotujici Casti elektrického zafizeni, muze zpUsobit Uraz.

Pred zapnutim elektrického naradi odstraiite stavéci
kliny nebo klice. KIi¢ nebo klin, ktery zistane na
rotujici asti elektrického zafizeni, mize zpUsobit uraz.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév ani
Sperky. UdrZujte své vlasy a oble¢eni mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybujicich se dild.

= Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pfipojeni a fadnou funkci. Pouziti
odsavani prachu mlze snizit nebezpeci tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti

¢astym pouzivanim nastroju stali neobezietnymi a
ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mize
zpusobit vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI

u Netlacte pfili§ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vasi aplikaci. Spravné elektrické naradi
bude pracovat Iépe a bezpeénéji rychlosti, pro kterou
bylo navrzeno.
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Nepouzivejte elektrické naradi v pfipadé, ze vypina¢
nefunguje. Jakékoliv elektrické nafadi, které nelze
ovladat spinacem, je nebezpe¢né a musi se opravit.
Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou
prisluenstvi nebo pred ulozenim nepouzivaného
elektrického naradi odpojte akumulator, jde-li to
provést. Tato preventivni bezpe€nostni opatfeni sniZuji
riziko ndhodného spusténi naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo
dosah déti a nenechte s elektrickym naradim
pracovat osoby, které se neseznamily s elektrickym
naradim nebo témito pokyny. Elekirické naradi se v
rukou nekvalifikovanych osob stava nebezpeénym.

Udrzujte elektrické naradi a prisluSenstvi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i zaseknuti pohyblivych
¢asti, poskozeni jednotlivych dilt a jiné okolnosti,
které mohou ovlivnit chod naradi. Je-li naradi
poskozeno, nechejte ho pred pouzitim opravit. Mnoho
nehod je zplsobeno nedostate¢nou udrzbou naradi.
Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Radné
udrzované fezné néstroje s ostrymi feznymi hranami
nemaji tendenci se ohybat a snadnéji se ovladaji.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastavce nastroji
atd. pouzivejte v souladu s témito pokyny a s
pfihlédnutim k pracovnim podminkam a vykonavané
praci. Pouzivani elektrického nafadi k ¢innostem, pro
které neni urceno, mize vést k nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché, Ciste,
bez oleje a maziva. Kluzké drzadla a uchopovaci
plochy neumoZriuji bezpe¢nou manipulaci s nastrojem a
jeho ovladani v necekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku doporuc¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru maze zpusobit pozar pfi pouZiti s jinym
typem akumulatoru.

Elektrické naradi pouzivejte vyhradné se
specifikovanymi akumulatory. PouZiti jinych
akumulator( mize zpusobit riziko Urazu nebo pozaru.
Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej

v bezpecné vzdalenosti od kovovych predmétu

jako jsou napf. kancelarské sponky, mince, klice,
hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové piedméty,
které mohou propojit jednotlivé poly. Zkrat poll
akumulatoru maze zpusobit popaleniny nebo pozar.

V nepiiznivych podminkach mize dojit k uniku tekutiny
z akumulatoru; vyhnéte se styku s ni. Pokud dojde k
netimysinému styku, oplachnéte misto vodou. Pokud
dojde k zasazeni o¢i, vyhledejte navic Iékarské oSetfeni.
Kapalina unikajici z akumulatoru mize zplsobit podrazdéni
nebo popaleniny.
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Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo nastroj mimo rozsah teplot uvedenych
v pokynech. Nesprévné nabijeni nebo pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah mize poskodit akumulator a
2zvySit riziko poZéru.

Nepouzivejte akumulator nebo nastroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
baterie mohou mit nepfedvidatelné chovani, které mize
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpedi zranéni.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohni nebo

nadmeérné teploté. Pri vystaveni ohni nebo teploté nad
100 C muze dojit k vybuchu.

SERVIS

Servis vaseho elektrického naradi svérte
kvalifikovanému opravafi, ktery pouziva pouze
originalni nahradni dily. Tim zajistite bezpe¢nost
elektrického naradi.

Nikdy neopravujte poSkozeny akumulator. Servis
akumulator( smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPEGNOSTNi VAROVANI PRO PLOTOVE NUZKY

Udrzujte vSechny ¢asti téla v bezpecné vzdalenosti
od stfizné listy. Neodstraiujte stfihany material

ani jej nedrzte, pokud je lista v pohybu. Pfi ¢isténi
uvizlého materialu dbejte, aby byl spina¢ vypnuty.
Jedina chvilka nepozornosti pfi préaci s plotovymi
nizkami mize mit za nasledek vazny draz.

Plotové nuzky prenasejte za rukojet’ se zastavenou
stfiznou listou. Pfi pfepravé nebo skladovani plotovych
ntizek vzdy nasadte kryt stfihaciho zafizeni. Spravna
manipulace s plotovymi nizkami snizi mozné riziko
Urazu stfiznou listou.

Elektrické naradi drzte pouze za izolované casti
rukojeti, protoze stizna lista mize byt v kontaktu
se skrytym vedenim. Stfizna lidta, ktera je v kontaktu
s vodicem ,pod proudem®, mlze rozvést proud do
nechranénych kovovych &asti elektrického naradi a
zpUsobit obsluze Uraz elektrickém proudem.

Kabel baterie udrzujte mimo prostor stfihani.

PFi praci se mize kabel skryt v kefi a mze dojit k
nedmysinému prestfihnuti liStou.

Pred zahajenim prace zkontrolujte, zda v nlizkach
nejsou cizi télesa, napf. dratény plot.

Plotové nuzky pouZivejte pouze se spravné
namontovanym ochrannym krytem. PouZiti plotovych
ntizek bez fadného krytu mize vést k vaznému Urazu!
P¥i praci s plotovymi niizkami pouZivejte obé ruce.
Pouziti jen jedné ruky mize vést ke ztraté kontroly a
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DULEZITE BEZPEGNOSTNi POKYNY

Akumulétor nenabijejte v desti nebo na mokrém misté.
Pred likvidaci vyjméte ze zafizeni akumulator.

Plotové nizky nezdvihejte ani nedrzte za odhalenou
stfiznou listu nebo za noze.

Zafizeni nepouZivejte na Zebfiku, stfede, stromé a
jinych nestabilnich opérach. Stabilni postoj a pevny
povrch vam umozni lepsi ovladani plotovych nizek v
necekanych situacich.

Nikdy nedovolte détem pracovat s plotovymi niizkami.

Nikdy neupravujte ani nezasahujte do bezpe¢nostnich
zafizeni. Pravidelné kontrolujte jejich spravnou funkci.
Nikdy nedélejte nic, co by bylo v rozporu s funkci
bezpecnostniho zafizeni, nebo omezovalo ochranu
zajisténou bezpecnostnim zafizenim.

Nikdy nepouZivejte plotové nlizky bez instalace
vhodnych krytd, $titd nebo jinych bezpe¢nostnich
zafizeni.

Pred dalsim pouZitim plotovych nlizek zkontrolujte
poskozené dily. Pfed pouzitim nafadi je nutno kazdy
poskozeny kryt nebo ¢ast peclivé zkontrolovat a ur€it,
zda budou fungovat spravné a plnit svoji zamyslenou
funkci. Zkontrolujte sefizeni pohyblivych ¢asti, spojeni
pohyblivych ¢asti, poskozeni ¢asti, sestaveni a dalsi
podminky, které mohou ovlivnit jeho provoz. Kryt nebo
jind poskozena ¢ast by se mély fadné opravit nebo
vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku, pokud
neni v tomto n&vodu uvedeno jinak.

Pokud zaéne zafizeni abnormalné vibrovat, zastavte
motor a okamZité vyhledejte pficinu.

Nizky se pouzivaji ke stfihani vétvi uzsich nez (33 mm).
Nazky nemyjte hadici; dbejte, aby se do motoru a
elektrickych pfipojek nedostala voda.

Dodrzujte pokyny pro mazéni a vyménu pfisluSenstvi.
Udrzujte rukojeti suché, Cisté, bez oleje a maziva.
Tyto pokyny uschovejte pro budouci pouZiti. PouZivejte
je Casto a také k pouceni dalSich osob, které mohou
toto nafadi pouzivat. Pokud naradi nékomu pujcite,
plijcte mu také tento navod k obsluze, aby nedoslo k
nespravnému pouziti vyrobkd nebo pfipadné k trazu.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI!
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SPECIFIKACE

Napéti 56V === 56V ===
Rychlost lity 1800/min 1800/min
Délka listy 65cm 75cm
Rezny vykon 33mm 33mm
AHB6500S ~ |AHB7500S
Model listy AHB6500 AHB7500
(Kalend) (Kalend)
Hmotnost nastroje 3,9kg 4,0kg
Doporu¢ované provozni 0°C-40°C 0°C-40°C
teplota
Doporucloyana teplota 20°C70°C | -20°C-70°C
skladovani
Méfena hladina 90,1dB(A) 95,4dB(A)
akustickeho vykonu L, [K=2,9dB(A) |K=1,52dB(A)
Hladina akustického tlaku |80,1dB(A) 83,9dB(A)
na sluch obsluhy L, K=3dB(A) K=2,5dB(A)
Zarucena Uroven
akustického vykonu 93dB(A) 97dB(A)
(podle 2000/14/ES)
Co o 13,2mls? 2,872m/s?
Vbrace s Zadni rukolet | syse  {k=1,5mis?
" Predni rukoiet 3,9m/s? 3,536m/s?
1 lK=15mis?  |K=1,5mis?

= Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym nafadim;
= Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouzit také
k predbéznému stanoveni expozi¢nich limitd.
POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti
elektrického nafadi se mohou lisit od deklarované
hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uZivatel ve skuteCnych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

OBSAH BALENi

NAZEV DiLU MNOZSTVI
Plotové nizky 1
Kryt listy 1
Néavod k obsluze 1
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POPIS

SEZNAMTE SE S VASIMI PLOTOVYMI NUZKAMI
(OBR. A)

1. Ochrana hrotu

Lista

Chrani listy

Predni pakovy spina¢
PFedni rukojet
Blokovaci tlagitko
Zadni pakovy spina¢
Zadni rukojet

LU hagek

Zditka

11. Chranic rukou

12. Kryt

© © N o gk N

—
=

A VAROVANi: Tento vjrobek byl expedovan kompletng
smontovany. Chrani¢ rukou se nesmi nikdy odstranit
béhem pouzivani. Poskozeny chrani¢ nechte ihned
vyménit kvalifikovanym servisnim technikem.

A\ VAROVANI: Bezpetné pouzivani tohoto virobku
vyzaduje seznameni s informacemi na naradi a v tomto
navodu k obsluze a také s projektem, na kterém pracujete.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se v§emi provoznimi
funkcemi a bezpe€nostnimi zasadami.

POUZITI

A VAROVANI: Dbejte, abyste se po seznameni s
vyrobkem nestali neopatrni. Nezapominejte, Ze staci chvile
nepozornosti a miize se stat vazny Uraz.

A\ VAROVANG: Vidy pousiveite ochranu oi s bocnimi
§tity spolu s chraniéi sluchu. Pokud tak neucinite, mize
dojit k vymrsténi pfedmétu do oci, nebo pfipadné jinym
vaznym urazdm.

A\ VAROVAN: Pokud provédite monta? dild,

Upravy, Cisténi, nebo fouka¢ nepouzivate, vzdy vyjméte
akumulator, aby nedos$lo k netimysinému spusténi, které
muze zplsobit vazny Uraz.

A\ VAROVANI: Nepouzivejte nastavce nebo
prisluenstvi, které nedoporucuje spole¢nost EGO™.
Pouziti nedoporucenych nastavci a pfislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.
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Pred kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda

neni poSkozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné

dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vechny upeviiovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouzivejte, dokud se nevyméni vdechny chybéjici nebo
poskozené dily.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pouzivejte pouze akumulatory a nabijecky uvedené
na obr. A.

Pred prvnim pouzitim akumulator nabijte.

Instalace (obr. B & C & D)

Zasurite zastrcku do plotovych niizek se zarovnanym A
logem na zastrcce a plotovych nuzkach, dokud se zelené
tésnéni zcela nezasune do zasuvky.

Namontujte kabel akumulatoru do ,U* hacku.

Odstranéni (obr. E)

Uvolnéte kabel akumulatoru z ,U* hacku a vytahnéte
zastrcku z plotovych nizek.

SPUSTENIVYPNUTi PLOTOVYCH NUZEK

Pred spusténim sejméte kryt a drze nlizky obéma
rukama, jednou za zadni a druhou za predni rukojet.
Pak zkontrolujte vyvazeny postoj, spravné postaveni a
spravnou stiihaci vzdalenost.

A\ VAROVANI: Plotové niizky drte vidy obéma rukama
za rukojeti. Nikdy nedrzte jednou rukou kef a druhou
ovladejte plotové nizky. Pokud se nebudete fidit timto
varovanim, mize dojit k vaznému Urazu.

A VAROVANi: P¥i zastaveni plotovych niizek prepnéte
blokovaci tlagitko to polohy ,OFF* (VYP) pfed vyjmutim
akumulatoru. Pokud se nebudete fidit timto varovanim,
muize dojit k vaznému Urazu.

Spusténi

Zatlacte blokovaci tlacitko do polohy ,ON* (ZAP) (obr. F)
a poté stisknéte zadni spina¢. Se zmacknutym zadnim
spinaéem pokracuijte stisknutim pfedniho pakového
spinace pro spusténi.

Opis Casti na obr. F viz nize:

F-1_|[Blokovaci tla¢itko
F-2 [Zadni pakovy spinac¢

Zastaveni

Uvolnéte jeden ze spinacli pro zastaveni a prepnéte
vypina¢ do polohy ,OFF*, aby nedoslo k nahodnému
spusténi.

POZNAMKA: Aby se plotové nizky spustily, musi se

56 VOLTOVA LITHIUM-IONTOVA BEZDRATOVE NUZKY NA ZIVE PLOTY — HTX6500/HTX7500

stlacit obé paky spinace.



r
=060
r 4
JAK DRZET PLOTOVE NUZKY

S listou smérujici od vas drzte nizky obéma rukama,
jednou predni a druhou zadni rukojet. Pro riizné typy
stfihani jsou vhodné tfi rizné sméry drzeni (obr. G, Ha l).

POUZITi PLOTOVYCH NUZEK

A\ VAROVANI: Pokud lista uvizne na elektrickém kabelu
nebo vedeni, NEDOTYKEJTE SE LISTY! MUZE SE STAT
ELEKTRICKY VODIVOU A VELMI NEBEZPECNOU.
Drzte nadéle plotové nlizky za izolovanou zadni rukojet,
nebo je poloZte v bezpecné vzdalenosti od sebe. Nez se
pokusite uvolnit liStu z vedeni nebo kabelu, odpojte je

z elektricke sité. Nedodrzeni tohoto varovani povede k
vaznému Urazu nebo dokonce smrti.

A VAROVANi: Aby nedoslo k vaznému urazu,
nedotykejte se rukama listy. Nepokou3ejte se odstranit
stfihany material ani jej nedrzte, pokud je lidta v pohybu.
Pred odstranénim zablokovaného materialu z listy
zkontrolujte, Ze se lista zastavila a akumulator je vyjmuty.
Plotové niizky nezdvihejte ani nedrzte za odhalenou
stfiznou litu nebo za noze.

A VAROVAN: Pfed kazdym pouZiti m vyGistéte prostor,
kde budete stfihat. Odstrarite vechny pfedméty, jako napf.
kabely, svétla, vodice nebo $iiry, které se mohou zamotat
do stfizné listy a zpUsobit riziko vazného Urazu.

A VAROVANI: Vyhybejte se stfihani nadmémého
mnozstvi najednou nebo skrz husté kfovi. Lista mize
uviznout, zpomalit a tim se snizi u¢innost stfihani.

POZNAMKA: U nového porostu je vhodny Siroky zabér,
aby se vétve dostaly pfimo do stfizné listy. U star$iho
porostu je vhodny pilovy pohyb pro stfihani silnéjSich vétvi.
Pro stfihani silnych vétvi je vhodné pouZit nejprve ruéni
nebo profezévaci pilu.

Horni stfihani

Pouzijte pohyb se Sirokym zabérem. NejlepSich vysledku
stffhani dosahnete pfi mirmém naklonéni stfizné listy
smérem dold ve sméru pohybu. Pro dosazeni lepSiho
(cinku stiihani muzete pouzit k vedeni drovné nlizek
$idru, jak je znazornéno na obr. J.

Bocni stiihani

Pi stiihani bo¢nich stran kiovin zaénéte dole a stfihejte
smérem nahoru, jak je znazornéno na obrazku K.
Chranic hrotu

Chranic hrotu (obr. L) usnadfiuje stfihani v blizkosti
zemé nebo podél zdi a chrani zvI&stni stfiznou listu pred
poskozenim.

Chranic¢ cepele
Vngjsi cast cepeli je tvarovana jako chranice Cepele (obr. M).
Obr. M s popisem dilti:

M-1 |Cepel
M-2 |Chrani¢ epele

A\ vAROVANi: Vidy zkontrolujte, zda chrani¢ éepele
neni poskozen nebo zdeformovan. Vyméte ho, pokud je
ohnuty nebo poskozeny.

UDRZBA
A VAROVANi: PFi opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Pouziti jinych dil méZze byt rizikem nebo

zpUsobit poskozeni vyrobku. Z diivodu bezpecnosti by mél
vSechny opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

A\ VAROVANI: Aby nedoslo k vaznemu trazu, vidy pii
¢isténi nebo jiné Udrzbé vyjméte z vyrobku akumulator.

CISTENI
= Mé&kkym hadrem odstrarite necistoty ze vech privodu
vzduchu stfizné listy.

= Pokud chcete odstranit pryskyfici nebo jiné lepivé
zbytky, nastfikejte listu rozpoustédlem pryskyfic. Kratce
spustte motor tak, aby se rozpoustédlo rovnomérné
rozptylilo.

= Setfete povrch suchym hadrem.

A\ VAROVANI: K isténi nzek nikdy nepouzivejte
vodu. K ¢isténi plastovych dilt nepouzivejte rozpoustédia.
VétSina plastli je nachyina k poskozeni riznymi typy
komer¢nich rozpoustédel. K odstranéni negistot, prachu,
oleje, maziva atd. pouZijte Cisty hadr.

BROUSENI STRIZNE LISTY
1. Vyjméte akumulator z plotovych nazek.

2. AHB6500S/AHB7500S: Uchopte sestavu listy do svéraku
a zaostfete exponovanou feznou plochu kazdého
zubu listy. Odstrarite co nejmensi mnozstvi materialu.
AHB6500/AHB7500 (s ,®" a KALENA na povrchu
liSty): Uchopte sestavu listy do svéraku a zaostfete
exponovanou feznou plochu diamantovym pilnikem nebo
nizkorychlostni bruskou (rychlost otaceni < 2 500 min”,
rychlost posuvu < 60 mm/min, zmitost > 100). Odstrarite
co nejmensi mnozstvi materialu.

3. Vyjméte plotové nlizky ze svéraku a nastavte
neostfenou Cepel tak, aby ji bylo mozné naostfit.

Zopakujte vy$e uvedeny postup pro véechny zuby Cepele.
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POZNAMKA: Neprovozujte plotové niizky s tupou nebo
poskozenou stfiznou listou. Mize to zplsobit pretizeni a
neuspokojivé vysledky fezani.

POZNAMKA: B&zny ocelovy pilnik neni vhodny pro
ostfeni specialni ¢epele AHB6500/AHB7500

POZNAMKA: Bshem brouseni bruskou s nizkym poctem
otacek (rychlost otaceni < 2500 min”') nepretrzité zalévejte
vodou zuby ostfi.

MAZANi PLOTOVYCH NUZEK

A VAROVANi: Mazani neprovadeijte, kdyZ jsou plotové
nuzky stale pfipojené k baterii nebo jsou v provozu.

Mazani listy

Pro optimalni provoz a del$i Zivotnost listy namazte ostfi
plotovych nlizek lehkym strojovym olejem pfed a po
kazdém pouZiti.

Vyjméte akumulator a poloZte ntizky na rovny povrch. Olej
nanasejte podél okraje horni Cepele (obr. N).

Mazani prevodové skfiné

Pro nejlepsi provoz a deli Zivotnost maZte prevodovou
skiiii plotovych nizek specialnim mazivem (pfiblizné 5-6 g
v#1a10-12 g v #2) po kazdych 50 hodinach provozu.

Specidlni mazivo musi spliiovat nasledujici pozadavky.

1. Patfi do DIN51818: Stuperi kuzelové penetrace NLGI-2.

2. Sklada se z polymocovinového zahustovadia +
syntetického mazaciho oleje

3. Vynikajici spousténi pfi nizkych teplotach, EP,
mechanicky stfih, odolnost proti otéru a vlastnosti
oxidativni stability.

4. Provozni teplota musi byt od -40 do 180 ° C.

Odpojte zastrcku akumulatoru a dva tésnici Srouby (obr. O).
MaZte prevodovou skfifi pfes otvor pro olej.

UPOZORNENI: Neprepliiujte prevodovou skiifi mazivem.

PREPRAVA A SKLADOVANi

= Pred uskladnénim nebo pfepravou plotovych niizek
vzdy nasadte kryt lity. Davejte pozor na ostré zuby
listy.

Pred uskladnénim plotové nlizky fadné vycistéte.

Plotové nizky skladujte v interiéru, na suchém misté,
které je mimo dosah déti.

Uchovavejte ji v bezpe¢né vzdalenosti od korozivnich
latek, jako jsou chemické latky a rozmrazovaci soli.
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A VAROVANi: Listy jsou ostré. Pfi manipulaci se
sestavou list pouzivejte protiskluzové, odolné ochranné
rukavice. Nestrkejte ruce ani prsty mezi liSty ani na Zadné
jiné misto, kde by mohlo dojit k jejich sevieni nebo ufiznuti.
NIKDY se nedotykejte list ani neprovadéjte servis s
instalovanym akumulatorem.

Ochrana Zivotniho prostedi

Nevyhazujte elektrické spotiebice jako
netfidény komunaini odpad, pouZijte
oddélené shérné zafizeni.

Podle smérice Evropského parlamentu
a Rady 2012/19/EU se musi odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni a podle
smérnice 2006/66/ES vadné nebo pouzité
akumulatory/baterie sbirat oddélené.

Pokud se elektricka zafizeni likviduji na
zavazkach nebo skladkach, mohou do
podzemni vody prosaknout nebezpeéné
latky, dostat se do potravniho fetézce a
poskodit tak vase zdravi a zdravotni stav.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEM

PRICINA

RESENi

= Akumulator neni pfipojen k plotovym
nlizkam nebo neni Zadny elektricky
kontakt mezi plotovymi ntizkami a
baterii.

= Vratte akumulator do plotovych ntzek.

Akumulator je vybity.

Nabijte akumulator s uréenou nabijeckou.

Plotové nizky nefunguiji.

Blokovaci tlacitko nebylo posunuto
do polohy ,ON“ pfed stlacenim
spinace .

Pred pouzitim ntizek zkontrolujte, zda je
blokovaci tla€itko odeméeno.

Akumulator nebo plotové nizky jsou
pfili§ horké.

Nechejte akumulator nebo plotové nlizky
zchladnout na normalni teplotu.

Lista se zablokovala.

Vyjméte akumulator z nafadi. Opatrné
odstrante prekazku a znovu viozte
akumulator a restartujte nastroj.

Plotové nizky jsou pretizené.

ZmenSete zatizeni stroje.

Nadmérné vibrace nebo
hiuk.

Suché nebo zkorodované listy.

Namazte listu.

Listy nebo podpéra list jsou uhnuté.

Vymérite za novou listu nebo podpéru.
Kontaktujte servisni stfedisko EGO pro
podporu nebo vyménu listy.

Ohnuté nebo poskozené zuby.

Vymérite za novou listu. Vyménu listy zajisti
servisni stfedisko spolecnosti EGO.

Povolte rouby list.

Dotahnéte Srouby list. Pouzijte kli¢, matici
utahnéte ve sméru hodinovych rucicek.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO
UpIné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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Preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU.

A\ VAROVANIE: Potenciéine riziké! Ludia s
elektronickymi zariadeniami, ako st napriklad
kardiostimulatory, sa musia pred pouzitim tohto vyrobku
poradit so svojim lekarom. PouZitie elektrickych zariadeni
v tesnej blizkosti kardiostimulatora by mohlo spésobit
rudenie alebo zlyhanie kardiostimulatora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby vSetky opravy a vymeny
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozornit vas na
mozné nebezpecenstva. Venuijte prisludnd pozornost
a pochopte bezpecnostné symboly a ich vysvetlenia.
Varovné symboly, samy o sebe, nedokaZu eliminovat
nebezpecenstvo.

Pokyny a varovania, ktoré obsahuju, nie st nahradou za
vhodné opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si
precitajte a pochopte vSetky bezpecnostné pokyny v tomto
navode na obsluhu, vratane vSetkych bezpe¢nostnych
vystraznych symbolov, ako st NEBEZPEGENSTVO®,
,VAROVANIE" a ,UPOZORNENIE". NedodrZanie

nizsie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz
elektrickym prudom, poZiar a / alebo vézne zranenie.

VYZNAM SYMBOLU

BEZPECNOSTNY VYSTRAZNY SYMBOL:

Oznaduje NEBEZPECENSTVO, VAROVANIE alebo
UPOZORNENIE. MdZe byt pouzity v spojeni s inymi
symbolmi alebo piktogramami.

A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického
naradia méZze viest k vymrsteniu cudzich predmetov

do vasich oci, o mbze spdsobit vazne poskodenie
zraku. Skor, ako za¢nete pouzivat elektrické naradie,

si vzdy nasadte ochranné okuliare alebo ochranné
okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvarovy $tit.
Odport¢ame pouzit bezpecnostni masku Wide Vision
cez okuliare alebo $tandardné bezpecnostné okuliare s
postrannymi krytmi.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato strana zobrazuje a popisuje bezpegnostné symboly,
ktoré sa objavuju na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a
dodrZiavajte v3etky pokyny na stroji.

A Bezpecnostné |Upozorfiuje na potenciaine
upozornenie  [nebezpeCenstvo Urazu.
Precitajte Ak chcete znizit riziko
@ si navod na zranenia, musite si precitat
obsluhu navod na obsluhu.
% Nevystavujte  |NepouZivajte v dazdi, alebo
% dazdu nenechajte vonku, ked prsi.
Nikdy sa nepoku3ajte ovladat
naradie jednou rukou. Pri
strate kontroly nad elektrickym
UdrZujte naradim moze dojst k
ruky a nohy  |vaznemu alebo smrtelnému
v bezpe€nej  |zraneniu. Aby sa zniZilo riziko
vzdialenosti  |porezania, udrZuijte ruky a
od rezacieho  |nohy v bezpecnej vzdialenosti
nastroja. od rezacieho nastroja. Nikdy
nepripéjajte pohybujuci sa
rezaci nastroj rukou alebo
akoukolvek inou astou tela.
Pri préci s tymto vyrobkom
T vzdy noste ochranné okuliare
PouZivajte . )
alebo ochranné okuliare
ochranu zraku.

s postrannymi krytmi a
celotvarovy §tit.

Garantovana hladina
akustického vykonu. Emisie
Hluk hluku do prostredia podfa
smernice Eurépskeho
spoloéenstva.

Tento vyrobok je v stlade s

CE platnymi smernicami ES.

(@)
m

Nepotrebné elektrické
vyrobky sa nesmu likvidovat
spolu s domovym odpadom.
Odovzdajte do autorizovaného
recyklacného strediska.

WEEE

13

Dizka ¢epele  |Dizka cepele

XXem

033 mm . ; L
Rezna kapacita|Max. rezna kapacita Cepele

c
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v Volt Napatie
—|Jednosmerny [Typ alebo charakteristika
=== |prud prudu

.../min {Za minGtu Otacky za minttu

mm  [Milimeter Dizka alebo velkost

cm  |Centimeter Dizka alebo velkost

Rychlost bez

e . Rychlost ota¢ania, bez zataze
0 zatazenia

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE
PRE ELEKTRICKE NARADIE

A VAROVANIE: Precitajte si vsetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje
dodané s tymto elektrickym nastrojom. NedodrZanie
nizSie uvedenych pokynov méze mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, poZiar a / alebo vazne zranenie.

Odlozte si vSetky varovania a pokyny pre budtce
pouzitie.

Termin ,elektrické naradie” vo varovaniach znamena

vas$ elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do privodu
elektrickej energie alebo napéajany (bezdrétovo) z batérie.
BEZPECNOST PRACOVISKA

» UdrZiavajte pracovisko €isté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé priestory vedu k urazom.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybuSnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré mdZzu zapalit prach alebo vypary.

Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte
deti a okolostojace osoby mimo pracoviska. Pri
rozptylovani mozete stratit kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pripojovacia zastrcka musi zodpovedat zasuvke.
Nikdy neupravuijte zastrcku akymkol'vek sposobom.
Nepouzivajte Ziadne rozbocovacie zastrcky s
uzemnenym elektrickym naradim. Neupravené
zastrcky a prisluSné zasuvky obmedzia nebezpecenstvo
Urazu elektrickym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
su rary, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza

k zvySeniu rizika Urazu elektrickym pradom, ak je vase
telo uzemnené.

Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Voda vniknuta do elektrického naradia
zvySuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

= Neposkodzujte kabel akumulatora. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpéjanie naradia. Udrzujte kabel v dostatocnej
vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané
kable zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzite
predizovaci kabel vhodny na vonkajsie poutzitie.
Pouzitie kabla vhodného na vonkajsie pouZitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
pradovym chrani¢om. PouZitie prudového chranica
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.
BEZPECNOST 0SOB

= Bud'te pozorni, sleduijte to, o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkova nepozornost pri praci s elektrickym naradim
mdze mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouzivajte ochranu o€i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpec¢nostna obuv, prilba
alebo chranice sluchu pouZité za vhodnych podmienok
znizuju nebezpecenstvo zranenia.

Zabrante nahodnému spusteniu. Pred pripojenim k
zdroju napajania alalebo akumulatoru, pri zdvihani
alebo prenasani nastroja sa uistite, Ze prepinac je
vo vypnutej polohe. PrenaSanie néradia s prstom

na spinaci, alebo prenasanie zapnutého elektrického
naradia zvy3uije riziko Urazu.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrante
akékolvek nastavovacie nastroje alebo kl'uce.
Nastroj alebo kIU¢, ktory zostane pripojeny na rotujucu
Cast stroja, mbZe spdsobit zranenie.

Neprecenujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Umozfiuje to lepSiu kontrolu
elektrického naradia v neo¢akavanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
volny odev. Udrzujte vlasy a oblecenie mimo dosah
pohybujucich sa ¢asti. Volné odevy, $perky alebo dlhé
vlasy mozu zachytit pohybujuce sa Casti.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a ulomkov materialu,
skontroluijte, i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu moze znizit
nebezpecenstvo, ktoré svisi s prachom.
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Nedovolte, aby ste sa po ziskani skusenosti
Gastym pouzivanim nastrojov stali neobozretnymi
a ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala cinnost
mdze spdsobit vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O ELEKTRICKE
NARADIE

m Stroj nepretazujte. Pouzivajte spravne naradie na
vasu pracu. Spravne elektrické naradie bude pracovat
lepSie a bezpecnejSie pri rychlosti, na ktord bolo uréené.
Nepouzivajte elektrické naradie v pripade, ze
vypinag nie je mozné zapnut' a vypnat. Akékolvek
elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je
nebezpe¢né a musi sa opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo pred ulozenim nepouzivaného
elektrického naradia odpojte akumulator, ak sa to
da. Tieto preventivne bezpe¢nostné opatrenia znizuju
riziko nahodného spustenia naradia.

Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpecné v
ruk&ch neskusenych pouzivatelov.

UdrZujte elektrické naradie a prislusenstvo.
Skontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek dalSie okolnosti,
ktoré mozu mat’ vplyv na funkciu elektrického
naradia. Ak je elektrické naradie poskodené, nechajte
ho pred pouzitim opravit. Vela Urazov je zapri¢inenych
Zle udrziavanym naradim.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a éisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi Cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa oviadaju.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nasady
a pod. podra tychto pokynov s prihliadnutim

na pracovné podmienky a pracu, ktora ma byt
vykonana. PouZitie elektrického naradia na iné ako
uréené Ucely moze viest k nebezpecnym situaciam.

Udrzujte rukovite a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumozriuju bezpe¢nt manipuléciu s nastrojom
a jeho ovladanie v ne¢akanych situaciach.
POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA
BATERIE

= Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora méze
sposobit riziko poziaru pri pouZiti s inym akumulatorom.

Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych akumulatorov
mdze spdsobit riziko Urazu a poziaru.

=00
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= Pokial' akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st kancelarske
sponky na papier, mince, kftuce, klince, skrutky
alebo d'alSie drobné kovové predmety, ktoré
mozu sposobit’ vzéjomné skratovanie vyvodov.
Skratovanie kontaktov akumulatora méZze spdsobit
popaleniny alebo poziar.

V nevhodnych podmienkach moéze kvapalina unikat
z batérie. Zabrante kontaktu. Pri ndhodnom kontakte
oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i vyhl'adajte
lekarsku pomoc. Unikajlca kvapalina z akumulatora
moZze spdsobit podrazdenie pokozky alebo popéleniny.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo nastroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory

je poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené batérie mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré moze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohni alebo teplote
nad 100 C moze djst k vybuchu.

Oprava

= Nechajte vase elektrické naradie opravit’
kvalifikovanou osobou s pouzitim iba identickych
nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost
stroja zostane zachovana.

= Nikdy neopravujte poSkodeny akumulator. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
poskytovatelia sluzieb.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE NOZNICE NA ZIVY
PLOT

u Udrzujte vSetky casti tela mimo dosahu reznych
cepeli. Neodstranujte rezany material, alebo ho
nepridrziavajte, ked' su ¢epele v pohybe. Uistite sa,
Ze vypinac je vypnuty pri odstranovani zaseknutého
materialu. Chvilkovéa nepozornost pri praci s noznicami
na zivy plot moZe mat za nasledok vazne zranenie.

Noznice na Zivy plot prenasajte za drzadlo so
zastavenou ¢epefou. Pri preprave alebo skladovani
noznic na zivy plot vzdy nasadte kryt na rezné plochy.
Spravna manipulacia s noznicami na Zivy plot znizuje
moznost Urazu ostrim éepele.
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Elektrické naradie drzte len za izolované rukovate,
pretoze ¢epele mozu prist’ do kontaktu so skrytym
vedenim. Pri kontakte so ,zivym* vodi¢om sa mézu
obnaZzené kovové Easti naradia stat ,zivymi“ a mozu
spdsobit obsluhe elektricky Sok.

Kabel batérie udrzujte mimo priestor strihania.
Pocas prace moze byt kabel skryty v krikoch a méze
dojst k jeho nahodnému prerezaniu listou.

Pred zaciatkom prace skontrolujte kriky na cudzie
predmety, napr. drétené oplotenie.

PouZivajte noZnice na Zivy plot len so sprévne
nasadenym ochrannym krytom. PouZitie noznic na zivy
plot bez riadneho ochranného krytu méze spdsobit
vézne zranenia!

Pri ovladani noznic na zivy plot pouzivajte obe ruky.
Pri manipulacii len s jednou rukou méze déjst’ k
strate kontroly a vzniku vazneho poranenia.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

130

Nedobijajte batériu v dazdi alebo vo vihkom prostredi.

Pred likvidaciou musi byt akumulator odstraneny zo
spotrebica.

Nechytajte obnazené rezné cepele pri zdvihani alebo
drzani noznic na Zivé ploty.

Nepouzivajte na rebriku, streche, strome alebo v inej
nestabilnej podpore. Stabilné postavenie na pevnom
povrchu umoZriuje lepSiu kontrolu nad noznicami na
Zivy plot pri neoCakévanych situaciach.

Nikdy nedovolte detom obsluhovat noznice na Zivy plot.

Nikdy neodstranujte, alebo nemanipulujte s
bezpe¢nostnymi zariadeniami. Pravidelne kontrolujte
ich spravnu funkciu. Nikdy nerobte ni¢, ¢o by mohlo
zasiahnut do zamyslanej funkcie bezpe¢nostného
zariadenia alebo znizit ochranu poskytovani
bezpecnostnym zariadenim.

V pravidelnych intervaloch kontrolujte upevriovacie
skrutky Cepele a motora na sprévne dotiahnutie. Tiez
vizuélne skontrolujte poskodenie ¢epele (napr. ohnutie,
prasknutie a opotrebovanie). Vymerite ¢epel len za
Cepel EGO™.

Vymerite Cepel, ak je ohnuté alebo prasknuta.
Nevyvazena ¢epel spdsobuije vibracie, ktoré by mohli
poskodit motorovli pohonn( jednotku, alebo sposobit
zranenie.

V pripade, Ze nastroj zaéne nezvycajne vibrovat,
vypnite motor a ihned zistite pricinu.

Noznice sa pouzivaju na rezanie konarov s priemerom
mensim ako 33mm.

Neumyvajte s hadicou; zabrarite tomu, aby sa voda
dostala do motora a elektrickych pripojok.

Dodrzujte pokyny pre mazanie a vymenu prislusenstva.

UdrZujte rukovéate suché, Cisté, bez oleja a maziva.

Odlozte si tieto pokyny. Pouzivajte ich ¢asto a poucte
o0 pouzivani pokynov aj ostatnych, ktori méZzu tento
nastroj pouzivat. Ak poZiciate tento nastroj niekomu
inému, poziCajte mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo
zneuZitiu vyrobku a pripadnym zraneniam.
ODLOZTE SI TIETO POKYNY!

TECHNICKE UDAJE

Napatie 56V == 56V ==
Rychlost listy 1800/min 1800/min
Dizka epele 65cm 75cm
Rezna kapacita 33mm 33mm
AHB6500S  |AHB7500S
Model listy AHB6500 AHB7500
(Kalend) (Kalend)
Hmotnost nastroja 3,9kg 4,0kg
Odporti¢ana prevadzkova 0°C-40°C 0°C-40°C
teplota
Odportcana skladovacia 20°C-70°C | -20°C-70°C
teplota
Hladina akustického 90,1dB(A) 95,4dB(A)
vykonu L, K=2,9dB(A) |K=1,52dB(A)
Hladina akustického tlaku |80,1dB(A) 83,9dB(A)
na sluch obsluhy L, K=3dB(A) K=2,5dB(A)
Zarucena Uroven
akustického vykonu L, [93dB(A) 97dB(A)
(podra 2000/14/ES)
X . |3,2m/s? 2,872m/s?
. Zadna rukovat K=1 5ms? K=15m/s?
Vibrécie
Predna rukovat 3,9m/s? 3,536mis?
K=1,5m/s? K=1,5m/s?

= Uvadzana celkova hodnota vibracii bola merana v
stlade so Standardnou skuSobnou metédou a moze byt
pouzita na porovnanie jedného zariadenia s inym;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutognom pouzivani

naradia sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri

akej sa nastroj pouZiva; Za Ui¢elom ochrany obsluhy ma

pouzivatel v skutoénych podmienkach pouZitia nosit

rukavice a ochranu sluchu.
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A VAROVANIE: Tento vyrobok sa dodava kompletne
zmontovany. Ochranny kryt ruky sa po¢as pouzivania
nesmie nikdy odstranit. Ak je poSkodeny, ihned ho
nechajte vymenit kvalifikovanym servisnym technikom.
A VAROVANIE: Bezpecné pouzivanie tohto vyrobku
vyzaduje pochopenie informacii o nastroji, pochopenie
tohto névodu na obsluhu, ako aj znalosti o praci, ktoru
sa pokusate vykonavat. Pred pouZitim tohto vyrobku

sa oboznamte so vSetkymi prevadzkovymi funkciami a
bezpe&nostnymi pravidlami.

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby ste sa po zoznameni
s tymto vyrobkom stali neopatrnymi. Zapamatajte si, ze
zlomok sekundy neopatrnosti postacuje na spdsobenie
vazneho poranenia.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranu zraku s
bo¢nymi ochrannymi titmi spolu s ochranou sluchu. Ak
tak neurobite, moze dojst k vymrsteniu predmetov do oci a
inym moznym vaznym zraneniam.

A VAROVANIE: Aby sa zabranilo nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaznemu zraneniu, vzdy
vyberte batériu z néstroja pri montazi dielov, vykonavani
Uprav, ¢isteni, alebo ked sa nepouziva.
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A VAROVANIE: Nepouzivaijte Ziadne pridavné
zariadenia alebo prisluSenstvo, ktoré nie je odporuc¢ané
spolognostou EGO™. Pouzivanie pridavnych zariadeni
alebo prisluSenstva, ktoré nie st odporic¢ané, mbze viest k
vaZnemu zraneniu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte cely vyrobok na
poskodené, chybajlice alebo uvolnené diely, ako st
skrutky, matice, uzavery atd. Utiahnite vSetky upeviiovacie
prvky a uzavery a nepouzivajte tento vyrobok, kym nie st
vymenené v3etky chybajlice alebo poskodené diely.
INSTALACIA / VYBRATIE AKUMULATORA

Pouzivajte iba s akumulatormi a nabijackami, ktoré
st uvedené na obr. A.

Nabite pred prvym pouzitim.

InStalacia (obr. B & C & D)

Zasunte zastréku do noznic na Zivy plot so zarovnanym A
logom na zastr¢ke a nozniciach, kym sa zelené tesnenie
celkom nezasunie do zasuvky.

Namontujte kabel akumulétora do ,U* h&cika.
Odstranenie (obr. E)

Uvolnite kabel akumulatora z ,U* hacika a vytiahnite
zastr¢ku z noZnic na Zivy plot.

SPUSTENIE / ZASTAVENIE NOZNIiC NA ZIVE PLOTY m

Pred uvedenim do prevadzky zloZte chrani¢ a drzte
noznice obomi rukami, pri¢om jednu ruku majte na zadnej
rukovéti a druht na prednej rukovati. Potom si skontrolujte
vyvazené postavenie, vzpriameny postoj a spravnu rezaciu
vzdialenost.

A VAROVANIE: Vzdy maijte obe ruky na rukovatiach
noznic na zivy plot. Nikdy nepridrziavajte kriky s jednou
rukou, pri¢om druhou rukou by ste chceli ovladat noznice
na Zivy plot. NereSpektovanie tohto upozornenia moze
viest k vaZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Pri zastaveni noznic na Zivy plot
prepnite zaistovacie tlacidlo to polohy ,OFF* (VYP) pred
vybratim akumulatora. NereSpektovanie tohto upozornenia
moZze viest k vdznemu zraneniu.

Spustenie

Zatlacte zaistovacie tlacidlo do polohy ,ON* (ZAP) (obr. F)

a potom stladte zadny spinaé. So zatlaGenym zadnym
spinacom pokracuijte stlaenim predného packového
spinaca pre spustenie.

Popis dielov na obr. F si pozrite nizSie:

F-1 |Zaistovacie tlacidlo
F-2 [Zadny packovy spinad
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Zastavenie

Uvolhite jeden zo spinacov pre zastavenie a prepnite
vypina¢ do polohy ,OFF*, aby nedo3lo k ndhodnému
spusteniu.

POZNAMKA: Ak chcete zapniit noznice na Zivy plot,
musia byt obe packové spinace stlacené.

DRZANIE NOZNIC NA ZIVE PLOTY

S listou smerom od seba drzte noznice obomi rukami.
Samostatne uchopte prednt a zadnu rukovét. Pro rozne
typy strihania st vhodné tri rozne smery drZania
(obr.G,Hal).

POUZIVANIE NOZNiC NA ZIVE PLOTY

A VAROVANIE: Ak sa lista zasekne na akomkolvek
elektrickom kabli alebo vedeni, NEDOTYKAJTE SA
LISTY! MOZE BYT POD NAPATiM A BYT VELMI
NEBEZPECNA. Drzte dalej noznice na Zivy plot za
izolovanu zadnu rukovat alebo ich bezpe¢nym spdsobom
polozte dole a smerom od vas. Pred pokusom o uvolnenie
liSty z vedenia alebo kabla odpojte elektrické napajanie
poskodeného vedenia alebo kabla. NereSpektovanie tohto
upozornenia moze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
udrZiavajte ruky mimo dosahu &epeli. Nepokusajte sa
odstrariovat rezany material, alebo ho nepridrziavajte, ked
st ¢epele v pohybe. Pred odstrariovanim zaseknutého
materialu z Cepeli sa uistite, Ze sa ¢epele Upine zastavili a
batéria bola vybrata. Nechytajte obnazené rezné Cepele pri
zdvihani alebo drzani nastroja.

A VAROVANIE: Pred kazdym pouzitim vyGistite oblast,
ktora ma byt rezana. Odstrarite vSetky predmety, ako su
napriklad kable, svetla, droty, $nury, ktoré by sa mohli
zapliest do rezacej Cepele a ktoré vytvaraju riziko vazneho
zranenia.

A VAROVANIE: Neorezavaite prili§ vela materialu
naraz alebo prili§ husté krovie. MoZe to spdsobit
spomalenie a uviaznutie éepeli, &im sa znizi vykonnost
rezania.

POZNAMKA: Pre mlady narast je vhodny pohyb ako pri
Sirokom zametani, ktoré privadza vetvicky priamo do reznej
Cepele. Pre starsi nérast je dobry pohyb ako pri rezani,
ktoré orezava silnejSie stonky. Na prvotné orezanie velkych
vetiev je vhodna ruéné alebo prerezavacia pila.

Horné orezavanie

Pouzite Siroky zametaci pohyb. Mierny sklon rezacej
Cepele smerom nadol v smere pohybu poskytuje najlepSie
vysledky rezania. Pre lepsi rezny efekt moZete tieZ pouzit
Spagat na vedenie noznic vo vodorovnom smere, ako je
znézornené na obr. J.

Bo¢né orezavanie

Pri strihani bocnej strany Zivého plota za¢nite dole a rezte
smerom hore ako na obr. K.

Chranic hrotu

Chrani¢ hrotu (obr. L) sa pouziva na ochranu vonkajsej
strany Cepele.

Chrani¢ cepele

Vonkajsia Cast epeli je tvarovana ako chranice Cepele
(obr. M).

Obr. M's popisom dielov:

M-1 [Cepel

M-2 |Chrani¢ epele

A\ VAROVANIE: Vizdy skontroluite, & chranic cepele
nie je poskodeny alebo deformovany. Vymerite ho, ak je
ohnuty alebo poskodeny.

UDRZBA

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely. PouZitie inych ¢asti moze vyvolat
nebezpegenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pri isteni alebo vykonavani tdrzby
vzdy vyberte batériu z vyrobku, aby nedo$lo k vaznemu
zraneniu.

CISTENIE

= Pouzite makku kefu na odstranenie necistot zo vietkych
vstupov vzduchu a z ¢epele.

m Ak chcete odstranit Zivicu a iné lepivé zvysky,
nasprejujte cepele rozpustadiom na Zivice. Spustite
motor nakratko tak, aby sa rozpustadlo rovnomerne
rozptylilo.

= Povrch poutierajte suchou handrou.

A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte vodu na Cistenie
noznic. Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte
rozpustadla. Vacsina plastov je nachyina na poskodenie

z roznych typov komerénych rozpustadiel. Pouzite Cisté
handry na odstranenie necistét, prachu, oleja, maziva, atd.

NAOSTRENIE STRIZNEJ LISTY
1. Vyberte akumulator z noznic na zivy plot.
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2. AHB6500S/AHB7500S: Upevnite zostavu listy do
zveraka a opilujte odhalend reznu plochu kazdého
¢epelového zuba. Odstrarite ¢o najmensie mnozstvo
materialu. AHB6500/AHB7500 (s D" a KALENA®
na povrchu listy): Uchopte zostavu listy do zveréka a
zaostrite odhalent reznti plochu diamantovym pilnikom
alebo nizkorychlostnou briiskou (rychlost ot&¢ania < 2
500 min™', rychlost posuvu < 60 mm/min, zmitost > 100).
Odstrarite ¢o najmensie mnozstvo materialu.

3. Vyberte noznice na Zivy plot zo zveréku a nastavte si
dal$iu ¢ast nenaostrenej Cepele.

Opakujte vy$Sie uvedeny postup, kym nie st vetky

¢epelové zuby naostrené.

POZNAMKA: Nepouzivajte noznice na Zivy plot, ak s

rezné Cepele tupé alebo poskodené. MoZe to spdsobit

pretaZenie a neuspokojivé vysledky rezania.

POZNAMKA: Bezny ocelovy pilnik nie je vhodny na

ostrenie Specialnej cepele AHB6500/AHB7500.

POZNAMKA: Potas briisenia briskou s nizkym poctom

otacke (rychlost ota¢ania < 2500 min'') nepretrzite
zalievajte vodou zuby ostria.

MAZANIE NOZNIC NA ZIVE PLOTY

A\ VAROVANIE: Mazanie nevykonavaite, ked sii
noznice na Zivy plot stale pripojené na batériu alebo su v
prevadzke.

Mazanie cepele

Pre dosiahnutie ¢o najlep$ej prevadzky a dlhsej Zivotnosti
Cepele namazte noznice na Zivy plot s lahkym strojnym
olejom pred a po kazdom pouZiti.

Vyberte akumulator a polozte noznice na rovny povrch.
Olej nanasajte pozdIz okraja hornej cepele (obr. N).

Mazanie prevodovej skrine

Pre najlepSiu prevadzku a dihSiu Zivotnost mazte
prevodovu skrifiu noznic na Zivy plot $pecidlnym mazivom
(zakazdym 5-6 g v #1 a 10-12 g v #2) po kazdych 50
hodinach prevadzky.

Specialne mazivo musi splfiat nasledujice poziadavky.

1. Patri do DIN51818: Stupef kuzelovej penetracie NLGI-2.

2. Sklada sa z polymogovinového zahustovadia +
syntetického mazacieho oleja

3. Vynikajuce spustanie pri nizkych teplotach, EP,
mechanicky strih, odolnost proti oderu a vlastnosti
oxidativnej stability.

4. Prevadzkova teplota musi byt od -40 do 180 ° C.

Odpojte zastréku akumulatora a dve tesniace skrutky (obr. O).

MaZte prevodovu skrifiu cez otvor na olej.
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UPOZORNENIE: Neprepifiajte prevodovi skrifiu
mazivom.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

= Pred uskladnenim alebo prepravou noznic na Zivy plot
vzdy nasadte kryt lity. Budte opatrni, aby nedoslo ku
kontaktu s ostrymi zubami listy.

Pred skladovanim dokladne vygistite noznice na Zivy
plot.

Noznice na Zivy plot skladujte v interiéri, na suchom
mieste, ktoré je nepristupné detom.

Chrarite pred agresivnymi latkami, ako st zahradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.

A VAROVANIE: Cepele st ostré. Pri manipulacii so
zostavou ¢epeli pouzivajte protiSmykové, odoiné ochranné
rukavice. Nedavajte ruky alebo prsty medzi ¢epele,

alebo na Ziadne miesto, kde by mohli byt zovreté alebo
porezané. NIKDY sa nedotykajte ¢epeli, alebo neopravujte
pristroj s vioZzenym akumulatorom.

Ochrana Zivotného prostredia

Nevyhadzuite elektrické spotrebice ako
netriedeny komunalny odpad, pouZite
oddelené zberné zariadenia.

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU
elektrické a elektronické zariadenia, ktoré
uz nie su pouzitelné a podla europskej
smernice 2006/66/EC chybné alebo
pouzité akumulatory / batérie sa musia
zhromazdovat oddelene.

Ak su elektrické spotrebice likvidované

na neorganizovanych skladkach alebo
smetiskach, mdzu nebezpecné latky unikat
do podzemnych véd, dostat sa do
potravinového retazca a poskodzovat
zdravie.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

= Akumulator nie je pripojeny noznice
na Zivy plot alebo nie je Ziadny
elektricky kontakt medzi noznicami
a batériou.

m Vratte akumulator do noznic na zivy plot.

Akumulator je vybity.

Nabite akumulator s urenou nabijackou.

Noznice na Zivy plot
nefungujd.

Zaistovacie tlacidlo nebolo posunuté
do polohy ,ON“ pred stlacenim
spinaca.

Pred pouzitim noZznic skontrolujte, ¢i je
zaistovacie tlaCidlo odomknute.

Akumulétor alebo noznice na Zivy
plot st prili§ horuce.

Nechajte akumulator alebo noznice na Zivy
vychladnut na beznu teplotu.

Cepel sa zasekla.

Vyberte akumulator z pristroja. Opatrne
odstrante prekazku a znovu viozte
akumulator a restartujte naradie.

Noznice na Zivy plot s pretazené.

Zmenésite zataZenie stroja.

Suché alebo skorodované ¢epele.

Namazte listu.

Cepele alebo podpera ¢epele st
ohnuté.

Vymerite za novd listu alebo podperu.
Kontaktujte servisni stredisko EGO pre
podporu alebo vymenu listy.

Nadmerné vibracie alebo
hiuk.

Ohnuté alebo poskodené zuby.

Vymerite za novu epel. Vymenu listy
zabezpedi servisné stredisko spolo¢nosti
EGO.

Uvolnené skrutky cepeli.

Utiahnite ¢epelové skrutky. Skrutky utiahnite
pomocou klt¢a v smere hodinovych ruciciek.

ZARUKA
ZARUCGNA POLITIKA EGO

Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zarucnej politiky spoloénosti EGO.
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Az eredeti Utmutatok forditasa

OLVASSA EL AZ 0SSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A FIGYELMEZTETES: Maradék kockazat! Az
elektronikus készilékekkel, példaul pacemakerrel,

€16 emberek a termék hasznéalata el6tt kérjék ki

orvos véleményét. Az elektromos felszerelés a sziv
pacemakerhez kézel valé mikddtetése interferenciat vagy
meghibasodast okozhat a pacemakerben.

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonségosség és
megbizhatdség biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A biztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyelien a biztonsagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbolumok figyelmeztetései Snmagukban nem héritjak
el a veszélyeket.

Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a
megfeleld balesetmegel6zd intézkedéseket.

FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata eléitt
feltétleniil olvassa el a jelen hasznalati Gtmutaté minden
biztonségi utasitasat, a ,VESZELY”, ,FIGYELMEZTETES’
és ,FIGYELEM” biztonsagi szimbélumokat is. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartdsa aramitést, tizveszélyt
éslvagy sulyos személyi sértilést idézhet el6.

SZIMBOLUM JELENTESE

BIZTONSAGI SZIMBOLUM: VESZELYT vagy
FIGYELMEZTETEST jelol. Mas szimbolumokkal vagy
rajzokkal egyitt hasznalhato.

FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos
kéziszerszam mikdodtetése azzal jarhat, hogy idegen
targyak szembe kerlilnek, amely stlyos szemsériiléseket
okozhat. Az elektromos kéziszerszdm miikddtetése
el6tt, mindig vegyen fel oldals6 védélemezzel ellatott
véddszemiiveget és a teljes véddalarcot, ha szikséges.
Javasoljuk, hogy viselien Wide Vision Safety Mask-
ot (véddalarc) a védészemiiveg folott vagy standard
véddszemiiveget oldalso véddlemezzel.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy miikodtetés elott olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

Biztonsagi Potencialis személyi sériilés
figyelmeztetés |veszélyét jelzi.

A sériilések kockazatanak

Olvassa el - o X
s csokkentése érdekében a
a hasznalati o .
i ) hasznalénak el kell olvasnia a
Utmutatot

hasznéalati itmutatot.

Ne tegye ki es6|Ne hasznélja es6ben, és
hatasanak hagyja kint, ha esik az esé.

@S P

Soha ne prébélja meg

egy kézzel miikddtetni a
kéziszerszamot. Amennyiben
elvesziti az uralmat a
kéziszerszam felett, az

Akezét és X . e
-~ sulyos vagy halalos sériilést
labat tartsa . I

. eredményezhet. A vagasi
tavol a N o

- . | Sérilések veszélyének
vagoegységtol.

csokkentése érdekében
tartsa tavol a kezét és labat a
vagdegységtdl. Soha ne érjen
a vagoegységhez kézzel vagy
maés testrészével.
Mindig viseljen
véddszemiiveget vagy
@ Viseljen oldalsé védslemezzel
szemvédot ellatott védbszemiiveget és
teljes véddéalarcot a termék
mikodtetése kdzben.
Garantalt hangteljesitményszint.
Kémyezetre hat6 zajkibocsatas
a Eurépai K6zosség iranyelve

szerint.

c € CE Atermék megfelel az érvényes
EK iranyelveknek.
Az elhasznalddott elektromos
termékek nem helyezheték

WEEE a haztartasi hulladék kozé.

Vigye hivatalos Ujrahasznositd
telephelyre.

\ Kes - Penge hossza

XXem hosszlsaga

033 mm | |\/agasi A penge max. vagasi

LA kapacitas kapacitasa
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V. |volt Feszliltség

=== |Egyenédram Aram tipusa vagy jellemz6i

.../min  |Percenként Fordulat percenként

mm  |milliméter Hossz vagy méret

cm  |centiméter Hossz vagy méret

Uresjarati

n .
0 |fordulatszam

Forgasi sebesség uresjaraton

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA.
VONATKOZO ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el az eszkoz minden
biztonsagi figyelmeztetését, utasitasat, abrajat és
jellemzdjét. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos sérilést idézhet eld.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késdbb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszdm” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halézati
feszilltségrdl meghaijtott elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezetékkel rendelkez6 elektromos
kéziszerszamok), valamint az akkumulatorrél miikodtetett
elektromos kéziszerszamokra (halozati vezeték nélkili
elektromos kéziszerszamok).

MUNKATERULET BIZTONSAG
= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A

munkahelyen uralkodd rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kévetkezménye.

Ne hasznéljon elektromos szerszamokat robbanasi
veszélynek kitett kornyezetben, példaul olyan helyen,
ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok talalhatéak.
Az elektromos kéziszerszamok szikrakat képeznek,
amelyek meggyujthatjak a porokat vagy gézokat.

Az elektromos kéziszerszam lizemeltetése kdzben
tartsa tavol a gyermekeket és a nézel6doket. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralmat a késziilék felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAG

u Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati vtinicam.
Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli
nacin. Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte
spremenjenega vtica Nespremenjeni vtiéi in pripadajoce
vticnice bodo zmanj$ali tveganje elekiricnega udara.
Keriilje el foldelt feliiletek, mint pl. csovek,
flit6testek, tiizhelyek vagy hiitészekrények
érintését. Az aramiités kockazata nagyobb, ha a teste
le van foldelve.

Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot
es6nek vagy nedves kdornyezetnek. Az elektromos
kéziszerszamba bekerilé viz megndveli az aramiités
kockazatat.

Ne hasznalja az akkumulatoregység vezetékét
helytelen médon. Soha ne hasznalja a kabelt az
elektromos kéziszerszam hordozasara, huizasara
vagy lecsatlakoztatasara. Tartsa tavol a vezetéket
hétél, olajtol, éles szegélyektdl és mozgo
alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott halozati
kabelek megnodvelik az aramiités veszélyét.

= Ha az elektromos kéziszerszamot a szabadban
hasznalja, akkor erre a célra kialakitott hosszabbitd
vezetéket alkalmazzon. A szabadtéren hasznalhaté
kabel alkalmazasa csékkenti az aramiités kockazatat.

= Ha elkeriilhetetlen az elektromos kéziszerszam
hasznalata nedves helyen, hasznaljon foldelé
aramkori megszakitoval ellatott tapellatast. A GFCI
hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.

SZEMELY| BIZTONSAG

= Legyen figyelmes, iigyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol
vagy gyogyszer befolyasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon személyi véddfelszerelést. Mindig
viseljen véddészemiiveget. A védéfelszerelések, mint
példaul porvédd maszk, cstiszasmentes labbeli, sisak
és hallasvédd, rendeltetésszer(i hasznalata révén
elkeriili a sérlési veszélyeket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen

arra, hogy a kapcsolo kikapcsolt allasban legyen,
mieldtt tapforrasra és/vagy akkumulatoregységre
csatlakoztat, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekhez vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, hogy kdzben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozodugot
olyankor dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva
a szerszam.

Vegye ki a szerszamkulcsot és a beallito
szerszamot, miel6tt az elektromos kéziszerszamot
bekapcsolna. Az elektromos kéziszerszam mozgd
alkatrészén felejtett csavarkulcs vagy szerszam
személyi sértilést okozhat.

= Ne hajoljon a gép folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ezé&ltal jobban tudja iranyitani az elektromos
kéziszerszamot a legvaratianabb helyzetben is.
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Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Tartsa tavol hajat és ruhazatat a
mozgo6 alkatrészektdl. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszU hajat becsiphetik a mozgé alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor gy6zddjon
meg arrol, hogy ezek eléirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja dket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyiijtd hasznalata csokkentheti a
porral jaré veszélyeket.

A késziilék rendszeres hasznalata utan se legyen
soha tul magabiztos, és ne hagyja figyelmen kiviil a
biztonsagi elveket. A gondatlan kezelés a masodperc
toredéke alatt balesetet okozhat.

A KEZI SZERSZAMGEP UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz haszndlja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfelel elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatarokon bellil.

Ne haszndlja az elektromos kéziszerszamot, ha
nem lehet a bekapcsolo segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos kéziszerszam, amely
nem iranyithaté a kapcsoléval, veszélyes és javitasra
szorul.

Huizza ki a haldzati csatlakozoé dugét az aljzatbol,
és/vagy vegye ki az akkumulatoregységet, miel6tt
beallitasokat végezne, tartozékot cserélne vagy
az elektromos kéziszerszamot félretenné. Az ilyen
megel6z6 biztonsagi dvintézkedések csokkentik az
elektromos kéziszerszam véletlen beinditdsanak
kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy
nincsenek tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos kéziszerszamok veszélyt
jelentenek a gyakorlatlan felhasznalé kezében.

Tartsa karban az elektromos kéziszerszamokat

és tartozékokat. Ellendrizze a mozgo részek
beallitasat és rogzitését, vizsgaljon meg minden
részt, nem sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e
fenn olyan koriilmények, amelyek befolyasolhatjak
az elektromos szerszamok helyes kezelését. Ha
sérilt, hasznalat el6tt javittassa meg az elektromos
szerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
kéziszerszamok sok balesetet okoznak.
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A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfelelden karbantartott és kiélezett
vagoszélekkel rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgdrbilésre, valamint kdnnyebben
kezelhetok.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, sth. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakdriilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszamoknak az el8irt rendeltetési
céltol eltérd célra vald hasznalata veszélyes.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtél és zsirtol mentesen
a fogantyukat és megfoghato feliileteket. Ha
csuszosak a fogantyuk és megfoghato feliiletek, akkor
varatlan helyzetben nem lehet biztonsgosan kezelni a
kész(iléket.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODG SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyarto altal meghatarozott toltét hasznalja.
Az olyan t6lt8, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipust
akkumulatoregységhez hasznélja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan

meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sériilés-

vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kis
fémtargyak, amelyek kapcsolatba léphetnek vele.
Amennyiben egyiitt tartja az akkumulatorokat, az égési
sériilést vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbol; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe keriil, kiegészitéleg
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl kiszivargd
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.

Tartson be minden toltésre vonatkozo utasitast,

és ne toltse az akkumulatoregységet vagy a
szerszamot az utmutatéban meghatéarozott
hémérséklet-tartomanyon kiviil. Ha a toltést nem
megfeleléen vagy meghatéarozott hémérséklet-
tartomanyon kivil végzik, akkor az megrongalhatja az
akkumulatort, és ndveli a tlizveszélyt.

Ne hasznaljon sériilt vagy megvaltoztatott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sérdilt
vagy megvaltoztatott akkumulétor vératlanul miikodhet,
amelynek kovetkeztében tliz, robbanas vagy sériilés
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= Ne tegye ki az akkumulatoregységet tliznek talzott
hémérsékletnek. Ha tliznek vagy 100 C feletti
hémérsékletnek teszi ki, az robbanast okozhat.

SZERVIZ

u Az lektromos kéziszerszamot szakképzett
személlyel, eredeti cserealkatrész felhasznalasaval
javittassa meg. Ezzel biztositja az elektromos
kéziszerszam biztonsaganak fenntartasat.

= Soha ne szervizelje a sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumultoregységet a gyartonak vagy
felhatalmazott szerviz szolgaltatonak kell szervizelnie.
A SOVENYNYIRORA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

= Tartsa tavol testének minden részét a vagolaptol.
Ne tavolitsa el a vagott anyagot, és ne tartsa a

vagando anyagot, amig a lapok mozgasban vannak.

Ne feledje kikapcsolni a szerszamot, ha beszorult
anyagot kell kivenni. A sévényvagé hasznalata
kozben egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség is komoly
sériilésekhez vezethet.

A fogantyujanal fogva vigye a sévénynyirét,
miutan a vagoélap mozgéasa mar leallt. A sovénynyird
szallitasakor vagy tarolasakor mindig helyezze fel a
vagoszerszam boritasat. A sévénynyiré megfeleld
kezelése csokkenti a vagolapok okozta személyi
sériilések veszélyét.

Tartsa ez elektromos kéziszerszamot a szigetelt
tartofeliileteknél, mivel a flirészlanc burkolat alatti
vezetéket érinthet. A feszliltség” alatti vezetékkel
érintkez0 fiirészlancok ,fesziiltség” alé helyezhetik az

elektromos kéziszerszam burkolat nélkili fémrészeit, és

a gépkezeld aramiitést szenvedhet.

Tartsa tavol az akkumulator kabelét a vagasi
teriilettél. Hasznalat kozben el6fordulhat, hogy a kabel
nem lathatd a sévényben, és azt véletlenil elvaghatja
alap.

Mikodtetés el6tt ellendrizze, hogy nincsenek-e idegen
targyak a sovénynyiré kozelében, pl. drétkerités.

A sovénynyirét csak felszerelt védéburkolattal
hasznalja. A sévénynyiré hasznalata a megfelelé
véddburkolat nélkil sulyos személyi sértilést okozhat!

Hasznalja mindkét kezét, amikor a sévénynyirot
miikodteti. Egy kéz hasznalata esetén elveszitheti

az uralmat a sovénynyir6 felett, ami silyos személyi

sériilést okozhat.
FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

= Ne toltse az akkumulatoregységet esében vagy nedves
helyiségekben.

Az akkumulatoregységet ki kell venni, miel6tt kiselejtezi
a késziiléket.

Ne fogja meg a vagdpengéket vagy a pengék végét,
amikor felveszi, vagy tartja a sévénynyirot.
Ne hasznalja Iétran, tetdn, fan vagy mas instabil tarton.

Stabil testhelyzetben, szilard feliileten jobban iranyitasa
alatt tudja tartani a sovénynyirét varatlan helyzetekben.

Soha ne engedje, hogy gyermekek lizemeltessék a
sGvénynyirot.

Soha ne vegye le, és ne modositsa a biztonsagi
eszkozoket. Rendszeresen ellendrizze, hogy
megfeleléen miikddnek-e. Soha ne csinaljon olyasmit,
ami zavarhatja a biztonségi berendezés funkciéjat, vagy
csokkenti a biztonségi berendezés altali védelmet.

Rendszeres id6kozonként ellendrizze a peng és

a motor alatéteit, hogy megfeleléen szorosak-e.
Szemrevételezéssel is ellendrizze a penge sértilését
(pl. behajolt, megrepedt és elkopott). A pengét csak az
EGO™ pengéjével cserélje ki.

A pengét cserélje ki, ha behajlott, vagy megrepedt.
Akiegyensulyozatlan penge vibracioét okoz, amely
megrongalhatja a motoregységet, vagy személyi
sérlilést okozhat.

Ha a felszerelés rendellenesen vibraini kezd, akkor
azonnal allitsa le a motort, és ellendrizze az okot.

A sovénynyirét 33mm-nél vékonyabb szérak vagasahoz
hasznalja.

Ne mossa tomlével; ne kerliljén viz a motorba és az
elektromos csatlakozasokba.

Tartsa be a tartozékok olajozésara és cseréjére
vonatkozd utasitasokat.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtdl és zsirtol mentesen a
fogantyukat.

Orizze meg ezeket az utasitasokat. Idénként olvassa
at, és hasznalja, amikor masokat a kéziszerszam
hasznéalatara tanit be. Ha valakinek kélcsén adja a
szerszamot, akkor adja at a hasznéalati utasitast is a
helytelen hasznélat és lehetséges sériilések elkertilése
érdekében.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!
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MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 56V === 56V ==
Penge sebessége 1800/min 1800/min
Kés hosszusaga 65cm 75¢cm
Vagasi kapacitas 33mm 33mm
AHB6500S  |AHB7500S
Penge modell AHB6500  |AHB7500
(Edzett) (Edzett)
Szerszam sulya 3,9kg 4,0kg
Javasolt mikodes 0°C40°C | 0°C-40°C
hémérséklet
Javasolt térolasi 20°CT0°C | -20°C-70°C
hémérséklet
Mért hangteljesitményszint |90,1dB(A) 95,4dB(A)
L K=2,9dB(A) [K=1,52B(A)
Hangnyomasszint a kezel |80,1dB(A)  |83,9dB(A)
fulgnél L, K=3dB(A)  [K=2,5dB(A)
Mért hangteljesitményszint
Lyn 93dB(A) 97dB(A)
(a 2000/14/EK szerint)
Hatsé fogantv 3,2m/s? 2,872m/s?
Vb a 98U k=1 5mis?  |K=15m/s?
' Ellls6 fogantyu 3,9mis? 3,536m/s?
9N =1 5mis?  |K=1,5mls?

= Anévleges rezgési dsszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal dsszehasonlithatok.

m Anévleges rezgési érték a kockazat elézetes
felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: A rezgés kibocsatas az elektromos
szerszam aktudlis hasznéalata kozben eltérhet attol a
névleges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezeld védelme érdekében a hasznalonak keszty(it és
hallasvédét kell hasznalnia miikddtetés kdzben.

CSOMAGOLAS TARTALMA

ALKATRESZ NEVE MENNYISEG
SOVENYNYIRO 1
Pengevéds 1
Hasznalati Utmutaté 1
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ISMERJE MEG A SOVENYNYIROT (A. ABRA)
Pengevég-véds

Penge

Pengevédd

Ellilsé kapcsoldkar

Ellls6 fogantyu

Kikapcsold gomb

Hatsé kapcsolokar

Hatsé fogantyl

© ® N> oW =

,U” kampo
Aljzat
1. Kézvéds

-
e

12.  Védblemez

A FIGYELMEZTETES: A terméket teljesen
Osszeszerelve szallitjuk. Hasznalat kozben soha ne
tavolitsa el a kézvédot. Ha megsériilt, azonnal cserélje ki
szakképzett szerviztechnikus.

A FIGYELMEZTETES: A termék biztonsagos

hasznélatahoz meg kell értenie a szerszamon és a

hasznalati Gtmutatoban lévé informaciokat, valamint

ismernie kell azt a munkat, amelyet el akar végezni. A

termék hasznélata el6tt ismerje meg a miikddési funkciokat m
és a biztonségi szabalyokat.

MUKODTETES

A FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt dvatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a masodperc téredéke alatt torténd dvatlansag
sulyos sériilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen oldals6
véddlemezzel ellatott védészemiveget. Amennyiben nem
ezt teszi, targyak repllhetnek a szemébe, és mas komoly
sériilések keletkezhetnek.

A FIGYELMEZTETES: A véletlenszer(i inditas
elkertilése érdekében, amely stlyos személyi sérilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulétoregységet a
szerszambol, amikor 6sszeszereli az alkatrészeket,
bedllitasokat, tisztitast végez, vagy amikor nem hasznélja.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznalion az EGO™ 4tal
nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt tartozékok
hasznélata sulyos személyes sértilést okozhat.
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Minden hasznéalat el6tt ellendrizze a terméket, hogy nem
sérllt-e, nincsenek-e hianyzé vagy laza alkatrészek,
példaul csavarok, anyak, alatétek, sapkak stb.
Biztonsagosan huzzon meg minden rogzitét és kupakot,
és ne miikddtesse a terméket, amig minden hianyzo vagy
sériilt alkatrész ki nincs cserélve.

AZ AKKUMULATOREGYSEG FELHELYEZESE/
KIVETELE

Csak az A.abran felsorolt akkumulatoregységeket
és toltoket hasznalja.

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel.
Felhelyezés (B &C & D abra)

Az bsszeillesztett A logéval a csatlakozodugon és

a sdvénynyiron csatlakoztassa a csatlakozodugot a
sOvénynyiréhoz, amig a zold tomités teljesen el nem tlinik
az aljzatban.

Szerelje fel az akkumulator vezetéket az ,U” akasztéra.
Levétel (E abra)

Oldja ki az akkumulator vezetéket az ,U” akasztobdl, és
hizza ki a csatlakozodugét a sévénynyirobol.

A SOVENYNYIRO INDITASA/LEALLITASA

Mukodtetés elétt vegye le a védélemezt, és tartsa

a sovénynyirot két kézzel, az egyik kezével a hatso
fogantyut, a masikkal az ellilsé fogantydt. Majd Ugyeljen a
kiegyensulyozott testhelyzetre, helyes tartasra és
megfeleld vagasi tavolsagra.

FIGYELMEZTETES: A sovénynyird fogantytit mindig két
kézzel tartsa. Soha ne tartsa a sovényt az egyik kezével,
és ne mlikodtesse a sdvénynyirét a masik kezével.
Amennyiben ezt a figyelmeztetést nem veszi figyelembe,
az sulyos seériilést okozhat.

FIGYELMEZTETES: A sévénynyird tarolasanal
kapcsolja a kikapcsolé gombot ,,KI” &llasba, miel6tt
kiveszi az akkumulatoregységet. Amennyiben ezt a
figyelmeztetést nem tartja be, az stlyos sériilést okozhat.
Inditas
Tolja a kikapcsolé gombot ,BE” (F. abra) allasba, majd
nyomja meg a hatso6 kapcsolokart. A megnyomott hatso
kapcsolokarral az inditashoz tartsa lenyomva az eliilsé
kapcsolokart.

Az F abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

F-1 [Kikapcsolé gomb

F-2 |Hatso6 kapcsolokar

Leéllitas
Engedie el az egyik kapcsolokart a ledllitashoz, és
kapcsolja a kikapcsolé gombot KI” allasba.

MEGJEGYZES: Mindkét kapcsolokart be kell nyomni a
sovénynyiré inditasahoz.

SOVENYNYIRO TARTASA

A sévénynyirot két kézzel ugy tartsa, hogy a penge ne
On felé nézzen, killén fogja az elills6 és hatso foganty(t.
AKkilonb6z6 vagasi mliveletekhez harom tartasi irany
alkalmas (G, H és | &bra).

SOVENYNYIRO HASZNALATA

A\ FIGYELMEZTETES: Ha a penge elekiromos
vezetékbe akad, AKKOR NE ERJEN A PENGEHEZ!
ELEKTROMOS ARAM ALA KERULHET, ES IGEN
VESZELYES. A sovénynyirt tovabbra is a szigetelt
hatso fogantytnal tartsa, vagy Ont6l tavol biztonsagosan
tegye le. Miel6tt megprobélja kiszabaditani a pengét a
vezetékbdl, valassza le az elektromos késziiléket a sériilt
vezetékr6l. Amennyiben ezt a figyelmeztetést nem veszi
figyelembe, az stlyos személyes sériilést vagy esetleg
halalt okozhat.

A FIGYELMEZTETES: A stilyos személyes sériilés
megel6zése érdekében tartsa tavol a kezét a pengéktél.
Ne prébalja meg eltavolitani a vagott anyagot, és ne
tartsa a vagandé anyagot, amig a lapok mozgasban
vannak. Ellenérizze, hogy a pengék teljesen lealltak-e, és
az akkumulatoregység ki van-e véve, miel6tt eltavolitja

a beakadt anyagot a pengékbdl. Ne fogja meg a
vagopengéket vagy a pengék végét, amikor felveszi, vagy
tartja az egységet.

A FIGYELMEZTETES: Minden hasznalat eléitt tisztitsa
meg a nyirando teriletet. Tavolitson el minden térgyat,

pl. kdbeleket, lampakat, vezetékeket vagy zsinérokat,
amelyek beakadhatnak a pengébe, és stlyos személyes
sérilést okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES: Egyszerre ne vagjon tul sokat
vagy s(rii bozotot. Ez altal a pengék megakadhatnak, vagy
lelassulhatnak, igy csokkentve a vagasi kapacitést.

MEGJEGYZES: Az (ij kindvések vagasanal széles
mozdulatokat végezzen, hogy a szarak kdzvetlenil a
vagopengeére essenek. A régebbi kindvések vagasanal
a flirészel6 mozgas alkalmas a vastagabb szarakhoz.
Javasoljuk, hogy elészér a nagy szérakat vagja le nem
motoros kézi flirésszel vagy agnyesével.

Vagas feliil

Végezzen széles mozdulatokat. Ha a vagdpengéket
enyhén megddnti a mozgas iranyaba, akkor lesz a vagas
eredménye a legjobb. A jobb vagasi hatas érdekében

hasznalhat zsinért a sévény szintjének vezérfonalaként a
D &bran lathaté modon.
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Vagas oldalt

Amikor a sovény oldalait vagja, akkor kezdje Az aljan, és
vagjon felfelé az K abran lathaté modon.

Pengevég-védd

A pengevég-védo (L abra) a penge kiilsd végének védelme
hasznalatos.

Pengevédo

A pengék kiilsé része olyan formaju, mint a pengevédd
(M &bra).

Az M ébra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

M-1 [Penge

M-2 [Pengevédd

A FIGYELMEZTETES: Mindig ellenrizze, hogy a
penge véddburkolat nem sériilt vagy hajlott-e. Cserélje ki,
ha behajlott, vagy sérdilt.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon

azonos potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznalata
veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast szakképzett szerviztechnikus hajtson
végre.

A\ FIGYELMEZTETES: A silyos személyi
sérilések elkerllése érdekében mindig vegye ki
az akkumulétoregységet a termékbodl tisztitas vagy
karbantartés alatt.

TISZTITAS

m Haszndljon puha kefét a szennyezédések levegd
bemeneti nyilasok és a pengérél valé eltavolitdsahoz.

= Agyanta és mas ragados maradvany eltavolitasahoz
fujja be a pengéket gyantaoldd szerrel. Révid ideig
inditsa be a motort, hogy az oldészer egyenletesen el
legyen osztva.

u Afelliletet széraz ruhaval tordlje at.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon vizet
a sovénynyiro tisztitashoz. A mlianyag alkatrészek
tisztitésahoz ne hasznaljon oldészereket. A legtobb
mianyag a vegyi oldoszerek ltal deforméalodas
altali sérilésnek van kitéve. Hasznaljon tiszta ruhat a
szennyez6dés, por, olaj, zsir stb. eltavolitasahoz.
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AVAGOPENGE ELEZESE
1. Vegye ki az akkumulatoregységet a sévénynyirébol.

2. AHB6500S/AHB7500S: Régzitse a vagdszerkezetet a
befogoba, és reszelje le az elhasznalodott vagofellletet
a penge minden fogan. A lehetd legkevesebb anyagot
tavolitsa el. AHB6500/AHB7500 (,,@“ és EDZETT"
a penge feliiletén): Fogja be a pengét egy satuba,
és élezze meg a kopott penge fellletet egy gyémant
reszelével, vagy kis sebesség csiszoldval (forgasi
sebesség < 2500 min”, el6tolasi sebesség < 60
mm/min, csokorszam >100). A lehetd legkevesebb
anyagot tavolitsa el.

3. Vegye ki a sovénynyirét a befogobdl, és helyezze be a
masik, élezetlen oldalt.

Ismételje meg a fenti folyamatot, amig a penge minden
foga éles nem lesz.

MEGJEGYZES: Ne mikddtesse a svénynyirét tompa
vagy sérilt vagopengével. Ez tulterhelést okozhat, és a
vagasi eredmény nem lesz megfeleld.

MEGJEGYZES: A normal fémreszelé nem alkalmazhato
AHB6500/AHB7500 specidlis penge élezéséhez.

MEGJEGYZES: Ha kis sebességi csiszolot (forgasi
sebesség < 2500 min'') hasznal a vagopenge élezéséhez,
akkor a csiszolas alatt folyamatosan nedvesitse a penge
fogait.

SOVENYNYIRO KENESE

A FIGYELMEZTETES: Ne kenje be, amig a
sOvénynyird még az akkumulatorhoz van csatlakoztatva,
vagy miikodésben van.

A pede kenése

A penge legjobb miikodése és hosszabb élettartama
érdekében minden hasznalat el6tt és utan kenje be a
sovénynyird pengéjét konny( gépolajjal.

Vegye ki az akkumulatoregységet, és helyezze a
sévénynyirét sima felliletre. Vigye fel az olajat a penge
tetejére (N. abra).

A szerelvényburkolat kenése

Alegjobb mikddés és a hosszabb élettartam érdekében
a sévénynyiro szerelvényburkolatat specialis zsirral kell

bekenni (alkalommal kériilbelil 5-6 g #1 és 10-12 g #2)

minden 50 éra mikddés utan.

A specidlis kendanyagnak meg kell felelnie a kdvetkezd
kévetelményeknek.
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1. ADIN51818: NLGI-2 kiipbehatolasi fokba tartozik.
2. Polikarbamid s(iritdbdd + szintetikus kendolajbol &ll.
3. Kivalé alacsony-hémérsékletii inditas, EP, mechanikus
nyirés, kopasalld és oxidacios stabilitas tulajdonsagok.
4. Amiikodtetési hémérsékletnek -40~180 °C kozott kell
lennie.

Huzza ki az akkumulator csatlakozodugdt és a két
rogzitdesavart (O. abra). Kenje be a szerelvényburkolatot
az olajnyilason keresztiil.

MEGJEGYZES: Ne toltse fel teljesen zsirral a
szerelvényburkolatot.

SZALLITAS ES TAROLAS

= Mindig tegye fel a véddlemezt a pengére, miel6tt elrakja

vagy szallitia a sévénynyirét. Legyen elévigyazatos, ne
érjen a penge éles fogaihoz.

m Tarolas el6tt alaposan tisztitsa meg a sévénynyirét.

u A sOvénynyirét beltéren, olyan szaraz helyen tarolja,
amelyhez gyermekek nem tudnak hozzaférni.

Tartsa tavol maro hatasu szerektél, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesitd sotol.

A\ FIGYELMEZTETES: A pengek slesek. A
vagoszerkezet kezelésénél viseljen csliszasgatlo,
nagy teherbirasu véddékeszty(it. Ne tegye a kezét
vagy ujjait a pengék kozé, vagy olyan pozicioba, ahol
beszorulhat vagy megvéaghatja. SOHA NE érjen a
pengékhez, és ne ellendrizze az egységet behelyezett
akkumulatoregységgel.

Varovanje okolja

Az elektromos berendezések hulladékait
tilos a vegyes haztartasi hulladékokkal
egyiitt kezelni, hasznalja a kiilon
begydjtdhelyeket.

V skladu z evropskim zakonom
2012/19/EU glede elektricne in elektronske
opreme, ki ni ve¢ uporabna, in v skladu

z evropskim zakonom 2006/66/EC glede
pokvarjenih ali izrabljenih baterijskih
sklopov/baterij, je treba baterije zbrati
loCeno.

Ce elektriéne naprave odvrzete na
smeti§¢a, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo vase zdravje in
dobro poCutje.
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=60

PROBLEMA A PROBLEMA OKA

MEGOLDAS

m Az akkumulatoregység nincs
behelyezve a sévénynyiréba,
vagy nincs elektromos kapcsolat
a sovénynyiré és az akkumulator
kozott.

Dugja vissza az akkumulator
csatlakozodugot a sévénynyiréba.

Az akkumulatoregység lemerilt.

Toltse fel az akkumulatoregységet a
specialis toltdvel.

L » A rogzitdgombot nem allitottak
Aﬁoyenynylro nem L,BE” allasba, miel6tt megnyomtak a
mikodik kapcsolokart.

A sévénnyiré hasznalata el6tt erésitse meg,
hogy a régzitdgomb ki van engedve.

Az akkumulatoregység vagy a
sovénynyiro tal forrd.

Hiitse le az akkumulatoregységet vagy a
sovénynyirét normal hémérsékletre.

A penge beakadt.

Vegye ki az akkumulatoregységet a
szerszambol. Ovatosan tavolitsa el

az akadalyt, majd helyezze vissza az
akkumulatort, és inditsa el a kéziszerszamot.

A sovénynyird tllterhelt.

Csokkentse a gép terhelését.

Szaraz vagy rozsdas pengék.

Kenje be a pengéket.

A pengék vagy pengetarté elgdrbiilt.

Cserélje ki Uj pengére vagy tartora.
Forduljon az EGO szervizkdzponthoz a
penge vagy tarto kicserélése érdekében.

Rendkiviil magas Elgérbiilt vagy sérilt fog.

vibréci6 vagy zaj.

Cserélje ki egy Uj pengére. Forduljon az
EGO szervizkdzponthoz a penge kicserélése
érdekében.

Laza penge csavarok.

Hlzza meg a penge csavarjait.
Meghuzashoz csavarkulccsal forditsa el a
csavart az 6ramutato jarasaval megegyez6
irényba.

GARANCIA
EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Kérjik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale
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CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

AAVERTISMENT: Riscuri reziduale! Persoanele cu
dispozitive electronice precum stimulatoare cardiace ar
trebui sa-si consulte medicul (medicii) inainte de a utiliza
acest produs. Utilizarea unui echipament electric in
imediata apropiere a unui stimulator cardiac poate cauza
interferente sau pana stimulatorului.

AAVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merita atentia
si intelegerea dumneavoastra. Simbolurile de avertizare,
ele singure, nu elimina niciun pericol.

Instructiunile si avertismentele pe care le ofera nu pot
inlocui masurile corecte de prevenire a accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca i ciit si ntelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual

de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,”

si “ATENTIE” inainte de a utiliza aceasta scula.
Nerespectarea tuturor avertismentelor si instructiunilor
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

SIMBOL DE AVERTIZARE PRIVIND SIGURANTA: Indica
PERICOL, AVERTISMENT, sau ATENTIE. Poate fi utilizat
impreuna cu alte avertismente sau pictograme.

AAVERTISMENT: Operarea oricaror scule electrice
poate rezulta in proiectarea inspre ochii dumneavoastra a
unor obiecte strdine, ceea ce poate duce la vatamari grave
ale ochilor. Inainte de a incepe sa utilizati scula electrica,
intotdeauna purtati ochelari de protectie cu aparatori
laterale si viziera faciala completd cand este nevoie. Va
recomandam sa purtati o Viziera lata de protectie peste
ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu
aparatori laterale.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot

aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti, si respectati
toate instructiunile de pe masina inainte de asamblare si
operare.

Alerta privind
siguranta

Indica un risc posibil de
vatamare personala.

Pentru a reduce riscul de
accidentari, utilizatorul trebuie
sa citeasca manualul de
instructiuni.

Cititi manualul
de instructjuni

Nu utilizatj acest produs in
ploaie si nu-I Iasati in exterior
in timp ce ploua.

Anu se expune
la ploaie

© AP

Nu incercati sa utilizatj scula
electrica cu o singurd mana.
Pierderea controlului asupra
sculei electrice se poate solda
cu vatdmare grava sau deces.
Pentru a reduce riscul de rani
cauzate de taieturi, tineti-va la
distantd mainile si picioarele
de scula de taiere. Nu atingeti
niciodata o sculd de taiere

n miscare cu mana sau cu
orice alta parte a corpului
dumneavoastra.

Tineti méinile
si picioarele
departe de
scula de taiere

&>

Purtatj intotdeauna ochelari
de protectie sau ochelari de
protectie cu aparatori laterale
si 0 viziera faciala completa
cand utilizati acest produs.

Purtat
echipament
de protectie
oculara

)

Nivelul puterii sunetului garantat.
Emisii sonore in mediul
inconjurator conform Directivei
comunitare europene.

Zgomot

Acest produs este in conformitate

CE cu directivele europene aplicabile.

(@)
m

Deseurile produselor electrice
nu trebuie s fie eliminate
impreund cu deseurile
menajere. Predati-le unui punct
de reciclare autorizat.

DEEE

Lungime lam& |Lungimea lamei

7/ 134

033 mm | | Capacitate de |Capacitatea maxima de taiere
@ taiere a lamei
v Volt Voltaj
Curent Tip sau o caracteristica a

=== |continuu curentului
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...Imin | Pe minut Revolutii pe minut

mm  [Milimetru Lungime sau dimensiuni

cm  |Centimetru Lungime sau dimensiuni

Turatie de

. Turatie de mers in gol
o |mersin gol

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU SCULE ELECTRICE

A\ AVERTISMENT: Ciif toate instructiunile,
avertismentele de siguranta, ilustratiile si specificatiile
livrate impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
tuturor avertismentelor si instructjunilor poate duce la
electrocutare, incendiu silsau accidente grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

2

Termenul ,sculd electrica” din avertizari se refera la scula
electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau
scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza
cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

u Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde praful sau gazele.

Tineti copiii i persoanele prezente la distanta
atunci cand operati o sculd electrica. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

n Stecherul sculei electrice trebuie sa corespunda
cu priza de retea electrica. Nu modificati niciodata
stecherul. Nu utilizati un adaptor de prizé cu scule
electrice impamantate. Stecherele nemodificate si
prizele adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate

la impamantare, cum sunt tevile, caloriferele,
magsinile de gatit i frigiderele. Acest lucru reprezinta
un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este impamantat.

Nu expuneti incarcatorul la ploaie sau conditii de
umezeala. Patrunderea apei in incarcator va creste riscul
de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul setului de
acumulatori. Nu utilizati niciodata cordonul de

=60

alimentare pentru a transporta, a trage sau a scoate
din priza scula electrica. Tineti cablul de alimentare
departe de caldura, ulei, margini tdioase sau piese
n migcare. Cablurile electrice deteriorate sau incalcite
cresc riscul de electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati un
cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru aer liber reduce riscul
de electrocutare.

Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona umeda
este inevitabild, utilizati o sursa de alimentare protejata
cu un intrerupator de protectie la defectiune circuit de
impamantare. Utilizarea unui astfel de ntrerupétor reduce
riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

= Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul sim{ cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o scula electrica cand sunteti obosit, sau
sub influenta medicamentelor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentje in timp ce utilizatj
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.

= Utilizati echipamente de protectie personala. Purtati
intotdeauna protectie oculara. Echipamentele de
protectie, cum ar fi masca de praf, bocancii de protectie
antiderapantj, casca sau antifoanele utilizate in conditji
corespunzatoare, vor reduce vatamarile corporale.

= Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta la o sursd de alimentare gi/sau set de
acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
intrerupator sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita, predispune la accidente.

= indepértati orice cheie de reglare inainte de a porni
scula electrica. O cheie lasata intr-o piesa rotativéa a
sculei electrice poate duce la accidente.

Nu va intindeti excesiv. Pastratj-va intotdeauna o pozitie
stabild a picioarelor si echilibrul. Astfel veti avea un mai
bun control asupra sculei electrice in situatji neasteptate.

= imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Nu va apropiati parul si hainele de
piesele aflate in miscare. Imbrécamintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele in
miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea acestor dispozitive poate
reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizarii frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati
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sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei. O
operatie neglijenta poate cauza rani grave intr-o fractiune
de secunda.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA SCULELOR ELECTRICE

= Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra. Scula
electrica corecta va face o treaba mai buna si mai sigura
daca este utilizata conform specificatiilor pentru care a fost
conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupétorul nu
comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice scula electrica ce
nu poate fi controlata cu intrerupatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
si/sau indepartati setul de acumulatori, daca este
detasabil, de scula electrica inainte de efectuarea
oricaror reglaje, schimbari de accesorii sau
inainte de depozitarea sculelor electrice. Astfel de
masuri preventive de siguranta reduc riscul de pornire
accidentald a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permitei utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mana
utilizatorilor neinstruitj.

intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati
daca existd abateri de la coaxialitate sau gripari

ale pieselor in migcare, avarii ale pieselor si orice
alta situatie care poate afecta functionarea sculelor
electrice. In caz de deteriorare, reparati scula electrica
Tnainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de
sculele electrice prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Elementele de taiere intretinute corespunzator si cu
muchii de taiere ascutite sunt mai putin probabil sa se
ndoaie si sunt mai usor de controlat;

Utilizati scula electricd, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tindnd cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operatji diferite de cele intentionate s-ar putea solda cu
o situatie periculoasa.

Mentineti manerele uscate, curate si fara ulei

si vaselina. Manerele si suprafetele de apucare
alunecoase nu permit manevrarea in siguranta si
controlul asupra sculei in situatii neasteptate.
UTILIZAREA $I INGRIJIREA ACUMULATORULUI

= Reincarcati numai cu incércatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set

de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca e
utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de acumulatori
special mentionate. Utilizarea oricarui alt set de
acumulatori prezinta risc de accidente §i incendiu.

Cénd nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-l
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Dacé are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

Respectati instructiunile de incércare si nu incércati
setul de acumulatori ori scula in afara intervalului
de temperatura specificat in instructiuni. Incarcarea
gresita sau la temperaturi situate in afara intervalului
specificat poate avaria acumulatorul si spori riscul de
incendiu.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula care
sunt avariate sau modificate. Acumulatorii avariati sau
modificati se pot comporta imprevizibil, putand astfel
provoca incendii, explozii sau ducand la risc de ranire.

Nu expuneti setul de acumulatori sau scula la foc
ori la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi ce depasesc 100 C poate cauza explozi.
OPERATIILE DE SERVICE

Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizand numai piese de schimb

identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei
incarcatorului.

Nu reparati niciodata un set de acumulatori avariat.
Repatiile asupra seturilor de acumulatori ar trebui
efectuate numai de cétre fabricant sau de furnizorii de
reparatii autorizati.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU

TRIMMER DE GARD VIU

= Tineti toate partile corpului la distanta de lamele
trimmerului. Nu indepartati materialul taiat i nu
fineti de materialul ce trebuie taiat cand lamele sunt
n migcare. Asigurati-va ca opriti trimmerul cand
indepartati materialul blocat. Un moment de neatentie
in timp ce utilizatj trimmerul de gard viu se poate solda
cu vatdmari personale grave.

Transportati trimmerul de gard viu findndu-l de
maner, cu lama taietoare oprita. Cand transportati
sau depozitatj aparatul de taiat gard viu, echipatj-I
intotdeauna cu teaca dispozitivului de taiere.
Manevrarea corespunzatoare a trimmerului de taiat
gard viu va reduce posibilitatea vatdmarii personale de
la lamele acestuia.
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Tineti scula electrica numai de suprafetele izolate
speciale deoarece lantul ferastraului poate contacta
cablaje ascunse. Lanful ferastraului care intra in
contact cu un fir ,sub tensiune” poate pune sub tensiune
partile metalice exterioare ale sculei electrice si poate
electrocuta operatorul.

Tineti cablul acumulatorului de parte de zona de téiere.
In timpul functionarii sculei electrice, cablul de alimentare
poate fi mascat in tufe si poate fi téiat accidental de lame.

Tnaintea tunderii, inspectati gardul viu pentru depistarea
obiectelor strdine, de ex. garduri de sarma.

Utilizati trimmerul de gard viu numai daca are
aparatoarea asamblata corect. Utilizarea trimmerului
de gard viu fara aparatoarea adecvata poate duce la
vatamari personale grave!

Utilizati ambele maini cand folositi trimmerul

de gard viu. Utilizarea unei singure maini poate
cauza pierderea controlului si rezulta in vatamari
personale grave.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

Nu incarcati setul de acumulatori in conditji de ploaie
sau de umezeala.

Setul de acumulatori trebuie scos din aparat inainte de
eliminarea acestuia.

Nu apucati lamele de taiere expuse sau muchiile de
taiere cand apucati sau tineti timmerul pentru gard viu.

Nu utilizati aparatul cand va aflati pe o scara, acoperis,
copac sau alt suport instabil. Pozitionarea stabila pe

0 suprafata solida permite un mai bun control asupra
trimmerului in situatii neasteptate.

Nu permitetj niciodata copiilor sa utilizeze trimmerul de
gard viu.

Nu indepartati si nu alterati dispozitivele de siguranta.
Verificati periodic daca acestea functioneaza corect.
Nu ncercati niciodata sa interveniti asupra functiei
destinate a unui dispozitiv de sigurant sau s& reduceti
protectia furnizata de dispozitivul de siguranta.

La intervale frecvente, verificati daca lama si bolturile de
montare a motorului sunt stranse corect. De asemenea,
inspectati vizual lama pentru depistarea avariilor (de ex.
lama indoita, crépata si uzatd). Inlocuiti lama numai cu
0 lama furnizata de EGO™.

Tnlocuiti lama daca aceasta este indoitd sau crépata. O
lama dezechilibratd produce vibratii care ar putea avaria
unitatea de actionare a motorului sau cauza vatamari
personale.

Daca echipamentul incepe sé produca vibratji anormale,
opriti motorul si identificatj imediat cauza.

Trimmerul trebuie utilizat pentru taierea tulpinilor cu
grosimea mai micd de 33mm.

Nu spélati trimmerul cu furtunul de gradina; evitati
patrunderea apei in motor si in conexiunile electrice.
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= Respectatj instructiunile legate de ungerea si
schimbarea accesoriilor.

Mentineti manerele uscate, curate si fara ulei si
vaselina.

= Pastratj aceste instructjuni. Consultati-le frecvent si
utilizatj-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza aceasta scula electrica. Daca imprumutati cuiva
aceasta sculd, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru
a preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile
raniri.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

SPECIFICATII

Voltaj 56V == 56V ==
Viteza lamei 1800/min 1800/min
Lungime lama 65cm 75cm
Capacitate de taiere 33mm 33mm
AHB6500S  |AHB7500S
Model de lama AHB6500  |AHB7500
(Durificatd)  |(Durificata)
Greutatea sculei 3,9kg 4,0kg
Javasolt mikodes 0°C40°C | 0°C-40°C
hémérséklet
Javasol tarolasi 20°C70°C | -20°C-70°C
hémérséklet

Nivel de putere sonora 90,1dB(A)  [95,4dB(A)
mésurat L, K=2,9dB(A) |K=1,52dB(A)

Nivel de presiune sonoré L,,, |80,1dB(A)  [83,9dB(A)
la urechea operatorului K=3dB(A) K=2,5dB(A)

Nivel de putere sonora

garantata L, 93dB(A) 97dB(A)
(conform 2000/14/CE)

Maner posterior |>2M/S" 2,872m/s?

Vibratii a P K=1,5m/s?> [K=1,5m/s?

" |Maner fontal  [9MS° 3,536m/s®

K=1,5m/s?  |K=1,5m/s?

= Valoarea totala declarata a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu 0 metoda standard de testare si poate fi
utilizatd pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totald declaraté poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.
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CONTINUTUL AMBALAJULUI

Denumire piesa Cantitate
Trimmerul 1
Teacd 1
Manual de instructiuni 1

DESCRIERE

DESCRIEREA TRIMMERULUI (FIG. A)
Protector de varf

Lama

Aparatoare lama

Manet intrerupatoare frontala
Maner frontal

Buton de siguranta

Maneta intrerupatoare posterioara
Maner posterior

Cérlig in forma de “U”

Priz&

© © N o Ok w DN~

—
=

11, Apératoare maini
12. Teaca

A AVERTISMENT: Acest produs este furnizat complet
asamblat. Aparatoarea de méini nu trebuie indepartata
niciodata pe durata utilizarii. Dacé este avariatd, inlocuiti-o
imediat de catre un tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Utilizarea acestui produs in conditji de
sigurantd necesita intelegerea informatjilor inscriptionate pe
masina si incluse in acest manual de utilizare, precum si
cunoasterea proiectului pe care incercatj sa il desfasurati.
Inainte de a utiliza aparatul, familiarizati-va cu toate
caracteristicile de utilizare si cerintele privind siguranta.

UTILIZAREA

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va faca neglijent. Amintiti-va ca o fractiune
de secunda de neglijenta este suficientd pentru a provoca
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Purtatj intotdeauna ochelari de
protectie cu aparatori laterale. Nerespectarea acestei
instructiuni ar putea avea ca rezultat proiectarea in ochi a
obiectelor si alte posibile vatdmari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea accidentala
care ar putea cauza vatamari personale grave, intotdeauna
scoateti setul de acumulatori din scula cand asamblati
componente, efectuati reglaje sau cand produsul nu este
utilizat.

A AVERTISMENT: Nu folositi accesorii sau
componente nerecomandate de EGO™. Utilizarea de
accesorii sau componente nerecomandate se poate solda
cu vatamari grave.

Tnainte de fiecare utilizare, inspectatj intregul produs pentru
depistarea de piese deteriorate, piese care lipsesc sau
care sunt slabite, precum suruburi, piulite, bolturi, capace
etc. Strangeti bine toate elementele de fixare si capacele

si nu punetj Tn functiune acest produs pana cand nu se
Tnlocuiesc toate piesele deteriorate sau lipsa.

INSTALAREA/INDEPARTAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori si
incarcatorii din fig.A.

Incarcati acumulatorul inainte de prima utilizare.
Instalarea (Fig. B & C & D)

Cu logo-ul A aliniat atat pe stecher cat si pe trimmer,
introduceti stecherul in trimmerul de tuns gard pana cand
garnitura verde dispare complet in priza.

Prindeti cablul acumulatorului de cérligul in forma de “U".

indepartarea (Fig. E)

eliberati cablul bateriei din carligul in forma de “U” si
scoateti stecherul din trimmer.

PORNIREA/OPRIREA TRIMMERULUI DE GARD VIU

Tnaintea utilizarii, indepartati scutul lamei si apucati
trimmerul cu ambele maini, 0 mana pe manerul posterior si
cealaltd mana pe ménerul frontal. Dupé care asigurati-va
ca aveti o pozitie echilibrata, stati corect si la o distanta
adecvata de téiere.

A AVERTISMENT: Intotdeauna péstrati-vé ambele
maini pe ménerele trimmerului de gard viu. Nu tineti
niciodata arbustii cu 0 ména si s operati trimmerul de
gard viu cu cealalta. Nerespectarea acestui avertisment se
poate solda cu vatamari grave.

A AVERTISMENT: Cand opriti trimmerul de gard viu,
pozitionati butonul de blocare pe “OFF” (Oprit) inainte

de a detasa setul de acumulatori. Nerespectarea acestui
avertisment se poate solda cu vatamari grave.

Pornirea

impingeﬁ butonul de sigurantd in pozitia “ON” (Pomit) (Fig. F),
dupa care apasati maneta intrerupatoare posterioara.
Mentinand maneta intrerupatoare posterioara apasata,
continuati s& apasati maneta intrerupatoare frontala pentru
a porni.

Fig. F pentru descrierea pieselor consultati tabelul de mai
jos:
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F-1_[Buton de siguranta

F-2 |Maneta intrerupatoare posterioara

Oprirea

Eliberati oricare dintre manetele intrerup&toare pentru a
opri trimmerul si pozitionati butonul de siguranté pe “OFF”
(Oprit) pentru a preveni pornirea accidentald.

OBSERVATIE: Ambele manete intrerupétoare trebuie s&
fie apasate pentru ca trimmerul sa porneasca.

APUCAREA TRIMMERULUI DE GARD VIU

Cu lama indreptata dinspre dumneavoastra, tineti
trimmerul cu ambele maini, apucand separat manerul
posterior si cel frontal. Trei directii de apucare sunt
adecvate pentru diferite operatii de taiere (Fig. G & H &1).

UTILIZAREA TRIMMERULUI DE GARD VIU

A AVERTISMENT: Tn cazul blocarii lamei intr-un cablu
electric sau fir, NU ATINGETI LAMA! ACESTA POATE FI
SUB TENSIUNE ELECTRICA SI PERICULOS Continuati
sa tineti timmerul de gard viu de ménerul posterior izolat
sau asezati-| pe jos si la distanta de dumneavoastra, intr-
un mod sigur. Deconectati serviciul electric la cablul sau
firul avariat nainte de a incerca sa eliberati lama din cablu
sau din fir. Nerespectarea acestei avertizari se va solda cu
vatamari grave sau chiar fatale.

A AVERTISMENT: Pentru prevenirea ranilor personale
grave, tineti-va mainile la distanta de la lame. Nu incercati
sa indepartati materialul taiat i nu tineti de materialul ce
trebuie taiat cand lamele sunt in migcare. Asigurati-va ca
lamele sunt complet oprite si ca setul de acumulatori este
indepértat inainte de a indeparta materialul blocat din
lame. Nu apucati lamele de taiere expuse sau muchiile de
taiere cand ridicati sau tineti trimmerul pentru gard viu.

A AVERTISMENT: Curatati zona de tuns inainte de
fiecare utilizare. Tndepértati toate obiectele precum cabluri,
lumini, fire electrice sau corzi care se pot prinde in lama de
taiat si crea un risc de rani personale grave.

A\ AVERTISMENT: Evitati tunderea unei cantitti
prea mari de vegetale odaté sau prin arbusti foarte desi.
Acest lucru poate duce la blocarea lamelor si incetinirea
acestora, reducand eficienta de taiere.

OBSERVATIE: Pentru lastaris, este adecvaté o miscare
de baleiere larga pentru tulpinile care ajung direct in lama
de taiere. Pentru ramuri mai vechi, o miscare de coasere
este potrivitd pentru tunderea tulpinilor mai groase. Se
recomanda utilizarea mai intai a unui ferastrdu manual
nemotorizat sau a unui ferastrau de gradina pentru tdierea
tulpinilor mari.

o
=00
o
Tunsul varfurilor

Utilizati o miscare larga de baleiere. O inclinare usoara in
jos a lamelor de taiere in directia miscarii ofera cele mai
bune rezultate de taiere. Pentru un efect de taiere cat mai
bun, puteti utiliza si coarda pentru demarcarea inaltimii
gardului viu, precum in figura J.

Tunsul lateral

Cénd tundeti fetele unui gard viu, incepeti de jos si taiati
nspre sus precum in figurile Fig. K.

Protector de varf

Protectorul varfului (Fig. L) are ca scop protejarea capatului
exterior al lamei.

Aparatoare lama

Partea exterioara a lamei are forma aparatoarelor de
lama(Fig. M).

Fig. M pentru descrierea pieselor consultati tabelul de mai
jos:

M-1 |Lama
M-2 |Aparatoare lama

A AVERTISMENT:Intotdeauna asigurati-va c&
aparatoarea lamei nu este avariata sau distorsionata.
Tnlocuiti apératoarea lamei dacé aceasta este indoita sau
deteriorata.

INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Cand efectuati operatii de service,
utilizati doar piese de schimb identice. Utilizarea oricaror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o
deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate
reparatiile ar trebui efectuate de catre un tehnician de
service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru evitarea vatamérilor
personale grave, indepartati intotdeauna setul de
acumulatori din sculd cand curatati sau efectuati orice
operatie de intretinere.

CURATAREA

= Utilizati o perie moale pentru indepartarea reziduurilor
din toate prizele de aer si de pe lama de taiere.

= Pentru indepartarea bitumului sau a altor reziduuri
lipicioase, pulverizati pe lame un solvent de rasina.
Puneti motorul in functiune un timp scurt astfel incat
solventul s fie distribuit uniform.

= Stergeti suprafata cu o carpa uscata.
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A AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata apa pentru
curatarea trimmerului. Evitatj utilizarea solventjlor cand
curatati piese din plastic. Majoritatea pieselor din plastic
sunt susceptibile s& se deterioreze de la diverse tipuri de
solventi comerciali. Utilizatj carpe curate pentru a indeparta
murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

ASCUTIREA LAMEI DE TAIERE
1. Indepértati setul de acumulatori din trimmer.

2. AHB6500S/AHB75008: Fixati ansamblul lamei intr-o
menghin si piliti suprafata de taiere expusa a fiecarui
dinte de lama. indepértati cat mai putin material posibil.
AHB6500/AHB7500 (Cu (D" si ,DURIFICATA" pe
suprafata lamei): Prindeti ansamblul lamei intr-o
menghina si ascutiti suprafata de taiere expusa cu o
pila diamantata sau cu un polizor cu turatie redusa
(Turatie < 2500 min*, Viteza de avans < 60mm/min,
Numér de ochiuri > 100). Indepartati cat mai putin
material posibil.

3. Scoateti trimmerul din menghin si intoarceti lama
neascutitd pe cealalta laturd expusa.

Repetati procedura de mai sus pana cand toti dintii lamei

sunt ascultiti.

OBSERVATIE: Nu utilizati trimmerul de gard viu
daca are lame tocite sau avariate. Acest lucru poate
duce la suprasolicitare si va furniza rezultate de taiere
nesatisfacatoare.

OBSERVATIE: O pila metalica normala nu este adecvata
pentru a ascuti lama speciald AHB6500/AHB7500.

OBSERVATIE: Atunci cand utilizati un polizor cu turatie
redusd (Turatie < 2500 min"') pentru a ascuti lama tdietoare,
raciti permanent cu apa dintii lamei in timpul polizarii.

LUBRIFIEREA TRIMMERULUI DE GARD VIU

A AVERTISMENT: Nu lubrifiati in timp ce trimmerul
mai este conectat la baterie sau este in functiune.

Lubrifierea lamei

Pentru o functionare cat mai buna si o durata de viata a
lamei cat mai lungd, lubrifiati lama trimmerului de gard viu
cu ulei slab de masina inainte si dupa fiecare utilizare.

Tndepartati acumulatorul si amplasati trimmerul pe o
suprafata platd. Turnati uleiul de-a lungul muchiei lamei
superioare (Fig. N).

Lubrifierea cutiei de viteze

Pentru o functionare cat mai buna si o duraté de viata cat mai
lunga, lubrifiati cutia de viteze a trimmerului cu o

unsoare speciala pentru cutii de viteza ( 5-6g in #1 si 10-12g i
#2 de fiecare datd) dupa fiecare 50 de ore de utilizare.

Unsoarea speciala trebuie sa intruneasca urmatoarele
cerinte.

1. S&apartina categoriei de penetrare cu con DIN51818:
NLGI-2.

2. Safie compusa din agenti poliuretanici de ingrosare +
ulei sintetic de lubrifiere.

3. Sé& ofere o pornire excelenta la temperaturi joase, EP,
rezistenta mecanica de rupere, rezistenta la abraziuni si
proprietati oxidante de stabilitate.

4. Temperatura de functionare s fie cuprinsa intre
-40~180°C.

Indepértati mufa acumulatorului si cele dous suruburi de
etanseizare (Fig. O). Ungeti cutia de viteze prin orificiul de
ungere.

ATENTIE: Nu umpleti complet carcasa cutiei de viteze
cu vaselina.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

= intotdeauna instalati scutul pe lamé nainte de a
depozita sau de a transporta trimmerul de gard viu. Fiti
precaut pentru a evita dintii ascutiti ai lamei.

= Curatati foarte bine trimmerul fnainte de a-| depozita.

= Depozitati trimmerul pentru gard viu in interior, intr-un
loc uscat, inaccesibil copiilor.

= Tineti-l la distanta de agenti corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de
dezghetare.

AAVERTISMENT: Lamele sunt ascutite. Cand
manevrati ansamblul lamelor, purtati manusi de protectie
nonderapante, super rezistente. Nu va amplasati mana sau
degetele intre lame sau in orice pozitie in care ar putea fi
prinse sau taiate. Nu atingeti NICIODATA lamele sau sa
depanati unitatea cu setul de acumulatori instalat.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminatj aparatele electrocasnice ca
deseu municipal nesortat, utilizatj centrele
de colectare separata.

Conform Directivei europene 2012/19/UE,
sculele echipamentele electrice si
electronice care nu mai sunt utilizabile, si
conform Directivei europene 2006/66/CE,
seturile de acumulatori/bateriile defecte
sau uzate trebuie colectate separat.

Daca aparatele electrice sunt aruncate
la groapa de gunoi sau la halda, se pot
scurge substante periculoase in panza
freatica si acestea pot intra in lantul trofic,
afectandu-va sanatatea si bunastarea.
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PROBLEMA CAUZA

SOLUTIE

= Setul de acumulatori nu este atasat
de trimmerul de gard viu sau sa
existe vreun contact electric intre
trimmer si acumulator.

= Reintroduceti stecherul setului de
acumulatori in trimmer.

Setul de acumulatori este descarcat.

Incércati setul de acumulatori cu incércatorul
specificat.

Butonul de siguranta nu a fost
impins pe “ON” inainte de a apasa

Trimmer de gard viu nu manetele intrerupatoare.

Tnainte de a utiliza trimerul, confirmati c&
butonul de siguranta nu este blocat.

functioneaza Setul de acumulatori sau trimmerul

sunt prea fierbinti.

Lésati setul de acumulatori sau trimmerul
de tuns gard viu sa se raceasca pana cand
atinge o temperatura normala.

Lama este blocata.

Detasati setul de acumulatori de pe sculd.
Indepértati blocajul cu atentie si dup4 care
reinstalati setul de acumulatori si reporniti
scula.

Trimmerul de gard viu este
suprasolicitat.

Reduceti solicitarea masinii.

Lame uscate sau corodate.

Lubrifiati lamele.

Lamele sau suportul de lame sunt
indoite.

Vibratji sau zgomot

Tnlocuiti cu o noud lamé sau cu un suport
nou. Contactati centrul de service EGO
pentru asistenta privind inlocuirea lamei sau
a suportului de lama.

excesive.

Dinti indoiti sau avariati.

Tnlocuiti cu o lama nou. Contactati centrul
de service EGO privind inlocuirea lamei.

Bolturi de lame slabite.

Strangeti bolturile de prindere a lamei. Cu
ajutorul unei chei fixe, rotiti boltul in sensul
acelor de ceas pentru a strange.

GARANTIA
POLITICA DE GARANTIE EGO

Va rugam consultati website-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil
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PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA
UPORABO

A OPOZORILO: Preostalo tveganje! Pred uporabo
izdelka se morajo osebe z elektronskimi napravami,

kot je sréni spodbujevalnik, posvetovati s svojim
zdravnikom. Delovanje elektricne opreme v bliZini srénega
spodbujevalnika lahko povzroci motnje ali okvaro srénega
spodbujevalnika.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da pritegnejo vaso
pozornost na morebitne nevarnosti. Varnostni simboli
in njihova pojasnila si zasluzijo vaso pozornost in
razumevanje. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo
nobene nevarnosti.

Navodila in opozorila niso nadomestilo za ustrezne ukrepe
za prepreCevanje nesrec.

OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred uporabo
orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila
v priro¢niku z navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi
simboli za varnostna opozorila, kot so "NEVARNOST«,
»OPOZORILO«, in »SVARILO«. Neupo$tevanje spodaj
navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru,
poZaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

POMEN SIMBOLOV

SIMBOL VARNOSTNEGA OPOZORILA: Nakazuje
NEVARNOST, OPOZORILO ali SVARILO. Uporablja se
lahko skupaj z drugimi simboli ali piktogrami.

A OPOZORILO: Delovanje katerega koli elektricnega
orodja lahko povzro¢i metanje tujkov v vase o€i, kar lahko
povzro€i resne poskodbe ocesa. Pred zacetkom dela

z elektri¢nim orodjem vedno nosite za$¢itna ocala ali
varnostna o¢ala s stranskimi za$citami in kadar je treba
tudi ¢it za celoten obraz. Priporo¢amo vam uporabo
varnostne maske Wide Vision Safety Mask za uporabo
preko ocal ali standardnih varnostnih ocal s stransko
zasgito.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju preden ga boste poskusali sestaviti in
upravjati.

Ne izpostavijajte
dezju

Obrezovalnika ne uporabljajte
v dezju ali ga puscajte zunaj,
ko dezuje.

Varnostno Oznaduje potencialno

opozorilo nevarnost telesnih poskodb.

Preberite _— .

o Za zmanj$anje nevarnosti

priro¢nik z . ;
@ o poskodb morate prebrati

navodili za e L

priro¢nik z navodili za uporabo.
uporabo

2>

Pazite, da so
roke in stopala
stran od orodja
zarezanje.

Elektriénega orodja nikoli ne
skuSajte upravljati z eno roko.
lzguba nadzora na elektricnim
orodjem lahko povzroci hude
telesne poskodbe ali celo smrt.
Za zmanjSanje tveganja za
ureznine drZite roke in stopala
stran od orodja za rezanje.
Vkljuenega orodja za rezanje
se nikoli ne dotikajte z roko ali
drugim delom telesa.

&)

Nosite za$¢ito
zaofi

Pri upravijanju tega izdelka
vedno nosite za$¢itna ocala
ali varnostna ocala s stransko
za$Cito in zascito za celoten
obraz.

Hrup

Zajam&ena raven zvocnega
tlaka. Emisije hrupa v okolico
so0 v skladu z direktivo
Evropske skupnosti.

Ta izdelek je skladen z

c € CE veljavnimi direktivami ES.
Odpadna Odpadnih elektricnih izdelkov
elektrinain  [ne odlagajte med
elektronska  |gospodinjske odpadke.
oprema Odnesite jih k pooblaséenemu
(OEEO) izvajalcu postopka recikliranja.

\ Dolzina rezila |DolZina rezila

XXem

033 mm | | Zmogljivost Maksimalna zmogljivost

A rezanja rezanja rezila

v Volt Napetost
-_ Vrsta ali znacilnost toka

Enosmerni tok

.../min [Na minuto Vrtljajev na minuto
mm  [Milimeter Dolzina ali velikost
cm  |Centimeter Dolzina ali velikost
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St. vrtljajev v
0 prostem teku

Hitrost vrtenja, brez
obremenitve

SPLpéNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEK-
TRICNA ORODJA

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni
temu elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in vsa navodila za bodoco
referenco.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektricni tok (zi¢na), ali na akumulatorska
(brezziéna) orodja.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmogje naj bo cisto in dobro osvetljeno. V

neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

= Elektricnega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, kot je ob prisotnosti vnetljivih teko€in,
plinov ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki
lahko zanetijo prah ali hlape.

= Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne

pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj pozornosti

lahko izgubite nadzor.
ELEKTRICNA VARNOST

= Vtici elektri¢nih orodij se morajo prilegati vti€nicam.

Vtica nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli
nacin. Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte

spremenjenega vtica Nespremenjeni vtici in pripadajoce

vti€nice bodo zmanjSali tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in

hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove¢ano

tveganije elektricnega udara.

Polnilnika ne izpostavljajte dezju ali viaznim
pogojem. Voda v polnilniku znatno poveca tveganje
elektri¢nega udara.

Kabla baterijskega sklopa ne uporabljajte za
neustrezne namene. Kabla nikoli ne uporabljajte
za noSenje, vlecenje ali odklapljanje elektricnega
orodja. Kabel hranite stran od vro€ine, olja, ostrih
robov ali premikajocih se delov. Poskodovani ali
zapleteni kabli zviSujejo tveganje elektri¢nega udara.
Med zunanjo uporabo elektricnega orodja
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren

za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za

zunanjo uporabo, znizuje tveganje elektricnega udara.

= Ce je uporaba elektriénega orodja na vlaznem
mestu neizogibna, uporabite stikalo za prekinitev
napajanja pri najmanj$em okvarnem toku. Uporaba
te naprave bo zmanj$ala nevarnost elektri¢nega udara.

OSEBNA VARNOST

= Med uporabo elektri¢nega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektrinega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeno ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elekiricnega orodja
lahko privede do resnih telesnih poskodb.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce v razliénih okolis&inah nosite
ustrezno zas€itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsecim podplatom, trdno pokrivalo glave in
za$Cita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred prikljuéitvijo
napajanja in/ali baterijskega sklopa, pred
dvigovanjem ali noSenjem orodja se prepricajte, da
je stikalo v polozaju za izklop. Prenasanje elektri¢nih
orodij, tako da prst drZite na stikalu, ali dovajanje
napajanja elektricnim orodjem, pri katerih je stikalo v
poloZaju »on (vklop)« poveca tveganje nesrec.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne prilagojevalne kljuce ali izvijace. Izvija¢
ali kljug, ki je pritrien na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzrogi telesne poSkodbe.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektri€nim orodjem v nepricakovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljucene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za zbiranje prahu lahko
zmanj8a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite samozadovoljni in ne
ignorirajte varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri
uporabi lahko povzroci hude telesne poSkodbe v delcu
sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

= Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektriéno orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno
elektri¢no orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.
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Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrno koli
elektriéno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali odstranite
baterijski sklop, ¢e je snemljiv, preden opravite
kakrsne koli prilagoditve, menjate dodatke ali
shranite elektri¢no orodje. Tovrstni preventivni
varnostni ukrepi zmanjsujejo tveganje nehotenega
zagona elektriénega orodja.

Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektriéno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektri¢na orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektricna orodja in dodatke redno vzdrzujte.
Preverite, ali so gibljivi deli morda napacno pritrjeni
ali povezani, ali so deli poSkodovani oz. ali obstaja
kakrsno koli drugo stanje, ki bi lahko vplivalo na
delovanje elektriénega orodja. Ce je elektri¢no
orodje poskodovano, ga pred ponovno uporabo
dajte v popravilo. Mnogo nesre¢ se pripeti zaradi slabo
vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in €ista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektriéno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.
Ro¢aji in prijemne povrsine naj bodo suhe, Ciste
in brez madezev olja ali masti. Drseci rocaji in
prijemne povrsine ne omogocajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
ORODJA
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Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzro¢i poZar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno
od kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzroéijo stik med eno in drugo
sponko. Kratek stik zaradi povezanih terminalov
baterije lahko povzroci opekline ali poZar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje ste¢e tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekogina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomog¢. Tekocina, ki iztege iz baterije,
lahko povzroéi vnetje ali opekline.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
sklopa ali orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, navedenega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali temperature izven navedenega razpona lahko
poSkoduiejo baterijo in povecajo tveganje pozara.
Baterijskega sklopa ali orodja, ki je poSkodovano
ali spremenjeno, ne uporabljajte. Poskodovane ali
spremenjene baterije se lahko nepredvidljivo vedejo,
kar lahko povzroCi pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih
poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavijenost
ognju ali temperaturam nad 100°C lahko povzroci
eksplozijo.

SERVIS

Polnilnik naj servisira kvalificirano servisno osebje,
ki uporablja le identicne nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti polnilnika.

Nikoli ne popravljajte poskodovanega baterijskega
sklopa. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblas&en izvajalec storitev.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA OBREZOVALNIK ZIVE
MEJE

Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilom. Ne
odstranjujte zagozdenega materiala medtem, ko

se rezilo premika. Prepricajte se, da je naprava
izklopljena, ko odstranjujete zagozden material.
Trenutek nepazljivosti med uporabo obrezovalnika Zive
meje lahko povzroci resne telesne poskodbe.

Obrezovalnik Zive meje prenasajte tako, da ga drzite
za rocaj, rezilo pa naj bo pri tem ustavljeno. Med
transportom ali skladiS¢enjem obrezovalnika Zive meje
vedno uporabljajte embalaZo za shranjevanje. Ustrezno
ravnanje z obrezovalnikom Zive meje zmanjsa tveganje
poskodb zaradi rezil.

Elektricno orodje drzite le za izolirane prijemalne
povrsine, saj se lahko veriga dotika skrite napeljave.
Ce se veriga zage dotakne Zice, ki je pod elektriéno
napetostjo, se lahko izpostavljeni kovinski deli
elektriCnega orodja naelektrijo in povzrocijo elektricni
udar.

Pazite, da baterijski kabel ni v obmo¢ju rezanja. Med
delom se kabel lahko skrije v vejevie, zato ga lahko
nehote prerezete.

Pred rezanjem Zive meje preglejte za prisotnost tujkov,
kot so Zine ograje.
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= Uporabljajte le obrezovalnik Zive meje s pravilno
names$¢enim $citnikom. Uporaba obrezovalnika brez
pravilno name$¢enega ¢itnika lahko vodi v resne
telesne poskodbe.

= Pri upravljanju obrezovalnika uporabljajte obe roki.
Uporaba samo ene roke lahko povzro¢i izgubo
nadzora in resno telesno poskodbo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

= Baterijskega sklopa ne polnite v dezju ali na vlaznih
mestih.

Preden napravo zavrZete, morate iz nje odstraniti
baterijski sklop.

Pri rokovanju z obrezovalnikom Zive meje ne prijemajte
izpostavljenih rezil ali robov rezil.

Naprave ne uporabljajte, ko ste na lestvi, vrhu strehe,
drevesu ali ko stojite na drugi nestabilni podiagi.
Stabilna opora na trdni povrsini omogoca bolj$i nadzor
nad obrezovalnikom Zive meje v nepredvidenih
situacijah.

Nikoli ne dovolite otrokom upravljati obrezovalnika.

Varnostnih naprav nikoli ne odstranjujte ali spreminjajte.
Redno preverjajte njihovo pravilno delovanje. Nikoli ne
naredite ni¢esar, kar bi vplivalo na namensko funkcijo
varnostne naprave ali bi zmanjSalo za&cito, ki jo
zagotavlja varnostna naprava.

Redno preverjajte, ¢e so vijaki za namestitev rezila in
motorja dovolj trdno priviti. Prav tako vizualno preglejte
rezilo za po$kodbe (npr. upognjenost, razpoke in
izraba). Rezilo nadomestite le z rezilom proizvajalca
EGO™.

Ce je rezilo upognjeno ali razpokano, ga zamenjajte.
Neuravnano rezilo povzroéa vibracije, ki lahko
poskodujejo motorno enoto ali povzrocijo telesno
poskodbo.

Ce zatne oprema nenormalno vibrirati, ustavite motor in
takoj poskusajte ugotoviti vzrok.

Obrezovalnik se lahko uporablja za rezanje stebel
debeline manj kot 33 mm.

Naprave ne umivajte s cevjo. Voda naj ne pride v motor
ali elektricne prikljucke.

Sledite navodilom za mazanje in menjavo dodatkov.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite. Uporabite
jih tudi za poucevanie ostalih, ki uporabljajo to napravo.
Ceto orodje komu posodite, posodite tudi ta navodila,
da tako za prepregite nepravilno uporabo izdelka in
moznosti poskodb.

TA NAVODILA SHRANITE!

Rodaji naj bodo suhi, €isti in brez madeZev olja ali masti.
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TEHNICNI PODATKI

Napetost 56V === 56V ==
Hitrost rezila 1800/min 1800/min
Dolzina rezila 65cm 75cm
Zmogljivost rezanja 33mm 33mm
AHB6500S  |AHB7500S
Model rezila AHB6500 AHB7500
(Okreplieno)  |(Okreplieno)
TeZa orodja 3,9kg 4,0kg
Priporo¢ena delovna 0°C-40°C 0°C-40°C
temperatura
Prlporocgna tgmperatura 20°C-70°C | -20°C-70°C
za shranjevanje
Izmerjena raven zvoénega |90,1dB(A) 95,4dB(A)
tlaka L, K=2,9dB(A) |K=1,52dB(A)
Raven zvo¢nega tiaka v |80,1dB(A) 83,9dB(A)
uSesu upravijaveca L, K=3dB(A) K=2,5dB(A)
Zajamcena raven
zvotnega tlaka L, 93dB(A) 97dB(A)
(glede na 2000/14/ES)
Zadni rocai 3,2m/s? 2,872m/s?
Vbracie s IO k=15mis>  [K=15mis?
o | o rogar |39 [3,536mis?
predniiro®ally—1 smist  |K=1,5m/s?

= Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena
v skladu s standardno preskusno metodo in se lahko
uporabi za medsebojno primerjavo razli¢nih orodij.

= Navedena skupna vrednost vibracij se lahko uporabi za
predhodne ocene izpostavljenosti.

OPOMBA: Emisije vibracij se lahko med dejansko

uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo od deklarirane

vrednosti, pri kateri se orodje uporablja. Z namenom

zaCite upravljavca mora uporabnik v dejanskih pogojih

uporabe nositi rokavice in zascito za uSesa.

SEZNAM PAKIRANJA

IME DELA KOLICINA
ZIVE MEJE 1
Scitnik 1
Priro¢nik z navodili za uporabo 1
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OPIS

SPOZNAJTE SVOJ OBREZOVALNIK ZIVE MEJE
(slika A)

1. ZaS¢ita za konico

Rezilo

S¢itnik rezila

Vzvod sprednjega stikala

Sprednji rocaj

Gumb za odklepanje

Vzvod zadnjega stikala

Zadnji rocaj

© © N o gk

Kavelj v obliki rke »U«

—
=

Vticnica
Stitnik za roko
12, Sgitnik

-

A OPOZORILO: Izdelek je dobavljen popolnoma
sestavljen. Séitnika za roko ne smete nikoli odstraniti med
uporabo. Ce se poskoduje, ga naj nemudoma zamenja
kvalificiran servisni tehnik.

A OPOZORILO: Vama uporaba tega izdelka zahteva
razumevanje informacij o orodju in v tem priro¢niku z
navodili za uporabo, prav tako tudi znanje o projektu, ki ga
boste izvedli. Pred uporabo tega izdelka se seznanite z
vsemi funkcijami delovanja in varnostnimi pravili.

DELOVANJE

A OPOZORILO: Cetudi se dodobra seznanite s tem
izdelkom, pri rokovanju z njim ne postanite neprevidni.
Pomnite, da je brezskrbni delec sekunde dovolj za resno
poskodbo.

A OPOZORILO: Vedno nosite zasdito za odi, ki ima
varovanje tudi s strani. Ce tega ne storite, vam lahko v
o€i priletijo predmeti ali pa se lahko zgodijo druge hude
poskodbe.

A OPOZORILO: Da preprecite nenamerni zagon, ki bi
lahko povzrocil resno telesno poskodbo, pri names¢anju

delov, prilagajanjem, ¢i¢enjem in kadar ni v uporabi,
vedno odstranite baterijski sklop.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec EGO™ ne priporo¢a. Uporaba
prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko privede
do resnih osebnih poSkodb.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preverite za
poskodovane, manjkajoce ali odvite dele, kot so vijaki,
matice, pokrovcki itd. Dobro privijfte vsa zapenjala in
pokrovéke ter izdelka ne uporabljajte dokler manjkajo¢ ali
poskodovan del ni namescen.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

Napravo uporabljajte le z akumulatorskimi
baterijami in polnilniki, navedenimi v sliki A.

Pred prvo uporabo ga napolnite.

Namescanje (slikaB & C & D)

Poravnaijte logotip A na vtidu in obrezovalniku Zive meje
ter vstavite vti¢ v obrezovalnik Zive meje, dokler zeleno
tesnilo povsem ne izgine v vticnico.

Baterijski kabel namestite v kavelj v obliki ¢rke »U«.
Odstranitev (slika E)

Sprostite baterijski kabel iz kavlja v obliki ¢rke »U« in
izvlecite vti¢ iz obrezovalnika Zive meje.

ZAGON/ZAUSTAVITEV OBREZOVALNIKA ZIVE
MEJE

Pred upravijanjem odstranite €itnik in obrezovalnik drzite z
obema rokama. Eno roko imejte na zadnjem rocaju, drugo
pa na sprednjem. Nato preverite, da stojite na trdni podlagi,
imate pravilno drZo in da je razdalja za rezanje ustrezna.

A OPOZORILO: Vedno imejte obe roki na rocajih
obrezovalnika Zive meje. Nikoli ne drZite grmovja z eno
roko, z druga pa upravljajte obrezovalnik. Ce tega
opozorila ne boste upostevali, lahko pride do resnih
poskodb.

A OPOZORILO: Ko izklopite obrezovalnik Zive meje,
prestavite gumb za odklepanje v polozaj »OFF«, preden
odstranite baterijski sklop. Ce tega opozorila ne boste
upostevali, lahko pride do hudih telesnih poskodb.

Zagon

Gumb za odklepanje potisnite v poloZaj »ON« (slika F) in
nato pritisnite vzvod zadnjega stikala. Ko pritisnete vzvod
zadnjega stikala, pritiskajte tudi vzvod sprednjega stikala,
da zazenete napravo.

Slika F: za opis delov glejte spodaj:

F-1 [Gumb za odklepanje
F-2 |Vzvod zadnjega stikala

ZAUSTAVITEV

Za zaustavitev sprostite enega od vzvodov in prestavite
gumb za odklepanje v polozaj »OFF«, da preprecite
nehoten zagon.

OPOMBA: Za zagon obrezovalnika morate pritisniti oba
vzvoda.
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PRIJEM OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

Z rezilom, obrnjenim stran od sebe, primite obrezovalnik
Zive meje z obema rokama tako, da lo€eno primete
spredniji in zadnji ro¢aj. Za razli¢ne vrste obrezovanja so
ustrezni trije nacini prijema (slike G, Hin I).

UPORABA OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

A\ OPOZORILO: Ce se rezilo zagozdi ob elekiricni
kabel, SE REZILA NE DOTIKAJTE! LAHKO JE POD
ELEKTRICNO NAPETOSTJO IN ZELO NEVARNO.
Obrezovalnik $e naprej drZite za izoliran zadnji rocaj ali

ga varno polozite na tla in stran od sebe. Preden sku3ate
rezilo osvoboditi iz voda ali kabla, prekinite napajanje
poskodovanega voda ali kabla. Ce tega opozorila ne boste
upostevali, lahko pride do hudih telesnih poskodb ali celo
smrti.

A OPOZORILO: Za preprecitev resnih telesnih poskodb
drzite roke stran od rezila. Ne odstranjujte odrezanega
materiala oziroma ne drzite materiala, namenjenega
obrezovanju, medtem ko se rezilo premika. Pred ¢is¢enjem
zagozdenega materiala iz rezil se prepriCajte, da so se
rezila povsem ustavila in da je baterijski sklop odstranjen.
Pri rokovanju z enoto ne prijemajte izpostavljenih rezil ali
robov rezil.

A OPOZORILO: Obmotje rezanja pred vsako uporabo
pocistite. Odstranite vse predmete, kot so kabli, luci, Zica
ali vrvi, ki se lahko ovijejo v rezilo in ustvarijo nevarnost
telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Izogibaijte se prevelikim kolicinam
obrezovanja skozi gosto grmicevje naenkrat. To lahko
povzro€i, da se rezila upognijo in upo€asnijo, kar zmanj$a
ucinkovitost obrezovanja.

OPOMBA: Za novo rast je pomembno $iroko pometanje,
da stebla dovaja neposredno v rezila. Za starejSo rast je za
obrezovanje debelejSih stebel dobro Zaganje. Priporo¢amo
uporabo ro¢ne Zage ali Zage za obrezovanje, da z njo
najprej obrezete velika stebla.

Zgornje rezanje

Uporabite gibanje v obliki Sirokega pometanja.. Rezila
nagnite rahlo naprej v smeri gibanja, s ¢imer boste dosegli
najboljSe rezultate. Za boljsi ucinek rezanja, lahko
uporabite tudi vrvico, da boste z njo dologili nivo Zive meje,
kot prikazuje slika J.

Stransko rezanje

Pri obrezovanju strani Zive meje za¢nite na dnu in reZite
navzgor, kot je prikazano na sliki K.

Zas¢ita konice
Zas¢ita konice (slika L) se uporablja za zascito zunanjega
konca rezila.
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Zunanji deli rezil so oblikovani kot ¢itniki rezila (slika M).

S¢itnik rezila

Slika M: za opis delov glejte spodaj:

M-1 |Rezilo
M-2 | Séitnik rezila

A OPOZORILO: vedno se prepricajte, da $¢itnik
rezila ni poSkodovan ali zvit. Zvit ali poSkodovan $€itnik
zamenjajte.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pri servisiranju uporabljajte le
identi¢ne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko povzroci $kodo na izdelku. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen serviser.

A\ 0POZORILO: Da bise izognili hudim telesnim

poskodbam, med ¢isCenjem ali vzdrzevanjem iz izdelka
vedno odstranite baterije.

CISCENJE
= Z mehko krtaCo odstranite delce iz vseh odprtin za
dovod zraka in rezil.

= Za odstranjevanje smole in drugih lepljivih ostankov
rezila poprsite s topilom za smolo. Za kratek ¢as
zazenite motor, da se bo topilo enakomerno porazdelilo.

= Povrsino obriSite s suho krpo.

A OPOZORILO: Obrezovalnika nikoli ne Cistite z

vodo. Pri ¢i$Cenju plastiénih delov se izogibajte uporabi
topil. Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije,
praha, olja in mas¢obe uporabljajte Ciste krpe.

BRUSENJE REZALNIH REZIL
1. Odstranite akumulator z obrezovalnika Zive meje.

2. AHB6500S/AHB7500S: Sklop rezila vpnite v primeZ in
popilite izpostaviieno rezilno povrsino vsakega zobca.
Odstranite ¢im manj materiala. AHB6500/AHB7500
(z »@« in YOKREPLJENO« na povrsini rezila): Skiop
rezila vpnite v primezZ in izpostavijeno rezilno povrsino
obrusite z diamantno pilo ali nizkohitrostnim brusilnikom
(hitrost vrtenja < 2500 min™, hitrost vrtanja < 60 mm/min, $t.
mrezice > 100). Odstranite ¢im manj materiala.

3. Odstranite obrezovalnik Zive meje iz primeza in
nastavite nenabrueno rezilo na drugi izpostavljeni
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Zgornji postopek ponavijajte toliko €asa, dokler ne bodo
nabruseni vsi rezilne zobje.

OPOMBA: Obrezovalnika Zive meje ne uporabljajte s
topimi ali pokodovanimi rezalnimi rezili. V nasprotnem
primeru lahko povzroCite preobremenitev, rezultati
obrezovanja pa morda ne bodo ustrezni.

OBVESTILO: Obicajna kovinska pila ni primerna za
brusenje posebnega rezila AHB6500/AHB7500.

OBVESTILO: Ce boste za brusenje rezalnega rezila
uporabili brusilnik z nizkim $tevilom vrtljajev (hitrost vrtenja
<2500 min'), med bruSenjem neprekinjeno mazite rezilne
zobe.

MAZANJE OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

A OPOZORILO: Ne mazite, ko je v obrezovalniku Zive
meje Se vedno names$cen akumulator ali ko obrezovalnik
Se deluje.

Mazanje rezila

Za najbolj$e delovanje in dalj$o Zivljenjsko dobo rezila pred
vsako uporabo obrezovalnika in po njej namazite rezilo
obrezovalnika Zive meje z lahkim motornim oljem.
Odstranite akumulator in odloZite obrezovalnik na plosko
povrsino. Nanesite olje po robu zgornjega rezila (slika N).

Mazanje ohisja zobnikov
Za najboljSe delovanje in daljSo Zivljenjsko dobo namazite
ohisje zobnikov obrezovalnika Zive meje vsakih 50

obratovalnih ur s posebno mastjo (vsaki¢ 5-6 g na del $t. 1
in 10-12 g na del §t. 2).

Posebna mast mora biti skladna s temi zahtevami.

1. Pripadati mora penetraciji stoZca po standardu
DIN51818: NLGI-2.

2. Sestavliena je iz sredstev za zgo$¢evanje iz poliuterana
+ sinteticnega mazalnega olja

3. Odlicen zagon pri nizki temperature, EP, mehanske
Skarje, odpornost proti odrgnjenju in lastnosti
oksidacijske stabilnosti.

4. Obratovalna temperatura mora vsebovati -40-180 °C.

Odstranite ¢ep akumulatorja in dva tesnilna vijaka
(slika O). Mazanje ohisja zobnikov skozi odprtino za olje.

OPOMBA: Pogonskega ohisja z mastjo ne napolnite v
celoti.

TRANSPORT IN SKLADISCENJE

= Pred shranjevanjem ali prevozom obrezovalnika Zive
meje vedno namestite $€itnik na rezilo. Bodite previdni,
da se izognete ostrim zobem rezila.

= Pred skladid¢enjem obrezovalnik Zive meje temeljito
odistite.

= Obrezovalnik Zive meje skladiScite v notranjem suhem
prostoru, ki je nedostopen otrokom.

= Ne shranjujte ga v blizini korozivnih sredstev, kot so
vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

A OPOZORILO: Rezila so ostra. Pri sestavljanju rezil si
nadenite nedrsece zascitne rokavice za groba dela. Prstov
in dlani ne postavljajte med rezila ali na mesta, kjer bi jih
mehanizem lahko stisnil ali odrezal. NE dotikajte se rezil ali
servisirajte enote, ¢e je baterijski sklop namescen.

Varovanje okolja

Elektriénih naprav ne odlagajte med
mesane gospodinjske odpadke, ampak jih
oddaijte na ustrezno zbirno mesto za
odlaganje odpadkov.

V skladu z evropskim zakonom
2012/19/EU glede elektricne in elektronske
opreme, ki ni ve€ uporabna, in v skladu

z evropskim zakonom 2006/66/EC glede
pokvarjenih ali izrabljenih baterijskih
sklopov/baterij, je treba baterije zbrati
logeno.

Ce elektriéne naprave odvrzete na
smeti$ca, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo vase zdravje in
dobro pocutje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

=60

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Obrezovalnik Zive meje
ne deluje.

Baterijski sklop ni pritrjen na
obrezovalnik Zive meje ali pa med
obrezovalnikom Zive meje in baterijo
ni elektricnega stika.

Baterijski vti¢ ponovno vstavite v
obrezovalnik Zive meje.

sklop

Napolnite baterijski sklop z navedenim
polnilnikom.

Gumb za zaklepanije ni bil
prestavljen v polozaj »ON«, preden
ste pritisnili vzvoda.

Pred uporabo obrezovalnika se prepricajte,
da je gumb za zaklepanje odklenjen.

Baterijski sklop ali obrezovalnik Zive
meje je prevro¢.

Pocakaijte, da se baterijski sklop ali
obrezovalnik Zive meje ohladi do normalne
temperature.

Rezilo je zagozdeno.

Baterijski sklop odstranite z orodja. Oviro
previdno odstranite, nato ponovno vstavite
baterijo in zaZenite orodje.

Obrezovalnik Zive meje je
preobremenjen.

ZmanjSajte obremenitev naprave.

Prevelike vibracije ali
hrup.

Suha ali razjedena rezila.

Namazite rezila.

Rezilo ali podpora za rezilo je
upognjena.

Zamenjajte z novim rezilom ali podporo za
rezilo. Za zamenjavo rezila ali podpore za
rezilo se obrnite na servisni center EGO.

Zobje so upognjeni ali poSkodovani.

Zamenjajte z novim rezilom. Za zamenjavo
rezila se obrnite na servisni center EGO.

Zrahljani vijaki rezila.

Privijte vijake rezila. S kljuéem vijak obrnite v
smeri urinega kazalca in ga privijte.

GARANCLJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno stran egopowerplus.com.
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Originaliy instrukcijy vertimas
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PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

A [SPEJIMAS: Liekamoji rizika! Zmonés, kuriems
implantuoti elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies
stimuliatoriai, pries pradédami naudoti §{ gaminj turéty
pasikonsultuoti su savo gydytoju (-ais). Salia sirdies
stimuliatoriaus veikianti elektros jranga gali sukelti Sirdies
stimuliatoriaus veikimo trukdZius arba gedima.

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti saugy ir patikima
gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés prieZitros specialistas.

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA

SAUGOS SIMBOLIAI

Siy simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus

pavojus. Gerai susipaZinkite su saugos simboliais bei jy
paaiskinimais ir juos jsidémekite. Simboliy jspéjimai patys
savaime negali apsaugoti nuo pavoju.

Jais zymimi nurodymai ir jsp&jimai neatstoja tinkamy,
nelaimingy, atsitikimy prevencijos priemoniy.

A ISPEJIMAS: Pries pradédami naudoti & gaminj
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipaZinkite su visais
saugos {spéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,PAVOJUS®,
JISPEJIMAS" ir ,PERSPEJIMAS®, ir sitikinkite, kad juos
supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy
galima patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizeisti.

SIMBOLIO REIKSME

SAUGOS ISPEJAMASIS SIMBOLIS: nurodo PAVOJY,
|SPEJIMA, arba PERSPEJIMA. Gali bti panaudotas su
kitais simboliais arba piktogramomis.

A ISPEJIMAS: Naudojant bet kokius elektros prietaisus
gali bati iSsviesti ir pataikyti | akis pasaliniai objektai,
galintys sunkiai suZeisti akis. Prie$ pradédami naudoti
elektros prietaisa, visada uZsidékite apsauginius akinius
arba apsauginius akinius su Sonine apsauga ir, kai reikia,
visg veida dengiant] skydelj. Rekomenduojame naudoti
platy matymo lauka uztikrinan¢ia apsaugine kauke ant
akiniy arba standartinius apsauginius akinius su Sonine
apsauga.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos simboliai,
kuriy gali bati ant Sio gaminio. Prie$ pradédami surinkti

ir naudoti prietaisa, perskaitykite visus ant jo pateiktus
nurodymus, sitikinkite, kad juos supratote, ir jais
vadovaukités.

Saugos Nurodo galima suzalojimo
{spéjimas pavojy.
Perskaitykite | Orcdamas sumazini
N susizeidimo rizika, naudotojas
naudojimo . o o
. . privalo perskaityti naudojimo
instrukcijg. ; "
instrukcija.
Nenaudokite l'\led_lrbkllte su zollappve lyjant
T lietui, taip pat nepalikite lauke,
lyjant lietui o
kai lyja.

Niekada nebandykite dirbti su
elektriniu jrankiu viena ranka.
Praradus elektrinio jrankio
kontrole galite sunkiai ar mirtinai
susizeisti. Norédami sumazinti
pjautiniy traumy pavojy rankas
ir pédas laikykite toliau nuo
pjovimo jrankio. Niekada
nepriglauskite judancio pjovimo
irankio prie ranky ar kity kiino
daliy.

Rankas ir pédas
laikykite atokiau
nuo pjovimo
frankio

>

Naudodami §{ gaminj visada

Dévékite akiy  |uZsidékite apsauginius akinius

apsaugos arba apsauginius akinius su

priemones Sonine apsauga ir visg veida,
dengiant] skydelj.

Garantuojamas garso galios
lygis. TriukSmo sklaida { aplinka,

TriukSmas atitinka Europos Bendrijos
direktyva.
CE Sis gaminys atitinka taikomas EB
c € direktyvas.
Elektros prietaisy atliekas
draudZiama utilizuoti kartu su
E WEEE buitinémis atliekomis. Perduoti
_— {galiotam perdirbéjui.
\ ASmenyilgis  |ASmeny ilgis
XXem
033 mm | |Kirpimo Maks. aSmeny pjovimo
charakteristikos |pajégumas
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vV |Voltas [tampa
__ |Nuolating Sroveés tipas arba
=== |elektros srové |charakteristika
.../min  |Per minute Apsisukimai per minute
mm  |Milimetras ligis arba dydis
cm  |Centimetras ligis arba dydis
Siikiai be Sukimosi greitis, kai néra
My apkrovos apkrovos

BENDRIEJI SAUGOS NURODYMAI DEL
ELEKTRINIO |RANKIO

A [SPEJIMAS: perskaitykite ir perzitirékite visus su
Siuo elektriniu jrankiu pateiktus saugos nurodymus,
instrukcijas, paveikslus ir specifikacijas. Nesilaikant
visy, toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros
smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite vélesniam
naudojimui.

Terminu ,elektrinis jrenginys” jspéjimuose vadinamas
elektros energija (prijungtas laidu) naudojantis

elektrinis jrenginys arba baterijos energijg naudojantis
(akumuliatorinis) elektrinis jrenginys.

DARBO VIETOS SAUGA

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap$viesta, gali jvykti
nelaimingy, atsitikimu.

Nedirbkite su elektros prietaisu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys¢iy, dujy arba
dulkiy. Elektros prietaisai gali kibirk§¢iuoti, 0 nuo
kibirk$¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

Dirbdami su elektros prietaisu neleiskite Salia
biti vaikams ir pasaliniams stebétojams. Nukreipe
démesj kitur galite nebesuvaldyti prietaiso.
ELEKTROS SAUGA

Elektros jrenginiy kiStukai turi tikti kiStukiniams
lizdams. Niekada nebandykite kaip nors pakeisti
kistuko. Nenaudokite jokiy kistuko adapteriy su
jzemintais prietaisais. OriginalTs kistukai, tiksliai
tinkantys elektros tinklo lizdui, sumaZina elektros
smigio pavojy.

Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ir
Saldytuvai. Jei jusy kiinas bus jzemintas, padidés
elektros smagio pavojus.

Saugokite elektros prietaisus nuo lietaus ar
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drégmés. Vandeniui patekus | elektros prietaiso vidy
padidéja elektros smagio pavojus.

Nenaudokite sudétinés baterijos laido netinkamai.
Niekada neneskite ir netempkite elektrinio jrankio,
laikydami uz maitinimo laido. Netraukite laikydami
uz maitinimo laido, norédami istraukti kiStuka i$
elektros lizdo. Laida nutieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeidus arba
supainiojus laidus kyla didesnis pavojus patirti elektros
smugj.

Naudodamiesi elektros prietaisu lauke, naudokite
laukui skirta laido ilgintuva. Naudojantis laukui skirtu
laidu maZéja rizika patirti elektros smgj.

Jeigu elektrinio jrenginio naudojimas drégnoje
vietoje yra neiSvengiamas, naudokite maitinimo
Saltinj su apsauginio isjungimo jtaisu (RCD). RCD
naudojimas sumazina elektros smagio pavojy.

ASMENINE SAUGA

Dirbdami su elektros prietaisu biikite atidis,
sutelkite démesj j tai, kg darote ir, vadovaukités
sveiku protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Dirbant su elektros prietaisais uZtenka
vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai susizeisti.

Naudokite asmens saugos priemones. Visada
déveékite apsauginius akinius. Naudojant asmenines
saugos priemones, pvz., apsaugos nuo dulkiy kauke,
neslystancius batus, apsauginj $alma ar klausos
apsaugos priemones, rekomenduojamas dirbant tam
tikromis salygomis, sumazéja rizika susizeisti.
Apsaugokite nuo atsitiktinio jsijungimo. Prie$
jungdami jrenginj prie maitinimo $altinio ir (arba)

sudétinés baterijos, paimdami ar neSdami jrenginj,

isitikinkite, kad jungiklis yra i§jungtoje padétyje.

Jeigu perneSant jrenginj laikote pirsta ant jungiklio

arba jungiate prie maitinimo Saltinio jrenginj, kurio

jungiklis yra jjungimo padétyje, galite sukelti nelaimingg

atsitikima.

Pries$ jjungdami prietaisg pasalinkite visus

reguliavimo jrenginius arba verzliarak¢ius. Prietaiso
besisukancioje dalyje likus {renginiui ar verzliarakéiui

galima susizeisti.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami tvirtai

stoveékite ir visada islaikykite pusiausvyra. Tai leis

geriau valdyti prietaisg netikétose situacijose.

Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy drabuziy

ir nenesSiokite laisvai kabanciy papuosaly. Savo

plaukus ir drabuzius laikykite atokiau nuo judanéiy

daliy. Judangios dalys gali jtraukti laisvus drabuzius,
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Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jtaisus, visada uztikrinkite,
kad jie buty prijungti ir naudojami teisingai.
Naudojant dulkiy surinkimo jrenginius, gali sumazéti su
dulkémis susijusiy, pavoju.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
UZtenka akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotuméte.

ELEKTRINIY [RENGINIY NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Nespauskite elektrinio jrankio pernelyg didele jéga.
Naudokite jisy darbui tinkama elektrinj jrankj.
Veikdamas numatytuoju grei€iu, tinkamas elektrinis
irankis darba atlieka veiksmingiau ir saugiau.

Nenaudokite elektros prietaiso, jeigu nebegalima
jjungti ar ijungti jo jungiklio. Elektros prietaisas,
kuris negali bti {jungimas ar iSjungiamas jungikliu, yra
pavojingas ir turi bti remontuojamas.

Prie$ reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami jo
priedus arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite
kiStukg nuo maitinimo Saltinio ir (ar) sudétine
baterija nuo jrankio. Tokios prevencinés saugos
priemonés sumazina pavojy atsitiktinai jjungti elektrin
jrankj.

Nenaudojama prietaisg laikykite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektros prietaisai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Tinkamai prizirékite elektrinius jrankius ir priedus.
Tikrinkite, ar besisukancios elektrinio jrankio dalys
tinkamai suderintos ir niekur neklitiva, ar néra
sultizusiy ar kitaip pazeisty daliy, kurios pabloginty
jo veikima. Prie$ vél naudojant elektrinj jrankj,
sugadintos jo dalys turi bati suremontuotos. Daugelio
nelaimingy atsitikimy prieZastis yra netinkama elektriniy,
irankiy priezitra.

Pjovimo jrenginiai turi bati astras ir Svaris.
Ripestingai prizidréti pjovimo jrenginiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti;

Elektrinius jrenginius, priedus, jrenginiy antgalius
ir pan. naudokite vadovaudamiesi jy instrukcijomis,
atsizvelgdami | darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektros prietaisus ne pagal paskirtj gali kilti
pavojingos situacijos.

Irankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati
sausi, Svaris ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy
rankenuy ir sugriebimo pavirsiy jrankj sunku saugiai
valdyti ir jis gali iSsprusti netikétomis aplinkybémis.

BATERIJY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite tik naudodamiesi gamintojo
nurodytu jkrovikliu. Naudojant kitam akumuliatoriaus
tipui tinkama, ikroviklj gali kilti gaisro rizika.

Elektros prietaisus naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suzeidimy ir gaisro pavojus.
Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy objekty, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti metaliniai
objektai, galintys sujungti abu baterijos gnybtus.
|vykus trumpajam jungimui tarp baterijos gnybty galima
nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ akumuliatoriaus gali
iStekéti skystis — nelieskite jo. Atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skystis pateko | akis, papildomai kreipkités
pagalbos j gydytojus. IS akumuliatoriaus istekéjes
skystis gali dirginti arba nudeginti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudétine baterijg ar net sukelti gaisra.
Nenaudokite sugadintos ar pakeistos konstrukcijos
sudétinés baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos
sudétinés baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar
suzalojimo pavojy.

Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 100 C ji gali
sprogti.

TECHNINE PRIEZIURA

Prietaisa gali remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas, naudodamas tik originalias atsargines
dalis. Taip bus uztikrinta, jog prietaisas i$liks saugus.
Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés

baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas
arba igalioto techninés priezitiros centro specialistai.

GYVATVORIY ZIRKLIY SAUGOS |SPEJIMAI

Visas kiino dalis laikykite atokiau nuo gyvatvorés
zirkliy aSmeny. Kai aSmenys juda, nebandykite
iSimti nupjauty Sakeliy arba jas laikyti pjovimo
metu. Kai Salinate jstrigusias Sakeles, jsitikinkite, kad
jungiklis yra i$jungtas. NeatidZiai dirbdami su gyvatvoriy
zirklemis, galite sunkiai susizaloti.

Gyvatvoriy zirkles neskite uz rankenos, esant
iSjungtiems Zzirkliy aSmenims. Kai gabenate arba
sandéliuojate gyvatvoriy zirkles, visada uzdékite
admeny gaubty. Tinkamas gyvatvoriy Zirkliy,
naudojimas sumazins galima susiZalojima | pjovimo
asmenis.
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Elektrinj jrengini laikykite tik uz izoliuoto, laikymui
skirto pavirSiaus, nes kerpant zirkliy aSmenys gali
prisiliesti prie tarp Saky pasislépusio elektros laido.
ASmenys, prisiliete prie laido, kuriuo teka elektros
srové, gali j perduoti | kitas metalines {renginio dalis ir
operatoriui sukelti elektros smiigj.

Baterijos laidg laikykite atokiau nuo pjovimo vietos.
Darbo metu laidas gali {sipainioti krimuose ir Zirklés gali
ji atsitiktinai jpjauti.

Prie$ kirpima, patikrinkite gyvatvore ar néra paSaliniy
objektu, pvz., vielinés tvoros.

Gyvatvoriy Zirkles naudokite tik su tinkamai sumontuota
apsauga. Gyvatvoriy Zirkles naudodami be tinkamos
apsaugos, galite sunkiai susizaloti!

Kai dirbate su gyvatvoriy zirklémis, laikykite jas
abejomis rankomis. Laikydami tik viena ranka galite
prarasti jrenginio valdyma ir sunkiai susizaloti.

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

Nekraukite akumuliatoriaus lietuje arba esant drégnoms
salygoms.

Prie$ atiduodant jrenginj | metalo lauza, batina iSimti
sudéting baterija.

Paimdami arba laikydami gyvatvoriy zirkles, neimkite uz
neuzdengty aSmeny arba pjovimo briauny.

Nenaudokite ant kopégiy, stogo, medzio arba kito
nestabilaus pavirSiaus. Stabili stovésena ir tvirtas
pavirSius uztikrina geresnj gyvatvoriy zirkliy valdyma,
netikétose situacijose.

Niekada neleiskite vaikams naudoti gyvatvoriy Zirkliy.

Niekada nenuimkite ir nemodifikuokite saugos jtaisy.
Reguliariai patikrinkite, ar jie tinkamai veikia. Niekada
nedarykite nieko, kas trukdyty saugos jtaisui atlikti
numatytaja funkcija arba sumazinty saugos jtaiso
suteikiama apsauga.

Daznai patikrinkite, ar peilio ir variklio tvirtinimo

varztai tinkamai priverZzti. Taip pat, apZirékite, ar
peilis nepazeistas (pvz., nejlenktas, nejtrakes ir
nesusidévejes). ASmenis keiskite tik kitais EGO™
aSmenimis.

Jeigu aSmenys yra sulenkti arba itrike, pakeiskite juos.
Nesubalansuoti aSmenys sukelia vibracijas, kurios gali
sugadinti elektros variklj arba suzaloti operatoriu.

Jei jrenginys pradeda nejprastai vibruoti, nedelsdami
i$junkite variklj ir nustatykite priezastj.

Gyvatvoriy Zirklés skirtos karpyti iki 33 mm storio
Sakoms.

Neplaukite Zoliapjovés su vandens zarna. Saugokite,
kad vandens nepatekty ant variklio ir elektros junggiy.
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= Laikykités nurodymy dél tepimo ir priedy keitimo.
= Pasirlpinkite, kad rankenos bty sausos, Svarios ir
nesuteptos alyva arba tepalu.

= [$saugokite Sias instrukcijas. Daznai jas pavartykite ir
naudokités jomis mokydami kitus asmenis, kurie gali
naudoti §j prietaisa. Skolindami § prietaisg kam nors
kitam, taip pat paskolinkite ir Sias instrukcijas, kad baty,
iSvengta netinkamo produkto naudojimo arba galimo
susizeidimo.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS!

TECHNINIAI DUOMENYS

ltampa 56V == 56V ==
Zirkliy greitis 1800/min 1800/min
ASmeny ilgis 65cm 75¢cm
Kirpimo charakteristikos 33mm 33mm
AHB6500S  |AHB7500S
Peilio modelis AHB6500  |AHB7500
(Grudintas)  |(Grudintas)
irankio svoris 3,9%g 4,0kg
Z;ksgzg::qama dabo | gecagrc | 0°c40°C

Rekomenduojama laikymo 20°CT0°C | 20°C-70°C

temperatira

ISmatuotas garso galios 90,1dB(A)  [95,4dB(A)
lygis L, K=2,9dB(A) [K=1,52dB(A)
Garso slégio lygis ties 80,1dB(A)  |83,9dB(A)
operatoriaus ausimi L, K=3dB(A) K=2,5dB(A)
Garantuojamas garso galios

lygis L, 93dB(A) 97dB(A)

(iSmatuotas pagal 2000/14/EB)

3,2m/s? 2,872m/s?
K=15m/s?  |K=1,5m/s?
3,9m/s? 3,536m/s?
K=15m/s?  |K=1,5m/s?

Galiné rankena

Vibracija a,
Priekiné rankena

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metodg, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus jrenginius.

= Nurodytg bendrajq vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant {renginj realiomis salygomis,

skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo

nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis

salygomis, naudotojas turi maveti pirstines ir naudoti ausy,

apsaugos priemones.
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PAKUOTES TURINIO SARASAS

DALIES PAVADINIMAS SKAICIUS
Gyvatvoriy Zirklés 1
ASmeny apsauga 1
Naudojimo instrukcija 1

APRASAS

SUZINOKITE, KAIP VEIKIA GYVATVORIY ZIRKLES
(A pav.)

1. VirSlnés apsauga

ASmenys

ASmeny apsauga

Priekinio jungiklio svirtis
Priekiné rankena

Blokuotés isjungimo jungiklis
Galinio jungiklio svirtis
Galiné rankena

© © N o gk

,U* formos kabliukas

—
o

Lizdas

-

Rankos apsauga
12.  Schermo

A AVVERTENZA! Questo prodotto & uscito dalla
fabbrica completamente assemblato. Non rimuovere mai
il paramano durante l'uso. Se danneggiato, farlo sostituire
immediatamente da un tecnico qualificato.

A ISPEJIMAS: saugiam &io gaminio naudojimui
reikalingas ant jrenginio ir naudotojo vadove pateiktos
informacijos supratimas, taip pat taip pat projekto, kur
planuojate vykdyti, Zinojimas. Prie$ pradédami naudoti §j
irenginj, susipazinkite su visomis veikimo funkcijomis ir
saugos taisyklémis.

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: mokejimas naudotis jrenginiu nesuteikia
teisés dirbti nerdpestingai. Atsiminkite, kad trumpam
atitrauke démesij galite sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS: visada dévékite akinius su Sonine apsauga
ir ausy apsauga. Nesilaikant Sio nurodymo, objektai gali biti
sviedziami jums { akis arba galite biti kitaip sunkiai suzaloti.
A [SPEJIMAS: Norédami i$vengti atsitiktinio paleidimo,
kuris gali lemti sunky suzalojima, visada iSimkite sudétine
baterijg i§ jrenginio, kai montuojate dalis, reguliuojate,
valote arba nenaudojate jrenginio.

A [SPEJIMAS: nenaudokite bet kokiy priedy arba
jtaisy, kuriy nerekomendavo EGO™. Naudodami
nerekomenduojamus priedus arba jtaisus galite sunkiai
susizaloti.

Prie$ kiekvieng naudojima_patikrinkite visa jrenginj,

ar néra sugadintas, netriksta daliy arba, ar jos néra
atsilaisvinusios (sraigtai, verzlés, varztai, dangteliai ir
pan.). Priverzkite visus tvirtinimo elementus ir uzdékite
dangtelius. Nenaudokite jrenginio, kol nebus sumontuotos
trikstamos arba pakeistos sugadintos dalys.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS / ISEMIMAS
Naudokite tik su A paveiksle nurodytomis
sudétinémis baterijomis ir jkrovikliais.

Prie$ naudodami pirmg karta, jkraukite.
Montavimas (B & C &D pav.)

Sulyginkite A rodykles ant kistuko ir gyvatvoriy Zirkliy

ir kistuka kiskite | zirkliy lizda, kol Zalia Zymé visiSkai
pasisléps lizde.

Baterijos laidg uzdékite ant ,U* kabliuko.

Nuémimas (E pav.)

Atkabinkite baterijos laidg nuo ,U* kabliuko ir itraukite
kiStuka i$ gyvatvoriy zirkliy lizdo.

GYVATVORIY ZIRKLIY PALEIDIMAS / STABDYMAS
Prie$ pradédami darba nuimkite aSmeny apsauga ir
laikykite Zirkles abiem rankomis, t. y. viena ranka galing

rankena, o kita — priekine rankena. Tvirtai atsistokite,
palaikydami stabilig stovésena ir tinkama pjovimo atstuma.

A ISPEJIMAS: visada abejomis rankomis laikykite
gyvatvoriy Zirkliy rankenas. Niekada viena ranka
nelaikykite krimo, o kita gyvatvoriy Zirkliy. Nesilaikydami
$io nurodymo galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Stabdydami gyvatvoriy Zirkles, pradZioje
ijunkite blokuote (OFF), o po to nuimkite sudétine baterija.
Nesilaikydami Sio nurodymo galite sunkiai susiZaloti.
Paleidziant

Blokuotés i$jungimo jungiklj nustatykite { ON padeétj (F pav.)
ir po to paspauskite galinio jungiklio svirtj. Laikydami galinio
jungiklio svirtj nuspausta, paspauskite priekinio jungiklio
svirtj, kad jrankis pradéty veikti.

Toliau pateiktas F paveiksle parodyty daliy apradas:

F-1
F-2

Blokuotés iSjungimo jungiklis
Galinio jungiklio svirtis

Stabdant

Kad jrankis sustotu, atleiskite bet kurio jungiklio svirtj, o po
to blokuotés iSjungimo jungiklj nustatykite | OFF padeét], kad
irankis netycia nejsijungty.

164
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PASTABA: Norint jjungti gyvatvoriy Zirkles, turi bti
nuspaustos abejos svirtys.

GYVATVORIY ZIRKLIY LAIKYMAS

Irenginj, nukreiptais nuo saves aSmenimis, laikykite
abejomis rankomis uz priekinés ir galinés rankenos. |rankj
galima laikyti trimis badais ir taip atlikti skirtingas kirpimo
procedaras (G, Hir | pav.).

GYVATVORIY ZIRKLIY NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: jeigu admenys istringa bet kokiame
elektros laide ar elektros linijos laide, NELIESKITE
ASMENU! JAIS GALI TEKETI ELEKTROS SROVE, O
TAI GALI BUTI LABAI PAVOJINGA. Laikykite gyvatvoriy
zirkles uz izoliuoty rankeny, arba padeékite toliau nuo saves
saugiu badu. Prie$ bandydami iSlaisvinti aSmenis, atjunkite
maitinimo laida arba elektros tiekimo linija. Nesilaikydami
Sio nurodymo galite sunkiai ar net mirtinai susizaloti.

A ISPEJIMAS: norédami isvengti rimty suzalojimuy,
laikykite rankas toliau nuo aSmenu, Kai aSmenys juda,
nebandykite iSimti nupjauty Sakeliy arba jas laikyti pjovimo
metu. Prie$ Salindami jstrigusias Sakeles i§ aSmeny,
isitikinkite, kad aSmenys visiskai sustojo ir akumuliatorius
yra i§imtas. Paimdami arba laikydami {renginj, neimkite uz
neuzdengty aSmeny arba pjovimo briauny.

A ISPEJIMAS: Pries kiekviena naudojima iévalykite
pjaunama plota. Pasalinkite visus daiktus, kabelius,
lempas, laidus arba virves, kurios gali jsipainioti tarp
admeny ir kelti sunkaus suzalojimo pavoju.

A ISPEJIMAS: Venkite kirpti per daug vienu metu arba
per tankius krimus. Dél to aSmenys gali strigti ir sulététi,
taip sumazéjant kirpimo naSumui.

PASTABA: Kirpdami naujai iSaugusig augmenija,
naudokite platy mojj, kad stiebai patekty tiesiai j aSmenis.
Paaugusi augmenija turi storesnius stiebus, todél juos
lengviau nupjausite naudodami pjovimo judesj. Apipjaustyti
dideliems stiebams pirmiausia sitilomas nevariklinis
rankinis pjaklas arba genéjimo pjuklas.

VIRSUNES KIRPIMAS

Naudokite platy moji. Geriausiems kirpimo rezultatams
uztikrinti nesmarkiai paverskite aSmenis Zemyn kirpimo
kryptimi. Jeigu pageidaujate, galite naudoti virve, kurios
pagalba reguliuosite gyvatvorés pjovimo aukstj, kaip
parodyta J pav.

Sony kirpimas

Kai kerpate gyvatvorés Sonus, pradékite nuo apacios ir
kirpkite | virSy (K pav.).

Virsiinés apsauga

La protezione della punta (L pav.) serve per proteggere
I'estremita esterna della lama.

o
=00
o
Coprilama

La parte esterna delle lame si adatta al coprilama (M pav.).
Toliau pateiktas M paveiksle parodyty daliy aprasas:

M-1 |Lama
M-2 [Coprilama

A AVVERTENZA! Controllare sempre che il coprilama
non sia danneggiato distorto. Sostituirlo se & piegato o
danneggiato.

TECHNINE PRIEZIURA

A [SPEJIMAS: Atlikdami technings priezitiros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Norint uZtikrinti saugy ir patikima gaminio naudojima, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés priezitiros
specialistas.

A ISPEJIMAS: norédami idvengti rimty suzeidimu,
visada iSimkite akumuliatoriy, i$ jrenginio, kai valote arba
atliekate technine prieZidra,

VALYMAS

= NeSvarumy nuo admeny ir oro jsiurbimo angy Salinimui
naudokite minksta Sepetélj.

= Dervos arba kity lipniy nevarumy $alinimui uzpurkskite
dervos tirpiklio ant aSmeny. Trumpam {junkite varikl,
kad tirpiklis tolygiai pasiskirstyty.

= Sausa $luoste Svariai nuvalykite pavirsiy.

A ISPEJIMAS: niekada Zoliapjovés valymui
nenaudokite vandens. Valydami plastikines dalis
nenaudokite tirpikliy. |vairGs komerciniai tirpikliai ardo
daugelj plastiky. Purvo, dulkiu, alyvos, tepalo ir pan.
valymui naudokite $vary audinj.

PJOVIMO ASMENU GALANDIMAS
1. Afjunkite nuo gyvatvoriy Zirkliy sudéting baterija.

AHB6500S/AHB7500S: [tvirtinkite peilio konstrukcijg
spaustuve ir dildykite atitinkama kiekvieno peilio
dantuko pjovimo pavirsiy. Stenkités pasalinti kaip
galima maziau medziagos. AHB6500/AHB7500

(su @ ir HARDENED* (grudintas) uzrasais ant
peilio pavirSiaus): Peilio konstrukcija jstatykite |
spaustuva ir pagalaskite atitinkama pjovimo pavirsiy
deimantine dilde arba Iétaeigiu galandimo prietaisu
(sukimosi greitis < 2 500 min™, pasttimos greitis <60
mm/min., dildés tinklelio numeris >100). Stenkités
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3. ISimkite i§ spaustuvy gelezte ir itvirtinkite kitos pusés
negalasta gelezte.
Pakartokite aprasytg procedira, kol pagalasite visus
geleztés dantis.

PASTABA: nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy, kuriy pjovimo
aSmenys atSipe ar sugadinti. Taip galite pernelyg jrank{
apkrauti ir Zirklés prastai pjaus.

PASTABA: jprastine metalo dilde negalima galgsti
specialiy AHB6500/AHB7500 asmeny.

PASTABA: jei pjovimo asmenis galandate $lifuotuvu
(kurio sukimosi greitis iki 2500 stik./min.), procedtros metu
geleztés dantis nuolat ausinkite vandeniu.

GYVATVORIY ZIRKLIY TEPIMAS

|SPEJIMAS. Netepkite kol prie gyvatvoriy Zirkliy yra
prijungtas akumuliatorius arba jos veikia.

Peilio tepimas

Norédami uztikrinti geriausia veikima ir peilio
ilgaamziskuma, gyvatvoriy Zirkliy peil; tepkite lengvaja
masinine alyva prie$ ir po kiekvieno naudojimo.
18imkite akumuliatoriy ir gyvatvoriy zirkles padékite ant
lygaus pavirSiaus. Alyva tepkite iSilgai virSutinio peilio
krasto (N pav.).

Reduktoriaus tepimas

Geriausias veikimas ir ilgesnis eksploatavimo laikas
uztikrinamas tepant gyvatvoriy zirkliy reduktoriy specialiu
tepalu (kiekviena karta apie 5-6 g | Nr. 1ir 10-12 g {Nr. 2
angas) kas 50 veikimo valandy.

Specialus tepalas turi atitikti toliau pateikiamus
reikalavimus.

1. Atitikti DIN51818: NLGI-2 kligio penetracijos laipsnj.

2. Sudeétis: polikarbamido tirtikiai ir sintetiné tepimo alyva
3. Puikios paleidimo Zemoje temperattiroje, mechaninio

kirpimo, EP, atsparumo dilimui ir oksidavimuisi savybés.

4. Darbiné temperatdra turi btti nuo -40 °C iki 180 °C.
ISimkite akumuliatoriaus kiStuka ir iSsukite du angas
dengiancius varztus (O pav.). Alyva | reduktoriy jpilkite pro
alyvos jpylimo anga.

PASTABA: neuzpildykite reduktoriaus tepalu iki pat
virsaus.

TRANSPORTAVIMAS IR SANDELIAVIMAS

= Prie§ gyvatvoriy Zirkliy gabenima ir sandéliavima visada

ant aSmeny uzdékite apsauga, Bikite atsargs ir
nesilieskite prie astriy aSmeny dantuky.

= Prie$ sandéliavima kruop$¢iai nuvalykite gyvatvoriy
Zirkles.

= Gyvatvoriy Zirkles sandéliuokite sausoje patalpoje,
nepasiekiamoje vaikams vietoje.

= Laikykite atokiau nuo korozijg sukelian¢iy medziagy,
kaip sodo chemikalai ir techninés druskos.

A ISPEJIMAS: agmenys yra atras. Atlikdami veiksmus
su aSmenimis, maveékite neslidZias ir tvirtas apsaugines
pirtines. Nekiskite rankos arba pirsty tarp aSmeny arba
tokioje padeétyje, kur jie gali bati sugnybti arba jpjauti.
NIEKADA nelieskite aSmeny arba neatlikite techninés
priezidros, jeigu | frenginj statyta sudétiné baterija.
Aplinkos apsauga

Elektriniy jrankiy negalima iSmesti kartu su

nerdsiuotomis buitinémis atliekomis: juos

reikia nuvezti | atitinkamus surinkimo
punktus.

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvas 2012/19/EB ir 2006/66/EB
nenaudojama elektros bei elektronikos
{ranga ir nenaudojami arba sugede
akumuliatoriai ir (arba) baterijos turi bti
surenkami atskirai.

Elektros prietaisus uzkasus su atliekomis
arba iSmetus sgvartynuose, pavojingos
medziagos gali patekti | gruntin vandenj
ir { maisto grandine, taip pakenkti jusy,
sveikatai ir gerovei.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR JU SALINIMAS
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Sudétiné baterija arba gyvatvoriy,
Zirklés per daug ikaitusios.

|strige aSmenys.

Per didelé gyvatvoriy Zirkliy,
apkrova.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
= Sudétiné baterija neprijungta prie = Atjunkite ir dar kartg prijunkite sudétine
gyvatvoriy zirkliy arba néra kontakto baterijg prie gyvatvoriy Zirkliy.
tarp baterijos ir Zirkliy.
» Sudétiné baterija visiSkai iSsikrovusi. | = |kraukite sudétine baterija, naudodami
nurodyta kroviklj.
m Prie$ nuspaudziant jungikliy svirtis, m Prie§ paleisdami gyvatvoriy Zirkles
o blokuotés i8jungimo jungiklis patikrinkite, ar i$jungtas blokuotés jungiklis.
Gyvatvoriy Zirklés nenustatytas | ON padeét].
neveikia.

Leiskite sudétinei baterijai ar gyvatvoriy
zirkléms atvésti iki normalios temperatiros.

Nuo jrankio nuimkite sudéting baterija.
Atsargiai paSalinkite klidtis ir po to vél
prijunkite baterij ir paleiskite jrankj.

Sumazinkite jrankio apkrova.

Per didelé vibracija arba
triukSmas.

Nesutepti arba korozijos paZeisti
aSmenys.

A3menys arba aSmeny atrama yra
sulankstyta.

Sulankstyti arba sugadinti dantukai.

Atsileide aSmeny varztai.

Sutepkite aSmenis.

ASmenis arba atrama pakeiskite nauja. Dél
admeny ar atramos pakeitimo kreipkités |
EGO techninés priezidros centra.

ASmenis pakeiskite naujais. Dél aSmeny,
pakeitimo kreipkités { EGO techninés
priezidros centra.

Priverzkite peilio varztus. Norédami priverzti,
verZliarakéiu sukite varztus pagal laikrodZio
rodykle.

GARANTIJA

4,EGO“ GARANTINIS POLISAS
Norédami suZinoti visas ,EGO" garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A\ BRIDINAJUMS. Cit riski! Cilvakiem, kuri izmanto
tadas elektroniskas ierices ka elektrokardiostimulatorus,
pirms 8T izstradajuma lietoSanas jakonsultéjas ar

savu arstu. Elektriska aprikojuma izmanto$ana sirds
elektrokardiostimulatora tuvuma var radit stimulatora
darbibas traucéjumus vai klimes.

A\ BRIDINAJUMS. Lai nodroginatu drosu un uzticamu
darbibu, visi laboSanas un dalu nomainas darbi javeic
kvalificétam servisa tehnikim.

DROSIBAS SIMBOLI

Dro$ibas simboli ir paredzéti, lai pievérstu jusu uzmanibu
iesp&jamiem apdraud&jumiem. Veltiet Siem drosibas
simboliem un to paskaidrojumiem pietiekamu uzmanibu
un izpratni. Bridinajuma simboli pai par sevi nenovérs
nekadus apdraudéjumus.

Tajos ietvertie noradijumu un bridinajumi neaizstaj
atbilstoSu negadijumu novérsanas pasakumu Tstenosanu.

A\ BRIDINAJUMS. Pirms § instrumenta listosanas
izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata
ietvertos dro$ibas noradijumus, tostarp visus drosibas
bridinajuma simbolus, pieméram, ,BRIESMAS’,
,BRIDINAJUMS” un ,UZMANIBU’. Turpmak uzskaitito
dro$ibas nor&dijumu neievérodana var izraisit elektriska
stravas trieciena risku, ugunsgréku un/vai nopietnus
ievainojumus.

SIMBOLA NOZIME

DROSIBAS BRIDINAJUMA SIMBOLS Norada uz
BRIESMAM, BRIDINAJUMU vai aspektiem, kam japievérs
UZMANIBA. Var tikt izmantots kopa ar citiem simboliem
vai piktogrammam.

A\ BRIDINAJUMS. Jebkura elektroinstrumenta
lietoSanas laika iesp&jamas situacijas, kur sveskermeni
var tikt sviesti jums acfs, ka rezultata varat git nopietnas
acu traumas. Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas
vienmer uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un, ja nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku.
Més iesakam ,Wide Vision” aizsargmasku lietoSanai par
brillém vai standarta aizsargbrillem ar sanu aizsargiem.

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drosibas simboli,
kuri var paradtties uz 8T izstradajuma. Pirms iekartas
montaZas un lieto$anas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus
uz iekartas dotos noradijumus.

A
©

Dro$ibas
bridinajums

Norada uz iespg&jamu
ievainojumu gasanas risku.

Lai samazinatu ievainojumu
gusanas risku, lietotajam
jaizlasa lietotaja rokasgramata.

Izlasiet lietotaja
rokasgramatu

Neizmantojiet lietd vai
neatstajiet ara, kamer Iist
lietus.

Sargajiet no
lietus

Nekad nedarbiniet
elektronistrumentu tikai ar
vienu roku! Zaudgjot kontroli
par elektroinstrumentu,
iespéjams gt smagas vai

Nenovietojiet | =" )
navéjosas traumas. Lai

rokas un kajas

. magzinatu traumu risku, ko
grieS-anas R
: varétu izraisit grieSanas
instru-menta |, o
~ instruments, nenovietojiet
tuvuma

ta tuvuma rokas un kajas.
Nekada gadijuma neméginiet
pievienot kustigu grieSanas
instrumentu ar roku vai kadu
citu kermena dalu

Lietojot S0 izstradajumu,
vienmér izmantojiet
aizsargbrilles vai aizsargbrilles
ar sanu aizsargiem un pilnu
sejas aizsargu.

Garantétais skanas
intensitates lTmenis. Trok$na
emisija vidé atbilsto$i Eiropas
Kopienas direktivai.

lzmantojiet
acu aizsar-
glidzeklus

Troksnis

c € CE Sis izstradajums atbilst
piemérojamam EK direktivam.
Elektrisko izstradajumu
atkritumus nedrikst izmest
EEIA kopa ar sadzives
— altkrltumlem._ Nog_adat uz
pilnvarotu parstrades punktu.
\ Asmens
Asmens garums
XXem garums
o33mm| | GrieSanas Asmens maks. grieSanas
@ kapacitate kapacitate
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vV |Volti Spriegums

== |Lidzstrava

Stravas veids vai raksturojums

.../min |Mindté Apgriezieni minaté

mm  |milimetrs Garums vai izmérs

cm |centimetrs Garums vai izmérs

Atrums Rotacijas atrums

0 |brivgaita

VISPAREIE ELEKTROINSTRUMENTA
DROSTBAS BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus ar %o
elektroinstrumentu saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikacijas un apliikojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitrto noradijumu neievérodana var izraistt
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos
art turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments”
apzimé 30 no elektrotikla darbinamo (ar elektrokabeli)

vai ar akumulatoru darbinamo (bez elektrokabela)
elektroinstrumentu.

DROSIBA DARBA VIETA
m Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.

risks.

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vide, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu,
gazu vai puteklu klatbatné. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu
tvaikus.

Elektroinstrumenta darbinasanas laika ta tuvuma
nedrikst atrasties bérni un citas nepiederosas
personas. NovérSot uzmanibu, varat zaudét kontroli
par instrumentu.

ELEKTRODROSIBA

u Elektroinstrumentu kontaktdaksam jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad nekada veida
neparveidojiet kontaktdaksu. Neizmantojiet
adaptera kontaktdaksas kopa ar iezemétiem
elektroinstrumentiem. Lietojot neparveidotas
kontaktdakSas un atbilstoSas kontaktligzdas tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

Nelaujiet nevienai kermena dalai saskarties
ar iezemétam virsmam, pieméram, caurulém,
radiatoriem, silditajiem un kondensatoriem.

=60

Elektriskas stravas trieciena risks palielinas, ja jlsu
kermenis ir iezeméts.

Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma.
Udens iekli$ana elektroinstrumenta palielina elektriskas
stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu akumulatora bloka.

Nekad nelietojiet stravas vadu elektroinstrumenta
parnésasanai vai vilkSanai aiz ta un neraujiet to, lai
atvienotu elektroinstrumentu no kontaktligzdas.
Sargajiet stravas vadu no karstuma, ellas, asam malam
vai kustigam dajam. Bojati vai samudZinati stravas vadi
palielina risku sanemt elekiriskas stravas triecienu.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet pagarinataju, kas piemérots lietoSanai
arpus telpam. Izmantojot vadu, kas ir paredzéts
lieto$anai arpus telpam, tiek samazinats elektriskas
stravas trieciena risks.

Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
darbinasanas mitra vieta, izmantojiet baro$anas
sistému, kas aizsargata ar noplides stravas
aizsardzibas iericém (RCD). Noplides stravas
aizsardzibas iericu izmanto$ana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

= Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, sekojiet
lidzi savam darbibam un izmantojiet veselo sapratu.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat nogurusi vai
atrodaties narkotiku, alkohola vai medikamentu
ietekmé. Ja elektroinstrumenta darbina$anas laika
kaut uz mirkli zaudésiet uzmanibu, varat gat nopietnus
ievainojumus.

Lietojiet individualo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Tada aizsargaprikojuma ka,
pieméram, puteklu maskas, neslido3u aizsargapavu,
cietas aizsargcepures vai dzirdes aizsardzibas Iidzeklu,
lietoSana var samazinat ievainojumu gasanas risku.

Novérsiet nejausas ieslegSanas iespéjamibu.

Pirms instrumenta pievieno$anas stravas avotam
un/vai akumulatoram parliecinieties, ka slédzis
atrodas izslégta stavokli. Elektroinstrumentu
parvieto3ana, turot pirkstu uz slédza, vai stravas padeve
elektroinstrumentiem, kuru slédzis atrodas ieslégta
stavoklt, palielina negadijumu risku.

Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas nonemiet
visas regulésanas atslégas vai uzgrieznatslégas.
UzgrieZnatsléga vai atsléga, kas palikusi piestiprinata
pie elektroinstrumenta rotgjosas dalas, var radrt
ievainojumus.

Nestiepieties parak talu. Vienmér saglabajiet pareizu
staju un lidzsvaru. Tadéjadi nodroSinasiet labaku
kontroli par elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
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Valk3jiet atbilstodu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dajam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties ierices kustigajas
dalas.

Ja ierices ir paredzétas savieno$anai ar putek|u
nosiik§anas un savaksanas iericém, parliecinieties,
vai tas ir pieslégtas un tiek izmantotas pareizi.
Puteklu savak$anas ieri¢u izmanto$ana var samazinat
ar putekliem saistitos apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka §i izstradajuma bieza lietoSana
varétu izraisit neveérigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar izstradajuma lietoSanu saistitos
drosibas principus. Viens bridis neuzmanibas var
izraisit nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

Neparslogojiet elektroinstrumentu.

Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un dro3ak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties
tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas
ta ieslégsanaslizslégsanas slédzis. Jebkur$
elektroinstruments, kura ieslegSanas/izslégSanas
slédzis nedarbojas, ir bistams, un to nepiecieSams
labot.

Pirms jebkadu pielagojumu veik$anas, piederumu
mainas vai elektroinstrumenta novietoSanas
glabasana atvienojiet kontaktdakSu no barosanas
avota un/vai iznemiet no elektroinstrumenta
akumulatora bloku, ja to var izdarit. Sadi
piesardzibas pasakumi palidzés novérst nejausu
elektroinstrumenta ieslég$anu.

Glabajiet izslégtus elektroinstrumentus bérniem
nepieejama vieta un nelaujiet personam, kuras
neparzina elektroinstrumenta funkcijas un nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem, tos lietot.
Elektroinstrumenti ir bistami, ja ar tiem darbojas
neapmactti lietotaji.

Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem
apkopi. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas
dalas un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta
dajam nav bojajumu, kas var negativi ietekmeét ta
darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu célonis
ir slikta stavokl esosu elektroinstrumentu izmanto$ana.

Uzturiet griezejinstrumentus asus un firus. Pareizi
apkopti griezéjinstrumenti ar asam griezéjmalam retak
sakeras un ir vieglak kontrolgjami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
grieznus, ka ari citus saistitos elementus atbilstosi
Siem noradijumiem, nemot véra darba apstakjus
un veicamo uzdevumu. Elektroinstrumenta lietoSana
neparedzetiem mérkiem var radit bistamas situacijas.

Rokturiem un satverSanas dalam jabit sausiem,
firiem un uz tiem nedrikst bat e|la vai smérviela. Ja
rokturi un satveranas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebds drosi stradat, ka arT apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE
Uzladésanai izmantojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Uzlades ierice, kas ir piemérota viena
veida akumulatoriem, var radit ugunsgréka risku, ja tas
tiek izmantota kopa ar citu akumulatoru.

Elektroinstrumentos ievietojiet tikai ipasi
paredzétos akumulatorus. Jebkura cita akumulatora
izmanto$ana var radit ievainojumu ga$anas un
ugunsgréka risku.

Kamér akumulators netiek izmantots, glabajiet

to ta, lai tas nenonaktu saskaré ar citiem metala
objektiem, pieméram, papira saspraudém, monétam,
atsléegam, naglam, skriivém vai citiem maziem
objektiem, kas var radit savienojumu starp spailéem.
Issavienojuma radisana starp akumulatora spailém var
izraistt apdegumus vai ugunsgréku.

NeatbilstoSos apstak|os no akumulatora var
iz8]akties Skidrums, izvairieties no saskares ar to.
Ja tomér nejausi nonakat ar to saskaré, athilstoso
vietu nekaveéjoties noskalojiet ar udeni. Ja Sis
Skidrums nonak saskaré ar acim, vérsieties pie
arsta. Skidrums, kas iz8|acas no akumulatora, var radrt
iekaisumu vai apdegumus.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatora bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperatiras
veértibam. Ja instruments tiek uzladéts nepareizi vai
tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladésanas
temperattras vértibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdeganas risku.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatora bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
darbiba var rasties neparedzami apstakli, kas rada
aizdeg3anas, spradziena vai traumas gi$anas draudus.

Nepak|aujiet akumulatora bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmérigas temperatiiras
iedarbibai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperatdra virs
100 C var izraisit spradzienu.
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SERVISS

Jusu elektroinstrumentam apkopes un uzturé$anas
darbus drikst veikt tikai kvalificéts mehanikis,
izmantojot tikai identiskas mainas dalas. Tadgjadi
tiek nodrosinata elektroinstrumenta droas darbibas
saglabasana.

Nekad neveiciet bojatam akumulatora blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatora bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

DZIVZOGU TRIMMERA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Nelaujiet nevienai kermena dalai nonakt saskaré

ar grieSanas asmeni. Kamér asmeni kustas,
nenonemiet apgriezto materialu vai neturiet
materialu, kuru grasaties apgriezt. Pirms
iestregusu materialu iznemsanas parliecinieties, ka
ieslégsanaslizslégsanas slédzis atrodas izslégta
stavokli. Ja dzivzogu trimmera darbinasanas laika
kaut uz mirkli zaudésiet uzmantbu, varat gat nopietnus
ievainojumus.

Parnésajiet dzivzogu trimmeri aiz ta roktura,
grieSanas asmenim esot izslégtam. Pirms dzivzogu
trimmera parvadasanas vai novieto$anas glabasana
vienmér uzstadiet grieSanas ierices parsegu. Pareiza
dzivzogu trimmera apkop$ana samazina iesp&jamo

ievainojumu risku, ko varat gt no grieSanas asmeniem.

Turiet elektroinstrumentu tikai pie izolétajam
satverSanas virsmam, jo grieSanas asmens var
saskarties ar apsléptiem vadiem. Ja grieSanas
asmens pargriez ,dzivu” vadu, elektroinstrumenta
atklatas metala dalas ,atdzivojas” un operators var
sanemt elektriskas stravas triecienu.

Uzmanieties, lai stravas vads nenonaktu zagésanas
zona. Darba laika stravas vads var nemanami savities
krGimos, kur to var nejausi pargriezt ar griezéjasmeni.

Pirms darba parbaudiet, vai dzivzoga neslépjas
sveSkermeni, pieméram, drasu zogs.

|zmantojiet dzivzogu trimmeri tikai ar pareizi uzstaditu
aizsargu. Dzivzogu trimmera izmantoSana bez
atbilsto$a aizsarga var radit nopietnus ievainojumus!
Darbiniet dzivzogu trimmeri ar abam rokam.
Darbinasana ar vienu roku var radit kontroles
zudumu, tadéjadi izraisot nopietnus ievainojumus.
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

n Neuzladgjiet akumulatoru lietd vai mitras vietas.

= |znemiet akumulatora bloku no instrumenta pirms
atbrivojaties no ta.

= Pacelot vai turot dzivzogu trimmeri, nesatveriet ta
atklatos grieSanas asmenus vai griezéjmalas.

o

=00
o

Nedarbiniet to, kamér atrodaties uz kapném, jumta,
koka vai uz citam nestabilam pamatném. Stabila staja
uz stingras pamatnes |auj labak kontrolét dzivzogu
trimmeri negaidrtas situacijas.

Nekad nelaujiet bérniem darbinat dzivzogu trimmeri.
Nekad nenonemiet droSibas ierices un neiejaucieties to
darbiba. Regulari parbaudiet, vai tas atbilstosi darbojas.
Nekad neveiciet darbibas, kas iejaucas droibas

ieriéu paredzétajas funkcijas vai samazina to sniegto
aizsardzibu.

Regularos intervalos parbaudiet, vai asmens un dzingja
uzstadi$anas bultskrives nav kluvusas valigas. Tapat
vizuali parbaudiet, vai asmens nav bojats (pieméram,
saliekts, ieplaisajis vai nodilis). Nomainiet asmeni tikai
pret EGO™ asmeni.

Nomainiet asmeni, ja tas ir saliekts vai ieplaisajis.
Nelidzsvarots asmens var radtt vibracijas, kas var
izraisTt dzinéja piedzinas mehanisma bojajumus vai
ievainojumus.

Ja instruments sak neierasti vibrét, apturiet motoru un
nekavéjoties noskaidrojiet céloni.

Trimmeris ir paredzéts zaru apgrieSanai, kuri nav
biezaki par (33 mm).

Nemazgajiet trimmeri ar 8|ateni, sargajiet no ddens
iekli$anas dzingja un elektriskajos savienojumos.
levérojiet elloSanas un piederumu mainas noradijumus.

NodroSiniet, ka rokturi ir sausi, tiri un uz tiem nav ellas
vai tauku.

Saglabajiet Sos noradijumus. Regulari parlasiet tos
un izmantojiet tos, lai instruétu citas personas, kuras
izmantos 3o instrumentu. Ja aizdodat 3o instrumentu
kadam citam, I1dzi dodiet ari Sos noradijumus,

lai palidz&tu novérst izstradajuma neatbilstoSu
izmanto$anu un iesp&jamus ievainojumus.

SAGLABAJIET S0S NORADIJUMUS!
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SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56V === 56V ==
Asmens grieSanas atrums  [1800/min 1800/min
Asmens garums 65cm 75cm
GrieSanas kapacitate 33mm 33mm
AHB6500S  |AHB7500S
Asmens modelis AHB6500  [AHB7500
(Rudits) (Radits)
Instrumenta svars 3,9kg 4,0kg
leteicama darba temperatira | 0°C-40°C | 0°C-40°C
Ietelcamé_ uzglabasanas 20°C-70°C | -20°C70°C
temperatlra
Izméritais trok$na jaudas ~ |90,1dB(A)  |95,4dB(A)
[imenis L, K=2,9dB(A) |K=1,52dB(A)
Skanas spiediena lTmenis pie |80,1dB(A)  |83,9dB(A)
operatora auss L, K=3dB(A)  [K=2,5dB(A)
Garantétais skanas
intensitates menis L,,, 93dB(A) 97dB(A)
(saskana ar 2000/14/EK)
Aizmuguréjais |3,2m/s? 2,872m/s?
Vibraciias a rokturis K=1,5m/s?  |K=1,5m/s?
jas a, Prieks&jais 3,9m/s? 3,536m/s?
rokturis K=1,5m/s?  |K=1,5m/s?

= NoradTta vibraciju kopéja vertiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salidzinatu vairakus instrumentus.

= Noradita vibraciju kopéja veértiba var arf tikt izmantot
ietekmes sakotngjai novértésanai.

PIEZIME. Vibraciju emisijas patiesaja elektroinstrumenta
darbibas laika var atSkirties no noraditas vértibas. Lai
pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzekli atbilsto$i patiesajiem darba apstakliem.

KOMPLEKTACIJA
Dalas nosaukums Skaits
DzivZogu trimmers 1
Asmens aizsargs 1
Lietotaja rokasgramata 1

APRAKSTS

PARZINIET SAVU DZIVZOGU TRIMMERI (A att.)
Gala aizsargs

Asmens

Asmens aizsargs

Priek$gja slédza svira

Priek$&jais rokturis

Blokésanas/atblokéSanas poga

Aizmugures slédza svira

Aizmuguréjais rokturis

© ©® N o ok w =

,U” veida akis

—
=

Kontaktligzda
Roku aizsargs
12.  Aizsargs

-
=y

A\ BRIDINAJUMS! §is produkts tika piegadats pilniba
samontéts. DzivZoga trimmera lietoSanas laika roku
aizsargu nekada gadijuma nedrikst nonemt. Ja aizsargs
ir bojats, kvalificeétam servisa tehnikim nekavéjoties javeic
ta nomaina.

A\ BRIDINAJUMS. Lai drosi izmantotu $o izstradajumu,
nepiecieSama izpratne par informaciju, kas noradita uz
instrumenta un $aja lietotaja rokasgramata, ka art
zina$anas par darbu, ko vélaties paveikt. Pirms §1
izstradajuma lietoSanas iepazistieties ar visam
raksturigajam darba funkcijam no dro$ibas noteikumiem.

LIETOSANA

A\ BRIDINAJUNS. Nelaujiet, ka pieradums pie darba ar
o izstradajumu, liek jums zaudét uzmanibu. Atcerieties, ka
pat uzmanibas novérsana uz sekundes dalu ir pietiekama,

lai gdtu nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS. Vienmar valkajiet aizsargbrilles ar
sanu aizsargiem, ka arf dzirdes aizsarglidzeklus. So
noteikumu neievéro$ana var novest pie ta, ka jums acis
trapa kadi priek3meti, vai citiem nopietniem ievainojumiem.
A\ BRIDINAJUNS. Lai noverstu nejausu ieslégsanos,
kas var radit nopietnus ievainojumus, vienmér pirms dalu
uzstadisanas, parveidojumu veikSanas, tirisanas vai
instrumenta nelieto$anas laika izpemiet no instrumenta
akumulatoru.

A\ BRIDINAJUNS. Neizmantojiet nekadus
papildinajumus vai piederumus, kurus neiesaka EGO™.
Sadu neapstiprinatu papildinajumu vai piederumu lietoana
var radit nopietnus ievainojumus.
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Pirms katras lieto$anas reizes parbaudiet visu
izstradajumu, vai tam nav bojatas, triikstosas vai valigas
dalas, pieméram, skrives, uzgriezni, bultskriives, vacinu
u.c. Drosi pievelciet visus fiksatorus un vacinus, ka art
nelietojiet 8o izstradajumu, kamér visas trikstosas vai
bojatas dalas nav nomainitas.

AKUMULATORA IEVIETOSANA/IZNEMSANA

Izmantojiet tikai A attéla uzskaititos akumulatora
blokus un ladétajus.

Pirms pirmas lietoSanas uzladéjiet akumulatoru
levietoSana (B & C & D att.)

lespraudiet kontaktdakSu dzivzogu trimmera kontaktligzda,
[ldz vairs nav redzama zala atzime, un ievérojot uz
kontaktdakSas un dzivzogu trimmera noradito
savieno$anas apziméjumu A .

levietojiet akumulatora stravas vadu ,U” veida akT.
Nonemsana (E att.)

lznemiet akumulatora vadu no ,U” veida aka un izvelciet
kontaktdak3u no dzivzogu trimmera.

DZIVZOGU TRIMMERA IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Pirms lietoanas nonemiet aizsargu un satveriet trimmeri
ar abam rokam — ar vienu satveriet priek8&jo rokturi,
savukart ar otru — aizmuguréjo rokturi. Péc tam ienemiet
stabilu un pareizu staju, un ieverojiet atbilstosu grieSanas
attalumu.

A\ BRIDINAJUNS. Vienmer turiet abas rokas uz
dzivzogu trimmera rokturiem. Nekad neturiet zarus ar
vienu roku un dzivzogu trimmeri ar otru. ST noradijuma
neievéroana var radit nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUNS. Kad dzivzogu trimmeris ir apturéts,
iesledziet blokeéSanas/atbloké$anas pogu pozicija ,OFF”
(IZSLEGTS) un tikai tad iznemiet akumulatora bloku. ST
bridinajuma neievéroSana var izraisit nopietnas traumas.

leslegSana

lesledziet blokéSanas/atbloké$anas pogu pozicija ,ON”
(IESLEGTS) (F att.) un péc tam nospiediet aizmuguréjo
sledZa sviru. Kad ta nospiesta, pieturiet to un vienlaicigi
nospiediet priek$&jas dalas slédza sviru, tadéjadi tiks
iedarbinats instruments.

F attéla detalu aprakstu skatit zemak:

F-1 |Blokésanas/atblokéSanas poga

F-2 |Aizmugures slédza svira

Apturésana

Lai instrumentu apturétu, atlaidiet abas slédza sviras un
ieslédziet blokéSanas/atblokéSanas pogu pozicija ,OFF”
(IZSLEGTS), kas novérsTs nejaudu iedarbinasanu.

=60

PIEZIME. Abam sledza sviram jabat nospiestam, lai
dzivZogu trimmeri varétu ieslégt.

DZIVZOGU TRIMMERA TURESANA

Raugiet, lai asmeni nebitu vérsti pret Jums, un turiet
trimmeri ar abam rokam — ar vienu satverot priek$&jo
rokturi, savukart ar otru — aizmuguréjo. Dazadiem
grieSanas darbiem pieejami tris turéSanas virzieni
(G,Hun att.).

DZIVZOGU TRIMMERA IZMANTOSANA

A\ BRIDINAJUMS. Ja asmens sakilgjas ar kadu
elektrisko vadu vai liniju, NEPIESKARIETIES ASMENIM!
TAS VAR BUT ELEKTRIZEJIES UN KLUT LOTI
BISTAMS. Turpiniet turét dzivzogu trimmeri aiz izoléta
aizmuguréja roktura vai drosa veida nolieciet to uz zemes
un projam no sevis. Pirms méginat atbrivot asmeni no
[nijas vai vada atvienojiet stravas padevi bojatajai inijai vai
vadam. So noteikumu neievéro$ana var izraistt nopietnus
ievainojumus vai pat naves iestasanos.

A\ BRIDINAJUNS. Lai noverstu nopietnu ievainojumu
gusanu, turiet rokas projam no asmeniem. Neméginiet
iznemt apgriezto materialu vai turét apgriezamo materialu,
kamér asmeni kustas. Pirms iestrégu$a materiala
iznem$anas no asmeniem parliecinieties, ka asmeni ir
pilnTba apstajusies un akumulators ir iznemts. Pacelot vai
turot instrumentu, nesatveriet atvértos grieSanas asmenus
vai griezéjmalas.

A\ BRIDINAJUMS. Pirms darba saksanas attiriet
apgriezamo zonu. Nonemiet visus priekSmetus, pieméram,
vadus, gaismas, stieples vai Snores, kas var iekerties
grieSanas asment un radit smagu miesas bojajumu risku.

A BRIDINAJUMS. Necentieties viena reizé apgriezt
parak daudz vai apgriezt lielakus krimajus. Tas var

likt asmeniem sakerties un darboties lenak, samazinot
grieSanas efektivitati.

PIEZIME. Jaunam audzém piemérota griesana ar plasiem
vézieniem, kur zari nonak tie3a saskare ar grieSanas
asmeni. Vecakam audzém zagésanas kustiba ir piemérota
biezako zaru apgrieSanai. leteicams lielakos zarus vispirms
nozageét ar rokas zagi vai krimu zagi.

AugSpuses apgrieSana

[zmantojiet grieSanu ar plaSiem vézieniem. Labakiem
rezultatiem grieSanas asmenus sagaziet nedaudz uz leju
kustibas virziena. Tapat varat izmantot Snori, lai
nodro$inatu vienmérigu dzivzoga limeni, ka paradits J
attéla.

Sanu apgriesana

ApgrieZot dzivzoga sanus, saciet no apaksas un grieziet uz
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Zagésanas funkcija
Gala aizsargu (att. L) izmanto, lai aizsargatu asmens aréjo
malu.
Asmens aizsargs

Asmenu aréja dala ir asmenu aizsargu forma (att. M).
M att. detalu aprakstu skatit zemak:

M-1 [Asmens

M-2 |Asmens aizsargs

A\ BRIDINAJUMS! Vienmer parbaudiet, vai asmens
aizsargs nav bojats vai deforméts. Nomainiet aizsargu, ja
tas ir saliekts vai bojats.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS. Veicot iekartas apkopi, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu
izmanto$ana var radit apdraudgjumu vai izstradajuma
bojajumus. Lai nodroSinatu droSu un uzticamu darbibu, visi
labo$anas darbi javeic kvalificetam servisa tehnikim.

A\ BRIDINAJUNS. Lai noverstu nopietnu ievainojumu

gusanas risku, pirms iekartas tirisanas vai apkopes darbu
veik§anas iznemiet akumulatoru.

TIRISANA
= [zmantojiet mikstu suku, lai notiritu gruzus no visam
gaisa ievades atverém un grieSanas asmens.

= Lai notiritu darvu un citas lipigas nogulsnes,
padarbiniet dzingju, lai Skidinatajs tiek vienmerigi
uzklats.

= Noslaukiet virsmu ar sausu dranu.

A\ BRIDINAJUNS. Trimmera tirf$anai nekad
neizmantojiet tdeni. Plastmasa dalu tiri§anai neizmantojiet
no dazada veida komercialajiem $kidinatajiem. lzmantojiet
tiras dranas, lai nofiritu netirumus, puteklus, ellu, taukus
u.c.

GRIEZEJASMENS ASINASANA

1. lznemiet no dzivzogu apgrieSanas masinas
akumulatora bloku.

2. AHB6500S/AHB7500S lespilgjiet asmens dalu
skrdvspilés un noslipgjiet katra asmens zoba
griezéjvirsmu. Centieties novilét péc iespéjas
mazak materiala. AHB6500/AHB7500 (Ar ®un
,RUDITS” uz asmens virsmas): lespilgjiet asmens
dalu skrdvspilés un uzasiniet griezgjvirsmu ar dimanta
vili vai zema atruma slipma$inu (apgriezienu skaits
< 2500 min', padeves atrums < 60 mm/min., acu
skaits > 100). Centieties novilét péc iespéjas mazak
materiala.

3. Iznemiet dzivzogu apgrie$anas masinu no
skravspilém un noregulgjiet neuzasinato asmens dalu
otra pusé.

Sada pasa veida uzasiniet arf visus pargjos asmens zobus.

PIEZIME. Neizmantojiet dzivzogu apgriesanas masinu

ar neasu vai bojatu asmeni Pretéja gadijuma masinai

tiks izraisita parslodze, un grieSanas rezultati nebls

apmierinosi.

PIEZIME! Speciala AHB6500/AHB7500 asmens

uzasinasanai parasta metala vile nav piemérota.

PIEZIME! Ja griez&jasmens uzasinasanai izmantojat
zema atruma slipmasinu (apgriezienu skaits < 2500 min‘'),

slipéSanas laika asmens zobi ir nepartraukti jaslapina ar
udeni.

DZIVZOGU APGRIESANAS MASINAS ELLOSANA
A\ BRIDINAJUMS! Neellojiet dzivZogu apgriesanas

masinu, kamér ta ir savienota ar akumulatoru vai
darbojas.

ASMENS ELLOSANA

Lai asmens kalpotu labak un ilgak, ellojiet dzivzogu
apgrieSanas masinas asmeni katru reizi pirms un péc
lieto$anas, izmantojot vieglu masinellu.

lznemiet akumulatora bloku un nolieciet apgrie$anas

masinu uz lidzenas virsmas. Uzklajiet ellu uz augséja
asmens malas (N. att.).

PARNESUMKARBAS ELLOSANA

Lai dzivzogu apgrie$anas masinas parnesumkarba kalpotu

labak un ilgak, ellojiet to ik péc 50 ekspluatacijas stundam,

izmantojot specialu smérvielu (katra reizé apméram 5-6g

ar#1un 10-12g ar #2).

Specialajai smérvielai ir jaatbilst turpmak noradrtajam

prasibam.

1. Atbilstiba DIN51818: konusa iespieSanas pakape NLGI-2.

2. Sastavs: poliurea biezinataji + sintétiskas smerel|as.

3. Teicama iedarbina$ana arf zema temperatra, EP,
mehaniska grieSana, izturiba pret nodilumu un
oksidativas stabilitates pasibas.
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4. Darba temperatdrai jabdt robezas no -40~180°C. Apkartejas vides aizsardziba
lznemiet akumulatora baroSanas spraudni un abas Neatbrivojieties no elektriskajam iericém
blivskraves (O. att.). Parnesumkarbu ello caur ellosanas kopa ar neskirotajiem sadzives
caurumu. atkritumiem, nogadajiet tas uz atseviskiem
UZMANIBU! Neuzpildiet paresumkarbu ar smérvielu savaksanas punktiem.
[idz galam. Saskana ar Eiropas Parlamenta un
_ . _ L Padomes Direktivu 2012/19/ES, ka ar
TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA Direktivu 2006/66/EK nederigas elektriskas
= Vienmér pirms dzivZogu trimmera novieto$anas un elektroniskas iekartas un bojati vai
glabasana vai transportéSanas uzlieciet asmenim izlietoti akumulatori/baterijas jasavac
aizsargu. Rikojieties uzmanigi, lai izvairitos no asajiem atseviski.
asmens zobiem. Ja elektriskas ierices tiek utilizétas
= Pirms novietosanas glabasana ripigi notiriet dzivzogu atkritumu poligonos vai izgaztuvés,
trimmeri. bistamas vielas var nonakt gruntstident
un [idz ar to baribas kéde, tadejadi radot
m Uzglabajiet dzivzogu trimmeri iekStelpas, sausa un kaitejumu jasu veselibai un labsajttai.

bérniem nepieejama vieta.

Sargajiet no kodigam vielam, pieméram, darza
lietojamajam kimikalijam un atledoSanas sals.

A\ BRIDINAJUMS. Asmeni ir asi. Darbojoties ap
asmenu sistému, valkajiet neslidosus augstakas
aizsardzibas pakapes aizsargcimdus. Nenovietojiet savas
rokas vai pirkstus starp asmeniem vai jebkura cita pozicija,
kur tie var tikt sadurti vai sagriezti. NEKAD nepieskarieties
asmeniem vai neveiciet iekartas apkopi, kamér nav
iznemts akumulators.
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KLUDU NOVERSANA

PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Dzivzogu trimmers

= Akumulatora bloks nav savienots
ar dzivzogu trimmeri vai arT starp
dzivzogu trimmeri un akumulatoru
nav elektriska kontakta.

Akumulators ir izladgjies.

Pirms nospiedat sledza sviru,
blok&Sanas poga nav bijusi ieslégta
pozicija ,ON” (IESLEGTS).

u levietojiet dzivzogu trimmeri akumulatora
kontaktdaksu.

Uzladgjiet akumulatora bloku tikai ar tam
paredzéto ladétaju.

Pirms trimmera lietoSanas parbaudiet, vai ir
atblokéta blokéSanas poga.

Atskraveéjiet asmens bultskraves.

nedarbojas. ) . ]
= Akumulatora bloks vai dzivzogu = | aujiet akumulatora blokam vai dzivzogu
trimmeris ir parkarsis. trimmerim atdzist l\dz normalai temperatrai.
m Asmens ir sakTlgjies. = |znemiet no instrumenta akumulatora
bloku. Uzmanigi iznemiet priekSmetu, kas
radija aizsprostojumu, péc tam ievietojiet
akumulatora bloku atpakal un vélreiz
iesledziet instrumentu.
m DzlvZogu trimmeris ir parslogots. = Samaziniet instrumentam slodzi.
= Sausi vai sariséjusi asmeni. u leglojiet asmenus.
= Asmeni vai asmens atbalsts ir = Nomainiet pret jaunu asmeni vai atbalstu.
saliekts. Sazinieties ar EGO servisa centru, lai
nomainitu asmeni vai atbalstu.
Palr;nekrlvggs vibracijas = Saliekti vai bojati zobi. = Nomainiet pret jaunu asmeni. Sazinieties
vai troksni.

ar EGO servisa centru, lai nomainitu asmeni.

Pievelciet asmens bultskriives. Lai pievilktu
bultskravi, ar uzgrieznu atslegu pagrieziet
bultskravi pulkstena raditaju kustibas
virziena.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
Ludzu apmekigjiet timekla vietni egopowerplus.com, lai iepazitos ar pilniem EGO garantijas politikas noteikumiem.
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MeTappacn Tou TTPWTOTUTIOU TwV 03NYILV XPAONG

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ!

AIABAZTE TO ErXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: YmoAemdpevor kivduvol!
AvBpwTToI TTOU PEPOUV NAEKTPOVIKEG CUOKEUES OTTWG
Bnuarodoreg mpéTel va gupBouAedovTal Toug yiaTpous
TOUG TIPIV TN XPrian autou Tou Trpoiévtog. H Aeimoupyia
NAEKTPIKWY EGOTTAIGWY KOVTA O€ BnuaToddTn PTmopei va
TpokaAéael TapeuBoAég 1y BAGRN aTov Bnuarodom.

A MPOEIAOMOIHZH: la va iacgalilete Ty
ac@aela Kal TV agloTrioTia, OAEG 01 ETMIOKEVEG TTPETTEN Val
diegayovtal ammd eEeIBIKEUPEVO TeXVIKO TOU TEPRIG.

LYMBOAA AZQAAEIAZ

O okomog Twv oupBOAwy aoedheiag ival va aag
TPaBASOUV TNV TTPOCOXN YO EVOEXOPEVOUG KIVOUVOUG.
Mpoaégre kal katavonate Ta oUPBoAa acedAeiag Kai Tig
emegnynoeig ou Ta guvodelouv. O1 TTPoEISOTIOINTEIG
OUpBOAwY a6 poveg Toug dev eaheipouv kavévav
Kivduvo. O1 0dnyieg kai o1 TIPOEIBOTIOINTEIG TIOU
Tapéxouv Sev UTToKaBITTOUV Ta PETPa CWOTHG TTPOANYNG
ATUXNMATWY.

O1 0dnyieg Kai 01 TTPOEIBOTIOINTEIG TTOU TIAPEXOUV OEV
uTroKaBI0TOUV T PETPA CWOTAG TIPAANYNG aTUXNHATWY.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite o1 éxete

diapdael kal katavornael OAeg TG 0dnyieg aoaAeiag

070 TTapoV Eyxelpidio xelpiaTr, aupmepiAapBavopévwy
OAwv Twv oupBoAwv acpdaAeiag 6Twg «KINAYNOZ»,
«NPOEIAOMOIHZH» kai «MPOZOXH», mpoToU
XpnoipotoIRaeTe auté 1o epyaleio. H pn thpnon dAwv Twv
TrapakaTw odnyiwv uTTopei va 0dnynaoel ae nAektpomAngia,
TIUpKayId A/Kal GoBapd atopik TPAUPATIOHO.

ZHMAZIA ZYMBOAQN

ZYMBOAO EIAOMNOIHZHE AZGAAEIAL: YmodnAwvel
KINAYNO, MPOEIAOMNOIHZH 1} IPOZOXH. Mmopei
va xpnaolyotoleitar oe auvduaopo pe GAAa aupBola i
€IKOVOYPAMUTAL.

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeitoupyia nAekTpikiv
epyaheiwv pTmopei va emépel ekToCeuan vy
QvTIKEIEVWY OTa PATIO Oag, Pe aToTéAeapa goBapr
BAGBN o€ autd. Mpotou &ekiviaeTe Tn Acimoupyia Tou
NAEKTPIKOU €pyaNEiOU POPATE TTAVTA TIPOCTATEUTIKA YUAAIG
1 YuaAI& ge TTAEUPIKR TTpOaTACIA KOl EQOTOV aTTaITeiTal
TIAf|pn TTPOCTATEUTIK TTPOCWTTIdA. ZUCTAVOUHE Hid
TpoowTTida aopaAeiag eupeiag dpaong yia xpron mavw
amd yuaAid ) GuvABn TTPOaTATEUTIKA YUAAIG LE TIAEUPIKN
TpooTacia.
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OAHIIEZ AZQAAEIAZ

Auth n oehida ameikovilel kal TrEpIypAel Ta oUPBOA
A0PAAEING TTOU UTIAPXOUV EVOEXOPEVWG OE AUTO TO
Tpoiov. AlaBadee, katavoeiTe Kal akoAoubeiTe OAEG TIG
0dnyieg aTn unyavn TPoTou TTPoaTTabraETe va SleayeTe
epyaaieg auvappoAdynang kai Aeiroupyiag.

YodnAwvel evOeXOUEVO

Efggg i?;;n Kivduvo aTopIkoU
TPAUUATIOUOU.
AiaRoTe 10 Mpokelpévou va pelwbei o
510 Kivduvog TpaupaTiopou, o
EYxeip! XpnoTng Tpémel va diaacel
xenong

70 EYXEIPiBIO xprAoNG.

Mnv ekBétete
o™ Bpoxi

QP

X

Mn xpnaoipotoleite o Bpoxr
N UNV a@riveTe o€ EGWTEPIKO
XWPO EVW BPEXEL.

Aiampeite Ta

Xépla kal Ta

modIa TavTa

pakpid amd
70 €pyaAeio
KoTg

Moté pnv TpoaTabeite va
XEIPICEOTE TO NAEKTPIKO
epyaheio pe T0 éva xEp!.
ATwAeia Tou AEyxou TOU
nAekTpIKOU EpyaAeiou PTropei
va em@Epel goBapd f
Bavam@dpo TPAUPATIGHO.

l'la va PEIaETe Tov Kivouvo
TPOAUMATIOHWY KOTTAG
dlatnpeite Ta ¥XEpIa kal Ta
o310 pakpid amd 1o epyaleio
KoTTAG. MoTé pnv ayyilete éva
KIVOUWEVO EPYAAEID KOTTAG HE
10 XépI Ay P omro10dATIOTE GAAO
TUAMA TOU OWHATOC TaC.

Popdte
TpoaTa-
TEUTIKG yuaNid

®opdre TavToTe
TIPOCTATEUTIKA YUONIG

1 yuahi& aopaAeiag pe
TACUPIKA TIpOaTaTi KAl
TARPN TTPOCTATEU- TIKF
TPooWTTOaA KaTd T
Aertoupyia autou Tou
TIPoidvTOC.

Eyyunuévn o1aBun nxnrikig
1000¢. Ekmropmég Bopufou
aTo TepIBaANoV aUPPWVa Pe
v 0dnyia g Eupwraikng
‘Evwang.

3

Autd 10 TTPOidV
OUMHOPPUWVETAI HE TIG
£QapuooTéec odnyieg e EK.
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TIPOIOVTWY €V TTPETTEN VOl
amoppitrovTal padi pe
TQ OIKIOKA ATTOppippaTa.
MNapadwaoTe Ta o€

Ta am6BAnTa NAEKTPIKWY
E AHHE

— . ]
£gouaiodomuévn povada
avakUKAwang.

% Mrikog Aemidag | To pfikog g Aemridag

033mm| | IkavornTa MEy. IKaVOTnTA KOTIAG TG

Kotrrig Aemidag
v Volt Tdon

—  |suveyc peoua TUTOG 1} XapAKTNPIGTIKO TOU

pelpaTog
../min [Ava AeTrTé ZTPOGEG aval AeTTTO
mm  |XiAiogTd Mnkog A péyebog
cm  |Ekarootd Mnkog A péyebog

TayomTa Tay0TnTa TEPITPOPNG, XWPIG

0 |xwpic poptio  |@opTio

FENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ A
TAHAEKTPIKA EPTAAEIA

A\ NPOEIAOMOIHEH: Meheriiote dheg Tig
TPOEISOTTOINCEIS A0PAAEING, TIG 0BNYiEG, TIG EIKOVEG
Kall TIG TIPOdIaypa@ES TTOU OUVODEUOUV QUTO TO
NAEKTPIKO pyaheio. Av dev TnpnBolv OAeg ol 0dnyieg
TIOU QvVaQEPOVTAI TIAPAKATW, MTTOPET Va TTPOKANBE
nAekTpoTmAngia, ewtid kai/f coBapdg TpaupaTIoOS.
DuhdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG Kail TIG 0BNYiEg
yia peAoVTIKN avagopd

0 6pog «NAEKTPIKO epyaAeion OTIG TIPOEIDOTIOIRTEIG
avagépetal aTo NAEKTPIKG aag epyaAeio TTou AsiToupyei
€iTe e oUvdean oTnv Tpida (e kaAwdIO) EiTe Pe pmarapieg
(xwpig KAAWBIO).

AZOAAEIA XTO XQPO EPrAZIAZ

= Alatnpeite TV XWpo epyaaciog KaBapd Kal KAAd
QwTigpévo. O1 akataaTaTol XWpol fi ol XWPEo! e
KaKO QuTIoNO eviayUouv TV TBavaTnTa TPOKANGNG
QTUXNHATWV.

Mn xpnoipotrolcite NAEKTPIKG epyaleia o
mepIBGANOV pe E0QAEKTN aTPOTPOIPA, OTTOU
utréipyouv e0@AeKTa UYpA, aépia ) akovn. Ta
nAekTpIkd epyaheia TpokaAolv oTTIVENPIoPOUG, oI
otoiol eival MBavo va avagAégouv T okévn A Tig
avabupidoelg.

u Kpardre To Taidié Kol Toug TIOPEUPIOKOLEVOUS OE
HOKPIVI) 0TTO0TAC OTOV AEITOUPYEITE TO NAEKTPIKO
epyaheio. H améaTaon mg mpoooxig oag UTopei va oag
Kavel va XAoETe Tov EAeyX0 Tou NAEKTPIKOU Epyaeiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

To @ig Tou NAekTPIKOU epyaAeiou TpéTrel va TaIpIAgel
He v mpila. Mnv TpOTTOTTOIEITE TTOTE KOl PE
Kavévav 1poTo 10 @Ig. Mn XpnoipoTrolgite Kavevog
€idoug BUOHATO AVTOTITOPWY PE YEIWPEVD NAEKTPIKG
epyaAeia. Ta pn TpotoToINpéva @I Kal of katdAAnAeg
TPieg HEIVOUV Tov KivOuvo nAekTpoTTANGiag.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU GWHOTOG 0OG HE
YEIWPEVEG ETIPAVEIEG, OTTWG CWANVES, BEpPavTIKA
owWpaTA, E0TIEG KOl Yuyeio. YTApYEl augnuévog
Kivbuvog NAeKTpOTTANGiag av 10 GWua aag YEIWBE.
Mnv exBéteTe Ta nAekTpIKA Epyaeia o€ Bpoxn N
ouvlnkeg uypaaiag. Av EI0XWPAOEI VEPO PETT OTO
nAekTpIkd epyaheio Ba augnBei o kivouvog nAektpoTrAngiag.

Mnv kakopeTayelpileaTe To KaAWSIO TG PITOTAPICG.
Mn xpnoipotroigite ToTé T0 KAAWSIO yia va
HETaQEPETE, va TPABASETE ) va BYAAETE oo TV
mpida To nAekTPIKO epyaleio. KpatnoTe 1o kaAwdio
pakpid atré BeppoTnTa, Addia, aiXunpég akuég

Kol KivoUpeva e§apTiparta. Ta kateaTpaupéva

1} pmAeypéva kaAwdia augévouv Tov Kivouvo
nAektpotmAngiag.

‘Otav xpnoipotrolgite kAToI0 NAEKTPIKO EpyaAEio
0€ ESWTEPIKO XWPO, XPNOIPOTTOIEITE ETEKTOO
kaAwdiou kaTdAANAN yia e§wTEPIKOUG XWPOUG.
H xprion kaAwdiou Trou evdeikvuTal yia xpAaon o€
€EWTEPIKO XWPO MEIWVEI TOV KivOUVO nAekTpOTTANEiaG.

Av n xpfion Tou nAekTpIKoU epyaleiou o€ uypod
mePIBAANOV Eival AVATTOQEUKTN, XPNCIHOTTOINCTE
oTNV TPoPod0o0ia Evav SIOKOTITN KUKAWHOTOG
BAGBNG yeiwang. H xprion Tou Siakd GFCI peiwvel
ToV Kivduvo nAektpotrAngiag.

NPOZQMIKH AZGAAEIA

= Na €ioTe o€ eypAyopon, va EXETE TNV TTPOCOXA 0aG
O€ QUTO TTOU KAVETE KOl VO XPNOIUOTIOIEITE KOIVI
Aoyikn katd TN XpAon evog NAEKTPIKOU epyaheiou.
Mn xpnoipotoigite nAekTpIKA Epyaleia 6Tav €ioTe
KOUPAOHEVOI ] KATW QTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY,
aAkoOA 1} appdkwy. Mia oTiypr ampooegiag katd m
XPAoN Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou utropei va odnynoel
o€ 00Bapd aTopIkG TPAUATIHO.

XPNOILOTIOIEITE OTOUIKO TTPOOTATEUTIKO EOTTAICHO.
®opare TAVTA TPOOTATEUTIKA YuaAid. O
TIPOCTATEUTIKOG EGOTTAITAG, OTTWG pAaKa OKOVNG,
avtioAigBnTikd TamouTala, KpAvog ) wToTrpoaTadia
TIOU XPNOIKOTIOIETAI OTIG KATAAMNAEG TIEPITTATEIG
HEIWVEI TOV KiVOUVO ATOUIKWY TPAUNATIOHWV.
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AmogeUyete TUXaio §ekivnpa. BeaiwveaTe 0TI 0
S1aKOTTNG BpiokeTal aTn BEON amevepyoTTOiNGNG
(OFF) piv ouvdéoeTe T NAEKTPIKO Epyaleio aTo
pedpa n/Kal oTNV pIraTapio, f 6TAV CNKWVETE 1
peTa@épeTe To Epyaleio. H peTagopd nAeKTpIKWY
epyaheiwv pe 1o daxTUAO aTOV DIAKOTITN 1 N GUVOEDT|
TOUG 0TO PEUpa e To dlakdTTn aTo ON, augdvouv v
mlavotnTa TPOKANGNG ATUXNMATWY.

Agaipeite 6Aa Ta KAEIBIG pUBUIONG KOl TA INXAVIKE
KAe181d TpIv BéoeTe O€ AciToupyia TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Tuxdv epyaheia puBuIONG ) unXavika kAEIdId
o€ KAT010 aTTo Ta KIVOUPEVA TUAPATA TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou PTmopolv va TTPOKAAEGOUV ATOIKG
TPAUMATIOHO.

Mnv utrepekTeiveoTe. Mardre wavTa oTOBEPK

Kai diatnpeite Tnv I00ppoTia oag. Etol Ba éxete
KaAUTEPO £AEyXO TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou o€
aTTPOBAETITEG KATACTACEIG.

®opare karaAAnAa polxa. Mn gopare @apdid
pouxa f koopApara. Kpariote Ta paAAid Kol Ta
pouxa oag pakpid amd Kivodpeva pépn. Xahapd
poUxa, koouApaTa A HaKpIA HaAAIG UTTopEi va
MacTolV aTa KIVOUHEVD PEPN.

Av umrapyel duvatoTnTa 0UVEETNG CUTKEUWV
amopakpuvong Kal ouAAoyig Tng oKovNg,
BeBaiwBeite 6TI AUTEG OI TUOKEVEG EXOUV OUVDEDET
Kl XPNOIHOTTOI00VTal GWOTA. AUTEG Ol GUOKEUES
uTTopoUV Val TTEPIOPITOUV TOUG KivOUVOUG TTou
oxeTiCovTal Pe Tn oKovn.

AKOHO KI QV XPNOIPOTIOIEITE CUXVE NAEKTPIKG
epyaAeia, pnv epnouxadere kai pnv mapaBAémere
Toug Baaikoug Kavoveg agpaAeiag. Mia oTiyun
ampoaoegiag pmopei va pokaréael aoBapd
TPAUKATIONO.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY EPFAAEIOY

u Mnv miédete To nAekTPIKO Epyaleio. XpnoipotroinoTe

TO OWOTO NAEKTPIKG EpYaAEio yia TNV EKAOTOTE
epyaoia. H epyacia Ba mpayuarotoindei kaAltepa
Kal ao@aAéaTepa av xpnaipotoinbei To KardAAnAo
NAEKTPIKS epyaleio aTnv TaKUTNTA YIa TNV OTTOIa EXEI
OXedIaaTE.

Mn xpnoipotrolgite To NAEKTPIKO EpyaAeio av o
SI0KOTITNG SEV UTTOPEI VO TO EVEPYOTTOINTEI Kall
va 1o amevepyotrolfoel. OmolodATIOTE NAEKTPIKG
epyaheio TTou dev pTropei va eAeyyBei e Tov S10KOTTN
eival ETIKIVOUVO Kal TTPETTEN VOl ETTIOKEUAOTE.

AToouvdEaTeE TO QI ATTO TNV TrNYN PEUHATOG Kal/i
OQUIPEDTE TV PTTATOPIA, AV EIVOI OTTOOTIWHEVN,
Q16 TO NAEKTPIKO EPYAAEiO TIPIV KAVETE
otmoladnote pUBIoN, TPIv aAAGEETE E§apTAPOTA
Kol TTpIV a1roBnkeUoeTe TO NAEKTPIKO Epyaleio.
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Me autd Tov TpdTIO, TrEPIOIETaI O KiVOUVOG VO
evepyotroinBei katé AdBog 1o NAEKTPIKO epyaleio.

AmoBnkeleTe Ta adpavi NAEKTPIKG epyaeia
pakpid atré onpeio 6ou £xouv TPOGRaTN Ta
TSI KOl PNV a@AVETE dTopa PN ES0IKEIWPEVA
e To NAEKTPIKO EpyaAeio ) Je auUTEG TIG 0dNyieg
va XpnaolpoTroInoouv 1o pyaleio. Ta nAekTpikd
epyaAeia amoreAolv kivduvo dTav xpnaipotolouvial
ammd avekTTaideuToug XPHOTES.

ZuvTnpeite owoTd Ta NAEKTPIKG epyaleia Kal

Ta BondnTikd Toug e€apTApaTa. EAEyXETE YIO

KOKN euBuypdappion A EPTTAOKA TWV KIVOUPEVWV
egapTNUdTWY, Yia OTTOoPEVA ESAPTAPATA KAl YIO
KGBe GAAN KOTAOTAON TTOU PTTOPET Va ETTNPEdTEl T
Aeiroupyia Tou nAekTpIKoU epyaleiou. Av uTrooTel
{nuia 1o NAEKTPIKG Epyaleio, ETTIOKEUAOTE TO TIPIV TO
xpnoipotoinoete. MoAG atuyfuata opeilovial o€
KOKWG ouvInpnuéva nAekTpIkG epyaeia.

Alatnpeite Ta KOTITIKG e§apTApOTA CUXpUNEd Kai
KaBapd. Ta KoTITIKA epyaleial TToU £xouv auvTnpnBei
owaTa Kal diaBéTouv aigunpég KOWEIS ival AiydTepo
mlavo va pmAokdpouy, evw eival eukoAdTepa aTO
XEIPIOPO

Xpnoipotroigite To NAEKTPIKO Epyaleio, Ta
€§apTAPATA, TIG HUTEG KATT. UPPWVA PE QUTEG

TIg 0dnyieg, AapBavovrag uTroyn TI§ GUVBNKES
epyaaiog Kal TNV pog ekTéAean epyaaia. H xprion
€vOG nAekTpIkoU epyaleiou yia AgiToupyieg dIOQOPETIKEG
amoé AUTES yia TIG OTTolEG TTpoopideTal Eival TBavoy va
0dnynoel o€ ETIKIVOUVES KATAOTATEIG.

Alotnpeite Tig AaBég Kal TIG EMIPAVEIEG TUYKPATNONG
Tou epyaAeiou oTeEYVES Kal KaBapég, xwpig Addia

Kl ypéoa. Av yAiatpoOv o1 AaBég kai o1 eTipaveleg
OUYKPATNONG, dEV B PTTOPEITE VOl XEIPIOTEITE PE
aopaheia 1o epyaleio, oUTe Ba pTmopeiTe va T0 EAEYEETE
av TTpokUWel kdmola ampoaddknTn KaTdaTaon.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY EPTAAEIOY

Emavagoprilete To epyaleio povo pe 1o QopTioTh
Trou opileral atrd Tov kaTaokeuaoTh. Kamolog
@opTIoTAG TTOU Eival katdANAog yia évav TUTTo
pmrarapiag pTopei va dnuioupynael Kivduvo TrupkayIag
€@V xpnoipotroinbei pe aMov T0TO pmraTapiag.
Xpnolpotroieite Ta NAEKTPIKA Epyaleia poVo HE TIG
pTrarapieg wou mpoopigovral yia autd. H xprion
oTrol00dnAToTE GAANG PTTaTapiag PTTopei va TTPOKAAETE!
Kivuvo TpauUPaTIoHOU Kal TIUPKAYIAG.
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= Otav n pmarapia dev Xpnoipotoigital, QUAACOETE
N HoKpIG a1 PETAAAIKG aVTIKEIPEVA OTTWG
ouvdETAPEG, vopioparta, KAEIDIG, kap@id, Bideg
fl GAAa pikp& pETOAAIKG QVTIKEIPEVQ, Ta OTTOIO
ptropei va dnpioupynoouv ouvdean PeTagl Twv
OKPOJEKTWYV. To BpayUKUKAWHA TwV aKPODEKTWY
NG pTrarapiag PETAgU TouG EVOEXETAI VO TIPOKAAEDE
gykaupa A TTupkayid.

Ze ouVBAKES KAKAG XPNONG, HTTOPET Va EKTOSEUTOUV
uypd amod Tnv prratapia. No omo@elyeTe TNV €TOQR
ME QUTE. Z€ TEPITITWON TTOU UTTAPSEI ETOPN KOATA
AdBog, EemAUveTe pe vepod. Av To uypo £pBel o€
€MOQN PE Ta PaTIa, avadnTAoTe EMITAEOV 10TPIKN
Bondeia. Ta uypd, Ta oToia ekTIVAOTOVTal ATIO TV
pmrarapia evoExeTal va PoKaAéoouv EPEBIOHO 1
gykadpara.

AxkoAoubeite OAeG TIG 0BNyieg OXETIKA PE TN
@OPTION KAl PN YOPTIJETE TV PTTaTOpIC 1} TO
epyaAeio eKTOG Tou EUpoug BeppoKpaaTiag TTou
ava@épeTal oTig 0dnyieg. Av n pdption Oev yivel
owaTa 1) Tpaypatotoindei ot BepUokpaTial EKTOG
TOU kaBopIouévou EUPOUG, UTTOPET va UTTOOTET NUIG N
pmrarapia kai va mpokAnBei pwrid.

Mn xpnoigotroigite Tnv pmatapia i To pyaAeio
av €Xouv UTrooTEl nid f} £xouv TpoTroTroInEi.
O1 pmarapieg Tou €xouv uTroaTel {uid fi €xouv
TpOTIOTIOINBET PTTOPET VO €£XOUV ATTPOPAETTTN
ouPTIEPIPOPA Kall va TIpokaAéaouv ewid, ékpnén f
TPAUATIGHO.

H pmatapia kai To epyaleio dev mpémel va
eKTiBEVTON O€ QTIA ) UTTEPBOAIKA UWNAR
Beppokpaaia. H ékBeon ae ewtid f Bepuokpaaia
mévw amd 100 C pmopei va TpokaAéaer Ekpnén.
ZEPBIZ

u To o€pPig NAEKTPIKO EpyaAeio oag TPETE! va yiveTal
a0 EEEIDIKEVPEVO TEXVIKO, XPNTIPOTTOIWVTAG HOVO
id1o avraAAakTik. Etol Ba e§aoaliorei n diatipnon
NG ao@AAeIag NAEKTPIKS pyaleio.

u Mnv ETIXEIPEITE VO ETMIOKEVAOETE TV TTATOPIA
av éxel uroaTei nuid. O1 umrarapieg Tpémel va
€TMIOKEUAZoVTaI UGVO OTTO TOV KATAOKEUaaTH f atméd
efouaiodotnuéva kévipa oéppIg.

NPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ IlA ©AMNOKOMTIKA

u Alatnpeite 6Aa Ta pépn TOU CWHPATOS TAG HAKPIG
Q1o To KOTITIKO §apTNHa. MnVv amopakpUveTe i} unv
MIAVETE TO KOPPEVA UTTOAEIPAT OTAV OI AETTidES
TOU KOTITIKOU £§APTANOTOG KIVOUVTOI. ZIYOUPEUTEITE
611 0 BIOKOTITNG €ival aTn BEaN atTevepyoTToinaNng
otav kaBapidete UAIKG Trou €xer eptrAakei. Mia oTiypni
ampogegiag karé m xpian Tou BapvokoTITIkoU PTTopei
va TTpoKaAEael coBapd TpaupaTiauo.

MeTa@épeTe TO BapVOKOTITIKG 0o TN Adfh

He N Aemida Tou KoTrTIKOU E§aPTAPATOG VA

£xel1 oTaparioel va Kiveital. Otav petagépete
amobnkeUETe T BAPVOKOTITIKG va TOTIOBETEITE TTAVTA

710 KGAUpa Tou KoTTIKoU e§aptiparog. O owaTdg
XEIpIoPAG Tou BapvokoTrTikoU Ba pelwael TBave
TPAUPATIONS aTd TIG ACTTIOEG TOU KOTITIKOU EEAPTAUATOG.

Kpatdre T0 NAEKTPIKG EPYOAEIO ATTO TIG HOVWHEVES
Aapég povo, yiati To aAucotpiovo ptropei va £pBel
o€ EMAPN PE KPUPEG KAAWBIWOEIG. AV pia ahuaida
TIpIovIoU €pBel o€ eTaQN e «NAEKTPOPOPa» KAAWSIA,
evOEKeTal T PETAANIKG pEPN TOu NAEKTPIKOU EpyaAEiou
Va KATaOTOUV KAl aUTA «NAEKTPO@OPaY Kal va
TpoKaAéaouV NAeKTPOTTANEia aTOV XEIPIOTH.

KparfioTe To kaAwdio pakpid améd tTnv meEpioxn
KoTNg. Katd T xpnon Tou epyaheiou, pmopei va
UTTAPYOUV KOAWAI KpUPEVa pEaa aTOUG BApVOUG Kal
va kotoUv kaTé AaBog atmé T Aetrida.

Mpiv Tn Aeimoupyia eAéyxeTe Tov BApvo yia gEva
QVTIKEIPEVA, TT.X. CUPHATOTIAEYHATAL.

XpnaoioTrolEiTe T0 BAPVOKOTITIKO POVO e CWOTA
TOTIOBETNPEVO TIPOCTATEUTIKG. H Xpron Tou
BapvoKoTITIKOU XWpiG TO GWOTO TIPOCTATEUTIKO UTTOPET
va EMQEPEI GoBapd aTopikd TpaupaTiaud!

Na kpaTdTe TO PNXAVNHO XPNOIPOTTOIWVTAG Kal T
Suo aag xépia. H xpon Tou evog xepiou ptropei va
TPOKAAEOEI ATTWAEIN TOU EAEYXOU KAl VO ETTIQEPEL
ooRapo6 aTONIKOG TPAUNATIONO.

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

= Mn @opriCete ™ pmmatapia ot Bpoxn f o€ uypEg
ToToBETiEG.

AgaipéaTe TV pTratapia mpiv amoé m didbean g
OUOKEUNG OTA ATTOPPiPHaTAL.

Mnv midverte TG exTeBeINEVES ATTIOEG KOTIAG 1} AKUEG
KOTIG OTaV TTAVETE A KPOTATE TO BAPVOKOTITIKG.

Mn xpnaoipotrolgite emavw o€ akAAa, oTéyn, dEvipo f
GAn aotadn umrooThpign. To aTaBepd TaTUa o€ pia
avBekTIKN ETTIQAVEID O1EUKOAUVEI TOV KAAUTEPO EAEYXO
TOU BOPVOKOTITIKOU O€ [N QVaMEVOUEVES KATAOTATEIG.

MoTé pnv agnAvete Taidid va xelpifovral 10
BapvokoTTIKO.

MoTé unv ammopakpOVeTe 1) OKANICETE TIG OUOKEUEG
acgaleiag. EAEyxete Tnv owaTh Toug Aemoupyia
TaKTIKG. [T Unv TTapepBaivete oy TPoopIfopevn
AeIToupyia PIag OUOKEUNG AOPAAEIG 1} NV HEIWVETE
TNV TTOPEXOPEVN TIPOCTATIA MIAG CUCKEUNG aoQAAEIag.
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m ENEyxete TN Aemrida kai Ta pmmouAdvia TomroBETnong
KIVNTAPa ava TaKTa Xpovikd diacThpara yia owaTd
0oigipo. Emiong eAéyyete ormikd Tn Aetrida yia {npiég
(T.X. Aoyiopa, pwyun kai @BopEg). AvtikaBiaTare T
Aemrida pévo pe Aemida g EGO™.

AvrikaBioTare Tn AeTrida eav £xel Auyioel A EXEl pwypEG.
Mia Aerida xwpig IcoppoTria mpokaAei kpadaopoUs
ou Ba pmopoUaav va rpokaAéaouv {nuid oTn Hovada
00nyoU KIvnTAPa fi aTOpIKS TPAUPATIONO

Av n guokeun apyioel va doveiTtal Un GualoloyIkd,
OTOPATAGTE TO OTEP Kall DIEPEUVATTE APETWG TNV AITidL.

To BauVOKOTITIKO TTPETIEI VA XPNCIUOTIOIETAI YIa VOl
KOBel KAapIG Pe TIAXOG HIKPOTEPO aTTO 33 mm.

Mnv Aévete pe AGoTIX0. ATIOQEUYETE va EIGEPXETa
VEPO OTOV KIVNTAPA KAl OTIG NAEKTPIKEG TUVOEDEIG.

AxohouBeite TIg 0dnyieg ToU agopolv o Airavan
kai Tnv aMayr) ageaoudp.Alatnpeite TIg AaBEG aTEYVEG,
KaBapég Kar amopakpOveTe oo auTéG TUXOV Addia Kal
ypdoo.

Duhagre autég TIG 0dnyieg. AVaTpEXETE OE AUTEG TUKVA
Kall XpNOIOTIOIEITE TIG Yo va eKTTaIdeUETE AAAOUG

TIOU TTOPET VO XPNOILOTIOINGOUV To Epyaheio. Eav
daveigete auté To epyaleio ae kamolov Ao, daveioTe
Kal autég TIG 0dnyieg, WOTE Va EPTTODITETE ETPAAUEVN
XPAON TOU TP0I6GVTOG Kail TBAVE TPAUPATIOHO.
OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!

MPOAIArPAGEZ

Tdon 56V == 56V ==
Tayumra Aeridag 1800/min 1800/min
Mrkog Aetridag 65cm 75cm
IkavoTnTa Kot 33mm 33mm
AHB6500S  [AHB7500S
MovtéAo Aemridag AHB6500 AHB7500
(ZKAnpupévn) |(ZxkAnpupévn)
Bapog epyaAeiou 3,9kg 4,0kg
Moorevopen ——1ec40°c | 0°C-40°C
Beppokpaaia Aeiroupyiag
MpoTelvopevn
Bepuokpaaia -20°C-70°C | -20°C-70°C
amoBnKkeuang
Metpnuévo emmimedo 10xU0g| 90,1dB(A) 95,4dB(A)
fxou L, K=2,9dB(A) |K=1,52dB(A)
2166un nxnTikAg Trieang  |80,1dB(A) 83,9dB(A)
070 auri Tou Xelplo L, |K=3dB(A) K=2,5dB(A)

=60

Eyyunuévn a1éBpn
NXNTIKAG 10XU0G Ly, 93dB(A) 97dB(A)
(karé 2000/14/EK)
OmioBia 3,2m/s? 2,872m/s?
Aoviceic a Aapi K=1,5m/s? K=1,5m/s?
MO8S & IMmpoomvy, |3,9mis? 3,536mis?
Ao K=1,5m/s? K=1,5m/s?

= H avagepdpevn GUVOAIKN TIUA KPASUOHWY EXEI
peTPNBEi aUpQuva Pe TV TTPATUTIN PEBOdO EAEyXOU
Kal YTTopei va Xpnao1potoinei yia Tn aUyKpIon Evog
epyaheiou Pe kamolo GAAo.

= H avagepdpevn GUVOAIKN TIA KPASAOHWY UTTOpE
va XpNCIHOTIOINBE ETTIONG YIa TV TIPOKATAPKTIKI
aglohoynon Tng ékBeang.

THMEIQZH: Or exmropég kpadaopwv kara m Sidpkeia

NG TTPAYMATIKAG XPATNG Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou

uTropei va dlagépouv amoé Tn SnAwpEvn TIUAR otV

oToial XpnalyoToleiTal To epyaAeio. Na Ty TpoaTacia

TOU XEIPIOTH, TIPETTEI VO XPNCIUOTIOIOUVTAI YAVTIA KAl

TIPOCTACIa TG AKOAG OTIG TIPAYHATIKEG TUVBAKES XPAONG.

KATAAOrOZ EZAPTHMATON ZYZKEYAZIAZ

ONOMA EZAPTHMATOX MOZOTHTA
OAMNOKOIMTIKO A 1
lpooTareutikd 1
Eyyxeipidio xpong 1

MEPITPAGH

FNQPIZTE TO ©AMNOKONTIKO ZAZ (Eik. A)
MpoCTaTEUTIKG QIXMAG

Aettidal

MpoaTareutikd AeTidag

MmpoaTivég SiakéTTNng

MmpoaoTivi) Aah

Kouprri aopahiong

Miow 31aK6TTNG

Miow Aar

© e N oo w2

Aykiotpo «U»

10.  Ymodoxn

11, TpoaTareutikd XepIwV
12, TpoaTareuTiKO
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A MPOEIAOMOIHZH: To mpoidv éxel amooTaAei
TARPWG GUVapUoAoynuévo. To TIPOTTATEUTIKG XEPIWV
Oev TPETTEN va aTTopaKPUVETal KaTd T xprion. Eav
XaAdoel, EMITPEYTE VA TO QVTIKATAOTACE! APETWG Evag
€€EIDIKEUPEVOG TEXVIKOG TOU OEPPIG.

A\ NPOEIAOMOIHEH: H aogahic xpion Tou
TIPOIGVTOG amaiTei TNV ARPN KaTavonan Twv
TIANPOPOPIWV TTOU UTIAPXOUV EMAVW aTO Unxavnua, 6mwg
Kal PEoa aTo EYXEIPIDIO XPAANG, OTWG Kal TN yvwan Tng
epyaciag mou Ba mpoomabAoeTe va ekteAéaeTe. Mpiv
amoé T xprion Tou TPoidvTog, efoikelwBeiTe pE OAa Ta
XOPOKTNPIOTIKA AEITOUPYiag, OTWG Kal TOUG KaVOVES
ao@aheiag.

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMOIHZH: H efoikeiwon oag pe auto 1o
nipoidv O¢ Ba mpémel va gag KAvel AiydTepo TTPOGEKTIKOUG.
OupnBeite g éva KAGopa deutepoAémTou ampoaediag
pmopei va mpokaAéael goBapd TpaupaTiopd.

A MPOEIAOMOIHZH: ®opdre mavra mpoaTaaia yia Ta
pdmia pe mhaiva mpoaTateuTikd. T avtiBeTn mepimTwaorn,
eival mBavo va umdipgel ekTéteuan avrikeIpévwy aTa paria
oag Kal Mol mbavoi coBapoi TPaupaTIGHOI.

A\ MPOEIAOMOIHEH: o va gumodioere Tuyaia
€kKivnon mou Ba pmopouae va mpokaréael aoBapd
QTOHIKO TPAUHATIOHO, AMOPAKPUVETE TIAVTA T GUGTOIXia
pmarapiwv amo To epyaAeio 6tav auvapHoAoyeiTe
eCapmpara, die¢ayere pubpioeig, kaBapiopd f o
TEPITTWAN HN XPHoNG.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaiporoleire e§aptipaTa
TI0U O€ GUVIGTWVTAI 7T TOV KATAOKEUAOTH AuToU TOu
TipoidvTog. H xpAon mapeAkdpevwy A e§aptnudtwy mou ¢
OUVIOTWVTAI TG TOV KATAOKEUAOTH, EVEXEI TOV KivOUVO
cgopBapou Tpaupartiapod.

Mpiv ammé k&Be xpAon, emBewpeite 0AdKANPO TO TTPOIGV
yia KaTeoTpapuéva i Aaokapiopéva egapTauara f
e¢aptApata ou Agitouv, dmwg Pideg, magiuddia, Bideg,
KaTaKIa, KATT. Z@igre KA GAOUG TOUG TQIVKTAPES Kal Tl
KOTTaKIQ, KAl P XPNOIMOTIOIRCETE AUTO TO TIPOIOV TIPIV va
avTikaraoTaBoUlv 6Aa Ta egaptipara Trou Aeitrouv i autd
TIOU £XOUV KOTAOTPAQE.

TOMOGETHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MNATAPIQN

Na XpnoIPOTTOIEITaI HOVO E TIG CUCTOIXIEG
PTTOTAPIWY KOl TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAI
otV €Ik. A.

®opTIoN TPIV OO TNV TTPWTN XPAON.

lMa v eykardoTaon (Eik. B & C & D)

EuBuypappioTe 1o Aoyotuto A aTo BUcya Kal

070 BapvokoTTikG, Kal ToTroBeTrAaTE TO O OTO
BapvokotTiKG, péXPI va egagaviaTel TeAeiwg n Tpaaivn
TOIHOUYA PETT OTNV UTTOB0XH.

YTEPEWOTE TO KAAWDIO TNG PTTaTapPiag aTO AYKIOTPO «U».
Agaipeon (Eik. E)

AmeAeuBepwaTe T KaAWdIO TG PTTaTapiag amod

10 dykioTpo «U» Kal agaipéaTe To BUoHa amo 10
BapvokoTTIKO.

ENAPZH/ZTAMATHMA TOY ©AMNOKOMNTIKOY

Mpiv xpnoipotoIRaeTe 1o £pyaAeio, apaipéaTe T0
TIPOCTATEUTIKO Kl KPATAGTE TO BAUVOKOTITIKO Kl WE Tal
dU0 xépla, To éva xépl aTnv Triow AaBn kai 1o GAo otV
pmrpoaTivi) AaBr. Metd, BeBaiwbeite 6T €xeTe aTaBEPO
TIATPA, CWOTA OTACN KAl CWOTH amdaTaon amoé 1o
QVTIKEIMEVO KOTTAG.

A MPOEIAOMOIHZH: Na éxete mavta kai Ta 0o épia
oTIg AaBég Tou BapvokomTikou. MoTé Pnv KpaTaTe Toug
Bdpvoug e To éva xEp! kal XeIPiCeaTe TO BapVOKOTTIKG pe
10 GAAO. H pn TApnon autig TG mpoeidomoinang pmopei
va EXEl WG amoTéAeaHa ooBapd TPAUPATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Ma va oTapatmaoete 10
BapvokomTikd, HETAKIVATTE TO KOUKTT ao@aNiong aTn
6¢on «OFF» mpiv agaipéoete Ty pratapia. Av ayvoroete
auTh) TNV TipoeIdomoinan, Pmopei va mpokAnBei coBapdg
TPOAUUATIGHOG.

‘Evapén

MetakivioTe 1o koupTri ac@dAiong atn 6éan «ON» (Eik. F)
Kal peta méaTe Tov Tiow diakoTTn. Me TraTnuévo Tov Tiow
OIOKOTITN, CUVEXIOTE vl TTIECETE TOV UTTPOCTIVO SIOKATITN
yla va Eekiviioel To pyaheio.

Eik. F Tia mepiypagn Twv egaptnuatwy, BA. rapakdrw:

F-1 [Kouutri aoc@dhionc
F-2 [Miow d1aKOTITNG

ZTAPATHO

l'a va otapatioeTe 1o epyaleio, ameAeubepwoTe
OTTOIOVOATIOTE a6 TOUG DUO BICKOTITEG KOl LETAKIVACOTE TO
koupTri acpdAiong otn 6¢an «OFF» yia va pnv 1ebei kard
AaBog oe Aeitoupyia To epyaeio.

ZHMEIQZH: Kai o1 800 S1akémeg mpémel va matnBolv
yia va ekkivnBei To BapvokomTIKo.

NQZz NPENEI NA KPATATE TO ©AMNOKONTIKO

KpatiaTe 1o BapvokoTTiké kal Pe Ta dUo xEpid, £T01 WOTE
n Aemida va eivar aTpappévn pakpid améd eads, KpATWVTag
TV UTpoaTiviy AaBr e To éva xép! kai TV TTiow Aan

e 10 GANo. MmopeiTe va KpaTAOETE TO EPYTAEO e TPEIG
S10(opETIKOUG TIpoTavaToAigpoUg, avahoya pe Tnv
epyaaia kot (Eik. G kai H kai I).
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XPHZH TOY ©AMNOKONTIKOY

A\ NPOEIAONOIHEH: Av TrayiSeutei n Aemrida o
nAektpikd kaAwdio A nAekTpikr ypaupr, MHN AFTIZETE
TH AENIAA! MMOPEI NA EINAI HAEKTPOOOPA

KAI TOAY ENIKINAYNH. ZuveyioTe va kpatdre 10
BapvoKoTITIKG aTrd T HovwHEVN TTiow AaA 1} aKOUUTIAOTE
0 e A0QANEID KATW Kal JakpId amd €aag. Alakdyte 10
pEUPA OTNV KATEGTPAUMEVN YPAUMI f TO KATEGTPAMPEVO
KOAWSIO TIPIV ETTIXEIPAOETE VA EAEUBEPWITETE T AeTTidA
amd ™ ypappi fi 10 kKaAwdio. Av ayvonoeTe auth

TNV TPoEIdOTTOINGN, HTTOPEi va TTpokAnBei coBapdg
TpaUPATIoNOS A Kal Bavarog.

A MPOEIAOMOIHZH: Ta va epmodioete coBapd
QTOMIKG TpAUNATIOUS, DIaTNPEITE Ta XEPIO POKPIA ATTO
Aetrideg. Mnv mpooTraBeite va amopakpUveTe KOPEVO
UAIKO 1) unv TidveTe 10 UNIKG Trou Ba KOTTER GTaV 01 AeTTidEG
KivouvTal. E§aopahioTe 611 o1 AeTrideg Exouv oTapatioel
EVTEAWG KaI N GUGTOIYia UTTATAPIWY £XEI ATTOMAKPUVOET
TrpoToU KaBapioeTe PTTAOKAPITHEVO UAIKO aTTo TIG AETTIOEG.
Mnv TiGvere TIg eKTeBEIUEVEG AETTIDEG KOTTAG A OKMEGKOTTG
OTaV TTIAVETE A KPATATE TN HovAada.

A MPOEIAOMOIHZH: KaBapilete Tnv Tepioxn KOTM¢
TIPIV aTo KABE Xprion. ATopakpUveTe OAa Ta avTIKEilEVa
OTWG KaAwdia, ewra, cUpuata 1 kopdovia, Ta oTroia
pTopei va prrepdeutolv aTn AeTTida KOTIAG Kail va
dnuioupynoouy Kivduvo coBapou atouikol Tpaupariapou.

A MPOEIAOMOIHZH: AmogeuyeTe PeyANeG KOTTEG
povouidg f yéaa amd Ty Trukvn didtagn Bapvwy. ETal Ba
duakoheuTei n Kivnon Twv Aeridwv Kai Ba eivar apyn pe
amotéheopa va pelwdei n amédoon Kotg.

ZHMEIQZH: lNa véoug Bapvoug eivar kataMnAn

pia TTAQTIG CapWTIKA Kivnon yia Ta KOTOAvIA WoTe

va TpoodoTolvTal Gpeaa ot Aemida kotg. MNa
TraAaiéTepoug Bauvoug eivar kaAr pia Kivnan KOTTAg yia
TNV KOTI XOVTPOTEPWY KOTOQVIWV. ZUGTAVETAI £Vl TTPIOVI
XEIPOG 1 TTPIOVI KAASENATOG YIa TNV KOTTA TIPWTA PeYAAWY
KOTOQVIWV.

Kot amoé emavw

Xpnaiyotroleite pia TAATIG oapwriki Kivnan. Mia ehagpid
KaBodIkn kAion Twv AeTTidwv KoTMG aTov KaTelBuvan

NG Kivnong mapéxel Ta KaAUTepa amoteAéopara KoTmg.
l'a kaAOTEpa amoTEAETUATA KOTTAG UTTOPEITE ETTIONG

Va XPNOIUOTIOICETE TO VAN yia TV kaBodriynan Tou
emmédou Bapvou 6twg gaivetal oy EIK. J.

MAdivi kot

‘Otav k6Bete OTIG TASUPEG TOU BApvou, gekivare amo To
KATW PEPOG Kal KOBETE TIPOG Ta ETTAVW BTIWG paiveTal oThV
Eik. K.

MpoaTareuTikd akpng

To mpoaTareutiké akuig (EIK. L) xpnaigomolieitar yia v

o
=00
o
TpoaTaaia Tou e§wrepikoU dkpou TG AeTridag.

MpooTareuTikod Siokou

To e&wTepIKO TUAKO Twv AeTTiOWV ExEl OXANA
TPOCTATEUTIKWY AeTridwv(EIK. M).

Eik. M T mepiypagn Twv gapmnuatwy, BA. Tapakdtw:

M-1 [Aemrida
M-2 [[MpogTateuTikd AeTridag

A WARNING: Always check that the blade guard is not
damaged or distorted. Replace it if it is bent or damaged.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Otav kdavere guvTripnan Tou
epyaleiou, xpnaipotoleite Pévo idia avialakTikd H
XPron oTmolwvarTIOTE GAAWY EGAPTHATWY UTTOPET Va
mpokaAéael kivduvo fi UNIKEG {nuieg. Ma va dlacgalidete
TNV aoQAAEID KAl TNV agloTTIOTIA, OAEG OI ETTIOKEUES TIPETTEN
va diegayovtal amo egeIdIKEUPEVO TeXVIKO TOU TEPPIS.

A MPOEIAOMOIHZH: Ma mv amoguyn coBapol
QTOWIKOU TPAUKATIONOU, AYAIPEITE TIAVTOTE TN guaTolyia
PTTaTaPIWY aTTd TO TPOIGV TIPIV aTTd TOV KABAPIoHO ToU fi
TIPIV a6 OTTOIABATIOTE CUVTAPNOT.

KAGAPIZMOZ

= XpnoiyoTolgite pia pahakid fouptoa yia v
aTmoPAKPUVAN UTIOAEIUMATWY aTTO OAEG TIG €10050UG
aépa Kal amd T AeTida KoTAG.

= [0 va amopOKPUVETE UTTOAEIPPATA TTOU KOAAGVE,
wekdaTe TIg AeTrideg pe didAupa pnTivng. O¢aTe o€
glvtoun AciToupyia Tov KivnTApa €101 WaTe TO dIGAUPa
VQ HOIPATTE] OHOIOUOPPAl.

m YKOUTTIOTE TNV ETTIQAVEIQ PE EVa OTEYVO TTAVI.

A MPOEIAOMOIHZH: Mot¢ pn xpnoiyooieire vepd
yia Tov KaBapiopo6 Tou BapvokoTTikol aag. ATrogUyete
N XPAon SlaAuTwY KaTé Tov KaBapIopo Twv TTAAOTIKWY
eapuaTwy. Ta meploodTepa TAAOTIKG Eival euTradn
o™ xpfon dia@opwv TUTTWV dIAAUTWY TOU EUTTOPIOU.
Xpnaipotroieite kaBapd Tavid yia TV ATTOPAKPUVOT
Bpwuidg, akdévng, AadioU, ypdaou KA.

AKONIZMA THZ AEMIAAZ
1. A@aipéaTe TN OpNTH UTTaTapPIa aTTd T0 BAUVOKOTITIKG.

2. AHB6500S/AHB7500S: Ztepewate T didragn
NG AeTTidag o€ pia péyyevn kai akoviaTe TV
ekTeBEIPEVN em@AveIa KoTg KABE dovTiol Tng
Aemtidag. AgaipéaTe 600 10 duvard AiydTepo UAIKO.
AHB6500/AHB7500 (Me “G2* ka1 “HARDENED”
(XKAHPYMENH) amv em@aveia Tg Aetridag):
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Z1epewarte T didTagn Tng Aetridag oe pia péyyevn Kal
aKoviaTe TNV EKTEBEINEVN EMIPAVEID KOTTAG e pia Aipa
diapavtiol A Tpoxd xapnAig Taxumrag (taxumra
TEPIoTPOPG < 2500 min™!, TakUTnTa TPOYOdOTIag <
60mm/min, péyeBog kdkkou>100). ApaipwvTag 600 T0
duvard Aiyotepo UAIKG.

3. AgaipéaTe To BapvokoTTikG ammd T péyyevn kal
TOTOBETATTE TO £T01 WOTE VAl €ival eKTeBEINEVN N GAAR
TAEUPG TNG AeTTidAG, TTOU eV EXEI AKOVIOTE.

Emavahdpere mv mapamavw diadikaaia, péxpr va
akovioToOv 6Aa Ta dévTia TG AeTridag.

ZHMEIQZH: Mn xpnoipotoleire 10 BapvokoT Tk av

ol AeTrideg eival oTopwEVES 1 Exouv uTroaTei {nuid. To
BapvoKOTITIKG PTTOPE va UTTEPPOPTWOET Kal va unv KOBel
KOAQ.

ZHMEIQZH: H €151k Aerida Tou AHB6500/AHB7500 dev
uTropei va akovioTei pe atmAf petaAlikA Aipa.

ZHMEIQZH: Av xpnaipotoinaete TpoxIaT XaunAig
TaxuTag (Tay. mepioTpoig <2500 min™) yia va
aKovigeTe TN A€TTida, v BPEXETE TUVEXKWS Ta DOVTIA TNG
Aemidag kard 10 akoviopa.

AINANZH TOY ©AMNOKONNTIKOY

A MPOEIAOMOIHZH: Mn Airaivete T0 BauvoKOTITIKG
otav eival guvdedepévo aTny UTratapia r Bpioketal o€
Aeitoupyia.

Airavan Tng Aemidag

T'a BéATIoT Aermoupyia kal pakpd Sicipkeia (whg, N Aetida
TOU BapvoKoTITIKOU TTPETEI va AiTraiveTal he eAagpu
unxavéhaio TpIv Kai PETd amo kade xprion.

A@aIpéaTe TN GOPNTH UTTATApIa KAl TOTTOBETAOTE TO
BapvokoTTikd ot emiTedn emigdveia. MpoaBéate 1o AAd!
KOTA PAKOG Tou XeiAoug TG Travw Aemidag (EIk. N).

AitTravan Tou pelwThpa

['a BEATIOTN AsiToupyia kai pakpd didpkeia {wig, o

PEIWTAPAG TOU BaPVOKOTITIKOU TIPETTEN v AITTaivETal PE

€101k6 ypaoo ( 5-6g ato #1 kai 10-12g oTo #2 Kabe opd)

avd 50 wpeg Aeimoupyiag.

To €181k6 ypdoo mpémel va Anpoi TIg akdAouBeg

TIPOSIaYPAPES.

1. Mpodiaypagwv DIN51818: Babudg dieioduong Kwvou
NLGI-2.

2. X0OvBeon maxuvtwy ToAuoupiag + ouvleTIKO Baaikd
AadI

3. E€aipetiki amddoan ekkivnong o€ XaunAr
Beppokpaaia, evIoXUPEVO Pe TTPOOBETA UYNARG TriEang
(EP), uwnAn avtoxr o€ unxavikn S1drunan Kai 1pipr

Ka ogeIdWTIKA aTaBePOTNTAL.
4, Oepuokpaaia Aermoupyiag petagy -40~180°C.
A@aipéaTe To BUopa TG pTratapiag kai Tig dUo Bideg
ateyavorroinang (Eik. O). Aitravan Tou pelwTpa péow g
oG Aadiol.

EIAOMOIHZH: Mn yepiete mAfpwg 10 KIBWTIO TOU
ypavaqiol pe AimavTikd.

META®OPA KAI ANOOHKEYZH

m TomoBeTeiTe TTAVTA TO TIPOCTATEUTIK GTN AETTIdN
TIPIV aTTOBNKEUTETE 1} ETAPEPETE TO BAPVOKOTITIKG.
Mpoaéxete Ta argunpa 66vTia G AeTridag.

u KaBapioTe 10 BapvoKoTITIKG ETTIHEAWS TIPIV aTTd TV
amobrikeuan.

u ATT0BNKeUOTE TO BAUVOKOTITIKO OE ETWTEPIKO, TTEYVO
XWpo, 6tou dev TANaIGouv TTaidid.

= KpaTdre 10 pakpid amd diappwrikd TpoiovTa, OTTwg
XNUIKA Kal atroTraywrikd dAara kATrou.

A MPOEIAOMOIHZH: O1 Aemrideg ivar aixpnpég. Otav
XEIPiCeaTe TO oUYKPOTNUA AeTTidAG, QopATe avTIoAIoONTIKA,
QVBEKTIKA TTIPOOTATEUTIKG YavTIOL Mnv TOTTOBETEITE TO XEPI
1} 1o daXTUAG Gag PeTagy Twy AeTridwy 1 o€ oTToIadrTIoTE
6¢an émou pmopei va paykwBoulv A kotrolv. MOTE

unv ayyidete TIg AETTidEG A v OUVTNPEITE TN Hovada pe
EYKATEQTNLEVN TN GUCTOIYIA UTTATAPIWV.

MpooTacia Tou wepifaAiovrog

O1 NAEKTPIKEG CUOKEUEG dev TIPETTEI VOl
QTmopPITITOVTal WG TUPKEIKTA OOTIKA
amoppippaTa. XpnaluoTmoIaTe EexwpIaTEG
eykaraoTaoelg aUAOoyAG amoppIPpATwY.
Z0pgwva pe Tov Eupwraikd vopo
2012/19/EE, o1 nAektpIKoi Kall O
nAekTpoviKoi e§omAigpoi TToU dev
XpnoipotoloUvTal TAEOV Kal aUPWva

pe Tov Eupwaiké vopo 2006/66/EK,

01 EAATTWHATIKES 1) XPNOIMOTTOINPEVES
OuaTOIXiEG PTTATapIWV/UTTaTapiEg TPETEI
va oUNéyovTal EExwpIaTa.

Edv o1 nAekTpikég ouokeuég amoppigBolv
070 UTTaIBpO Ay O€ XWHOTEPES, TOTE Eival
Bavo va dlappeloouy ETTIKIVOUVEG
ouaieg oTa UTTOYEIa UdaTA, e amoTéAeopa
va Tepdoouv otV TPOQIKN aAuaida,
TIPOKAAWVTAG {NUIES TNV Uyeia kal TV
(UOIKF 00G KATaoTaON.
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
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MPOBAHMA AITIA

EMIAYZH

= H pmartapia dev €xel ouvoeDei
OTO BAPVOKOTITIKG 1} DV UTIAPKE!
NAEKTPIKNA ETTAQH AVAPETT GTO
BapVOKOTITIKG Kal TNV pTTaTapia.

H ouaToiyia umratapiwy €xel
€¢avTAnBEi.

Agv PeTaKIVAGATE TO KOUPTTH
ao@ahiong ot Béan «ON» Tpiv

To BapVOKOTITIKG Bev TIATACETE TOUG BIOKOTITEG.

AerToupyei.

‘Exer umepBepuavBei n pmrarapia f
T0 BAPVOKOTITIKG.

H Aemrida eivar pmAokapiopévn.

To BauvoKoTITIKO EXEI
UTIEPQOPTWOEI.

m YuvdéoTe gavd 1o BUoUA TG uTraTapiag oTo
BapvoKoTTIKO.

u QopriaTe TNV pTTaTapial e ToV
TPOBAETIOUEVO YOPTIOTH.

TpIv XPNGINOTIOIATETE TO BAUVOKOTITIKO,
BeBaiwbeite 61 TO KOUTT ACPAAIONG
Bpioketar atn 6¢éon amaceahiong.

AQAOTE va KPUWAEI N pTrarapia A 10
BapvokoTITIKG PEXPI Va QTATEI O€ KAVOVIKNA
Beppokpaaia.

AQaipéaTe TV PTraTapia amoé 1o epyaleio.
ATIOPOKPUVETE TIPOOEKTIKA TO EUTTODIO KAl
ETA LavaouvoEaTe TV PTtatapia Kai BETe
o€ Aeiroupyia To epyaleio.

MeIWaTE TO POPTIO TOU PNXAVAATOG.

ZTEYVEG 1) dlaBpwHEVES ATTIOEG.

Or Aemideg 1 n urooTpIgn AeTridag
éxel huyioel.

YmepBoAikoi kpadaaoi
1 B6pupoG.

Auyiopévn 1 @Bappévn 0dovVTwan.

Naokapigpéva uTrouAdvia AeTidag.

NITIGVETE TIG AETTIOEG.

TomoBetaTe véa Aetrida A véa Baon
Aemidag. EmiKovwvAaTe pe To KEVTPO O€PPIG
¢ EGO yia v avrikar@ataon g Aetridag
1} TG Béiang g Aemidag.

TomoBetaTe véa Aetrida. ETmikoivwvraTe
e 10 kévipo aépPIg TG EGO yia v
QVTIKATAOTAON TG AETTidag.

T@igre T pTTOUAGVIa AETTIBAG.
Xpnotpotrolwvtag éva kAeIdi, yupioTe
0e§I00TPOPA TO PTTOUAGVI YIa OPIETE.

EITYHZH
MOAITIKH EFTYHEHE EGO

EmiokegBeite TV 10T00€EAID0 egopowerplus.com yia GAoug Toug poug Kai Tig TTPoUTToBETEIG TNG TIONITIKAG £yyUNaNg

EGO.
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Orijinal talimatlarin tercimesi

=60

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz
kullanan kisiler bu tiriini kullanmadan 6nce hekimlerine
danigmalidir. Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda
calistirimasi kalp pilinde parazite veya arizaya neden
olabilir.

A\ UYARI: Givenligi ve givenilirigi saglamak igin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Glivenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Giivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
o6zel dikkat ve anlayis gostermenizi gerektirir. Uyar
sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez.

Sunduklari talimat ve uyarilar uygun kaza dnleme
onlemlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan 6nce, “TEHLIKE”,
“UYARI” ve “DIKKAT” gibi tiim gtivenlik uyari ve
sembollerini igeren bu Kullanim Kilavuzu igerisindeki tim
guvenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun.
Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi kisisel yaralanma ile
sonuglanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

GUVENLIK UYARI SEMBOLU: TEHLIKE, UYARI veya
DIKKAT edilmesi gereken durumlan gdsterir. Diger
semboller veya resimlerle birlikte kullanilabilir.

A UYARI: Herhangi bir elektrikli aletin kullanimi yabanci
nesnelerin gozlerinize firlatiimasi sonucunu dogurabilir,

bu da gozlerde ciddi hasara yol acabilir. Elektrikli aleti
kullanmaya baglamadan 6nce, daima géz korumasi veya
yan siperleri olan koruyucu gézliik takin ve gerektiginde
tam yiz siperi kullanin. Gozllik tizerine kullanim igin Wide
Vision Koruyucu Maske ya da yan siperleri olan standart
koruyucu gozlukleri tavsiye ederiz.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu iriin tizerinde goriilebilecek glivenlik
sembolleri gosterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi
monte etmeye ve kullanmaya baslamadan énce, makineye
iliskin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara
uyun.

ayaklari kesme
aletinden uzak
tutun

‘] Givenlik Potansiyel bir kisisel
Uyarisi yaralanma tehlikesini gosterir.
Kullanim Yaralanma riskini azaltmak
@ Kilavuzunu igin, kullanma kilavuzu mutlaka
Okuyun okunmalidir.
Yagmura Bu Urlini yagmur altinda
Maruz kullanmayin veya yagmur
Birakmayin yagarken disarida birakmayin.
Elektrikli aletinizi asla tek elle
calistirmaya kalkismayin.
Elektrikli aletin kontrol
kaybi ciddi veya 6lumcil
Elleri ve yaralanmalarla sonuglanabilir.

Kesme yaralanma riskini
dustirmek icin ellerinizi ve
ayaklariniz kesme aletinden
uzak tutun. Asla hareket
halindeki kesme aletine elinizle
veya viicudunuzun herhangi
bir baska kismi ile dokunmayin

Koruyucu
Gozlik Takin

Bu drlini calistirirken daima
g6z korumasi, yan siperleri

olan koruyucu gézlik ya da
tam yliz maskesi kullanin.

Guriltd

Garanti edilen ses glicii
seviyesi. Avrupa Birligi
Yoénetmeligi'ne gore cevre
gurdiltd emisyonu.

CE

Bu drlin, yarrlikteki AB
ybnetmeliklerine uygundur.

Atik elektrikli Griinler, evsel
atiklar ile birlikte imha

0

K WEEE edilmemelidir. Yetkili bir geri
dormu_m_ merkezine teslim
edilmelidir.

Bigak «

% Uzunlugu Bigak uzunlugu

033mm | |Kesim : .

Wt Kapasitesi Maks. bigak kesim kapasitesi

v Volt Voltaj
=== |DogruAkim |Akim tiri ve ézelligi
.../min [Dakika Bagina |Dakika basina donis
mm  [Milimetre Uzunluk veya boyut
cm  |Santimetre Uzunluk veya boyut
n Yiksiz Hiz Yiksiz donis hizi
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ELEKTRIKLI ALETLER iGIN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI: Bu havuz aleti ile saglanan tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, gizimleri ve teknik 6zellikleri

okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi

elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile

sonuglanabilir.

Tiim uyarn ve talimatlari gelecekte bagvuru amaciyla

muhafaza edin.

Uyarilarda gegen “elekdrikli alet” terimi ile elektrik prizinden

beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)

elektrikli alet kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Galigma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz vb. iceren
patlayici ortamlarda ¢alistirmayin. Elektrikli aletten
cikan kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

Calisirken gocuklari veya ligiincii sahislari elektrikli
aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagilmasi kontrolii
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGi

= Elektrikli aletin figi prize uygun olmalidr. Fig
lizerinde asla degisiklik yapmayin. Topraklanmig
elektrikli aletlerle birlikte adaptor figlerini
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimamis fisler ve
uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltacaktir.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle temastan kaginin.
Viicudunuz toprakla temas ederse elektrik carpma riski
artar.

$arj cihazini yagmur veya islak ortamlara maruz
birakmayin. Sarj cihazinin igine giren su, elektrik
carpma riskini artirir.

Akiiden gelen kabloyu yanlis kullanmayin. Kabloyu
elektrikli aleti tasimak, cekmek veya prizden
¢ikarmak igin kullanmayin. Kabloyu sicaktan,
yagdan, keskin kenarlardan veya hareketli
parcalardan uzak tutun. Hasarli veya birbirine
dolagmis kablolar elektrik carpma riskini artirir.

Bir elektrikli aleti acik havada kullanirken, uygun bir
dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan igin
uygun bir kablonun kullaniimasi elektrik garpma riskini
azaltir.

Elektrikli aletin rutubetli bir ortamda kullaniimasi
gerekiyorsa, kagak akim rolesi bulunan bir sebeke
kullanin. GFCI (toprak hata devre kesicisi) kullanimi
elektrik carpma riskini azaltir.

r
=060
L
KiSiSEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ige yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, uyusturucu, alkol veya ilagh tedavi
etkisi altindayken elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi vb.
koruyucu ekipman kullanilmasi kisisel yaralanmalar
azaltrr.

Yanhglkla ¢aligtirmaktan kaginin. Aleti giic
kaynagina velveya pil takimina takmadan, havaya
kaldirmadan veya tagimadan 6nce agma kapama
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Aleti,
parmagdiniz agma kapama digmesi (izerinde dururken
tasimak veya alet acikken fisi prize takmak kazalara
davetiye gikartir.

Elektrikli aleti calistirmadan dnce ayar veya

ingiliz anahtari varsa gikarin. Elektrikli aletin doner
parcalarina takili kalmig bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

Dengesiz bir durugla galisma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Boyle yapiimasi, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saglarinizi ve elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saglar aletin hareketli pargalarina takilabilir.

Toz toplayici cihaz baglantilari ve toplama tesisleri
olmasi durumunda, bu baglantilarin diizgiin
yapilmis ve kullaniliyor oldugundan emin olun. Toz
toplamanin kullanimi tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin sik kullanilmasindan kaynaklanan
asinaligin sizin bos vermenize ve aletin giivenlik
prensiplerini gormezden gelmenize sebep olmasina

izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket saniyenin binde
birindeki bir siirede agir bir yaralanmaya sebep olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

u Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
guvenli caligacaktr.

= Ac¢ma kapama diigmesi calismiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Acma kapama diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onariimasi
gerekir.
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u Herhangi bir ayar iglemi, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi dncesinde figi prizden
cekin velveya eger gikarilabiliyorsa akiiyii elektrikli
aletten gikarin. Bu tir nleyici givenlik nlemleri,
elektrikli aletin yanliglikla ¢alisma riskini azaltacaktir.

Calistinimayan elektrikli aletleri cocuklardan
uzak tutun ve elektrikli aletin kullanimina veya

bu talimatlara agina olmayan kimselerin elektrikli
aleti galigtirmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli parcalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormedigini ve sikisip sikismadigini, pargalarin
hasarli olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Elektrikli alet hasarli ise, kullanmadan
once tamir ettirin. Kazalarin gogu, elekrikli alet
bakiminin yeterli sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi yapilmis kesim aletleri daha
az sorun gikarir ve kontrolli kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uglarini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar ve
kavrama ylizeyleri aletin beklenmeyen durumlarda
guvenli bir sekilde tutulmasina izin vermezler.

PILLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE BAKIMI

= Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir pil takimi igin uygun olan sarj cihazi, baska bir
pil takimi ile kullanildiginda yangn riski olugturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmis pil
paketleri ile kullanin. Bagka pil paketlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Pil paketinin kullanimda olmadigi durumlarda, pil
paketini atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya
pil kutuplan arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil kutuplarinin kisa
devre edilmesi yangin veya yaniklara neden olabilir.

Katii sartlar altinda pilden sivi akabilir; temas
etmekten kaginin. Yanliglikla temas edilirse, su ile
yikayin. Sivi géze temas ederse, ayrica tibbi yardim
alin. Pilden akan sivi tahris veya yaniklara neden
olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akiiyii veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Uygunsuz olarak sarj

etmek veya belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmek akiye zarar verebilir ve yangin
riskini arttirir.

Akiiyii veya aleti hasarli veya modifiye halde
kullanmayin. Hasarli veya modifiye edilmis akiler
yangin, patlama veya yaralanma riskine sebep olacak
sekilde beklenmeye davranislar gosterebilirler.

Akiiyii veya aleti atese veya asiri sicakliklara
maruz birakmayin. Yangin veya 100 C ‘nin tizerindeki
sicakliklara maruz kalmas patlamaya sebep olabilir.

SERViS

= Giig araci, sadece orijinal yedek parga kullanan
yetkili bir servis elemanina tamir ettirin. Boylece giic
araci giivenligi korunmus olacaktir.

u Asla hasarli akiiye bakim yapmayin. Akiilerin bakimi
Uretici veya yetkili servis saglayicilari tarafindan
saglanmalidir.

GIT BUDAMA MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

= Tiim viicut azalarinizi kesici bigaktan uzak tutun.
Bigaklar hareket halindeyken kesim malzemesini
¢ikarmayin veya kesilecek malzemeyi tutmayin.
Sikisan malzemeleri ¢ikarirken agma kapama
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Cit
budama makinesini galistirirken bir anlik gaflet, ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Git budama makinesini, kesici bigak galismiyorken
sapindan tutarak tastyin. Cit budama makinesini
tasirken veya saklarken mutlaka kesici cihaz kilifini
takin. Cit budama makinesinin diizgtin kullaniimasi
kesici bigaklar nedeniyle olusacak kisisel yaralanmalari
azaltacaktir.

Testere zinciri, goriinmeyen kablolar ile temas
edebilecegi igin elektrikli aleti sadece yalitimh
tutma yiizeylerinden tutun. “Canli” (akim gegiren)
bir kabloya temas eden testere zinciri elektrikli aletin
metal kisimlarini da “canli” yapabilir ve ¢alisan kisinin
carpiimasina neden olabilir.

Akii kablosunu kesim alanindan uzak tutun. Calisma
sirasinda kablo calilar arasina gizlenmis olabilir ve
bigak tarafindan yanlislikla kesilebilir.

Galisma dncesinde cit icinde tel 6rgli gibi yabanci
cisimlerin bulunup bulunmadigini kontrol edin.

Sadece korumasi dogru sekilde takiimis olan git
budama makinesini kullanin. Dogru korumasi
bulunmayan ¢it budama makinesinin kullaniimasi ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir!

Cit budama makinesini daima iki elinizle
tutarak kullanin. Tek elin kullanilmasi kontroliin
kaybedilmesine neden olarak ciddi kisisel
yaralanmalara yol acgabilir.
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ONEMLi GUVENLIK TALIMATLARI
Pil paketini yagmurlu veya islak ortamlarda sarj etmeyin.

Atilmadan énce akii cihazdan gikariimalidir.

Git budama makinesini havaya kaldirirken veya
tutarken kesim bigaklarindan veya kesim kenarlarindan
kavramayin.

Merdiven, gati, agag veya diger dengesiz destekler
lizerinde kullanmayin. Sabit bir ylizey Uizerine sadlam
bir sekilde basiimasi, beklenmeyen durumlarda it
budama makinesinin daha iyi kontrol edilmesini sadlar.

Cocuklarin budama makinesini kullanmasina asla izin
vermeyin.

Asla giivenlik cihazlarini sékmeyin veya (izerinde
degisiklik yapmayin. Diizenli olarak bu cihazlarin
diizgtin calistigini kontrol edin. Asla bir giivenlik
cihazinin kullanim amacini engelleyecek veya giivenlik
cihazl tarafindan saglanan korumay azaltacak herhangi
bir eylem gergeklestirmeyin.

Bigak ve motor montaj civatalarinin tam sikilmig
olduklarini sik sik kontrol edin. Ayrica, bigagin hasarli
(6rn. egik, catlak ve asinmis) olup olmadigini gérsel
olarak kontrol edin. Bigagi sadece EGO™ markali bir
bigak ile degistirin

Egik veya catlaksa bigag degistirin. Balansi bozuk bir
bigak titresime neden olarak motor tahrik birimine zarar
verebilir ya da kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Cihaz anormal sekilde titremeye baslarsa, motoru
derhal durdurun ve hemen nedenini kontrol edin.

Budama makinesi (33mm) kalinliga kadar olan kokleri
kesmek igin kullanilabilir.

Hortumla yikamayin; motor ve elektrik baglantilarina su
kagirmamaya dikkat edin.

Yaglama ve aksesuar degisimi igin verilen talimatlara
uyun.

Tutma saplarini kuru, temiz, benzin ve yagdan uzak
tutun.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miracaat edin
ve bu aleti kullanacak diger kisileri bilgilendirmek igin
kullanin. Bu aleti bagka birine 6dting verirseniz, Uriinlin
yanlis kullanilmasini ve olasi yaralanmalari énlemek igin
bu talimatlari da triinle birlikte verin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!
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TEKNiK OZELLIKLER

Voltaj 56V === 56V ==
Bigak hizi 1800/min 1800/min
Bigak Uzunlugu 65cm 75cm
Kesim Kapasitesi 33mm 33mm
AHBB6500S AHB7500S
Bigak Modeli AHB6500 AHB7500
(Sertlestirilmis) | (Sertlestirilmis)
Aletin agirligi 3,9g 4,0kg
Tavsiyev Edilen Calisma 0°C-40°C 0°C-40°C
Sicakhig!
Tavsiye Edilen ) 20°C-70°C | -20°C-70°C
Depolama Sicaklig!
Olgiilen ses giig diizeyi |90,1dB(A) 95,4dB(A)
[ K=2,9dB(A)  |K=1,52dB(A)
Operatoriin duydugu ses |80,1dB(A) 83,9dB(A)
gl dizeyi L, K=3dB(A) K=2,5dB(A)
Garanti edilen ses gu¢
dizeyi L, 93dB(A) 97dB(A)
(2000/14/EC uyarinca)
Arka Tutma |3,2m/s? 2,872m/s?
Titresim a Sapi K=1,5m/s? K=1,5m/s?
S0 (B0 Tutma |3,9ms? 3,536m/s?
Sapli K=1,5m/s? K=1,5m/s?

= Bildirilen toplam titresim degeri standart test yontemine
uygun olarak él¢iilmUstlr ve bir cihazi diger bir cihaz ile
karsilastirmak igin kullanilabilir.

= Bildirilen toplam titresim degeri ayrica 6n maruz kalma
degerlendirmesinde de kullanilabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gergek kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim emisyonu aletin kullanim sekline
bagli olarak bildirilen degerden farkli olabilir; Operatori
korumak igin, kullanici gergek kullanim kosullarinda eldiven
ve kulak korumasi takmalidir.

AMBALAJ LISTESI

PARCAADI MIKTAR
Cit budama makinesi 1
Siper 1
Kullanma kilavuzu 1
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ACIKLAMA

CIiT BUDAMA MAKINENIZi TANIYIN (SEK. A)
Ug Koruyucu

Bicak

Bigak Korumasi

On Anahtar Kolu

On Tutma Sapi

Kiliteme Diigmesi

Arka Anahtar Kolu

Arka Tutma Sapi

© ® N 2R W=

“U” kanca

—
o

Priz

—

El Korumasi
12. Siper

A UYARI: Bu iiriin tamamen monte edilmis olarak
gonderilir. Cihaz kullanilirken el korumasi asla
¢ikariimamalidir. Hasarliysa, derhal yetkili bir servis
teknisyeni tarafindan onarilmasini saglayin.

UYARI: Bu Urlintin glvenli sekilde kullaniimasi, proje
bilgisinin yani sira alet tizerinde ve bu kullanim
kilavuzunda yer alan bilgilerin anlagiimasini gerektirir. Bu
Grlind kullanmadan énce, ttim calistirma ézelliklerini ve
guvenlik kurallarini 6grenin.

GALISTIRMA

A UYARI: Uriine agina olmaniz sizi dikkatsiz yapmasin.

ikinci dereceden bir dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
neden olmak igin yeterli oldugunu unutmayin.

UYARI: Daima yan siperleri olan goz korumasi
kullanin. Kulak korumasi ile birlikte kullanin. Boyle
yapilmamasi sonucu gézlerinize firlayan nesneler ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
yanliglikla galismayi 6nlemek icin, pargalari monte
ederken, ayar yaparken, temizlikten énce ve (riin
kullanimda degilken daima pil takimini aletten gikarin.

A UYARI: EGO™ tarafindan 6nerilmeyen parga veya
aksesuarlar kullanmayn. Onerilmeyen parca veya
aksesuarlarin kullanilmasi ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

Her kullanimdan 6nce Uriind inceleyerek hasarli, eksik
veya vida, somun, civata, kapak vb. gevsek parga olup
olmadigini kontrol edin. Tim baglanti pargalarini ve
kapaklari diizgiince sikin, bu Griinii eksik veya hasarli
parcalar tamamlanmadan galistirmayin.

PiL PAKETININ TAKILMASI/GIKARILMASI

Sadece sek. A'da listelenen pil paketi ve sarj
cihazlarini kullanin.

ilk kullanimdan énce sarj edin.
Takmak icin (Sek. B & C & D)

Fis ve it budama makinesindeki A logo ayni hizada
olacak sekilde, fisi ¢it budama makinesine yesil conta prizde
tamamen kaybolana kadar sokun.

Ak kablosunu “U” kancaya monte edin.
Cikarmak igin (Sek. E)

Akl kablosunu “U” kancadan gikarin ve fisi Git budama
makinesinden cekerek gikarin.

GIT BUDAMA MAKINESINi GALISTIRMA/DURDURMA

Calistirmadan once, siperi gikarin ve bir eliniz arka tutma
sapinda ve diger eliniz 6n tutma sapinda olmak Uzere ¢it
budama makinesini iki elinizle tutun. Ardindan, dengeli ve
dogru bir durus ile dogru kesim mesafesi olmasini saglayin.

UYARI: Cit budama makinesini tutmak igin daima iki
elinizi kullanin. Asla bir elinizle calilari tutarken diger
elinizle budama makinesini galistirmayin. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi ciddi yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Cit budama makinesini durdururken, akiyd
¢ikarmadan énce kilitleme diigmesini “OFF” (Kapal)
konumuna getirin. Bu uyarinin dikkate alinmamasi ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

Baglatmak icin

Kilittleme diigmesini “ON” (Agik) (Sek. F) konumuna getirin
ve ardindan arka anahtar koluna basin. Baslatmak iin
arka anahtar kolunu basili tutarak, 6n anahtar koluna
basmaya devam edin.

Sek. F parga aciklamasi asagidaki gibidir:

F-1_|Kiliteme Diigmesi

F-2_|Arka Anahtar Kolu

Durdurmak igin

Durdurmak icin arka anahtar kollarindan birini serbest
birakin ve kazara galismasini énlemek igin kilitleme
diigmesini “OFF” (Kapali) konumuna getirin.

UYARI: Git budama makinesini baslatmak igin her iki
anahtar koluna birden basilmasi gerekir.

GIT BUDAMA MAKINESININ TUTULMASI

Bicag! kendinizden uzak sekilde, 6n ve arka kolu ayri ayri
kavrayarak budama makinesini iki elinizle tutun. Farkli
kesim iglemleri igin (i adet uygun tutma yéni mevcuttur
(Sek. G, Hvel).
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GIiT BUDAMA MAKINESININ KULLANIMI

A UYARI: Bigagin elektrik kablosu veya hattina
takilmasi/sikismasi durumunda BIGAGA DOKUNMAYIN!
BIGAK ELEKTRIKSEL OLARAK AKIM ALTINDA
OLABILIR VE GOK TEHLIKELIDIR. Git budama
makinesini yalitimli arka sapindan tutmaya devam edin
veya yere yatirin ve sizden uzak bir sekilde tutun. Bigag!
kablodan kurtarmaya galismadan dnce hasarli elektrik
hattina giden elektrik beslemesini kesin. Bu uyarilya
uyulmadigi takdirde, ciddi kisisel yaralanmalar veya olim
tehlikesi s6z konusudur.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari dnlemek igin
ellerinizi bigaklardan uzak tutun. Bigaklar hareket
halindeyken kesilen malzemeyi gikarmayin veya kesilecek
malzemeyi tutmayin. Sikisan malzemeyi bigaklardan
cikarirken bigaklarin tamamen durmus ve pil takiminin
cikarilmis oldugundan emin olun. Makineyi havaya
kaldirirken veya tutarken kesim bigaklarindan veya kesim
kenarlarindan kavramayin.

A UYARI: Her kullanimdan 6nce kesilecek alani
temizleyin. Kesim bigagina takilabilecek ve ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilecek kablo, dal, tel veya sicim vb.
tim nesneleri temizleyin.

A UYARI: Yogun calilik icine daldirarak bir defada
cok fazla budama yapmaktan kaginin. Béyle yapiimasi
bigaklari engelleyip yavaslatarak kesim verimini dlisUrtr.

UYARI: Yeni filizleri budarken genis bir stiplirme hareketi
yaparak dallarin dogrudan kesim bigagina beslenmesini
saglayin. Daha yasli dallar daha kalin kdklere sahiptir ve
kesme hareketi ile daha kolay kesilecektir. Genis dallari
budamak iin el testeresi veya budama testeresi onerilir.

Ustten Kesim

Genis bir siipirme hareketi yaparak kullanin. Kesim
bigaklarinin hareket yéniinde hafif asagiya edilmesi en iyi
kesim sonuglarini saglar. Daha iyi kesim etkisi icin, Sek
D'de gosterildidi gibi ¢it seviyesini yonlendirmek lizere bir
ip kullanabilirsiniz.

Yandan Kesim

Gitin yanlarini budarken, Sek. K de gdsterildigi gibi alttan
baglayarak yukari dogru kesin.

Ug Koruyucu

Ug koruyucu (Sek. L) bigadin dis ucunu korumak igin
kullanilir.

Bigak Korumasi

Bigaklarin dig kismi bigak korumasi olarak
bicimlendirilmistir (Sek. M).
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Sek. M parca agiklamasi asagidaki gibidir:

M-1 [Bicak
M-2 [Bicak Korumasi

A UYARI: Her zaman bugak muhazasinin hasarli veya
egilmis olup olmadigini kontrol edin. Bikiilmus veya hasarli
ise degistirin.

BAKIM

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda birebir ayni
yedek parcalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya Griiniin hasar gérmesine neden
olabilir. Glvenligi ve guvenilirligi saglamak icin, tiim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari 6nlemek igin,
temizlik veya bakim iglemi gergeklestirirken daima pil
paketini rinden gikarin.

TEMIZLIK

= Yumusak bir firga kullanarak tim hava giriglerindeki ve
kesim bigaklarindaki artiklari temizleyin.

= Zift ve diger yapiskan artiklari gikarmak igin, bigaklara
regineli solvent plskirtiin. Motoru yavasca calistirin,
bdylece solvent esit olarak dagiimis olur.

= Yizeyini kuru bir bezle temizleyin.

A UYARI: Budama makinenizi temizlemek icin asla

su kullanmayin. Plastik parcalar temizlerken goziicl
maddeler kullanmaktan kaginin. Gogu plastik parga gesitli
tip ticari solventlerden zarar gorebilir. Kir, toz, yag, gres, vb.
gidermek igin temiz bez kullanin.

BIGAGIN KESKINLESTIRILMESI
1. Pil takimini ¢it budayicidan gikarin.

2. AHB6500S/AHB7500S: Bigak aksamini bir
mengeneye takin ve her bigak disinin agik kesme
ylizeyini bileyin. Olabildigince az malzeme kaldirin.
AHBB500/AHB7500 (Bigak yiizeyinde “@* ve
“SERTLESTIRILMIS"): Bigak aksamini bir mengeneye
takin ve agik kesme ylizeyini elmas zimpara veya diisik
hizli bir taglama makinesi (D6nis hizi<2500 min™,
Besleme hizi<60mm/min., Ag sayisi>100) ile zimparalayin.
Olabildigince az malzeme kaldirin.

3. Cit budayicryl mengeneden gikarin ve
keskinlestiriimemis bigagin konumunu ayarlayin.

Bitiin bigak disleri keskinlesene kadar yukaridaki adimlari
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UYARI: Cit budayicinizi kor veya hasarli bigaklarla
calistirmayin. Aksi takdirde bu alete asiri yiklemeye sebep
olabilir ve yetersiz sonuglar elde etmenize sebep olabilir.

UYARI: Normal metal ege AHB6500/AHB7500 6zel
bigagini keskinlestirmek igin elverigli degildir.

UYARI: Kesme bigagini keskinlestirmek igin distik hizli
taglama makinasini (Donis hizi<2500 dak™') kullanirken,
bigak dislerini taglama esnasinda surekli olarak islatin.

GIT BUDAMA MAKINESININ YAGLANMASI

A UYARI: Git budama makinesini hala akii takiliyken ya
da caligirken yaglamayin.

Bigagin yaglanmasi

En iyi galisma ve daha uzun bigak 6mrii igin, her
kullanimdan 6nce ve sonra it budama makinesinin
bigagini hafif makine yagiyla yaglayin.

Aktyu cikarin ve budama makinesini diiz bir ytizeye
yerlestirin. Ust bigagin kenari boyunca yag uygulayin

(Sek. N).

Disli kutusunun yaglanmasi

En iyi galisma ve daha uzun kullanim émri igin, her 50
saatlik galismadan sonra dzel bir gresle (her defasinda
yaklasik 5-6g #1'de ve 10-12g #2'de) cit budama
makinesinin digli kutusunu yaglayin.

Ozel yag asagidaki gereksinimleri karsilamalidr.
1. DIN51818: NLGI-2 koni penetrasyon derecesinden.

2. Politre kivam arttiricilar + sentetik yaglama yagindan
olusan

3. Mikemmel diisik sicaklikta devreye alma, EP,
mekanik kesme, aginma direnci ve oksidatif stabilite
oOzellikleri.

4. Galisma sicakligi -40~180°C arasinda olmalidir.

Ak fisini ve iki contayi sokin (Sek. O). Disli kutusunun yag
deliginden yaglanmasi.

UYARI: Disli kutusunu tamamen yag ile doldurmayin.

TASIMA VE DEPOLAMA

= Cit budama makinesini depolamadan veya tasimadan
once daima siperi bigada yerlestirin. Bicagin keskin
dislerine karsi dikkatli olun.

= Cit budama makinesini saklamadan énce tamamen
temizleyin.

= it budama makinesini gocuklarin ulasamayacag,
kapali ve kuru bir yerde saklayin.

= Bahge kimyasallari ve eritici tuzlar gibi agindirici
maddelerden uzak tutun.

A UYARI: Bigaklar keskindir. Bigak diizenegine
dokunurken kaymaz, adir is eldivenleri takin. Elinizi veya
parmaklarinizi bigaklarin arasina veya sikismalarina

veya kesilmelerine neden olabilecekleri herhangi bir yere
yerlestirmeyin. ASLA bigaklara dokunmayin veya cihaza pil
paketi takili durumdayken bakim ve onarim yapmayin.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari ayristirimamis belediye
ati§i olarak bertaraf etmeyin, ayri toplama
tesislerini kullanin.

AB Yasasi 2012/19/EU uyarinca,
kullanilamaz durumdaki elektrikli ve
elektronik cihazlar ve AB Yasasi
2006/66/EC uyarinca, arizall veya
kullanilmis pil paketleri/piller ayri olarak
toplanmalidir.

Elektrikli cihazlar kati atik sahalari veya
¢Op toplama alanlarina atilirsa, yer alti
sularina ve besin zincirine tehlikeli
maddeler sizabilir, bu da saghiginizin
bozulmasina yol agabilir.
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SORUN

NEDENi

¢6zim

Cit budama makinesi
calismiyor.

Ak ¢it budama makinesine takili
degildir ve ¢it budama makinesi
ve akii arasinda elektrik baglantisi
yoktur.

Pil paketi bos..

Kilitleme diigmesi anahtar kollarina
basiimadan énce “ON” (Agik)
konumuna getirilmemis.

Akii veya ¢it budama makinesi gok
sicak.

Bigak sikismis.

Git budama makinesine agiri
yliklenilmistir.

m Akiyi ¢it budama makinesine yeniden takin.

m Akiyi belirtilen sarj cihazi ile sarj edin.

Budama makinesini kullanmadan énce
kilittleme diigmesinin agik oldugundan emin
olun.

Aku veya it budama makinesinin sicaklik
normal sicakliga gelene kadar sogumasini
bekleyin.

Akuyi aletten gikarin. Engeli dikkatle gikarin
ve aklyu tekrar geri takarak aleti yeniden
baglatin.

Makinenin ytikiindi azaltin.

Asiri titresim veya
gurdiltd.

Kuru veya pasli bigaklar.

Bigaklar veya bigak destegi egilmis.

Egik veya hasarli digler.

Gevsek bigak civatalari.

Bigaklari yaglayin.

Yeni bir bigakla veya destekle degistirin.
Bigak veya destek degistirme icin EGO
servis merkeziyle irtibata gegin.

Yeni bir bigakla degistirin. Bigak degisimi icin
EGO servis merkeziyle irtibata gegin.

Bigak civatalarini sikin. Bir ingiliz anahtar ile
civatayl saat yoninde cevirerek sikin.

GARANTI
EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti politikasina iliskin tim htikiim ve kosullar igin, litfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge
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=060
LUGEGE KOIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS: Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad
elektroonilisi seadmeid, nt siidamestimulaatorit, peaksid
enne selle toote kasutamist konsulteerima oma arstiga.
Elektriseadmete kasutamine siidamestimulaatori
laheduses vaib pdhjustada stidamestimulaatori haireid voi
rikkeid.

A HOIATUS: Ohutuse ja tookindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutusslimbolite eesmérk on tdmmata teie tahelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult thelepanu poorata ja
need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei
kdrvalda ohu olemasolu.

Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda
korralikke dnnetuste valtimise meetmeid.

A HOIATUS: Enne kéesoleva seadme kasutamist
lugege kindlasti 1abi ja tehke endale selgeks kdik
Kasutusjuhendis toodud ohutusjuhised, sh kdik
ohutussiimbolid nagu ,OHT,” ,HOIATUS,” ja
LETTEVAATUST". Kui kdiki allpoolt loetletud juhiseid ei
jargita, voib tagajarjeks olla elektriléok, tulekahju ja/voi
tosised isikuvigastused.

SUMBOLITE TAHENDUSED

TURVATEATE SUMBOL Tahistusega OHT, HOIATUS, voi
ETTEVAATUST. Vdidakse kasutada koos teiste simbolite
voi piktograafidega.

HOIATUS: Mis tahes elektriliste tooriistade
kasutamine vdib pdhjustada vddrkehade paiskumist silma,
mis voib pohjustada tosiseid silmakahjustusi. Kandke
elektriliste todriistade kasutamise ajal alati kiilgkaitsetega
kaitseprille ja vajadusel taielikku néokaitset. Soovitame
kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski véi tavalisi
kiilgkaitsetega kaitseprille.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusestimboleid,
mida vdib kaesolevalt tootelt leida. Enne, kui iiritate
masinat kokku panna ja kasutada, lugege, tehke omale
selgeks ja jargige kdiki juhiseid.

2>

jalad 1ikurist
eemal

A Ohutusteade | Viitab kehavigastuste ohule.
Vigastuste ohu vahendamiseks
Lugege .
. . |peab kasutaja lugema
kasutusjuhendit ) )
kasutusjuhendit.
Viltige seadme |Arge kasutage seadet
kokkupuudet  |vihmasaju ajal ja arge jatke
vihmaga seadet vihma kétte.
Arge piiiidke kunagi oma
seadet lihe kdega kasutada.
Seadme tile kontrolli
kaotamine vdib kaasa
Hoidke kéed ja |tuua tBsise vi eluohtliku

vigastuse. Loikevigastuste riski
vahendamiseks hoidke kasi ja
jalgu Ioiketerast eemal. Arge
puudutage liikuvat I6iketera
kunagi oma ké&ega v6i mone
muu kehaosaga.

®

Kandke
kaitseprille

Kandke selle toote kasutamise
ajal alati kaitseprille voi
kiilgkaitsetega kaitseprille ja
taielikku ndokaitset.

Garanteeritud helivimsuse
tase. Seadme mira

Miira keskkonnas on Euroopa
Uhenduse direktiiviga
vastavuses.

c € CE Toode vastab rakendatavatele
EU direktiividele.
Elektriseadmete jaatmeid ei
tohi visata olmejaatmetesse.
K WEEE Viige heaks kiidetud
| taaskaitleja juurde.
\ Tera pikkus Tera pikkus
XXem
o33mmi | Tera maksimaalne
&
LA (LOKGVOIMSUS 5 oisioudlus
v vatti Pinge
=== |alalisvool Voolu titip v8i omadus
.../min" [Minutis P6oret minutis
mm  [millimeeter Pikkus voi suurus
cm  |Sentimeeter Pikkus voi suurus
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Thikdigu kiirus | Thikéigu podrlemiskiirus

ULDISED MOOTORIGA TOORIISTADE HOIA-
TUSED

A\ HOIATUS: Lugege libi kéik elektritoériistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine véib pdhjustada elektrildoki,
tulekahju ja/vdi tdsiseid vigastusi.

Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin “mootoriga t6ériist” viitab voolu
joul (juntmega) tootavale mootoriga todriistale voi aku joul
tootavale (juhtmeta) tooriistale.

TOOPIRKONNA OHUTUS

= Toopiirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Segadus véi valgustamata tédpiirkonnad suurendavad
dnnetuste téendosust.

Arge kasutage mootoriga tooriistu
plahvatusohtlikes keskkondades, nditeks kergesti
siittivate vedelike, gaaside voi tolmu laheduses.
Mootoriga tddriistad tekitavad sademeid, mis vdivad
stilidata tolmu v&i aurusid.

= Mootoriga toodriistadega tootamisel hoidke lapsed
ja korvalseisjad eemal. Tahelepanu hajumisel véite
kaotada kontrolli seadme le.

ELEKTRILINE OHUTUS

n Elektrilised tooriistad tuleb lihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi muutke pistikut mitte
mingil viisil. Arge kasutage koos (maandatud)
mootoriga tooriistadega pistikuadaptereid.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad
elektriloogi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrilédgi oht.

Arge jitke elektrilisi tooriistu vihma katte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine elektrilise
t6oriista sisse suurendab elektriléégi ohtu.

Arge kasutage akuploki juhtme suhtes liigset joudu.
Arge kasutage juhet elektritdoriista kandmiseks voi
tombamiseks ja drge tommake juhtmest, kui soovite
pistikut pistikupesast eemaldada. Valtige juhtme
kokkupuudet kuumade objektide, 6li, teravate darte
vdi liikuvate osadega. Kahjustatud v&i puntras juhtmed
suurendavad elektrild6gi ohtu.

Elektrilise todriistaga valitingimustes té6tamiseks
kasutage valitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine védhendab
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Kui peate kindlasti tooriista mérjas kohas kasutama,
kasutage seadet, mille toite tagab jadkvooluseade
(RCD). RCD kasutamine vahendab elektrilédgi ohtu.

elektrilédgi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

Olge téhelepanelik, tootage hoolikalt ja kasutage
tervet moistust. Arge kasutage mootoriga
tooriista, kui olete vasinud, voi rohtude, alkoholi
voi narkootikumide moju all. Vaid hetkeline
tahelepanematus mootoriga todriista kasutamisel véib
pdhjustada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke
silmakaitsevahendeid. To6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvakingade, tugeva peakatte véi kuulmiskaitsmete)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Viltige soovimatut kdivitumist. Veenduge, et liiliti
on mitteaktiivses asendis enne kui iihendate
vooluvorgu vai akuplokiga ning enne seadme
kandmist voi iiles tostmist. Elektritddriistade
kandmine sérme liilitil hoides vdi aktiivses olekus lilitiga
pdhjustab dnnetusi.

Enne todriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
kohandusvotmed ja mutrivétmed. Tooriista poorleva
osa kiilge unustatud tooriistad vdivad pdhjustada
kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. T66tage ainult kindlal
maapinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu
kaotada. Nii séilitate todriista Ule ootamatutes
olukordades parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke ehteid

ega avaraid riideid. Véltige oma juuste ja riiete
kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga avarad riided,
ehted ja pikad juuksed véivad liikuvate osade vahele
kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmukogumis- ja
véljavotuseadmete iihendamiseks, veenduge,

et need seadmed on korralikult iihendatud ja
korrektses kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumuspaéraseks saanud, drge laske ennast
I6dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse t6ttu vdite saada tdsiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

Arge rakendage tooriista kasutamisel jéudu.
Kasutage konkreetseks to0ks sobivat todriista.
Sobiva todriistaga sobival kiirusel tootades, saate 66
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Arge kasutage tooriista, mida ei saa lilitist sisse ja
vélja liilitada. Elektrilised todriistad, mille IUliti ei toota,
on ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage juhe vooluvdrgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest, kui see on eemaldatav, enne
seadme kohandamist, tarvikute vahetamist voi
elektritodriista hoiustamist. Need ohutusmeetmed
vahendavad seadme tahtmatu kdivitamise vdimalust.

Tooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke

lastele kéttesaamatus kohas ning drge lubage
nendega todtada isikutel, kes pole tooriistade
toopohimotetega voi kdesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute kées on elekrilised todriistad
ohtlikud.

Hooldage nii elektritooriistu kui tarvikuid. Veenduge,
et liikuvad detailid on diges asendis, terved ja
niisuguses tookorras, mis tagab seadme ohutu
kasutamise. Kahjustatud seade tuleb enne kasutamist
parandada. Halvasti hooldatud toériistad pdhjustavad
palju 8nnetusi.

Hoidke oma tdoriistu teravate ja puhastena.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega I6ikedared
ei paindu nii kergesti ja on lihtsamini juhitavad.

Kasutage tooriista, selle lisakomponente,
tooriistaosi jm vastavalt kdesolevale juhendile,
vottes arvesse to6tingimusi ja teostatavat tood.
Todriista mitte-eesmargiparane kasutamine véib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ja valtige oli ja rasva sattumist seadmele. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad takistavad seadme ohutut
kasutamist ja kasitsemist ootamatutes olukordades.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

196

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette ndhtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tliipi akuplokile,
voib pbhjustada tulekahju ohtu, kui seda kasutada méne
teise akuplokiga.

Kasutage elektrilisi tooriistu ainult nende jaoks
ette ndhtud akuplokkidega. Mone muu akuploki
kasutamine vdib pohjustada vigastuste ja tulekahju
ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest véikestest
metallesemetest, mis voivad klemmide vahel
ihenduse luua. Aku klemmide IGhitihendus voib
pbhjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vélja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute tekkimisel loputage veega. Kui vedelik

satub silma, péérduge lisaks ka arsti poole. Akust
valjuv vedelik véib péhjustada arritust vdi pdletusi.
Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi seadet vale temperatuuri juures (vt.
juhised). Valesti voi valel temperatuuril laadimine vaib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki véi tooriista. Kahjustunud voi
modifitseeritud akud vdivad toimida ettearvamatult,
mille tagajérjeks voivad olla tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

Viltige akuploki vdi todriista kokkupuudet tule
véi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule vdi temperatuuriga Gle 100 C vdib p&hjustada
plahvatuse.

HOOLDUS

Laske oma akutdoriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab akuploki ohutuse sailimise.

Arge kunagi kasutage kahjustunud akuplokki.

Akuplokkide hooldust v6ib teostada ainult tootja vai
volitatud teeninduskeskus.

HEKITRIMMERI TURVAHOIATUSED

Viltige kehaosade kokkupuudet IGikuri teraga. Arge
eemaldage I6igatud tiikke ega hoidke I6igatavat
objekti, kui terad liiguvad. Enne kinnijaénud tiikkide
eemaldamist veenduge, et liiliti on mitteaktiivses
asendis. Isegi hetkeline tahelepanematus hekitrimmeri
kasutamise ajal, v&ib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

Hekitrimmerit kdepidemest hoides teise kohta
kandes peab I6ikuri tera peatatud olema.
Hekitrimmeri transportimisel v&i hoiustamisel paigaldage
|dikeseadmele alati kate. Hekitrimmeri korrektne
késitsemine vahendab Iiketerade tekitatavate
vigastuste ohtu.

Hoidke tdoriista ainult isoleeritud
kinnihoidmiskohtadest, sest I6iketera vaib puutuda
kokku peidetud juhtmetega. Kui I6iketerad puutuvad
kokku voolu all olevate juhtmetega, voib elekter levida
todriista katmata metallosadele ja anda kasutajale
elektrilédgi.

Viltige aku juhtmete sattumist I6iketerade
toopiirkonda. To6 ajal vib juhe olla pddsaokste varjus
ning te vdite selle kogemata maha I6igata.

Enne t80 alustamist veenduge, et hekis pole vodrkehi
(nt vorkaia tlikke).

Kasutage ainult hekitrimmerit, mille turvakate on
korrektselt paigaldatud. llma korrektselt paigaldatud
turvakatteta trimmeri kasutamine véib pdhjustada
raskeid vigastusi!
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Hekitrimmeriga tootades kasutage mdlemat katt!
Ainult iihe kée kasutamisel véite kaotada seadme
iile kontrolli ja saada raskeid vigastusi.

OLULISED OHUTUSJUHISED

Arge laadige akuplokki niisketes ega mérgades
tingimustes.

Akuplokk tuleb seadmelt enne selle todea 16ppu
eemaldada.

Hekitrimmerit kandes véi katte vottes &rge hoidke kinni
|6iketeradest.

Arge kasutage seadet seistes redelil, katusel, puu otsas
vOi muudes ebaturvalistes kohtades. Stabiilne jalgealus
kindlal maapinnal tagab ootamatutes olukordades
parema kontrolli hekitrimmeri Gle.

Arge lubage lastel hekitrimmeriga tootada.

Arge kunagi eemaldage ega rikkuge turvaseadmeid.
Kontrollige regulaarselt nende korrasolekut. Arge
kunagi tehke midagi, mis véiks segada turvaseadme
funktsioneerimist véi vahendada turvaseadme
pakutavat kaitset.

Kontrollige tihti, kas tera ja mootori paigalduspoldid on
piisavalt tugevalt kinni. Samuti kontrollige visuaalselt,
kas tera on kahjustusteta (paindumata ning méradeta
ja kulumistunnusteta) Vahetage I5iketera ainult EGO™
toodetud tera vastu.

Paindunud v6i mdranenud tera tuleb valja vahetada.
Tasakaalustamata tera pdhjustab vibratsiooni, mis vdib
kahjustada mootori ajamit véi pdhjustada kehavigastusi.

Kui seade peaks ebanormaalselt vibreerima hakkama,
peatage mootor ja otsige koheselt vibreerimise pdhjust.

Trimmeriga tohib I3igata tlivesid, mille paksus on
véiksem kui 33mm.

Arge puhastage trimmerit voolikuga, valtige vee
sattumist mootorisse ja elektriihenduste peale.

Jargige maarimise ja komponentide vahetamise
juhiseid.

Hoidke kéepidemed kuivana, puhtana ja véltige dli ja
rasva sattumist seadmele.

Hoidke see kasutusjuhend alles. Lugege seda sageli
ning kasutage seda, et seadet sageli kasutavaid isikuid
valja dpetada. Kui te seadet kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kaesolev kasutusjuhend, et véltida
seadme védrkasutamist ja voimalikke vigastusi.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!
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SPETSIFIKATSIOONID

Pinge 56\ === 56V ==
Tera kiirus 1800/min 1800/min
Tera pikkus 65cm 75¢cm
Loikevdimsus 33mm 33mm
AHB6500S  [AHB7500S
Tera mudel AHB6500 AHB7500
(Tugevdatud) |(Tugevdatud)
Tobriista kaal 3,9%g 4,0kg
Soovituslik tookeskkonna 0°C-40°C 0°C-40°C
temperatuur
Soovituslik hoiustamise 20°C-70°C | -20°C-70°C
temperatuur

90,1dB(A)  |95,4dB(A)
K=2,9dB(A) |K=1,52dB(A)

Helirdhk seadme operaatori [80,1dB(A)  [83,9dB(A)

Madddetud heliréhu tase L,

kérva juures L, K=3dB(A) K=2,5dB(A)
Garanteeritud helivdimsuse

tase L, 93dB(A) 97dB(A)
(vastavalt 2000/14/EN)

Tagumine  |3,2m/s? 2,872m/s?
kéaepide K=1,5m/s*> |K=1,5m/s?
Eesmine 3,9m/s? 3,536m/s?
kéaepide K=15m/s* |K=1,5m/s?

Vibratsioon a,

= Ametlik vibratsioonitaseme ndit on mdddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda véidakse
kasutada erinevate tdriistade vordlemiseks.

= Ametlikku vibratsioonitaseme néitu v8ib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase voi

ametlikult margitust erineda; turvalisuse eesmargil peaks

seadme kasutaja kandma kindaid ja kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOEND

OSANIMI KOGUS
Hekitrimmer 1
Tera kate 1
Kasutusjuhend 1
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KIRJELDUS

TUNNE OMA TRIMMERIT (joon. A)
Tipukaitse

Tera

Tera kate

Eesmine lliliti hoob
Eesmine kaepide
Lukustusnupp
Tagumine liliti hoob
Tagumine kaepide
U-konks

Pesa

© ® N 2R W=

I
- o

Kaepiire
12. Kaitse

A HOIATUS! See toode on tarnitud taielikult kokku
pandult. Kaekaitset ei tohi kasutamise ajal kunagi
eemaldada. Kui see on kahjustatud, laske kvalifitseeritud
hooldustehnikul see kohe vélja vahetada.

A HOIATUS: Selle seadme ohutuks kasutamiseks
tuleb tootele nii tootele kantud kui ka kéesolevas juhendis
sisalduvast teabest aru saada ning mdista ka teostatava
166 aluseid. Enne toote kasutamist tutvuge selle
funktsioonidega ja ohutusreeglitega.

KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma dppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pohjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tdhelepanematusest.

A HOIATUS: Kasutage alati kiiljekaitsmetega
silmakaitsmeid ja kuulmiskaitsmeid. Vastasel korral voib
teile midagi silma lennata ja vdite saada ka muud laadi
raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Tahtmatu kaivitumise valtimiseks
eemaldage seadme kokkupanemise, kohandamise,
puhastamise v&i mitte kasutamise ajaks alati aku.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid voi -tarvikuid,
mida EGO™ pole soovitanud. Mittesoovituslike
lisaseadmete voi -tarvikute kasutamine vib pdhjustada
raskeid kehavigastusi.

Enne igakordset kasutamist kontrollige, et seadmel poleks
kahjustatud, puuduvaid ega lahtiseid detaile, kruvisid,
mutreid, polte jm. Tugevdage kdik kinnitused ja érge
kasutage seadet kuni kdik puuduvad voi kahjustatud osad
on asendatud.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage ainult joonisel A esitatud akuplokke ja
laadijaid.

Laadige enne esimest kasutamist.
Paigaldamiseks (joon. B & C & D)

Joondage nii pistikul kui hekitrimmeril olevad A logod,
paigaldage pistik hekitrimmerisse, kuni roheline osa taies
ulatuses pesa sisse laheb.

Pange aku juhe U-konksu kiige.

Eemaldamine (joon. E)

Vabastage aku juhe U-konksu kiiljest ja témmake pistik
hekitrimmerist valja.

HEKITRIMMERI KAIVITAMINE/SEISKAMINE

Enne t60 alustamist eemaldage kaitsekate ja hoidke
trimmerit kahe kéega, Uks kési eesmisel ja teine tagumisel
kaepidemel. Seejarel veenduge, et teie jalgealune on kindel,
te seisate sirgelt ja Idikekaugus on sobiv.

HOIATUS: Hoidke hekitrimmerit alati kahe kaega.
Arge hoidke kunagi iihe kiega I6igatavat pddsast ja
teisega trimmerit. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada
kehavigastusi.

A HOIATUS: Hekitrimmeri peatamisel lilitage esmalt
lukustusnupp asendisse ,OFF* ja seejérel eemaldage
akuplokk. Selle ndude eiramine vdib pohjustada tosiseid
vigastusi.

Kéivitamine

Liikake lukustusnupp asendisse ,ON“ (joon. F) ja seejérel
vajutage tagumise iliti hooba. Kui tagumine liliti hoob
on alla vajutatud, siis vajutage eesmist Iiliti hooba, et
kaivitada seade.

Joon. F osade kirjeldus:

F-1 [Lukustusnupp

F-2_|Tagumine lliti hoob

Peatamine

Peatamiseks vabastage ks liliti hoobadest ning liilitage
lukustusnupp asendisse ,OFF*, et véltida seadme
juhuslikku kaivitumist.

MARKUS: Trimmeri kéivitamiseks peavad mélemad
hoovad olema alla vajutatud.

HEKITRIMMERI HOIDMINE

Hoidke trimmerit kahe kéega, tera endast eemale
suunatuna. Uhe kaega hoidke eesmisest kiepidemest ja
teisega tagumisest. Kolm erinevat hoidmisasendit
véimaldavad teostada erinevaid piigamistoiminguid
(joon.GjaHjal).
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HEKITRIMMERI KASUTAMINE

A\ HOIATUS: Kui tera vahele jéab elektrijuhe voi

-traat, ARGE PUUDUTAGE TERA! TERA VOIB OLLA
VOOLU ALL JA VAGA OHTLIK. Hoidke trimmerit endiselt
isoleeritud k&epidemest v6i pange maha ja nihutage
ettevaatlikult endast eemale. Enne kui Gritate juhet véi
traati tera Umbert &ra vétta, lilitage elekter valja. Selle
ndude eiramine vdib pdhjustada raskeid véi surmavaid
vigastusi.

A HOIATUS: Raskete vigastuste valtimiseks arge
pange kasi terade lahedale. Arge iiritage eemaldada
1digatud tikke ega hoida Iigatavat objekti, kui terad
liguvad. Enne kui hakkate terade Gimber kinni jadnud tiikke
eemaldama, veenduge, et terad on I8plikult seiskunud ja
akuplokk on eemaldatud. Seadet kandes voi kétte vottes
arge hoidke kinni 16iketeradest.

A HOIATUS: Enne t66 alustamist puhastage to6piirkond
vodrkehadest. Eemaldage koik (ileliigsed objektid, mis
voivad Idiketerade vahele kinni jaada ja raskeid vigastusi
pdhjustada (nt juhtmed, lambid, traadid, né6rid jm).

A HOIATUS: Arge iiritage korraga véga suurt tiikki
|digata ega labi tiheda podsastiku likuda. Nii vdite terasid
painutada v&i aeglustada ja vahendada Iikeprotsessi
téhusust.

MARKUS: Noorte taimede puhul on soovitav kasutada
otse Idiketera suunas kasvavate tivede Idikamisel laia
haaret. Vanemate taimete puhul on paksemate tiivede
|6ikamiseks hea kasutada saagimisliigutust. Jamedate
tiivede I6ikamiseks on soovitav kasutada esmalt késisaagi
VvOi laasimissaagi.

Tipu I6ikamine

Rakendage laia piihkimisliigutust. Parima I6iketulemuse
saate, kui kallutate l6iketeri veidi likumissuunas. Suurema

efektiivsuse saavutamiseks véite kasutada ka soovitud heki
kérgust tahistavat ndori, nagu on néidatud joonisel J.

Kiilgede ldikamine

Heki kilgede pigamisel alustage altpoolt ja likuge Ules,
nagu on néidatud joonisel K.

Saefunktsioon

Otsakaitse (joonis L) on vajalik tera valimise otsa
kaitsmiseks.
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Terade valimine osa on kujundatud terakaitsmeteks (joonis M).

Terakaitse

Joonise M osade kirjeldus, vt allapoole:

M-1 [Tera

M-2 |Terakaitse

A HOIATUS! Veenduge alati, et terakaitse pole
kahjustatud ega moondunud. Vahetage see vélja, kui see
on paindunud v&i kahjustunud.

HOOLDUS

A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine véib
pohjustada ohtlikke olukordi véi seadet vigastada. Ohutuse
ja téokindluse tagamiseks tohivad seda seadet remontida
ainult vastava kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

A HOIATUS: Raskete kehavigastuste valtimiseks tuleb
seadme puhastamise v6i hooldamise ajaks alati akuplokk
eemaldada.

PUHASTAMINE

= Ohu sissevdtuavadelt ja Iiketeralt mustuse
eemaldamiseks kasutage pehmet harja.

= Vaigu ja muude kleepuvate ainete eemaldamiseks
pihustage terale vaigu lahustit. Kéivitage mootor
hetkeks, et lahusti Ghtlaselt laiali laotuks

= Plhkige seadme pind kuiva lapiga puhtaks.

A HOIATUS: Arge kunagi puhastage trimmerit veega.
Valtige plastosade kasutamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse lagunevad kaubanduslike lahustite
toimel kergesti. Kasutage mustuse, tolmu, 8li, maarete jms
eemaldamiseks puhtaid riidest lappe.

LOIKETERA TERITAMINE
1. Eemaldage akuplokk hekildikuri kiiljest.

2. AHB6500S/AHB7500S: klammerdage tera blokk
kruustangide vahele ja riivige iga Iiketera Idikepinda.
Eemaldage vdimalikult vahe materjali. AHB6500/
AHB7500 (@ ja ,HARDENED" (tugevdatud) mérkega
tera pinnal): klammerdage tera blokk kruustangide
vahele ja teritage Idiketerad teemantviili vdi madalal
kirusel lihvijaga (p&6rdekiirus < 2500 p/min, etteande
kiirus < 60 mm/min, vdrgu number > 100). Eemaldage
véimalikult véhe materjali.

3. Eemaldage hekil6ikur kruustangide vahelt ja
reguleerige tera nii, et teritamata osa jaéks katmata.

Korrake (ilaltoodud protseduure kuni kéik tera hambad on
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MARKUS: Arge kasutage hekilgikurit, kui selle I5iketerad
on kulunud vdi kahjustunud. See vdib pdhjustada
lilekoormust ja I6iketulemused ei ole rahuldavad.

MARKUS: AHB6500/AHB7500 eritera teritamiseks ei sobi
tavaline metallviil.

MARKUS: Kui kasutate Iiketera teritamiseks linvpinki
madalal kiirusel (p&drlemiskiirus <2500 min-1), niisutage
teritamise ajal tera hambaid pidevalt.

HEKILOIKURI MAARIMINE

A HOIATUS: Arge méérige hekildikurit, kui see on
akuga iihendatud vdi kui see parasjagu téotab.

Tera maarimine

Parimate to6tulemuste saavutamiseks ja tera eluea
pikendamiseks maérige hekildikuri tera kerge masinadliga
enne ja parast iga kasutuskorda.

Eemaldage akuplokk ja asetage I6ikur tasasele pinnale.

Kandke dli Glemise tera servale (joon. N).

Kaigukasti maarimine

Parimate td6tulemuste saavutamiseks ja hekildikuri

kéigukasti eluea pikendamiseks méaarige seda spetsiaalse

maardeainega (5-69 #1 ja 10-12g #2 jaoks igal korral) iga

50 to6tunni jarel.

Spetsiaalne méare peab vastama jargnevatele nduetele.

1. Kuulub DIN51818: NLGI-2 koonuspenetratsiooni klassi.

2. Sisaldab poliikarbamiid-paksendeid + slinteetilist
maérdedli

3. Suurepdrane kaivitus madalal temperatuuril,
vastupidavus ekstreemsetele rohkudele ja

mehaanilisele hédrdumisele, kulumiskindlus ning
okslidatiivne stabiilsus.

4 Tootemperatuuri vahemik -40~180°C.

Eemaldage aku pistik ja kaks kinnituskruvi (joon. O).
Kéigukasti maarimine 6liava kaudu.

MARKUS: Arge taitke kaigukasti madrdega téies mahus.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

= Enne hekitrimmeri hoiustamist vdi transportimist
paigaldage alati terale kaitsekate. Olge ettevaatlikud ja
vltige tera teravaid hambaid.

= Enne hoiustamist puhastage hekitrimmer hoolikalt.

= Hoidke hekitrimmerit sisetingimustes, kuivas ja lastele
kattesaamatus kohas.

= Hoidke trimmerit eemal korrodeerivatest ainetest
(nt aiakemikaalid ja ja@sulatussoolad).

A HOIATUS: Terad on teravad. Terade kasitsemisel
kandke tugevast mittelibisevast materjalist tbokindaid. Arge
asetage oma kasi ega sdrmi terade vahele v8i muusse
kohta, kus on oht, et need vdivad kinni jaada voi véidakse
maha Idigata. Enne kui terasid puudutate véi hooldate,
tuleb ALATI akuplokk eemaldada.

Keskkonnakaitse

Elektriseadmeid ei tohi visata olmepriigi
hulka; selliseid ja&tmeid tuleb koguda
eraldi.

Vastavalt Euroopa Liidu eriaruandele nr
2012/19/E0 tuleb elektri- ja
elektroonikaseadmed, mis pole enam
kasutatavad, ning, vastavalt direktiivile
2006/66/EU, ka defektsed voi kasutatud
akuplokid / patareid, eraldi kokku koguda.

Kui elektriseadmed maetakse maa sisse
voi viiakse priigimaele, véivad ohtlikud
ained pohjavette lekkida ja toiduahelasse
sattuda ning kahjustada teie tervist ja
heaolu.
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TORKEOTSING

PROBLEEM POHJUS LAHENDUS

m Akuplokk ei ole hekitrimmeri m Pange aku pistik uuesti hekitrimmeri kiilge.
kiiljies vdi puudub elektritihendus
hekitrimmeri ja aku vahel.

Akuplokk on tihi.

Laadige akuplokki selleks ettenahtud
laadijaga.

Lukustusnupp ei ole enne hoobade Enne trimmeri kasutamist veenduge, et

vajutamist asendis ,ON". lukustusnupp on avatud asendis.
Hekitrimmer ei tdota.

Akuplokk vai hekitrimmer on liiga Jahutage akuplokki vdi hekitrimmerit, kuni
kuum. temperatuur langeb normaalsele tasemele.

Uhendage seadme akuplokk lahti.
Eemaldage takistus ettevaatlikult
ning seejérel asetage aku tagasi ning
taaskaivitage seade.

Tera on kinni j&anud.

Hekitrimmer on ilekoormatud.

Vahendage seadme koormust.

Kuivad vdi korrodeerunud terad.

Maarige terasid.

Tera vdi tera tugi on paindunud.

Vahetage tera vdi tugi. Tera vdi toe
vahetamiseks votke iihendust EGO

teeninduskeskusega.
Liigne vibratsioon v&i

mira.

Paindunud v&i kahjustunud Vahetage seadme tera. Tera vahetamiseks
|6ikehambad. vétke ihendust EGO teeninduskeskusega.

Lahtised tera poldid.

Keerake tera poldid tugevamalt kinni.
Kiinitamiseks keerake polte mutrivétmega
paripaeva.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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nepeknag opuriHanbHUX iHCTPYKLA

r  J
=060
NMPOYUTAWTE BCI IHCTPYKI.lI'II!

MPOYUTAITE NOCIBHUK 3
EKCTINYATALY

A\ NONEPEMKEHHS. Sannuikosnit prauk!

Nioan 3 eNeKTPOHHUMM NPUCTPOSIMY, HANPUKNaZ
KapaiocTUMYNSTOpamm, NOBUHHI NPOKOHCYNbTYBATUCS
3i CBOIM nikapem (nikapsiMu) nepes BUKOPUCTaHHSM
Lyporo Bupoby. Excnnyatauis enektpoobnaaHaHHs B
BesnocepepHil 6nnabKocTi Big kapaiocTUMynsTopa
MOXE CrIPUYMHUTY NepeLLKoam abo HecnpaBHICTb
kapgiocTumynstopa.

A MONEPEMXEHHA. [ins rapanTyBaHHs 6eanexu
Ta HaAinHoCTi BCi poBoTYH 3 PEMOHTY Ta 3aMiHu MOBUHEH
NPOBOAMTY KBaNichikoBaHNIN TEXHIYHMIA CnewianicT.

CHMBONK, LLIO CTOCYIOTbCA BE3MEKW

MeTa cumBoniB, NOB'A3aHuX i3 6e3nekoto, — NpUBEpHYTY
BalLlly yBary o MOXnuBux Hebeanek. Cumaonu Geaneku
Ta iXHE NOSICHEHHS 3aCNyroBYIOTb Ha Ballly MATbHY yBary
Ta po3yMiHHs. CMBONM nonepemkeHb cami no cobi He
ycyBatoTb byab-aKoi Hebeaneku.

IHCTPYKLT Ta nonepemkeHHs, ki BOHW HafalTb, He

3aMiHIOITb HAaNEXHNX 3aX0AiB LLoAo 3anobiraHHs aBapisM.

A MONEPEAXEHHA. Mepuu Hix kopucTysatmcs

LM iHCTpYMeHTOM, 060B'S13K0BO O3HaoMTecs 3 ycima
iHCTPYKLUisiMY 3 Be3neku, HaBeAeHUMI B LibOMY NOCIBHMKY
KopucTyBaya, 30kpema 3 ycimMa CuMBonamu nonepeaxeHb,
Takumm sk «HEBE3MEKA», «MTONEPEOXEHHSA» Ta
«3ACTEPEXEHHS». HenoTpumaHHs HaBegeHnx Hukye
BKa3iBOK MOXeE CMIPUYMHUTY YPAKEHHS €NEKTPUYHIM
CTPyMOM, NMOXexy Ta/abo cepito3Hi TpaBmu.

3HAYEHHA CMBOINY

CUMBOIN NONEPEDXEHHA LLIOAO BE3MNEKK:
Brasye Ha HEBE3MEKY, NONEPEMXEHHA ABO
3ACTEPEXEHHS. Moxe BukopucToByBaTMCS pasom 3
iHLWMMM cmBoramm abo nikTorpamamm.

A MONEPEOXEHHSA. BukopuctatHs Gyab-skux
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB MOXeE NMPU3BECTM 10 NOTPANMSHHS
CTOPOHHIX NPEAMETIB B 0Yi, LLIO MOXE CIPUYUHUTI
Cepito3He NOLLKOMKEHHS oveii. Mepea noyaTkom
ekcnnyaralii enekTpoiHCTPYMEHTa 3aBXau HaasranTe
3aKpUTI 3aXMCHI OKynsipu abo BigkpuTi 3aX1CHi okynsipu
3 BiYHAMY LMTaMK Ta, SIKLLO NOTPiIBHO, NOBHOMPOMINEHY
3axucHy Macky. Mu pekoMeHayeMOo 3axucHy Macky
LUMPOKOrO PO3MIPY A5 BUKOPUCTaHHS NOBEPX OKYNApiB
abo cTanfapTHI BiAKPUTI 3aXMCHi OKyNsipu 3 BiYHUMM
LyTamun.

BKA3IBKW 3 TEXHIK! BE3NEKM

Ha it cTopiHLi 306paxeHo Ta on1caHo CUMBONM,
noB’s3aHi 3 6e3nekoto, siki MoxyTb BifobpaxaTuch

Ha UboMy BUpobi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpatv Ta
eKcnnyaTyBaTy Moro, 03HanoMTecs 3 yciMa iHCTpyKLisiMu
Ha MaLLVHi Ta OTPUMYATECH iX.

[MonepemxeHHs
wopo besneku

Bkasye Ha noTeHLjiiHy
Hebeaneky TpaBMyBaHHs.

[MpouuTaitte
noCiGHUK
kopucTyBaya

3 MeTO 3MEHLUEHHS
PU3NKY OTPUMAHHS TPaBM
KOpUCTYBaY NOBUHEH
npoynTaTi NOCiBHMK 3
ekcnnyaraji.

He sanuwarite
nig gowem

0 P

He BukopucToByitTe
Liet npucTpilt y Aol i He
3anuwanTe oro B JoLL
HazBopi.

Tpumaiite pyku
Ta Horu nogani
Bif pixy4oro

iHCTpYMeHTa.

Hikonu He

HamaraiiTecs kepyBaTit
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM
OfiHIEl0 PYKOIO.

Brpata koHTporio Hajg,
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM
npu3seae A0 CepiosHoro abo
CMepTENbHOrO TPaBMYBaHHS.
11|06 3MeHLWNTY prmk
TpaBMyBaHHs, TpUMaiTe
pykv Ta Horv nogani Big
PiXy40ro iHCTpyMeHTa.
Hikonu He HabnxkyiTe
PYXOMUIA PiXy4MiA IHCTPYMEHT
1o pyk abo o Bynp-sikoi
iHLIOT YaCTWHW Tina.

Hapsraite
3acobu 3axucty
ovei

[MpaLiotoun 3 LM BUPOGOM,
3aBXAM HOCITb 3aKpUTI
3aXUCHI OKyNSipn Yu
BIAKPUTi 3aXWCHi OKynsipy

3 GiYHUMK LWKTKaMKM abo
NOBHOMPOINbHY 3aXu1CHY
Macky.

LLym

["apaHTOBaHWi piBeHb
3BYKOBOI NOTYXHOCTI.
PoanosctomkeHHs

LUYMY B HABKOMULLHE
CcepeoBuLLE 3riaHO 3
[LVPEKTIBOKO EBPONENCHKOr0
CMiBTOBApUCTBA.

Lle# Bupi6 Bignosigae
YMHHUM AupekTuBam EC.
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Bigxoaw enektpuyHnx
BUpoGiIB He cnif BUKAaTH
pa3om i3 nobyToBMM
CMITTSIM. 3BEPHITLCS 10
aBTOPW30BAHOIO NYHKTY
nepepobku.

WEEE

/| 1

[loBxuHa nesa |[JoBxuHa nesa

033 mm | | PizanbHa Makc. pisanbHa 3gaTHiCTb
H D \ 30aTHICTb nesa
v Bonbtn Hanpyra
—  |MociiHuia Tun abo xapaktepucTuka
=== |cTpym CTpymMy

xB."  |Ha xBunuHy OBepTiB Ha XBUNUHY

mm  |MiniveTp [loBxuHa abo posmip

cm  |CaHTmeTp [oBxuHa abo poamip

LLiBnakicTb O6epToBa LWBMAKICTL Ge3
0 |XONOCTOro X04Yy |HaBaHTaKeHHs!

SATATbHI NOMEPEMXEHHA LLOAO
TEXHIKW BE3MEKW POBOTH 3
ENEKTPOIHCTPYMEHTAMMU

A\ NONEPEMKEHHS. Mpouuraitre Bci
nonepemkeHHs 6e3neku, iHCTPyKLii, intocTpauii
Ta XapaKTepUCTUKM, HaAaHi 3 UM iHCTPYMEHTOM.
HenoTpumaHHs HaBeeHUX HUKYE BKa3iBOK MOXeE

CTIPUYMHUTI YPAKEHHS! NIEKTPUYHIAM CTPYMOM, MOXEXY Tal

abo cepiio3Hi TpaBmu.

36epiraiiTe BCi 3acTepexeHHs Ta iIHCTPYKUii ans
NoAanbLOro BUKOPUCTAHHS.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT» Y NonepemKeHHX
CTOCYETbCA €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTA, L0 MpaLoe Bif
enekTpoMepexi (4epes LWHyp) abo Big akymynstopa (6e3
LWHYypa).

BE3MEKA B POBOYIN 30HI

= PoGoye micLie mae 6yTv YUCTUM i rapHO
ocBiTneHuMm. HenpubpaHa abo noraHo ocBiTreHa
poBoya 30Ha MOXe CTaTi NPUYMHOK HELLACHOTO
BUNAZKY.

= He npauoiite 3 iHCTPyMEHTOM y
BMOYXOHe6e3neyHOMy cepefoBULLi, HanpuUKnag 3a
HasBHOCTI Nerko3aiMuUCTUX PiauH, rasie abo nuny.
Mig yac poboTh enexTponpunagy yTBOPKKTLCS iCkpH,
Bif} IKUX MOXYTb 3aiHATUCS Nun abo Bunapu.

o
=00
o
= [litAm i cnocTepirayam 3a6opoHeHo nepebyBatn
NopyY 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPaLIoE.

Lle moxe BigBonikaTu Bac i npu3secTy 4o BTpaTi
KOHTpOTHO.

ENEKTPUYHA BE3MEKA

= llitencenbHi BUNKK eneKTPOIHCTPYMEHTa MaloTb
niaxoauTH Ao poseTok. 3abopoHeHo MoaudikyBaTU
BUNKY GyAb-AKUM YuHOM. He BUKOpUCTOBYITE
XOAHI nepexiAHMKN Ansa po6oTH i3 3a3eMneHnMm
eneKTPOiHCTPYMeHTaMu. BikopucTaHHs wrencenis
i po3eToK, y siKi He BHOCUNNCS 3MiHW, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXEHHS! €NEKTPUYHIAM CTPYMOM.

YHUKalTe KOHTaKTY YaCTMH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMM, TaKUMK K TPYGU, GaTapei, nnuTy i
XOMNOAUMNBHUKK. Y pasi 3a3eMneHHs Tina 36inbLUyeTsest
PU3IK YPAKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

BepexiTb enekTpoiHCTPYMEHT BiA AoLLy Ta BONOTU.
Bopa, Lo noTpanuna B enekTpoiHCTPYMEHT, NiABULLYE
PU3MK YPaXKEHHS €NeKTPUYHIM CTPYMOM.

MoBoabTech 06epexHo 3i WHypoM akymynsTopa. He
BUKOPMCTOBYWTE WHYP XUBJIEHHS ANsl IePeHeCeHHs
4u nepeTAryBaHHs iHCTPYMEHTa Ta BUAMaHHS BUNKW
3 poseTku. LLIHyp noTpi6Ho obepiraTu Big Aii Tenna,
Bifj rOCTPMX KyTiB Ta pPyXOMMX YacTUH. [oLKomKeHi
ab0 3annyTaHi WHYPY XKUBMEHHS MIABULLYIOTH PU3UK
YPaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.

Mip yac po60oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HaaBopi
BUKOPMCTOBYITE NOAOBXYBAY, NPU3HAYEHUIA Ans
30BHILLHIX Po6iT. BUkopucTaHHsi LWHypa, Npu3Ha4eHoro
ANs 30BHILLHIX POBIT, 3MEHLLYE PU3NK YPaKEHHS
€NEKTPUYHIM CTPYMOM.

= AKwo po6OTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM Y BONIOrOMY
cepeAoBULLi He YHUKHYTH, CKopucTaiTecs
NPUCTPOEM 3aXMCHOTO BUMKHEHHS ([13B).
BukopucTaHHs M3B 3MeHLLye pUsmnK ypaxeHHs
€MEeKTPUIHIM CTPYMOM.

IHOUBIAYATIbHA TEXHIKA BE3MNEKU

= [lig yac po60TH 3 eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM
6yAbTe yBaXHUMM, CRiAKyTe 3a CBOIMM AiaMU
Ta MUCRIiTb po3cyanuBo. He npautoiTe 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, SIKLIO BU BTOMIIEHi abo
nepebyBacTe niA Ai€l0 HAPKOTUYHMX PEUHOBMUH,
ankoronto abo nikiB. HagiTb MUTTEBA HEYBaXHICTb Mg
yac poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH
10 BaXKOI TpaBMU.

BukopucToByiiTe 3acobu 0COGUCTOro 3aXMuCTy.
3aBXau HoCiTb 3aco6M 3axucTy ouelt. BukopuctaHHs
Y BiINOBIAHNX yMOBAX TaKWX 3axuCHIX 3acobiB sk
NPOTUNWIOBUIA PECTPATOP, HECMN3bKE 3aXMCHE B3yTTA,
LLIONOM-Kacka i HaBYLUHWKM JONOMOXE 3MEHLLATY PU3NK
TpaBMyBaHHS.
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YHuKaliTe BUNaakoBoro 3anycky. Mepw Hix
nigKnoYaT eneKkTPOiHCTPYMEHT A0 Mepexi
KVBNEHHA YN aKyMynsTopa, 6paTi Yu NepeHoCUTH
1ioro, nepesipTe, 44 BCTAHOBNEHO NepemMukay

Y NMONOXEHHS «BUMKHEHO®. FKLLO nepeHocuTI
€NeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAKUYM NaneLb Ha nepemmkasi
XUBMEHHs, abo nigkmioyatit ioro Ao mxepena
XMBNEHHS, KONW NepemnkaY X1eneHHs nepebysae

B MOSOXEHHI «YBIMKHEHOY, Lie MOXe MPU3BECTU [0
TPaBMyBaHHS.

MepL HixX BMUKATU €NEKTPOIHCTPYMEHT, chig
3HATH BCi perynioBanbHi KNUHK abo rankoBi
Kntoui. FAKLO 3anLLMTY TakWiA KIKOY Ha PyXOMilt
4aCTWHi eneKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BECTU [0
TPaBMyBaHHS.

He potaryiTech. 3aBxau MiLHO CTiliTe Ha Horax
i BTpuMyiiTe piBHoBary. Lie fae amory kpaile
KepyBaTu erneKkTPOIHCTPYMEHTOM Y pasi BUHUKHEHHS!
HenepenbayyBaHux cuTyaLii.

OpsraiTecs HaneXHUM YmHoM. He HociTb BinbHOro
opAry a6o npukpac. Ctexre 3a TUM, o6 Bonoccs
Ta oAAr He NOTPaNUNK Ha PyXOMi YacTUHW. BinbHuit
ofsr, npukpacy abo JoBre BONOCCS MOXYTb MOTpanuTit
B PYXOMi 4aCTUHU.

AKWo npucTpoi o6nagHaHo CUCTEMOKO BUAANEHHSA
nuny, nepekoHaiTecs, Wo ii NpaBUNbLHO
MiAKNIOYEHO i O BU BUKOPUCTOBYETE ii HANEXHUM
YUMHOM. BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO ANst 36UpaHHs nuny
MOXe 3MEHLLMTY HeBeaneky, MoB'si3aHy 3 NUIOM.

He po3BonsiiTe HaBUYKaM, OTPUMAHUM Micns
4acToro BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
CTaTV CaMOBMEBHEHMMM Ta irHOPYBaTH NPUHLMNK
6e3neku iHCTpyMeHTa. Henbana aist Moxe CnpuunHuTY
CEpI03HY TpaBMy NPOTArOM A0Mi CEKYHAM.

MKOPUCTAHHSA TA AOrnad 3A

ENIEKTPOIHCTPYMEHTOM

204

He 3acTocoByiiTe cuny Ao enekTpoiHCTPyMeHTa.
BuKopUCTOBYIATE HaneXHUIA eNeKTPOIHCTPYMEHT
BiANOBiAHO Ao noTpe6u. MpaBunbHO nigibpaHuii
€NEKTPOIHCTPYMEHT ZIONOMOXe KpalLe i 6e3neyHile
3pobuTH poboTY 3i LWBMAKICTIO, sika Ans Hel
nepeadayeHa.

He BMKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
nepemukay He BMUKae abo He BUMMKAE 1 0ro. YCi
€MEeKTPOIHCTPYMEHTU, IKUMM HEMOXIIMBO KepyBaTy 3a
[J0MOMOrOI0 NepemMukaya, CTaHoBMSTb Hebeanexy 1
NiANAralTb PEMOHTY.

Mepw Hix NpoBOAMTYM ByAb-AKi HanawWTyBaHHS,
3amiHIOBaTy akcecyapy abo nepep 36epiraHHAM
cnif BAMKHYTY WTencenb i3 axepena XUBMeHHs
Talabo BUIAHATY 3 IHCTPYMEHTa akyMynsTop,

AKWO BiH 3HIMHMI. Taki 3anoGikHi 3aX0au TEXHIKK
6e3neku 3MeHLLY0Tb PU3NK BUNaaKoBOro 3anycky
€NeKTPOIHCTPyMeHTa.

Tpumaiite iIHCTPYMEHT, O He BUKOPUCTOBYETLCA,
nogani Big aiten i He go3BonsiiTe ocobam, siki He
MalThb JOCBiAY POGOTH 3 TAKUMM IHCTPYMEHTaMK
260 He 3HaNOMi 3 UMM IHCTPYKLISIMK,
KOPUCTYBaTUCh €NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.
EnekTpoiHCTpyMeHTH CTaHOBNSTb Hebeaneky B pykax
HE0CBIAYEHMX KOpUCTYBaYiB.

[ornsapaiite 3a eneKTPOiHCTPyMeHTaMu Ta
akcecyapamu. MepeBipsiiTe ix Ha npeameT
po3nafHaHH: i GNOKYBaHHA PyXOMUX YaCTHH, a
TaKoX OyAb-sKMX 06CTaBUH, fIKi MOXYTb BNIUHYTU
Ha po6oTy iHCTPYMeHTa. Y pasi NOLIKOMKEHHS!
€NeKTPOIHCTPYMEHT CAlif 34aTh B PEMOHT, NepLu

HiX KOPUCTYBATMCS HUM. YacTo HellacHi Bunaakm
TPaNNSTLCS BHACNIAOK HEHANEXHOMO TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTIB.

= TpumaiiTe pixyui iHCTPYMEHTH FrocTpUMM 1
YUCTUMU. HanexXH!M YNHOM [OrNAHYTI pixyui
{HCTPYMEHTH 3 FOCTPUMM PiXXy4rMM KpasiMu piaLue
BnoKyI0TbCS, TaKUMM €NEeKTPOIHCTPYMEHTaMM feriue
KepyBatu;

= KopucTyiiTecb enekTpoiHCTPYMEHTOM,
akcecyapamu, Hacagkamu i T. n. Ans iHCTPyMeHTa
3riAHO 3 LiEto IHCTPYKLiELD, 3BaXakoym Ha poboui
YMOBM Ta po6oTy, iKY CRif BUKOHATH. BukopucTaHHs
€NEKTPOIHCTPYMEHTA BCYNepey NPU3HaYEHHI0 MOXeE
CTaTV MPUYMHOI0 BUHWKHEHHS HeBe3neyHnx cuTyaLii.

u [liaTpumyitTe pyKiB’s Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CyXUMK,
4yucTUmm, 6e3 xupy i 6pyay. Cnusbki pyuku Ta
3aXBaTHi NOBEPXHi He AaloTb 3Mori Ge3neyHo TpumaTu
Ta KepyBaTi iHCTPYMEHTOM Y HenepeabadeHmx
cuTyaLjisx.

KOPUCTYBAHHSA | AOrnsa 3A AKYMYNATOPHUM

IHCTPYMEHTOM

= 3apsgxaiTe nuwe 3a JONOMOFOK 3apSAHOTO
NpUCTPOLO, YKa3aHOro BUPOGHUKOM. 3apsaHui
NPUCTPIN, AKWIA NiAXOANTL ANS aKyMynsATOPIB OAHOMO
BUAY, MOXe BUKNMKaTI PU3IK MOXEXi y BUNaaKy 1oro
BUKOPUCTaHHS! 3 iHLIMM aKyMynsTOPOM.

3 eneKTpoiHCTpyMeHTamMu cnif BUKOPUCTOBYBATH
nUwWe Npu3HaYeHi Ans HUX akyMynaTopHi 6aTapei.
BukopucTanHs Byab-aKkiX iHLIMX akyMynsSTOPHNX
GaTapeii MOXe Npu3BeCTM A0 TPaBMM abo NoXexi.

Konu 6aTapes He BUKOpUCTOBYETHLCA, Ti Chif
TPUMaTH OKPEMO Bif MeTarneBuX NpeaMeTiB,
HanpuKnaa 3aTuckaviB Ans nanepy, MOHET, KMHYiB,
LBAXiB, WypyniB Ta iHWMX APIGHMX NpeaAMeTiB, Ak
MOXYTb 3aMKHYTH knemu. KopoTke 3aMukaHHs Krem
akymynsitopa MoXe CTaTit MPUYMHOI OMIKIB UM MOXKEKI.
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Y HaATO BaXKuUX yMOBaXx ekcnnyarauii 3
aKymynsTopa Moxe BUTIKaTW piauHa; He
[oTopKaiTech Ao Hel. SKWo BUNagkoBo BY Bce
X TOPKHYNKCA ii, CNiA NPOMUTY Lie MicLie BOAOI0.
fAkwo piguHa noTpanuna B oui, CNiA TakoXx
3BepHYTMCA A0 Nikaps. PiavHa, sika BuCTynae 3
aKymynsiTopa, MOXe CpUYUHUTI NoapasHeHHs abo
oniku.

[oTpumyiitech ycix iHCTPYKLiN WoAo 3apamKaHHs
Ta He 3apsAfXaiiTe akyMynaTopHy 6atapeto

a0 iHCTPYMEHT 3a MeXamu TeMnepaTypHoro
[niana3oHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKUisAX. 3apsmKeHHs
HEHanexH1M YHoM abo Mpu TemnepaTypax 3a Mexamu
BKa3aHOro fiiana3soHy MOXe NOLUKOAUTY akyMynsTop i
30INbLUNTI PUSUK BUHUKHEHHS! MOXEXI.

He BuKkopucTOBYitTe akyMynsaTopHy 6atapeto
260 iHCTPYMEHT, AiKi NolKomkeHO abo 3MiHEHO.
IMowkomkeHi abo aMiHeHi BaTapei MOoXyTb MaTh
HenepeabayyBaHy NoBefiHKy, L0 MOXe CrpU{MHUTY
noxexy, Bubyx abo pusuk TpaBMyBaHHS!.

He nigpagaiite akymynsTopHy 6atapeto abo
iHCTPYMeHT fii BorHio abo BUCOKMX Temneparyp.
BoroHb abo Temnepatypa suie 100 C mMoxe
CNPUYUHATY BUBYX.

CEPBIC

06GcnyroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BMKOHYBaTU KBanichikoBaHUi PEMOHTHUK i3
BMKOPUCTaHHAM NULLE iAEHTUYHNX 3anacHNX
yacTuH. Lle 3abe3neuntb HopmansHy poboty
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

Hikonu He peMOHTYyIiTe NOWKOAXKEHNA aKyMYNATOP.
CepsicHe 06CmnyroByBaHHs akyMynsTOPHUX
aKkyMynsiTopiB Mae BUKOHYBaTM nuLLe BUPOBHMK abo
aBTOPU30BAHi NOCTaYamNbHUKM MOCTYT.

MonepepxeHHs Woao 6e3nekn BUKOPUCTAHHSA TPUMepa
ANA Nigpi3aHHsA XMBONNOTY:

TpumaitTe BCi YacTMHM Tina sikHakaani Big
pixy4oro nonotHa. He Bupansire matepianu,

AKi cnig nopisatu. nig yac pyxy nesa. Mepuw Hix
YCYHYTM MaTepian, kWil 3aBaxae noganbLuin
po6oTi, nepekoHaiTecs, WO nepeMmkay XuBNEHHS
BUMKHYTO. MuTb HeyBaxHOCTi nig yac poboTu 3
KyLLIOPI3OM MOXe NPU3BECTI [0 CEPIO3HUX TPaBM.

MepeHocbTe TpUMEp ANsA XMBONIOTY 3a pykiB's
TiNbKW nicna 3ynuHku nesa. [N TpaHCnopTyBaHHA i
30epiraHHs 3aBXaN HaKpUBATE IHCTPYMEHT KPULLKOHO.
HanesxHe noBOXeHHS 3 KyLLOPi3OM 3HW3NTL Hebeaneky
MOXMNMBOrO TPaBMyBaHHS N1E30M.

TpumaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT NuLLe 3a PYYKH 3
i30NbOBaHUM NOKPUTTAM, OCKINbKU N1€30 MOXe
KOHTaKTyBaTH 3 NPUXOBAHO NPOBOAKO. KOHTaKT
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ne3 i3 ApOTOM Mif Hanpyroto NpU3BOAUTL A0 NOSIBYA
Hanpyrv B MeTaneBnx YacTUHaX eneKkTPoiHCTpyMeHTa,
LLi0 MOXXe NPM3BECTU [0 YpaxeHHs KopucTyBaya
€NeKTPUYHIM CTPYMOM.

Tpumaiite kabenb G6aTapei skHangani Big micus
piaHHs. g yac poboTn kabenb MoXe 3axoBaTuCh y
KyLax i BUNazKkoBO NOPI3aTUCh NE30M.

[Mepepn noyaTkom ekcnnyataliii nepesipTe XWBOMNIT Ha
HasBHICTb CTOPOHHIX NPeAMETIB, Hanpuknag ApPOTAHUX
OrOPOX.

BukopucToBY#iTe TPUMEP NS KMBONMOTY NuLLE

3 MPaBUIIbHO BCTAHOBMEHUM 3an0BiKHUKOM.
BukopucTaHHs Tpumepa ans xueonnoty 6e3
BiANOBIAHOrO 3aMobiXHNUKa MOXe NPKU3BECTU A0
CEepio3HMX Tpasm!

lMpauoiiTe 3 TPUMEPOM ANS XUBONNOTY ABOMA
pykamu. Po6oTa opHieto pykoto Moxe Npu3BecTu Ao
BTPATH KOHTPONIO Ta CEPIiO3HMX TPABM.

BAXIBI BKA3IBKW LLOAO BE3MEKU

He 3apsimxaiite akymynsiTopHy 6atapeto nig AoLlem
abo y Bororux micLsix.

AkymynsTopHy 6aTapeto NoTpibHO BUIHATI 3 Npunagy,
nepLL HiX BUKWAATM MOTO.

He 6epiTb pykamu BinkpuTi nesa abo pixyyi KpomKM,
Konv 3anakoByeTe abo TpuMaeTe TpuMep Ans
KUBOMNOTY.

He BukopucToByiiTe fpabuHy, fax, Aepeso abo iHwy
HecTiitky onopy. MilHo cTiliTe Ha Horax Ha TBepailt
noBepXHi, 06 KpaLLie KOHTPOMoBaTY TPUMEP ANs
KVBONMOTY B HENepeadayeHnx cuTyaLjisx.

Hikonu He fo3BonsANTe 4iTAM NpawoBaT 3 TPUMEPOM
ANS KMBOMNOTY.

Hikoru He 3HimaiiTe 3anobixHi npucTpoi Ta He
BTpyYaliTecs B ix poboty. PerynspHo nepesipsiite

ix npaBurbHy poboTy. Hikonu He pobiTh Hivoro, o6
nepeLukofxatu nepeadayeHitt poboti 3anobixHoro
npucTpoto abo 3MEHLINTY 3aXICT, sikuii 3abeanedye
3anobixHwit npucTpii.

Yacto nepesipsiiTe kpinunbHi 6onTv nesa Ta

MOTOpA, Y¥ BOHM K Crif 3aTArHYTI. Takox BidyanbHO
nepe.ipsinTe, Yn Ne30 He NOLUKOAKEHe (Hanpuknag,
3irHyTe, TpicHyTe abo 3HoLeHe). 3amiHtoiTe Ne3o nuie
nesom Big EGO™.

3aMiHiTb Ne30, SKLLO BOHO 3irHyTe abo TpicHyTe.
HesbanaHcoBaHe ne3o cnpuynHsie Bibpalito, sika Moxe
noLwukoauTu 6ok enektponpueoga abo npu3secTi Ao
TpaBMmu.

Akwlo obnagHaHHs NOYHe HE3BMYHO BibpYBaTH,
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= Tpumep BUKOPUCTOBYETLCS A5 BUPi3aHHs cTeben
3aBTOBLLKM [10 33 MM.

He BUKOpUCTOBYWTE TPUMEP ANS XMBOMOTY, WO
XvBUTbCA Bif 6atapei, y fow.

[loTpumyiTeCh IHCTPYKL LLOAO0 3MaLLyBaHHS Ta 3aMiHu
npunaggas.

MigTpumyitTe pykie's cyxumu, Ynctumu, 6e3 xmpy i
Gpyay.

36epexiTb Lo iHCTPYKLito. YacTo nepernspaiite Ta
BUKOPUCTOBYWTE Ti, LLOD HaBYATY iHLLKX, XTO MOXe
BMKOPUCTOBYBATH Liei IHCTPYMEHT. FKLLO BU HapaeTe
KOMYCb Lielt IHCTPYMEHT, HafaiTe im Ui IHCTpyKyji, o6
3ano6irTn HeHanexHoOMy BUKOPUCTaHHIO BUPOBY Ta
MOXMMBIM TPaBMaMm.

3BEPEXITb LItO IHCTPYKLIIO

CMELMPIKALYT

Hanpyra 568 == 56B ==
LWBnakicTs nesa 1800/x8. 1800/xB.
[oBxuHa nesa 65CM 75CM
PisanbHa 3paTHicTb 33MM 33MM
AHB6500S  |[AHB7500S
Mogenb nesa AHB6500 AH76500
(3miuHeHe) | (3milHeHe)
Bara iHcTpymeHTa 3,9r 4,0kr
[iana3oH
pekomeHaoBaHux pobounx | 0°C-40°C | 0°C—40°C
Temnepatyp
[lianasoH
peKOMEeHA0BaHUX -20°C-70°C | -20°C-70°C
Temneparyp 36epiraHHs
BumipsiHuii piseHb 3Bykooi 90,146 (A)  |95,4dnb (A)
noTyxHocTi L, K=2,90b (A) [K=1,52ab (A)
PiBeHb 3BykoBoro Tucky Ha (80,146 (A)  [83,9ab (A)
Mmicui Byxa oneparopa L,, [K=3g5 (A)  |K=2,5ab (A)
[apaHTOBaHMI piBeHb
3BYKOBOI MOTYXKHOCTI L,
(BignosigHo [0 craH,qapT/;/ 9346 (A) 97a5 (A)
2000/14/€C)
3808 DYUK 3,2m/c? 2,872m/c?
— AHAPYSR@ k=1 5wl |K=1,5m/c?
pauiA a, MepeaHs 3,9m/c? 3,536Mm/c?
pyuka K=1,5m/c? K=1,5m/c?

= BkasaHe 3aranbHe 3HayeHHs BibpaLii BUMipsHe
3a CTaHAapTHIM METOZOM TECTyBaHHS! | MOXe

BUKOPWCTOBYBATUCS ANsi NOPIBHSIHHS OAHOMO
iHCTPYMeEHTa 3 iHLWUM;

= 3asBrieHe cymapHe 3HaueHHs BibpaLii Moxe Takox
BMKOPWCTOBYBATUC AN NONEPEAHBOT OLiHKM BMNUBY.

MPUMITKA. Ewicis ibpauii nig Yac daktiHoro
BUMKOPUCTaHHS! €NEKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiAPI3HATUCS
Bif} 3a5IBMIEHOI BENNYMHW, Y AIKii BUKOPUCTOBYETLCS
iHcTpymeHT. LLlo6 3axncTnTn onepatopa, KopucTyBay
MOBYWHEH BASAraTH PyKaBUYKM Ta 3aXV1CHI HaBYLLHMKM B
pearnbHIX yMOBaX BUKOPUCTaHHS.

NAKYBATIbHUH CMIUCOK

Hasga petani KinbkicTb
Tpumep ANs XUBONMOTY 1
LWnt 1
[MocibHuk kopucTyBaya 1

onuc

O3HAMOMIEHHS 3 TPUMEPOM ANs
XWUBOMNMOTY (puc. A)

3ax1CHMI HAKOHEYHMK

Jleso

Koxyx nesa

MepepHiit Baxinb nepemmnkaya
MepenHs pyuka

KHonka BriokyBaHHst

3apHiit Baxinb nepemukava
3apHs pyyka

U-nopiGHuii ravok

© © N o gk w DN~

—
=4

Hi3no
3anobixHa ckoba
12, Wur

-
=

A NONEPEMXEHHA. Liei npoaykT nocTaensietbes

B MOBHICTIO 3iOpaHoMy BUrnsgi. 3anobikHy ckoby
HIKONK He CRif BUOANsTL Mif Yac BUKOPUCTAHHS.
[icns NOWKOMKEHHS HEranHo JOPYiThb 3aMiHUTK ii
kBanicpikoBaHoMy TEXHIYHOMY creLianicTy.

A MONEPEMXEHHS. [ins 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS!
Ljporo Bupoby noTpibHe posymiHHS iHopmaLii Ha
iHCTPYMeHTi Ta B LibOMY NOCIGHIKY KOpUCTYBaYa, a Takox
3HaHHS! NPO NPOEKT, SIKWIA BY HaMaraeTecs BUKOHATH.
lepes BUKOPUCTAHHSAM LibOro BUpObY 03HaoMTeCs 3
ycima yHKLiSMM Ta npaBunamu TexHikv 6eanexu.
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EKCIINYATAL|IA

A MONEPEMXEHHSA. 3HanHs Bupoby He Mae pobuTy
Bac Hefbanum. Mam’'sTaiiTe, WO NIBCEKYHAN HEYBAXHOCT
[0CUTb NSt CEPIO3HOI TpaBMMU.

A MONEPEMXEHHA. 3apxan HociTb 3axucHi okynspu
3 BIYHUMM LyMTKaMK Ta HaBYLUHWKK. Be3 okynspis Bu
pu3NKyeTe TpaBMaMK 04ell Bif, BUKUHYTIX NPeAMETIB Ta
iHLIMMK CEpO3HUMU TPaBMaMK.

A MONEPEMXEHHA. LLo6 3anobirtv Bunagkosomy
3anycky, L0 MOXe CPUYMHUTI Cepiio3Hi TPaBMM, 3aBXau
BUAMaiiTe akymynsTopHy 6aTapeto 3 iHCTpyMeHTa nif Yac
MOHTaXy AeTanei, perynoBaHHs, O4YnLLeHHst abo Konm BiH
He BMKOPUCTOBYETHCA.

A MONEPEMXEHHA. He BukopucTosyitTe npunagas
4m Hacagku, He pekomeHaoBaHi EGO™. BukopuctaHHs
HepEeKOMEHA0BAHOTO NPUMAAAS Y1 HACa[OK MoXe
NpU3BECTY 0 CEPIIO3HUX TPABM.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHSM NepeBipTe BeCh BUPID
Ha HasiBHICTb NOLLKOMKEHWX, BIACYTHIX aB0 3HOLIEHMX
AeTanel, Takux ik FBUHTH, raiku, 6onTu, KoBMaYKM TOLLO.
3aKpiniTh yci 3aTuCKaYi Ta KOBNAYKM i He BUKOPUCTOBYITE
Lieit npucTpilt, Aok He ByayTb 3amiHeHi BCi BiacyTHi abo
NOLLKOKeHi aeTani.

YCTAHOBNEHHSA/BUAMAHHSA AKYMYTIATOPHOI
BATAPEI

BukopucToByiiTe nue akyMynaTopu Ta 3apaaHi
NpUCTPOi, NepeniyeHi Ha puc. A.

3apsaiTb nepeA nepLInM BUKOPUCTAHHSM.
YcranoBneHHs (puc. B & C &D)

BupiBHsBLLUM NoroT1n A Ha LuTekepi Ta Tpumepi Ans
XUBOMMNOTY BiANOBIAHAM YMHOM, BCTABTE LUTEKEP Y TPUMEP
ANS KUBONNOTY, [OKN 3eNEHNIA YLLiNbHIOBAY NOBHICTIO He
3HUKHE B THi3ai.

3akpiniTe WHyp akymynsTopa Ha U-noaibHomy rauky.
3narTa (puc. E)

S3HIMITb LWHypP x1BNeHHs 3 U-nogibHoro rayka Ta BUTAMHITL
LuTencenb i3 TpoUMepa Ans KUBOMNOTY.
3ANYCKI3YNUHEHHA TPUMEPA ANA
Xusonnoty

lepen BUKOPUCTAHHSAM 3HIMITb LUTOK | TPUMaiATE TpUMEp
oboma pykamu, OfHIE PYKOIO 3a 3aJHI0 PYUKY, a iHLLO
— 3a nepeaHto. MNoTim nepesipTe piBHOBAry, NpasunbHY
nocTaBy i HanexHy BiACTaHb PisaHHs.

A MONEPEMXEHHA. 3asxau Tpumaiite Tpumep ans
1BONMOTY 0boma pykamu 3a pyyku. Hikonu He TpumaiTe
KyLL| OAHIEH0 PYKOH, @ TPUMEP AN XKUBOMMOTY — iHLLOK.
HexTyBaHHs LM nonepekeHHsIM MOXe Mpu3BecTy T
TSKKUX TPaBM.
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A\ NOMEPEMKEHHS. 3ynusioun Tpumep

LS XUBONNOTY, NEPEKNOYiTb KHOMKY 6r1oKyBaHHS

B nonoxeHHs «BUMKHEHO», nepLu Hix BuitMaTy
aKymynsiTopHy 6atapeto. HexTyBaHHs LM
rnonepeKeHHsIM MOXe MPU3BECTU A0 TSHKKUX TPaBM.
3anyck

HaTucHiTb KHOMKy BrioKyBaHHS, W06 ycTaHoBUTH ii B
nonoxenHs «BBIMKHEHO» (puc. F), a noTim HaTUCHITb Ha
3aHil nepemukay. FKLLO 3aaHil nepemukay HaTUCHYTO,
MPOLOBXYITE HATUCKATV NEPELHIO PYUKY NepemMmKkaya,
106 3anycTuTy.

Puc. F — auB. onnc aetanen Huxye:

F-1_|KHonka 6rokyBaHHs
F-2 |3aaHiit Baxinb nepemukada

3ynuHka

BignycriTb Byab-skuit i3 Baxenis BUMukava, LLo6
3YMUHUTY, | NEPEKTIONITL KHOMKY BNIOKYBaHHS B NONOXEHHS
«BVIMKHEHO, 106 3anobirtit BunagkoBoMy 3anycky.

MPUMITKA. HeobxigHo HaTCHyTM 0G1zaBa Baxen
nepemukava, o6 3anycTuTi TpUmep.

TPUMAHHA TPUMEPA OnA XUBONIOTY

Tpumaiite Tpumep oboma pykamu, ne3om Big cebe,
OKPeMO 3a NEpPeaHIO Ta 3afHI0 PyYKy. Tpu HaNPAMKIA
TPUMaHHS MOXYTb MIAXOANTW ANS Pi3HNX onepaLjii
3pisaHHs (puc. G, H, ).

BUKOPUCTAHHA TPUMEPA AN1A XUBOMNOTY

A MONEPEMXEHHS. Akwo neso Hatpannse Ha Gyab-
KA enekTPUYHWIA LWHYp abo NiHito enekTponepeaayi,

HE TOPKAMTECS NIE3A! BOHO MOXE BYTM Mif
HAMPYIOHO | AYXE HEBE3NEYHUM. Mpoposxyiite
TPUMATV TPUMEP ANS KVBONIOTY 3a i30MbOBaHy

3aHI0 pyyky abo Bigknagitb oro B 6e3neyHunin cnocib.
Bipkniovith nofayy enekTpoeHeprii Ha NOLLKOKEHY

NiHito abo LUHYp, NepLL HiX HamaraTucs 3BiNbHUTY Ne3o0
Bif NiHii abo WHypa. HexTyBaHHs LM nonepemkeHHaM
NPV3BOANTB [0 TXKNX TPaBM abo MOXIMBOT CMepTi.

A MONEPEMXEHHS. LLio6 3ano6irtn cepitosHiit
TpaBMi, TpUMaiiTe pyKki noaani Big nes. He Hamarartecs
BUAnsTX 3pisaHi Matepiany abo TpumaTtu MaTtepiar, skui
cnip 3pisaTu. nig Yac pyxy nesa. MepekoHarrecs, Wo nesa
MOBHICTIO 3yNUHUMNCS, @ aKyMynsTOpHY 6aTapeto BUIHATO,
nepeq yCyHeHHsIM MaTepiany, Lo 3acTpsir y nesax. He
6epiTb pykamu BigkpuTi nesa abo pixydi KpOMKW, konu
nigHiMaete abo TpUmaeTe npunag.
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A MONEPEMXEHHSA. Ounwyitte AinsHky nigpisaHHs
nepeq KOXHWAM BUKOPUCTaHHSM. Bunyuith yci npeamety,
TaKi SIK LUHYpW, NPOBOAY, [pOTH 860 MOTY3KI, SKi MOXYTb
3annyTaTuCh Y Pixky4omy Nesi Ta CTBOPUTY PUMK
CEpII03HNX TPaBM.

A\ NONEPEMXEHHS. Yhwkaiire apiaanks saHanTo
BENMKOI KiNbKOCTi 0fHOYacHO abo Yepes rycTi YarapHuky.
Lle moxe npu3secTv 4o 3acTpsiraHHst abo ynoBinbHEHHS
nesa, Lo 3MeHLLYE eEeKTUBHICTb 3pi3aHHs.

MPUMITKA. ins HoBOT nopocni LUMPOKMI pyX MiaMITaHHS
nigxoauTb Ans creben, Wo notpannsioTs 6esnocepeaHso
[0 pixyyoro nesa. [1ns cTapilloi nopocni pyx MUASHHS
nigxoauTb ANs 3pi3aHHs TOBCTUX cTeben. [ns 3pisaHHs
BENUKUX CTeBEN y NepLLy Yepry pekoMeHAyeTsCH
cKopucTaTues py4Hoto abo o6pisHo nunoo.

3pizaHHs 3BepXy

BukopucToByiATe LUMPOKWIA PyX NigMiTaHHs. HeBenukuin
Haxun piKy4mx f1e3 BHU3 y HanpsiMKy pyXy Aae HankpaLLy
pe3ynbTaTit 3pi3aHHs. [ins KpaLLoro edhekTy 3pidaHHs B
TaKOX MOXETe BUKOPUCTOBYBATU MOTY3KY Ansi KepyBaHHS!
PiBHEM MBONMOTY, SIK NOKA3aHO Ha puC. J.

3pisaHHsA 360Ky

OBpizatoum xvBonniT 360Ky, NOUMHalTe 3HM3y Ta obpisalite
Bropy, sik Noka3aHo Ha puc. K.

3aXUCHUIN HAKOHEYHUK

3axV1CHUIN HAKOHEYHK (pUC. L) BIUKOPUCTOBYETLCA AMA
3aXMCTY 30BHILLHBOTO KiHLS e3a.

Koxyx nesa
30BHiLLHs YacTVHa e noBTopioe chopmy koxyxa nesa(Puc. M).
Puc. M — auB. onnc getanen Huxye:

M-1 {/leso

M-2 [Koxyx nesa

A MONEPEMXEHHA. 3axay nepesipsiite, 4n koxyx
nesa He MOLLKOAXeEHO i He AedhopMOBaHO. 3aMiHiTb i1oro,
SKLLO WOrO 3irHYTO ab0 MOLLKOAKEHO.

TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHA

A\ NONEPEMKEHHS. Bikopucrosyiire ans
TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHS NULLE IAEHTUYHI 3an4acTUH.
BukopucTaHHs Byab-sKiX iHLLIKX YaCTWH CTBOPIOE
Hebeaneky abo Moxe npu3BecTH A0 NOMOMKM BUPODY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3neky Ta HagiiHOCTi BCi PEMOHTHI
po6oTH NOBUHEH NPOBOANTY KBaMihikoBaHMIA TEXHIYHUI
cneujanicr.

A\ NONEPEMKEHHS. LL06 yHutkyT cepiioaHit
TpaBM, 3aBXau BUMaliTe akymynsaTopHy 6atapeto 3

BMPOBY, NepLu Hix cTuTH abo BUKOHyBaTH Byab-sike
TEXHIYHe 0BCIyroByBaHHS.

YULLEHHA

= BukopucToByiiTe M'sIKy LLiTKY, 406 BIUAANNTI CMITTS 3
YCiX BNYCKHUX BEHTUNAL|IHMX OTBOPIB Ta nesa.

u [1ns BUZANEeHHs CMOMNM Ta iHLWINX NUNKUX 3aniLLKiB
pO3NUAiTh HA Ne3a PO34NHHUK CMOMK. 3anycTiTb MOTOP
HEeHaJ0Bro, o6 PO34NHHUK PIBHOMIPHO PO3MOINMBCS.

L] ﬂpompal?lTe NOBEPXHI0 CYXOK0 TKAHNHOLO.

A MONEPEOXEHHA. Hikonu He BukopucToByiiTe BOAY
ANS OYMLLEHHS TpUMepa. He 3acTOCOBYiATE PO3UYNHHUKY,
KOMM YmcTUTE NNacTMacosi AeTani. binbLuictb nnactmac
UYTNMBI O MOLLKOZPKEHb PI3HOMAHITHUMU NPOMUCTIOBUMM
po34MHHMKamMu. [lns BuaanexHs 6pyay, nuny, Mactuna
TOLLO KOPUCTYHTECH YMCTOH FaHYIPKOK.

3ATOYYBAHHA NE3A
1. Buitmitb akymynsiTopHy 6aTapeto 3 Tpumepa Ans
KMBONMOTY.

2. AHB6500S/AHB7500S: 3aTucHiTL Ne3o B 360pi B
newyatax ta 06pobiTb HAMUMKOM BIAKPUTY pixy4y
NOBEPXHIO KOXHOro 3ybus. Buganis sikomora MeHLue
matepiany. AHB6500/AHB7500 (3 no3Haukamu @
" 1a “HARDENED” (3MILHEHE) Ha noBepxHi nesa):
3aTUCHITb Ne30 B 360pi B neLyatax i 3arocTpiTb
BiIKPUTY PiXy4y NOBEPXHIO anMa3H!M HanuKom
ab0 HW3BKOLLBIAKICHO LMidhyBaNbHOK MaLLMHOK
(weuakicTb 0bepTaHHs < 2500 06./xB, WBNAKICTb
nogaui < 60 mw/xs, Homep citku > 100). Bugansiite
sKHaNMeHLLe MaTepiany.

3. 3HiMiTb TPUMEP ANS XMBONNOTY 3 TPUMaYa Ta
BiAperyntoiTe He3arocTpeHe Neso Ha iHLLiiA CTOPOHI.

[MoBTOpITH ONMCaHI BULLE NpoLeaypy, [OKV BCi 3y6Li He
6ype 3aToyeHo.

MPUMITKA. He npauyoiiTe 3 TPUMEPOM A5 XMBONMOTY
i3 3aTynneHuMmu abo nolkomkeHmMn nesamu. Lie Moxe

CMPUYMHUTI NepeBaHTaXeHHs Ta HagacTb He3aA0BIMbH
pesynbTaTy niapisaHHs.

MPUMITKA. 3snyaiiuit MeTanesui Hanumnok He
nigxoaMTb NS 3aT04yBaHHs cneLlianbHoro nesa AHB6500/
AHB7500.

MPUMITKA. BukopucTOBYt0UN HN3BKOLIBUAKICHY
wnichyBanbHy MawwnHy (WBKAKICTL 06epTaHHs < 2500 xB™')
QN5 3aTOMYBaHHSA PiXy4oro nesa, NocTiiHO 3BONOXYITe
BOAot0 3y6uji nesa nig yac wnicdysaHHs.
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3MALLYBAHHA TPUMEPA 1A XXUBOMNOTY

A\ NONEPEMKEHHS. He avawyiire Tpumep ans
KVMBOMNOTY, KON BiH NiA’e[HaHUi 4o akymynstopa abo
npaoe.

3malLyBaHHsA ne3a

[ina HalkpalLoi ekcnnyataLjii Ta AOBLLOTO TEPMiHY
Ccnyxbu 3malLlyitTe 1e30 TpuMepa Ans XKUBOMNOTY Nerkim
MaLLMHHIM MacnoM 0 i NCAS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.

BuiimiT akymynsitopHy 6aTapeto Ta noknagite Tpumep Ha
piBHy noBepxHto. HaHeciTb Macmno B3A0BX kpato BEPXHbOTO
nesa (puc. N).

3malyBaHHs Kopnycy peaykTopa

[ins kpaLyoi ekcnnyartauii Ta GinbLu TPMBANOro TepMiHy

cnyx6un 3maLLyiTe Kopnyc peayktopa Tpumepa s

KUBOMNOTY creLianbHum mactunom ( 5-6 r anga Net i 10-12

r anst Ne2 wiopaay) koxHi 50 roanH po6oTu.

CreLjanbHe MacTurno Mae BinoBiAaTV 3a3HayeHum fani

BUMOram.

1. BignosigHicte ctangapty DIN51818: cTyniHb
NPOHWKHEHHs koHyca NLGI-2.

2. CknapaeTbes 3 NOMICEYOBUHHIX 3aryCHUKIB +
CUHTETUYHOTO MacTuna

3. BnactuBocTi BigMiHHOTO HU3bKOTEMNEPATYPHOTO
3anycky, NpoTU3aaAvpHI BNACcTUBOCTI, CTilKICTb A0
MeXaHi4HOro po3pi3aHHs, CTUPaHHS Ta OKUCTIEHHS.

4. Poboya Temnepatypa mae 6yTv B Mexax Bif -40 1o
180 °C.

3HIMITb 3armyLUKy akyMynsTopa Ta ABa repMeTUYHi FBUHTY

(puc. O). 3maxTe peayKkTop Yepes oTBip ANs Macna.

3AYBAXEHHS: He 3anoBHioiiTe peaykTop MacTuiom
MOBHICTIO.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 3BEPIFAHHSA

3aBxay oasiraiTe WMTOK Ha neso nepen 36epiraHHsM
ab0 TpaHCNOpTyBaHHSM TpUMepa AMs X1BOMNOTY.
ByabTe obepexHi, WWob yHukaTh rocTpux 3y6LiB nesa.

[Mepep, 36epiraHHsM crig peTeNbHO OYMCTUTM TPUMED
LS X1BOMNOTY.

3BepiraiiTe TpUMeEp ANs KUBOMNOTY B MiCLy,
HefoCTynHOMY ANst AiTeN.

TpumaiiTe nogani KOpO3iiHi areHTw, Taki Ik cagoBi
XiMikaTi1 Ta coni NpoTu Oxeneai.

=60

A\ NONEPEMXEHHS. Nesa rocrpi. Mig vac
MaHinynsui i3 ne3om ogsrainTe HECNM3bKi MiLHi 3aXWUCHI
pykasuLi. He knagiTb pyky abo nanblji Mix nesamu

abo B 6yab-AKOMY NONOXEHHI, A€ BOHU MOXYTb ByTI
3awemneHi abo nopisaHi. HIKOMW He Topkaittecs nes i He
obcnyroByiiTe Npunag 3 yCTaHOBNEHUM akyMynATOPOM.

3axuct goBkinns

He ytunisyitTe enexTpuuHi npunaau sk
HecopToBaHi NoByTOBI BiAXOAM.
BukopucToByiiTe Ans LOro crewjanbHi
NYHKTW 36MpaHHs.

BinnosigHo [0 €BpONEcHKOro 3akoHy
2012/19/€C enekTpnyHe Ta €NEKTPOHHE
obnapHaHHs, sike binbLue He NpuaaTHe Ans
BMKOPUCTAHHS, i 3riAHO 3 €BPONENCHKIAM
3akoHom 2006/66/€C fedekTHi abo
BUMKOPUCTaHi akyMynsaTopHi batapei MatoTb
36MpaTuch okpemo.

FAKLO eneKTPUYHMIA NPUCTPIN YTUNI3YETbCS
Ha CMiTTe3BanuLLi, Hebe3neyHi pe4YoBuHY
MOXYTb BUTEKT B IPYHTOBI BOAW Ta
noTpanuTK B Xap4oBMiA NaHLIO, LLIO

MOXe 3aLLKOAWTM BaLLOMY 3A0POB'0 Ta
CamomnoYyTTH.

56-BOMNbTHAV TITIA-IOHHA AKYMYNIATOPHA TPUMEP NS XUBOTNOTY — HTX6500/HTX7500
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YCYHEHHS HECIPABHOCTEN

HECMNPABHICTb

MPUYMHA

BUPILLEHHA

Tpumep ANst XUBOMMOTY
He NpaLytoe.

AkymynsiTopHa baTapes He
npvefHaHa Ao TpuMepa ans
XUBONNOTY, abo BiACYTHIN
€NEKTPUYHIIA KOHTaKT MiX
TPUMEPOM [NS1 KMBONMOTY Ta
aKyMynsaTopoM.

AkymynsitopHa 6atapest
po3psimKeHa.

KHorka 6rokyBaHHsi He HaTUCHYTO B
nonoxexHs «BBIMKHEHO» nepeg
HaTUCKaHHSIM BaXens nepemukaya.

Akymynsitop abo Tpumep Ans
KVUBOMMOTY 3aHAATO rapsii.

Je3o 3alemneHo.

TpuMep Ans XuBoNmoTy
nepeBaHTaxXeHo.

3HoBy BCTaBTE LUTEMNCEMb akyMymnsTopa B
TPUMEP ANst XUBOMIOTY.

3apsaiTb akymynsTopHy baTapeto
3a3HaYEHUM 3apsiIHIM MPUCTPOEM.

MepLu Hix BUKOPUCTOBYBATM TPUMEP,
nepeKkoHanTecs, Lo KHOmMKa BrokyBaHHs!
po3bnokosaHa.

[aitte akymynstopHin 6atapei abo
TPUMEPY ANSI XMBONTOTY OXONMOHYTH, AOKHA
Temneparypa He NoBePHETLCS 10 HOPMM.

Buiimits akymynsitopHy 6aTapeto 3
iHCTpymeHTa. OBepexHo yCyHbTe
nepeLLKkoAy, a noTiM 3HOBY BCTaBTe
aKymynsTop i nepe3anycriTb IHCTPYMEHT.

3MeHLUTe HaBaHTaXEHHS Ha IHCTPYMEHT.

HagmipHa BibpaLisi 41
LyM.

Cyxi abo kopogiltHi nesa.

TNe3o abo Tpumay neaa 3irHyTi.

3irHyTi @60 NoLKokeHi 3ybuj.

OcnabneHi 6onTtu nesa.

3wmacTitb nesa

3aMiHiTb Ha HOBE Ne30 YK TpUMay.
3B'sikiTbCA i3 cepBicHUM LeHTpom EGO ans
3aMiHv niesa 4 Tpumava

3aMiHiTb Ha HoBe Ne30. 3B'AXiTbCs i3
cepBicHUM LieHTpoM EGO ans 3amiHn nesa.

3arartite 6onTu nesa. BukopuctoBytoun
railkoBui KoY, 3aTArHiTL 6onT 3a
TOAMHHUKOBOIO CTPIFKOIO.

A rapanTia

MPABUIA FAPAHTII EGO

Bynb nacka, Binigaiite Be6-cailT egopowerplus.com Ansi OTPUMAHHS NOBHWUX YMOB rapaHTiitHoi nonituku EGO.
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NpeBoa Ha OPUTMHATHUTE UHCTPYKLM

MPOYETETE BCUYKIA MUHCTPYKLIUK)!

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA
OMEPATOPA

A MPEAYNPEXOEHUE: OctatbyeH puck! Xopa ¢
€NeKTPOHHM YCTPOICTBA, KaTo neicmeiikbp TpsibBa Aa
e KOHCYNTUpAT C NeKyBaLLus(Te) cu nekap(v1) npeam
ynotpeba Ha To3u npoaykT. PaboTtaTa ¢ enekTpuyecko
obopyaBaHe B HemocpeAcTBeHa BnM3ocT A0 CbpaeyeH
nencMenkbp MoXe Aa NPean3sika CMyLLeHe uiu
HEeM3NpaBHOCT Ha nericMelkbpa.

A\ NPENYNPEXOEHVE: 33 1a oonypite
630MacHOCTTa 1 HAAEKAHOCTTA, BCVYKIA MOMPaBKMA 11 MOAMEHN
Tpsi6Ba Aia Ce U3BLPLUBAT OT KBANMAMLMPAH CEPBU3EH TEXHNK.

CHMBOI 3A BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a Ge3onacHoCT e Ja npuennyaT
BHIMaHMETO KbM Bb3MOXHI OnacHoCcTi. CUMBONUTE 3a
6e30nacHoCT M 0BSCHEHsITA KbM TSIX 3aCny)xaBaT BalleTo
MOBMLUEHO BHUMaHWe 1 0Cb3HaBaHe. CUMBONNTE 3a
Be3onacHoCT camu o cebe cu He ENUMUHUPAT KaKBaTo U
[a e onacHoCT.

VHCTPYKLMMTE 11 NPeayNpeXaeHnsTa, KOUTO NPeSOCTaBST He
ca 3aMeCTUTENM 3a NOOXOZSILLMTE MEpKV 3a MpeoTBpaTsBaHe
Ha MHUMaEHT.

A MPEAYNPEXOEHUE: YeepeTe ce, ye cTe

MPOYENY 1 OCb3HAMN BCUYKI MHCTPYKLMM 38 BesonacHocT
B TOBa PbKOBOACTBO Ha ONepaTopa, BKIOYUTENHO

BCUYKM M3BECTSABALLM CUMBOMM 3@ 6E30MACHOCT, KaTo
“OMACHOCT,” “MPEQYNPEXOEHUE,” n ‘BHUMAHUE”
npeau Aa uanonasate To3u MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha
BCUYKM MHCTPYKLMN M3GPOEHM oMy MoXe Aa AoBene A0
eMNeKTPUYECKI LLIOK, NOXap W/UM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

3HAYEHME HA CUMBOIUTE

CUMBOI CUrHANU3UPALL, 3A BE3OMACHOCT:
MMokassa OMACHOCT, NPEAYNPEXAEHWUE, UNKU
BHUMAHME. Morat fa 6baat M3nonasaHu BbB Bpb3ka C
ApYrv CUMBOIIW UM NUKTOTPaMU.

A NPEAYNPEXOEHWE: Excnnoatauusta Ha

BCUYKM eNeKTPUYECKI MHCTPYMEHTI, MOXe Aa A0Bese A0
U3XBBPMSHE Ha YyXaKM NPeAMETH KbM BaLLUTE 04K, KOETO
MOXe [ja JOBEZie 10 CEpUO3HO HapaHsiBaHe Ha OKOTO.
Mpean 3anouBaHe Ha paboTa C enexkTPUYECKN MHCTPYMEHT,
BMHaru HoceTe NpefnasHi 04una Cbe CTpaHNIHa 3alymra
1 BU3bOP 3a LANOTO NnLe, KoraTo € Heobxoaumo. Hue
npenopbyBamMe npeanasHa Macka C LWMPOK BU3LOP 3a
ynotpeba Hag 04Mna Unu CTaHgapTHY NPeLNasHn o4una
CbC CTPaHNYHa 3aLuuTa.
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WHCTPYKLIWM 3A BE3OMACHOCT

Tasu cTpanuLa 1306passisa 1 onucea CUMBONUTE 3a
6€30MacHOCT, KOUTO MOXE [ia Ce NOSIBAT MO TO3U NPOAYKT.
[MpoyeTeTe, OCb3HANTE U crieaBanTe BCUYKI MHCTPYKLMK
Mo MaluuHaTa npean npeanpuemate Ha crnobsisaqe unu
pa6ora.

Moka3sBa pucka ot
NOTEHLMArHO HapaHsiBaHe
Ha YOBeK.

3a HamarnsisaHe Ha
MpoyeTeTte OMacHoCTTa OT HapaHsiBaHe,
PBKOBOACTBOTO | MOTpebuUTENsT TpsbBa Aa
Ha onepaTopa |npoyeTe PLKOBOACTBOTO HA
onepartopa.

CurHan 3a
6esonacHocT

He n3anonaseaiite B AbX[
WNK He 0 OCTaBANTE HABbH,
KoraTo Basnm.

He usnaraite
Ha abxa

@ P

Hwkora He ce onuTBaitTe
Aa paboTuTe C eaHa pbka
C BaLLWS eNEKTPUYECKM
MHCTpyMeHT. 3aryba
Ha KOHTPON Ha BaLLms
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHT
[pbxTe MOXe fia oBefEe 10 CEPUO3HO
pbLeTe 1 1nu hatanHo HapaHsBaHe.
kpakata faney |3a aa HamanuTe pucka
OT pexelLms  |0T HapaHsBaHWs npu
WHCTPYMEHT. | Cpsi3BaHe ApbXTe pbLieTe U
Kpakata Aaney oT pexeLuus
VHCTPYMeHT. Hukora He
3aKpenBaiiTe fiBxell ce
pexeLl MIHCTPYMEHT C BaluuTe
pbLie 1nK ¢ Apyra vacT Ha
BaLLETO TANO.
BuHaru HoceTe npeanastm

Hocere 04Mna CbC CTPaHUYHA 3aLuTa
3aluTa 3a 11 NPEeANaseH ekpaH 3a LiAnoTo
ounte nnue, korato paGoTuTe ¢ TO3K

NPOAYKT.

lapaHTUpaHo HUBO Ha
MOLLIHOCT Ha 3BYKa. 3BYKOBUTE
eMUCHM KbM OKonHaTa

LLym
cpepa ca B CbOTBETCTBUE C
[DVPEKTUBUTE Ha eBponelickata
06LHoCT.
To3n npoaykT e B
c € CE CbOTBETCTBME C NPUNOXUMUTE

avpekTvi Ha EC.
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MPOAYKTY He TpsibBa
na 6bar N3XBbPIAHN

OTnagbyHNTE ENeKkTpUYecky

WEEE 33e/1HO C JOMAKUHCKNS
oTnagbk. OTHeceTe ro 4o
f— A il
YMbIHOMOLLIEHO MSCTO 3a
peLyKn1paHe.
\ [lbmkuHa Ha
[bmkuHa Ha Hoxa
XXem HOXa
033mm | |KanauuTeT 32 |MakcumaneH kanauuteT Ha
psi3aHe psi3aHe Ha Hoxa

V Munumetsp  |HanpexeHve

Bwup vnun xapaktepuctuka
== |MocTosiHeH Tok A pakTep
Ha Toka

.../MWH  |Ha MuHyTa 060opoTu B MUHyTa

MM |Munumetbp  |ObmkuHa unu pasmep

CM  |CaHTumeTbp  |[ObmkuHa unu pasmep

CkopocT 6e3
0 HaToBapBaHe

CKopoCT Ha BbpTeHe 6e3
ToBap

OBLLV MPENYNPEXAERHMA 3A
BE3OMACHOCT HA ENEKTPUYECKN
WHCTPYMEHTU

A MPEOYNPEXAEHUE: NpoyeTeTe BCuukM
npegynpexaeHusi 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLUK,
UNCTPaLMM U creLmdUKaLmMmu NPeaoCcTaBeHu ¢ TO3N
©NeKTPUYECKN UHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha BCUUKM
MHCTPYKLMM M3BPOEHN 0Ny MOXe Aa A0BEeAe A0 TOKOB
yAap, noxap Wwnu ceprosHo HapaHsBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHNs U MHCTPYKLMUK 3a
6baelwa cnpaska.

TepMuHBT “EnekTpuyeckn HCTpYMeHT” B
npenynpexaeHnsTa ce 0THacs 40 3axpaHBaHn oT
mpexata (kabenHu) enekTpUIecki UHCTPYMEHTU Ui
3axpaHBaHy upe3 batepust (beskabenHu) enektpuyecku
MHCTPYMEHTH.

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA
= [lopgbpxkante paboTHaTa 30Ha YncTa U fobpe

ocBeTeHa. PasxBbprisiHi Ui TbMHI paboTHYM 30HM
nopaxaaT MHLMAEHTU.

He paGoTeTe C eneKTpOMHCTPYMEHTH B
€KCNo3uBHa aTMociepa, kaTo Hanpumep B
NPUCHCTBUETO Ha 3ananvMiu TeYHOCTH, Fa3 Unu
npax. EnexTpuyeckusaT MHCTPYMEHT Cb3aaBa uckpa,

KOATO MOXeE [a Bb3nnaMeHu npaxa unu n3napeHuaTa.

[pbXTe Ha pa3cTOsAHME AeLaTta U CTpaHNYHUTe
nnua, AokaTo paboTuTe ¢ enekTpUYEcKM
MHCTPYMeHT. Pa3sceiiBaHeTo MOXe fja NpuimHu 3aryba
Ha KOHTpON.

ENEKTPUYECKA BE3ONACHOCT

LLlencenuTe Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpsibBa

Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
MoaucMLMpaiiTe Wencena no KakLBTO 1 Aa e
HauuH. He u3nonagaiite KakbBTO M Aa e aganTep
CbC 3a3eMEHM eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH.
HemoznduLmparuTe Lienceny 1 cboTBETCTBaLLMTE
KOHTAKTY L€ HAaMansT PUCKa OT ENEKTPUYECKM LLIOK.

W36srBaiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHN
NOBBLPXHOCTH, KaTo TPLOW, paanaTopu, KyXHEHCKM
neyku n xnagunuuum. ColyecTByBa NOBULLEHA
OMacHOCT OT TOKOB YAap, ako TANOTo Bu e 3asemeHo.

He u3anaraiite enekTpUYeCKUTE MHCTPYMEHTH Ha
ABLKA UM BNAXHU ycroBus. HanusaHeTo Ha Boga
B €IIEKTPUYECKMSI MHCTPYMEHT LLE YBEMNYM PUcKa oT
TOKOB yAiap.

He 3noynotpe6sBaiite ¢ kabena ot akymynaTtopHata
6arepus. Hukora He nsnonsgaiTe kabena 3a
npeHacsiHe, U3TernsiHe Uy U3KIoYBaHe OT
KOHTaKTa Ha eneKTPUYECKUs MHCTPYMeEHT. [ipbxTe
Kaberna HacTpaHa OT TONNWHa, Macrno, ocTpK
pbOOBe Unu ABMKELM ce YacTu. [oBpeaeHn unu
onreTeHu kabenu yBenuyaBat pucka OT TOKOB yaap.

Koraro pa6oTuTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
M3non3BaiiTe yabKUTENEH kaben noaxoasiy

3a ynotpe6a Ha oTkpuTo. Ynotpebata Ha kaben
noaxopsilL 3a ynotpeba Ha OTKpUTO HamansiBa pucka ot
€MEKTPUYECKM LLIOK.

Ako pabGoTaTa ¢ eneKTpuYecKus UHCTPYMEHT

Ha BNaXXHO MSCTO € Heu3bexHa, uanonaganre
3axpaHBaHe ¢ aedekTHoTOKOBA 3awmTa (RCD).
Ynotpe6ata Ha RCD HamansiBa pucka 0T TOKOB yaap.

JINYHA BE3ONACHOCT

BHumagaiite, rnefainTe kakBo npaBute u
u3nonsBailTe 3apaB pasyM, korato paboTute

C eNeKTpMYeckn MHCTPyMeHT. He usnonseaire
€neKTPUYECKN UHCTPYMEHT, KOraTo CTe yMOpPeHM
WNK KOraTo CTe Nof, BNUSIHUE HA HApKOTULIM,
ankoxon unu nekapctea. MOMEHT HEBHUMaHMe No
Bpeme Ha paboTata ¢ eneKTpUYECK UHCTPYMEHT, MOXe
[a [joBefie 10 CEPUO3HO NIMYHO HapaHsBaHe.

W3non3BaiTe NuyHM npeanasHu cpeacTea. Bunarn
HoceTe 3awmTa 3a ouute. 3aluTHo obopyaBaHe kato
NpaxoBu Macky, He NiTbaraly ce 6e3onacHo 0byBKi,
TBbPAA Kacka Nk 3aluuTa 3a Cryxa U3nonasaHa npu
NOAXOASLLM YCIIOBUS LU HaMan pycka oT fUYHY
HapaHsiBaHWs.
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MpepoTBpateTe HenpeaHamepeHo nyckaHe. YBepete
ce, Ye KNIYBLT e B U3KNI0YeHa No3nLms, npeau

[a CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu Gatepus,
NOBAUralik1 UK HoceWku MHCTpyMeHTa. Hoceliku
MHCTPYMEHTa, A0KaTO NPBCTBLT BU € Ha CyCbka Unn
nofjaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe Ha MHCTPYMEHTH, KOUTO ca
C BKIIOYEH NPeKbCBaYy e NPeAnocTaBka 3a UHLUMAEHTM.

W3BageTe BCekM perynupaly ki uim raeyeH
KMoy, Npeay Aa BKAKUMTe 3axpaHBaHeTo. [aeyeH
UMV APy KIKOY OCTaBEH 3aKaueH KbM BbpTALLMUTE Ce
4acTy Ha enekTPUYECKIS HCTPYMEHT, MOXe Aa AoBese
[0 JIMYHO HapaHsiBaHe.

He ce npotsraiite. 3anasete npaBunHa cTonka

1 6anaHc no Bcsiko Bpeme. ToBa N03BONsBa No-
106Bp KOHTPON BbPXY ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT B
HEnpeaBUOEHN CUTYaLINN.

O6neyete ce noaxoasLwo. He HoceTe oTnycHaTty
Apexu unu 6uxyTa. [ipbXKTe Kocata u apexuTte cu
[faney ot ABuXeLwm ce yactu. OTnycHaTV apexu,
6wxyTa unu abnra koca, Morat Aa 6baat xsaHaTi B
LBUXELLUTE Ce YacTu.

AKo ca NpefoCcTaBeHm YCTPOMCTBA 33 CBbPBaHe Ha
NPaxoyyoBUTEN UMW CLOPLXEHNUs! 3a CbBUpaHe,
yBepeTe ce, 4e Te ca CBbP3aHN 1 ca NPaBuHO
u3non3asaxu. Yrnotpebara Ha yCcTpoicTsa 3a ChoupaHe
Ha npax MoXe fja Hamarn PUCKOBETE CBbP3aHH C npax.

He no3BonsBaiite Ha pyTUHHOCTTa Npuao6uTa OT
yecrarta ynotpe6a Ha MHCTPyMeHTa Aa No3BoMM Aa
CTaHeTe HeBPEXHM M Aa UrHOpMpaTe MPUHLMNUTE 3a
6e3onacHocT Ha UHCTPyMeHTa. HebpexHo aeiicTeue
MOXe [ia MPUYMHI CEPUO3HO HapaHsIBaHe 3a 4acTu oT
cekyHaaTa.

YNOTPEBA U TPMXA 3A ENEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT

He npecunBaiite enekTpMyeckn UHCTPYMEHT.
W3non3aBaiTe NpaBUNHNSA €NEKTPUYECKM
MHCTPYMEHT 3a Bawara pabora. MpasunHust
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT Lue cBbpLLM paboTaTa
no-no6pe v no-6e3onacHo Npu kanauuTeTa 3a KouTo e
NPOEKTUPaH.

He n3nonaBaiite enekTpu4eckus UHCTPYMEHT ako
KNHOYBLT He Fo BKNIOYBa Mnu U3knoyBa. Beeku
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOWTO He MoXe Aa Bbae
KOHTPONMpaH OT KNtoya € onaceH v Tpsibea aa 6bae
nonpaBeH.

PaskayeTe wencena ot 3axpaHBaHeTo u/unu
u3BageTe GaTepusTa, ako MOXe Aa ce U3BaaM, OT
eNeKTPUYECKUs UHCTPYMEHT, NPeau Aa U3BbpLIMTE
HacTPOIKK, CMSIHA Ha aKcecoapy UMK CbXpaHsiBaHe
Ha MHCTpyMeHTuUTe. Moa0BHM NPeBaHTUBHIU Mepky

3a 6e3onacHoCT HamansiBaT pucka OT CTapTUpaHe Ha
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MHCTPYMEHTa UHLMAEHTHO.

[pbXTe CBOGOAHUS eNEKTPUYECKU MHCTPYMEHT
M3BBLH AOCTBLNA A0 AeLa U He No3BoNsBaiiTe
XOpa, KOUTO He €a 3ano3HaTH C eNeKTPUYECKUs
MHCTPYMEHT UNU Te31 MHCTPYKLMM Aa paboTaT
C Hero. Enextpuyeckute MHCTPYMEHTY Ca OnacHm B
pblieTe Ha HeobyyeHn noTpeduTenu.

MoaApbkKa Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH 1
akcecoapy. MpoBepeTe 3a pa3mMecTBaHe Unu
6rioKMpaHe Ha NOABWKHU YaCTH, CHYNBaHe Ha
4acTu, U BCAKAKBM [PYTU YCMOBHUSI, KOUTO MoraT
[a NoBnussT Ha paboTaTa Ha enekTpUYecKuTe
MHCTPYMeHTH. Mpy NoBpesja PEMOHTUpaiiTe
UHCTPyMeHTa Npeay ynotpeba. MHOro MHLMAEHTH
Ca NPUYMHEHM OT TOLLO MOALbPXaHU eNEKTPUYECKH
NHCTPYMEHTU.

[IpbXKTe pexeluTe MHCTPYMEHTH OCTPU U YUCTH.
MpaBuUiHO NOAABPXKAHN PEXELLM UHCTPYMEHTH, C OCTPH
pexeLyy pbBOoBe € No-Marnko BEPOSTHO Aa Ce 3aKnelLsT
1 NO-NIECHO CE& KOHTPONMpaT;

M3non3BalTe enekTpU4ecKUs NHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YacTUTe Ha MHCTPYMEHTa U T.H B
CLOTBETCTBME C Te31 UHCTPYKLWM, KaTo B3eMeTe
npeABKA ycnoBusiTa Ha paboTa 1 BuAa pabota, KosiTo
e GbAe M3BbpLUBaHA. YnoTpebaTa Ha enekTpudeckist
WNHCTPYMEHT 33 AAEMHOCTU Pa3nyHy OT NpeaHasHayeHuTe
MOXe [ia J0BeZE A0 ONacH CHTyaLm.

MpbXTe pLKOXBATKUTE U NOBBLPXHOCTHUTE 33
3axBallaHe CyXu, YUCTU 1 Ge3 Macno u rpec.
Xrb3raBuTe pbKOXBATKM 11 MeCTa 3a 3axBallaHe He
noasonsiBat 6e3onacHo GopaBeHe 1 KOHTPONMpaHe Ha
WHCTPYMEHTa Mpy HeoYakBaHa cUTyaLys.

YMNOTPEBA U FPUXA 3A UHCTPYMEHT HA BEATEPUU

Mpesapexpaiite camo ¢ 3apsAAHO YCTPONCTBO
onpepeneHo oT npou3BoAuTens. 3apsaHo
YCTPOIICTBO, KOETO € NOAXOASLLO 32 eMH TUN
akymyrnaTopHi 6atepum Moxe Aa Cbafiazie pUck ot
noxap, KoraTo ce M3nonaea ¢ ApYru akymynaTopHu
6atepum.

W3non3Balite eNeKTPOUHCTPYMEHTH CaMO CbC
cneundnyHo 0603HaYeHn akyMmynaTopHu 6atepuu.
Ynotpe6ata Ha kaksaTo v Aa e fpyra batepus Moxe fa
Cb3Aaje pUCK OT HapaHsIBaHe 1N noxap.

Korato akymynatopHute 6atepuu He ca B ynotpeba
TV OPbXKTE Ha PasCTosiHME OT APYr1 MeTamnHu
06GeKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KIoYOBe, MUPOHH,
OTBEPTKW UMK APYTY Manku MeTanHu npeameTy,
KOWTO MoraT fja HanpaBAT CBbP3BaHe MeXay
knemute. CBbP3BaHE Ha KbCO Ha KNeMUTE Ha
akymyrnaTopHaTta 6atepusi Moxe Aa MPUUNHY U3rapsiHus
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= [pu ycrnoBusi Ha 3noynoTpe6a, TEYHOCT MoXe
[fia ce OTAENM OT akyMynaTopHaTa 6atepus;
npefoTBpaTeTe KOHTAKT. AKO MHLMAEHTHO
Bb3HUKHE KOHTAKT, M3nnakHete ¢ Boaa. Ako
TEYHOCT Bre3e B KOHTAKT C 04MUTe, AOMbLIHUTENTHO
noTbpceTe MeANLIMHCKa nomoLy. Te4HoCT oTAeneHa
OT aKymynaTopHaTa baTepusi MOXe ca npean3suka
BbananeHue unu arapsiHms.

CnepBaiTe BCUYKM UHCTPYKLWM 32 3apexaaHe U He
3apexpaaiTe 6aTepuaTa UNKU MHCTPYMEHTA U3BBH
TemnepaTypHus 06XBaT 3afafeH B MHCTPYKLMMTE.
HenpaBunHoTO 3apexaaHe unu 3apexaaHe U3BbH
Oonpefienexns TemnepaTypeH 06xsaT Moxe Aa NoBpeau
GaTtepusiTa M Aa NOBULLM puUCKa OT Noxap.

He u3non3gaite akymynatopHa 6atepus

UINKU NHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHM UMK
moaucbuumpanu. MospesexnTe unu MoanduLmMpanuTe
GaTepun MoXe [ia NPOSIBAT HEMpeackasyeMo
noBefieHue, KOeTo fia 10BE/E 40 NOXap, EKCMosns
UMW PUCK OT HapaHsiBaHe.

He u3naraiite 6atepusita Unn MHCTPYMEHTa Ha OrbH
UNW NpeKoMepHa Temnepatypa. VanaraHeTo Ha orbH v
Temnepartypa Hag 100 C mMoxe aa npeanssika eKCrnosns.

OBCINYXBAHE

= 06cnykBanTe Balms eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT
uypes KBanucnLMPaH TeXHUK, KaTo u3nonasare
CaMo MAEHTUYHM pe3epBHM YacTu. Tosa Le ocurypu
noAAbPXaHeTo Ha 6e30nacHoCTTa Ha eneKkTpUYecKms
VNHCTPYMEHT.

Hukora He pemoHTUpaliTe NoBpeaeHH
aKymynaTopHu 6atepuu. PEMOHTBT Ha akyMynaTopHu
Gatepum TpsibBa aa Gbae M3BBLPLLBAH OT
NPOV3BOANUTENS UMK OTOPU3NPAH CEPBM3.

NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OMACHOCT 3A HOXWULIA
3A XuB NMNET

= [IpbKTe BCUYKM YACTM Ha BAWETO TANO Aaney
OT pexeluus HoX. He npemecTBaliTe oTpsi3aHus
matepuan unum He ApPbXTE MaTepuana, KouTo
Lie GbAe OTpPsi3aH, KOraTo HOXOBETe Ce ABKXKaT.
YBepeTe ce, 4Ye NPEBKIIOYBATENSAT € U3KIIOYEH,
KoraTo novucTBare 3acefHan Marepuan. MoveHT
HEBHWMaHWe o Bpeme Ha paboTara ¢ Hoxuuata
3a VB NNET, MOXE Aa A0BEAE A0 CEPUO3HO NIMYHO
HapaHsBaHe.

HoceTe HoxuLaTa 3a XUB NNeT 3a pbKoxBaTkaTa
npu cnpsiH pexely Hox. Korato TpaHcnopTupate

N1 CbXpaHsiBaTe HoXMLATa 3a 1B NNeT BUHarm
NoCTaBsNTE Kanaka Ha PexeLLoTo YCTPONCTBO.
lpaBunHata paboTa ¢ HoxMLaTa 3a NreT Lie Hamanu
BEPOSITHOCTTA OT Bb3MOXHO HapaHsiBaHe OT pexeLLuTe
HOXOBE.

[pbxKTe eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT caMo 3a
M30NMPaHNTE MOBBPXHOCTM 3a 3aXBalliaHe, Thil
KaTo PeXeLUMAT HOX MOXe [a Bre3e B KOHTaKT

CbC CKPUT kaben. PexeLyuTe HOXOBE B KOHTAKT C
kaben nof HanpexeHue MoraT ja HanpaBsiT OTKPUTUTE
MeTarH1 4acTu NoA HanpexeHue 1 MoraT Aa MpUYMHST
Ha onepaTopa TOKOB yaap.

DpbxTe kaGenute Ha Gatepusita Aaney OT 30HaTa Ha
pAzaHe. KabembT Moxe aa Gbae CkpuT B XpacTa no Bpeme
Ha paboTa 1 ja 6bae CpsidaH MHLMOEHTHO OT HoXa.

MpoBsepeTe nneTa 3a Yyxau NpeameTH Npeam padota,
MPUMEPHO TeSeHN Orpaay.

/13non3Baiite camo HOXMLa 3a VB NNET C MOHTUPaH
10 MOAXOAsILY HauMH npeanasuten. Ynotpebata Ha
HOXMLaTa 3a XuB nneT 6e3 NoaXoAsLY, NpeanasuTen
MOXe Aa [JoBee A0 CEpUO3HO HapaHsiBaHe!

W3non3gaiite ABeTe pbue, korato paboTute ¢
HOXMLaTa 3a XUB NneT. M3nonssaHeTo Ha eaHa
pbKa MOXe Aa NpuynHM 3ary6a Ha KOHTpon 1 Aa
[oBeae A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

BAXHU UHCTPYKLIUU 3A BE3OMACHOCT

He 3apexpaiite akymynaTopHata 6atepus npu Abxa
1nv B MOKpa cpefa.

AxymynatopHata 6atepusi, Tpsibea aa 6bae
npemaxHaTa oT ypesa npeav Aa Gbae npedaneH 3a
cKpan.

He XBalLiaiiTe OTKpUTUTE PEXELLM HOKOBE UM PEXELLY
pbboBe, KOraTo NoBAYraTe W AbPXUTE HOXULATA 38 NMET.

He 13non3gaiite 3a onopa cTbnba, NokpuB, AbPBO UM
Apyra HectabunHa nosbpxHocT. CTabunHata crolika
Ha kpakaTa BbpXy TBbp/ja NOBbPXHOCT M03BONsBA
no-f06po ynpaBrieHe Ha HoXuLaTa 3a nneT B
HenpeaBUAEHN CUTYaLN.

Hwkora He no3sonsiBaiTe Ha Aela aa paboTar ¢
HOXWLaTa 3a XVB NneT.

Hwkora He npemaxBaTe Unu nonpassiite
ycTpoiicTeaTa 3a BesonacHocT. MpoBepsiBaliTe TaxHaTa
npasunHa paboTa pefoBHo. Hukora He npaseTe HeLwo,
KOETO fla Npeyu Ha (hyHKLMATa MO NpeaHasHayYeHue Ha
YCTPOIICTBO 3a BEe30MacHOCT N ia HaManu 3auuTata,
npefocTaBeHa OT YCTPONCTBO 3a 6e30MmacHoCT.

MpoBepsiBaiiTe Ha YeCTV MHTEPBANN HOXa 1
MOHTaXHUTE 6ONTOBE Ha MOTOpA 3a NPaBUIHO
3aTaraHe. CbLLo BU3yanHo NpoBEpeTe HoXa 3a
nospeau (MPUMEPHO OrbBaHMS, NyKHATAHN U
13HocBaHe). [MogmeHeTe Hoxa camo ¢ Hox oT EGO™.

MopmeHeTe HoXa ako € OrbHaT UMK HamykaH.
PasbanaHcupaH Hox NpuymMHsiBa BUGpaLmK, KOUTO
Morar fia NoBpeAsT MOTopa Unu fia NpUYUHAT
HapaHsiBaHe.
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Ao 06opyaBaHeTo 3anoyHe fa BUOPMpa HEeCTECTBEHO,
cnpeTe MoTopa 1 He3abaBHO NpoBepeTe 3a NpUYMHaTa.

Hoxuuata Tpsibea fia 6bae M3nonasaHa 3a psisaHe Ha
cTbbna ¢ nebenuHa no-manka ot 33 M.

He namuBaiiTe ¢ Mapkyy, n3bsrsaiite nonagaqe Ha
BOZla B MOTOpa U NEKTPUYECKUTE BPb3KM.

CnepBailTe MHCTPYKLMIUTE 3a CMa3BaHe 1 CMsiHa Ha
akcecoapu.

ﬂp'b)KTe PbKOXBaTKUTE CyXW, YNCTU U 6e3 macno u rpec.

3anasete Te3n MHCTPYKLMK. OBpbLyaliTe ce YeCTO KbM
TAX M TV M3MON3BaiiTe 3a MHCTPYKTUPaHe Ha Apyri,
KOWTO MOXE [ja M3NON3BaT TO31 MHCTPYMEHT. Ako
3aeMeTe TO3M MHCTPYMEHT Ha HsIKOi Apyr, 3aemeTe

1M ChLLO W Te31 MHCTPYKLMK, 33 Aa Ce NpeaoTBpaTy
3noynoTpeba ¢ NpoflykTa U BEPOSTHO HapaHsiBaHe.

3AMASETE TE3Y MHCTPYKLIMM!
CMELIM®UKALINK

HanpexeHue 56V == 56V ==
CkopocT Ha Hoxa 1800/MuH 1800/MuH
[bmxuHa Ha Hoxa 65cm 75¢cm
Kanauuter 3a psisaHe 33mm 33mm
AHB6500S  |AHB7500S
Model noza AHB6500 AHB7500
(Kaljeno) (Kaljeno)
Terno Ha MHCTpyMeHTa 3,9kr 4,0kr
lMpenopbuuTentHa pabotHa 0°C-40°C 0°C-40°C
Temneparypa
MpenopbunTenHa
TeMnepartypa Ha -20°C-70°C |-20°C-70°C
CbXpaHeHwe
/13mepeHo HMBO Ha cuna Ha [90,1dB(A)  |95,4dB(A)
3syka L, K=2,9dB(A) |K=1,52B(A)
HuBo Ha 38ykoBO HansraHe |80,1dB(A)  |83,9dB(A)
npu yxoT0 Ha oneparopa L., (K=3dB(A) K=2,5dB(A)
l"apaHTVpaHo H1BO Ha cuna
Ha 3syka L, 93dB(A) 97dB(A)
(cbrmacHo 2000/14/EC)
3apHa 3,2m/c? 2,872m/c?
Bubpaumm |pbkoxsatka  [K=1,5m/c>  |K=1,5m/c?
npu MpeaHa 3,9m/c? 3,536Mm/c?
pbkoxBatka  |K=1,5m/c? K=1,5m/c?

u [leknapupaHust o6l paamep Ha BUGpaLuv e uamepeH
B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHUS METOZ 3a TECT U
MoXe Aa Gbfie M3nonasaH 3a CpaBHeHWEe Mexay ABa
MHCTPYMEHTa;

o
=00
o
= [leknapupanust o6l pa3mep Ha BUGpaLMM MOXE CbLLo

Taka Aa 6b/e 13non3saH 3a npefpapuTenHa oleHka Ha
BNUAHKETO.

BEJIEXXKA: BubpauvoHH1Te emucun 1o Bpeme Ha
JelicTBATENHaTa YnoTpeba Ha enekTpUIeckust MHCTPYMEHT
MOXe Aa Ce pasnuyaBa oT Aekrnapuparara cToitHocT. C Len
[a ce 3allyTy onepatopa, NoTpebuTensT Tpsibea Aa Hoc

PbKaBULM 1 AHTUCPOHIN B EMCTBUTENHI YCTIOBUS Ha paboTa.

OMAKOBBYEH JIUCT
VME HA YACT EPON
Hoxuua 3a B nnet 1
EkpaH 1
PbKoBozCTBO Ha onepatopa 1

OMUCARKE

3AMO3HANTE CE C BALIATA HOXMLIA 3A XUB
MAET (U A)

1. TlpotekTop 3a Bbpxa

Hox

Mpegnasuten Ha HOXa
lMpeneH npeskntoYBaLL nocT
lpenHa pbkoxsaTka

ByToH 3a oTkntouBaHe
3a[ieH NpeBkIioyBaLl 1ocT
3aaHa pbkoxsaTtka

© ©® N oW

“U” kyka

10.  Lokwn

1. Tpeanasuten 3a pbka
12. EkpaH

A MPEQYNPEXOEHUE: Tosun npoaykT € AocTaBeH
HanbiHo crnobeH. MpeanasuTensT 3a pbkata HUKora He
TpsibBa Aa ce 0TCTpaHsBa No Bpeme Ha ynoTpeba. LLjom
ce nospeau, HesabaBHO ro NoaMeHeTe ¢ noMoLyTa Ha
KBanuUMLMpaH CepBI3eH TEXHUK.

A MPEOYNPEXOEHUE: BesonacHata ynotpeba Ha
TO31 NPOAYKT W3NCKBA OCb3HABaHE Ha MH(opMaLMATa
BbPXY MHCTPYMEHTA W B TOBA PbKOBOACTBO, KaKTO 1
NO3HaH1e OTHOCHO MPOEKTa, C KOWTO Ce 3axBalyare.
IMpeav ynotpeba Ha TO31 NPOAYKT ce 3ano3HaiTe ¢
paboTHM XxapaKTepuUCcTVKM 1 Npasuna 3a 6e3onacHocT.
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EKCMNOATALUA

A MPEOYNPEXAEHUE: He nossonsiaiite pyTuHata
C TO3V NPOAYKT i@ B! HanpaBsy HeNpeAnasnuBey.
3anomHeTe, Ye HEBHMMaHMe 3a Marika 4YacT oT cekyHpata
€ 0CTaTbyHa 3a [ja HaHece Cepuo3Ho HapaHsiBaHe.

A MPERYNPEXOEHWE: Butaru HoceTe 3awura

3a 04MTE CbC CTPAHUYHM MPeanasuTeni 3aeaHo Cbe
3alyuTa 3a cryxa. AKo He ro HanpasuTe Moxe Aa AoBede
[0 U3XBBPNAHE Ha NPEAMETI KbM 04MTE BY W APy
Bb3MOXHU CEPUO3HI HApaHSIBaHNS.

A MPEAYNPEXAEHUE: 3a na npepotspatute
CcryyaliHo cTapTupaHe, koeTo 61 MOrio Aa NPUUYMHN
CEPUO3HO HapaHsiBaHe, BUHAr OTCTpaHsiBaiTe
aKyMynaTopHUsi KOMMNEKT OT MHCTPYMEHTa, Korato
MOHTMpATE YacTy, N3BbpLUBATE HACTPOKM, NoYMcTBaTE
IV KOraTo He ce u3nonasa.

A NPEAYNPEXOEHWUE: He nanonssaitte gpyru
NPUCTaBKY UMK aKcecoapw, KOUTO He ca NpenopbyaHm
oT EGO™. YnoTpebarta Ha npucTaBku Unu akcecoapy,
KOWTO He Ca NMpenopbyaHi, Moxe Aa A0BESE A0 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

Mpeau Besika ynoTpeba MHCMEKTUPaITE Lenns NpOAyKT
3a MOBPE/IeHM, NNNCBALYYM UnK pasxniabeHu YacTi kato
BMHTOBE, raliku, 6onToBe, Kanayku u ap. 3aterHete
CUrYPHO BCUYKI 3aKoMyariku 1 kanadku 1 He paboTeTe ¢
TO3M NPOAYKT, [LOKATO BCUYKM NOBPEAEHM UV NIUNCBALLM
4acTy ca NoAMEHEHN.

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA
AKYMYINTATOPHATA BATEPUA

W3non3Baiite camo ¢ akymynaTopHu 6atepumn u
3apsAHM YCTPONUCTBA U3GPOEHM Ha ur. A.
3apepeTe npeau nbpBarta ynotpeba.

Mpu moHTMpane (Pur. B & C & D)

Mpy nopaBHeHO A 1Oro CbOTBETHO Ha Liencena

Ha HoXuLaTa, BKapanTe LUencena B HoXuLaTa, 4okaTto
3€MeHOTO YNITbTHEHYE Ce CKPUE HAMbITHO B LioKba.
MoHTupaiite kabena Ha 6atepusita B “U” kykaTa.

3a pa ussapute (dur. E)

OcBoboperte kabena Ha GaTepusita ot “U” kykaTta 1
13obpnanTe Lencena oT HoXWUaTa.
CTAPTUPAHE/CMUPAHE HA HOXWLATA 3A XUB
MNET

Mpenv paGoTa, CHeMeTe MpeanasuTens v 3axBaHeTe
HOXWLaTa C [Be pbLie, e4HaTa pbka Ha 3agHata
pbKOXBaTKa, a fipyrata Ha npegHata pukoxeatka. Crep
TOBa npoBepeTe HanaHca Ha paskpaya cy, NpasunHata

nosnymns Ha TAN0To U noaxoadliaTta AUCTaHLmMaA 3a pAsaHe.

A MPEQYNPEXAEHWUE: BuHarv opbxTe 1 fgeTe cu
pbLie BbPXy PLKOXBATKUTE HA HOXWLITA 3a XB NNeT.
Huikora He 3axBallaiTe LWybBpaluTe ¢ eaHaTa cv pbka,
[nokato paboTuTe ¢ HOXULATa 3a XUB NNeT C apyrara.
Hecna3ssaHeTo Ha TOBa npeaynpexaeHne Moxe aa
[0BeE 10 CEpUO3HI HapaHsiBaHMS.

A MPEQYNPEXAEHWUE: Korato cnupate Hoxuuata
3a XVB NNeT, npeBkioyeTe 6yToHa 3a OTKMKOYBAHE Ha
noctosiHHo “OFF” (M3KT) npeau aa ussagute batepusita.
HecnasBaHeTo Ha TOBa NpeaynpexaeHue Moxe Aa
A0Befie 0 CEPUO3HU HapaHsiBaHNS.

3a pa craptuparte

HatucHeTe ByToHa 3a oTkmtouBaHe Ha no3ums “ON” (BKIT)
(dur. F) v cnen ToBa HaTUCHETE 3aHUS NPEBKMOYBaLL
noct. C HaTuCHaT 3aA€eH NPEBKIIOYBALL, NTOCT, NPOLLITKETE
[a HaTickaTe MpefHus NPeBKIYBaLY OCT 33
cTapTupaHe.

®ur. F onucanmre Ha YacTu B Aony:

F-1_[ByToH 3a oTKNOYBaHE
F-2 |3apeH npesknoyBaLy N1ocT

3a pga cnpete

3a cnmpaHe ocBoboaeTe HsKOM OT NpeBKOYBaLLNTE
NOCTOBE U NpeBKMtoyeTe ByTOHa 3a OTKMoYBaHe Ha
noauums “OFF”, 3a ga npegoTBpaTMTe HUMAEHTHO
cTapTupaxe.

3ABENEXETE: W ngata npeskioysally nocta Tpsadea
[a ce HaTucHaT 3a fla CTapTupa HoXWLiaTa 3a X1B nreT.

XBALLAHE HA HOXWULIATA 3A XUB MNET

C Hoxa HacTpaHa oT Bac, 3axBaHeTe HoxuLaTa ¢ JBe
pbLie, KaTo OTAEMHO 3axBallaTe NpeaHaTa 1 3agHara
pbkoxsarka. TpuUTe NOCOKM Ha IbpaHe MoraT Aa ca
NOAXOAALLM 3a Pa3nnyHI pexeLLy onepatim (Pur. GuHwn ).

YNOTPEBA HA HOXWULATA 3A XWUB MIET

A NPEOYNPEXOEHUE: Axo HOXbT 3acesHe Ha HsKoi
€neKTpUYecki NpoBoaHWK unn kaben, HE J],OKOCBAVITE
HOXA! TOW MOXE [1A E MO[ ENEKTPUYECKO
HANPEXEHWE U MOXE [IA BbIE MHOIO OMACEH.
lMpoabrxeTe Aa AbpKUTE HOXMLATA 3a NNeT 3a
130NMpaHaTa 3aaHa pbKoxBaTka Unv 5 CIOXETE nerHana

11 Ha pa3cTosiHMe OT Bac no 6e3onaceH HaumH. Uskniovete
€NEKTPUYECTBOTO KbM NOBPEAEHNS NPOBOAHWK UnK kaben,
npeau a ce onuTaTte fja 0cBoBoaANTE HOXA OT MPOBOAHMKA
nnu kabena. HecnassaHeTo Ha ToBa NpeaynpexaeHue Lie
[0BE/E [10 CEPUO3HN HAPaHSBaHNS U Bb3MOXHA CMbpT.

216
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A NPEAYNPEXOEHWE: 3a na npegotepatute
CEepuo3HO HapaHsiBaHe, ipbXTe PbLETe C1 HacTpaHa

OT HOXOBeTe. He nNpefnpuemaitTe npemMecTBaHe Ha
0Tpsi3aHUs MaTepuarn Ui He APLXTE MaTepuana, Konto
e Obae 0Tpsi3aH, koraTo HOXOBETE Ce fiBvkat. YeepeTe
ce, Ye HOXOBETE Ca HaMmbIHO CMIPENM 1 akymynaTopHaTa
GaTepus e CHeTa npeau noYncTBaHe Ha 3aceaHanu
martepuani oT HoxoBeTe. He XBallaiTe oTkpuTuTe
DPEeXeLL HOXOBE WMn pexeLL pbBoBe, KoraTo noeaurate
1 ObpxUTe ypesa.

A NPERYNPEXOEHWUE: Mounctete 30HaTta, KOSTO
TpsibBa Aa 6bae noapsisaHa npeay Besika ynotpeba.
lMpemaxsaiiTe BCUIKU NPEAMETH, KaTo kabenu, namnu
UNV BbXEHLa, KOUTO MOraT [ia Ce OMNeTaT B peXeLLuTe
HOXOBE U [ja Cb3AadaT ONacHoCT OT CEpUO3HO
HapaHsiBaHe.

A NPEAYNPEXOEHWUE: V36srsaiite Aa pexeTe
TBbPAE MHOTO Ha BESHBX UNK Npe3 aebenu wybpau.
ToBa MOXe [1a Hakapa HOXOBETE [1a Ce 3aKneLsaT 11 4a ce
3a6aBAT, KaTO Ce MOHWKI eCHEKTUBHOCTTA Ha Ps3aHe.

3ABEJIEXETE: 3a HoBM 13pacTbLy, & NOAXOASLO
LUMPOKO M3MUTALLO ABWKEHME 3a NOYMCTBAHE Ha
cTbbnata, KoUTO Ce NoAaBaT AVPEKTHO B PEXKELLMS HOX.
3a cTapu u3pacTbLy, PEXELL0TO BIKEHNE € 106po

3a noapsi3BaHe Ha no-aebenute ctbbna. Mpeanara ce
pbYEH TPMOH Be3 eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe 1N cekay 3a
MoYMCTBaHe MbPBO Ha ronemuTe cTbbna.

MoppssBaHe no ropHarta yact

3nonasaiiTe LWMPOKO N3MMTALLO ABUXKEHME. lek HaKroH
Ha[loMNy Ha PEeXeLLMTE HOXOBE MO NOCOKA Ha [BIKEHNETO
AaBa Han-nobpuTe pexeluym pesyntati. 3a no-gobpa
eeKTMBHOCT Npy psi3aHe, MOXeTe CblLO Taka Aa
13non3sare BpbBTa 3a HAaCO4BaHe Mo HMUBOTO Ha XpacTa
KaKTo e nokasaHo Ha dur. J.

CTpaHu4HO noApsi3BaHe

Korato noppsissate CTpaHuTe Ha X1BWS NAET, 3anoyHeTe
OT ABHOTO 1 PEXETE Harope KakTo e nokasaHo Ha our. K.

MpotekTop 3a BbpXa

lMpoTekTopbT 3a Bbpxa (Pur. L) ce nsnonasa 3a
npeanasBaHe Ha BbHLUHWS Kpai Ha Hoxa.

MpeanasuTen Ha HOXa

BbHLHaTa YacT Ha HoxoBeTe e ohopMeHa kaTo
npeanasuTen 3a Hox (dur. M).

®ur. M onvcaHrue Ha YacTu BUX [ony:

M-1 [Hox

M-2 |[Mpeana3suten Ha HoXa

A\ NPEOYNPEXTEHVE: Buwaru nposepsisaiire aanw
npeanasnTenaT Ha HoXa He € NOBPeAEH, UNn U3KPUBEH.
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[MoameHeTe ro, aKko € OrbHAT UMK NOBPE/EH.

MOAAPBXKA

A MPEQYNPEXAEHWUE: Korato obcnyxeare,
13MON3BaiTe camo MAEHTUYHW PE3EPBHI YacTy.
YnoTpe6aTa Ha kakBuUTO 1 [ia € pyrv 4acTu Moxe
[a Cb3fiajie OMacHoCT Urv Aa Npeau3smka nospeaa
Ha npogykTa. 3a Aa ocurypute GesonacHocTTa 1
Ha[leXaHOCTTa, BCUYKM NonpaBku Tpsbsa Aa ce
3BBPLLBAT OT KBANMDULMPAH CEPBU3EH TEXHNK.

A MPEQYNPEXAEHUE: 3a na usberHete
HapaHsiBaHe, BUHar cCHemaiiTe akymynatopHata 6atepus
OT NPOAYKTAa, KoraTo NoYNcTBaTe N U3BbPLLBATE
noaApbKKa.

NOYNCTBAHE

= 3ron3saitTe Meka YeTka 3a fa npemaxHeTe
HaTPyNBaHWATA OT BCUYKY KOSIEKTOPY 3a Bb3ayX U
PEXELLMS HOX.

= 3a [ia npemaxHeTe CMornata v ipyry 3anensaiyy
0CTaTbLY, HaNpPbCKaNTe HoXa C pa3TBOPUTEN 3a CMoNa.
MycHeTe 3a kpaTKO MOTOPA, Taka Ye pasTBOPUTENST Aa
Gbzle paBHOMEPHO pasnpeeneH.

= 3abbpLueTe NOBLPXHOCTTA ChC CyXa Kbpra.

A NMPEOYNPEXOEHWUE: Hukora He u3nonagaiite
BOZa 3a MoYMUCTBaHe Ha TpuMepa. M3bsrsaiite ynotpebara
Ha pa3TBOPUTENH, KOraTo MoYMCTBATe NNACTMAcoBUTE
yacTu. MoBeyeTo NnacTmacy ca nofaTnvBm Ha NoBpeam
0T Pasnu4HK BIUAOBE Pa3TBOPUTENM, NpeanaraHu

B ThproBckata Mpexa. /anonssaiTe yncT nnar, 3a
npemaxsaHe Ha MpbCOTUS, MpaXx, Macro U T.H.

3ATOYBAHE HA PEXELLOTO OCTPUE

1. W3Bapete akymynaTopHata 6atepus oT Baata
HOXMLa 3a X1B NneT

2. AHB6500s/AHB7500s: Stegnite sklop noZa u kripac
i isturpijajte golu reznu povrsinu svakog zuba noza.
Uklanjajte $to moguée manje materijala. AHB6500/
AHB7500 (s oznakama “@®* i *HARDENED" na
povrsini noza): Stegnite sklop noZa u Skripcu i ostrite
nezasticenu trznu povrsinu dijamantnom turpijom ili
sporohodnom brusilicom (brzina vrtnje < 2500 o/min,
brzina pomaka < 60 mm, granulacija > 100). Uklanjajte
§to moguce manje materijala.

3. CHewmeTe HOXMLaTa 3a XMB NNeT 0T MEHreMeTo
1 HACTPOWTe HEHATOYeHaTa YacT OT OCTPUETO OT
[pyraTa cTpaHa fja ce nogasa.

MoBTopeTe ropHaTa npoLiesypa Ao 3aT04BaHe Ha BCUUKM
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BEJIEXKA: He paGorteTe ¢ BalaTa HoxwLa 3a NnneT,
KoraTo pexeLLuTe ocTpueTa ca 3aThbNeHu Uin NOBPeLeHM.
ToBa MOXe [ja MPUYMHI NPETOBAPBAHE W Lue [OBEAE [0
HE3a[10BONMTENHN PE3yNTaTv Npy psiaHe.

BEJIEXKA: Hopman+a meTtanHa nuna He Tpsibsa aa
Ce M3nonaea 3a 3aToYBaHe Ha CneLuasnHoTo ocTpue
AHB6500/AHB7500.

BENEXKA: Korato nsnonssaiite Wwnaid ¢ H1cka
CKOPOCT (CkopocT Ha BbpTeHe<2500 MuH") 3a aa 3aTounte
PEXELLOTO OCTPUE, HABMaXHSIBANTE HEMPEKbCHATO 3bOUTE
Ha OCTPUETO MO BpeMe Ha LunaidaHe.

CMA3BAHE HA HOXWLATA 3A VB MNET

A\ NPEOYNPEXOEHVE: He cmassaiire, okaTo
HOXMLaTa 3a XMB NeT € BCe OLLe CBbp3aHa C 6aTepMﬂTa
Unn paboTu.

Cma3sBaHe Ha OCTpUETO

3a Hait-nobpa paboTa 1 no-4bAbr KMBOT HA HOXaA,
CMaXeTe HOXa Ha HoXWLiaTa 3a VB NNeT C NeKo MOTOPHO
Macro npeay v cneg ecsika ynotpeba.

CHewmeTe akymynaTopHata 6atepus 1 noctasete
HOXWLaTa nerHana BbpXy nnocka noBbpxHocT. HaHeceTe
MacrnoTo o MpoTexeHne Ha pbBa no ropHaTa 4acT Ha
octpueto (dur. N).

Cma3BaHe Ha npepasarenHarta KyTusa

a Han-nobpa paboTa 1 No-AbITbr KUBOT, CMa3BaiTe

npefaBaTenHaTa kyTus Ha HoxuLaTa 3a 1B nneT cbe

cneumanHa rpec ( 5-6g ot #1 n 10-12g ot #2 Bcekw nbT)

cneq Beekn 50 yaca paborta.

CneupanHara rpec TpsibBa 4a 0TroBapsi Ha CriegHuTe

131CKBAHNS.

1. [Haotroaps Ha DIN51818: NLGI-2 cteneH Ha
NPOHUKBAHE Ha KOHYC.

2. CwbcraBeHa oT nonukapbamuaHn crecTuteny +
CUHTETUYHO CMa304YHO Macno

3. WakntoumTenHo Hucka nyckosa Temnepatypa, EP,
MeXaHU4HO Cpsi3BaHe, YCTOMYMBOCT Ha abpasus n
CTabUMHOCT Ha OKCUAMpaHe.

4. PabotHaTta Temnepatypa TpsibBa Aa Bb3nuaa Ha
-40~180 °C.
OrcTpaHeTe Lencena Ha GaTtepusta u gata

ynbTHsBaLWM BuHTa (dur. O). CmasBaHe Ha
npeaaBaTenHata KyTis npes 0Teopa 3a Macro.

NAPOMENA: kuciSte prijenosnika nemojte puniti mascu.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= BuHarv noctassiiTe npeanasntens Ha Hoxa BbpXy
HOXa Npeau CbXpaHeHue unu TpaHcropTupaHe Ha
HoXMLaTa 3a xuB nneT. BbaeTe BHAMATENHM 33 Aa
n3berHeTe ocTpuTe 366U Ha HoXa.

Mouncrete M3LANO0 HOXULLATa 3a XUB NNET npeaun
CbXpaHABaHe.

u CbxpaHeTe HOXMLATA 3a KMB NNET Ha 3aKpUTO, Ha CYX0
MSICTO, KOBTO € HEI0CTBIHO [0 Aewa.

Ma3eTe 51 OT KOPOMBHY MPErnapaTy kaTo rpaauHCK
XUMUKanu 1 con 3a obesneassaHxe.

A MPEAYNPEXOEHUE: HoxoseTe ca ocTpu. KoraTo
paboTuTe C YCTPOICTBOTO HA HOXA, HOCETE HEMITb3raLLy
3alLUTHN pbkaBuLy 3a Texka ynotpeba. He noctassiite
pbkaTa Unu MpbCTATE CU MEX[Y HOXOBETE UM B HSKOS!
Apyra nosuuus, KbAeTo MoraT Aa GbaaT 3alymnanmu unu
cpsizatn. HYKOTA He fiokocBaiiTe HOXOBETE Miu He
obcnyxBaliTe ypeaa ¢ MOHTMPaHa akymynaTopHa batepus.

Ona3sBaHe Ha oKonHaTa cpeaa

He n3xBbpnsiTe enekTpuyecko
obopyasaHe ¢ 06LLus 6oknyk oT
[OMaKMHCTBOTO, M3MON3BaiiTe OTAENHM
CMETOCHOMPALLY CHOPBKEHMS.

CbrnacHo eBponeiickusi 3akoH
2012/19/EC, eneKTpuU4ecKo 1 enekTpoHHO
060pyaBaHe, koeTo MoBeYe He MoXe fa
Ce W3Mon3Ba U CbriacHo eBponeickoTo
3akoHogatencTeo 2006/66/EO, aedektHuTe
VNV W3M0M3BaHuTe akyMynaTopHu
6atepumn/6atepum Tpsiba Aa ce chbupar
OTAEHO.

AKO Ce U3XBBLPIIAT ENEKTPUYECKN YPeau B
CMeTULLa M ByHULLA, ONacHM BelecTa
MoraT Ja 13TeKat B MoAnoYBeHuTe

BOAM 1 4a NonafjHaT B XpaHuTenHaTta
BepWra, kaTo YBPeAAT BaLIETO 34pase 1
6narocbCTosHMe.
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NMPOBNEM

MPUYNHA

PELUEHUE

Hoxwuata 3a xuB nnet
He paboTu.

= AkymynatopHaTa baTepus He e
3aKpeneHa KbM HOXLATa Unu
HsIMa eneKTPUYECKN KOHTAKT Mexay
HoXmLaTa u 6atepusTa.

AkymynaTopHata batepus e
13TOLLEHa.

ByToHbT 3a 3akmiouBaHe He e
HaTucHaT Ha noauuus “ON” (BKI)
npeau HaTuckaxe Ha NoCToBeTe 3a
npeBKoyBaHe.

AkymynatopHara Gatepus unu
HOXWLaTa 33 XVB NMeT e TBbpae
ropetua.

u HoxwT e Gnoknpan

Hoxwuara 3a xvB nnet e
npeTtoBapeHa.

= |I3BageTe 1 noctaBeTe OTHOBO
akymynaropHata 6atepusi KbM HOXMLATa
3a XUB MNeT.

3apeiete akymynaropHara 6atepus ¢
MOCOYEHOTO 3apSiAHO YCTPOICTEO.

Mpean u3nonasaHe Ha HoXuLaTa,
NoTBbPAETE, Ye GYTOHBLT 3a 3aKNiYBaHe e
OTKITHOYEH.

Mo3BoreTe Ha akymynatopHara 6arepusi
WU HoXML@Ta fia ce OXNnaay, AokaTo
Temnepatypara CTaHe HopMarHa.

V3Bapete akymynatopHata Gatepus ot
MHCTpyMeHTa. [pemaxHeTe BHAMATENHO
NpensiTCTBIETO U Crief TOBa NOCTaBeTe
6atepusiTa u pecTapT1painTe UHCTPYMEHTa.

HamaneTe HaTOBapBaHETO Ha MaLLMHaTa.

lMpekaneHn Bubpauuu
UK LUyM

Cyxv Unu Kopo3uparny HoxoBe.

HosoBeTe nnu ocHoBaTa Ha HOXa e
M3KpuBeHa.

= VI3KpUBEH UNM NOBPEAEHH 3bOM.

PasxnabeHn 6onToBe Ha HoXOBETE.

u CMaxeTe HOXOBETE.

lMogmeHeTe € HOB HOX WMl OCHOBA.
CBbpXeTe Ce CbC CEPBU3EH LIEHTBP Ha
EGO 3a pe3epBeH HOX UK OCHOBA.

[MoameHeTe ¢ HoB HOX. CBBbPXETE Ce CbC
cepBu3eH LieHTbp Ha EGO 3a cmsiHa Ha
HoXa.

3aterHete 6ontoBeTe Ha Hoxa. Kato
13M0N3BaTE ragyeH KIiY, 3aBbpTeTe
6onTOBETE NO YACOBHMKA 3a [a 3aTETHETE.

TAPAHLNA

FAPAHLUMOHHA MONIUTUKA EGO
Mons nocetete yebcaiita egopowerplus.com 3a MbIHUTE YCMOBYS MO rapaHLMoHHaTa nonuTuka Ha EGO.
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prijevod izvornih uputa
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PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA
RUKOVATELJE

A UPOZORENJE! Osobe s elektronickim uredajima
poput sréanih elektrostimulatora prije koriStenja ovog
proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim lijeCnikom.
Rad elektriéne opreme u neposrednoj blizini sréanih
elektrostimulatora moZe prouzrociti smetnju ili kvar sréanog
elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigumnosti i
pouzdanosti sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje pozornosti na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova obja$njenja
zahtijevaju vaSu potpunu pozornost i razumijevanje. Sami
simboli upozorenja ne iskljuéuju opasnost.

Upute i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za propisne
mjere za prevenciju nesrec¢a.

AUPOZORENJE! Prije kori$tenja ovog alata pobrinite
se da sve upute u ovom korisnickom priruéniku, ukljuujuci
sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST”,
“UPOZORENJE” | “OPREZ” procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili te$kim tjelesnim
ozljedama.

ZNACENJE SIMBOLA

SIGURNOSNI SIMBOL.: ukazuje na OPASNOST,
UPOZORENJE ILI OPREZ. Moze se koristiti u kombinaciji s
drugim simbolima ili piktogramima.

A UPOZORENJE! Rukovanie elektri¢nim alatima

moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oci $to
opet moze izazvati teSka oStecenja ociju. Prije pocetka
rukovanja elektri¢nim alatom uvijek nosite zatvorene
zastitne naocale ili zatitne naocale s bo¢nim §titnicima,

a prema potrebi i Stitnik za cijelo lice. Preporu¢ujemo
noSenje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision preko
naocala, ili noSenje standardnih zastitnih naocala s bo¢nim
Stitnicima.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

Ukazuje na potencijainu

A Simbol . opasnost od tjelesnih
upozorenja )
ozljeda.
Procitajte Zbog smanjenja opasnosti
@ korisnicki od ozljeda, korisnik treba
prirucnik. procitati korisnicki priru¢nik.
Proizvod ne koristite na
Ne izlagati kisi kisi i ne ostavljajte ga na
otvorenom kada pada kisa.

Nikada ne pokuSavajte
upravljati elektriénim alatom
koriste¢i samo jednu

ruku. Gubitak kontrole pri
radu s elektricnim alatom
moze rezultirati ozbiljnom

ili kobnom ozljedom. Da
biste smanijili rizik od
ozljeda, drZite ruke i noge
podalje od alata za rezanje.
Pokretni alat za rezanje
nikada nemojte ucvrcivati
rukom ili bilo kojim drugim
dijelom tijela.

Kada rukujete ovim
proizvodom, uvijek nosite
zatvorene zastitne naoCale
ili zastitne naocale s bocnim
Stitnicima i Stitnik za cijelo
lice.

Zajam¢ena razina zvuéne
snage: Emisija buke u
okruZenju u skladu je s
Direktivom Europske unije.
Ovaj proizvod je u

CE sukladnosti s vaze¢im
direktivama EZ.

Ruke i stopala
& drzite podalje od
alata za rezanje

Nosite zastitu
za ot

Buka

Otpadni elektricni materijal
se ne smije baciti u obi¢ni
kuéni otpad. Predajte

ju ovlastenoj sluzbi za
recikliranje.

WEEE
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\< Duljina ostrice Duzina noza
XXem

033 mm ’ . |Maks. kapacitet rezanja
Kapacitet rezanja noza

v Volt Napon

== |Istosmjerna struja |Vrsta ili karakteristike struje

../min {U minuti Okretaji u minuti
mm  [Milimetar Duljina ili veli¢ina
cm  |Centimetar Duljina ili veli¢ina
n Brzina bez Broj okretaja u praznom
0 |opterecenja hodu

OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI
ELEKTRICNIH ALATA

A UPOZORENJE! Pro¢itajte sva upozorenja,
upute, ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke podatke
isporucene s ovim skupom alata. Zanemarivanje svih
uputa navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom ifili teSkim ozljedama.

Sva upozorenja i upute spremite za buduce potrebe.

Pojam ,elektricni alat* se u upozorenjima odnosi na sav
alat s mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s
baterijskim napajanjem (bez prikljuénog kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Podrucje za rad odrzavajte Cistim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podru¢ja izazivaju
nesrece.

okruzenju,kao Sto je neposredna blizina zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

Dok se koristite elektricnim alatom, djecu i
promatrace udaljite od mjesta rada. Ometanje moze
dovesti do gubitka kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici.

Ne izvodite nikakve preinake na utikacu. Utikace s
adapterom nemojte koristiti s uzemljenim alatima.
Nepreinaceni utikai i odgovarajuce uticnice smanjit ¢e
rizik od strujnog udara.

= Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim ili metalnim
povrsinama kao $to su slavine, radijatori, peci i

Nemojte koristiti alate s napajanjem u eksplozivnom
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hladnjaci. Opasnost od elektricnog udara se povecava
ako je vase tijelo spojeno s uzemljenom povrsinom ili
tlom.

Elektricni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecat ce rizik od
strujnog udara.

Kabel iz baterijskog modula ne koristite nepropisno.
Kabel ne koristite za nosenje, povlacenje ili
iskopcavanje elektricnog alata. Kabel drzite dalje

od topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili isprepleteni kabeli povecavaju rizik od
strujnog udara.

Kada elektriénim alatom radite na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za uporabu na
otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

Ako je koristenje elektricnog alata na vlaznim
mjestima neizbjezno, koristite izvor napajanja koji
je zasticen strujnom zastitnom sklopkom (SZS).
Upotreba SZS ¢e smanijiti opasnost od elektricnog
udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji
obavljate i ponaSajte se razumno pri koristenju
elektricnog alata. Nemojte raditi s elektricnim
alatom ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tijekom rada
s elektricnim alatom moZe rezultirati teSkim tjelesnim
ozljedama.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Nosite zastitu za
oéi. Osobna zastitna oprema kao $to je maska protiv
prasine, zastitne cipele s potplatama protiv klizanja,
zastitna kaciga ili 8titnici za sluh, koja se koristi za
odgovarajuca stanja, umanijit ¢e opasnost od ozljede.

Sprijecite nehoti¢no ukljucivanje alata. Prije nego

alat poveZete na izvor napajanja i/ili dio sa baterijom,
podiZete ili nosite alat provjerite nalazi li se prekidac

u polozaju “iskljuceno”. No$enje alata s prstom na
sklopci ili priklju€ivanje alata na napajanje s uklju¢enom
sklopkom pogoduje nezgodama.

Skinite s alata sve kljuceve za podesavanje ili
pritezanje prije ukljuéivanja njegovog napajanja.

Viliasti klju¢ ili klju¢ za stezanje glave koji su ostali
na rotirajuem dijelu elektricnog alata mogu izazvati m

ozljede.

Nemojte se pretjerano naginjati. Cijelo vrijeme
odrzavajte odgovarajuce drzanje i ravnotezu. Na
taj nacin ¢ete zadrZati bolju kontrolu nad alatom u
nepredvidenim situacijama.
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Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

u Ako postoje uredaji za povezivanje s usisivaéima i
skupljacima prasine, provjerite jesu li dobro spojeni
i koriste li se ispravno. Uporaba takve opreme
umanjuje opasnost koja nastaje nakupljanjem prasine.

= Zhog sigurnosti koju ste stekli zbog ucestale
upotrebe uredaja nemojte biti opusteni i zanemariti
sigurnosna nacela rukovanja s alatom. Neoprezna
radnja moze dovesti do teSke ozljede u djelicu sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU
= Nemojte preopterecivati elektricni alat. Koristite
alat koji odgovara poslu koji obavljate. S prikladnim

elektri€nim alatom cete posao obaviti bolje i sigurnije i
predvidenom brzinom.

Nemoijte koristiti alat ako ga sklopkom ne mozete

ili iskljuciti sklopkom opasan je i treba ga popraviti.

Prije podesavanja, promjene nastavaka ili
spremanja alata, odvojite utika¢ od elektricne
utiCnice ifili izvadite baterijski modul iz alata (ako se
moZe odvojiti). Ova preventivna sigurnosna mjera ce
smanijiti opasnost od nehotiénog pokretanja elektricnog
alata.

Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dohvata djece i nemojte dozvoliti da njime rade
osobe koje nisu upoznate s elektricnim alatom ili s
ovim uputama za rad s elektri¢nim alatom. Elektricni
alati su opasni u rukama neizvjezbanih osoba.

Odrzavajte elektricni alat i pribor. Provjerite da
pokretni dijelovi alata nisu neporavnati ili zakoceni,
da nema slomljenih dijelova ili drugih stanja koja
mogu utjecati na rad elektricnog alata. Ako ima
ostecenja, svakako ih prije koristenja otklonite.
Mnoge nezgode su nastale upravo zbog slabog
odrZavanja elektri¢nog alata.

Rezne alate odrzavajte ostrima i €istima. Pravilno
odrzavani rezni alati s otrim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i njima se lak$e upravja;

Koristite elektricni alat, dodatnu opremu i nastavke
u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne
uvjete i vrstu rada koji ¢e te obavljati. Upotreba
elektriCnog alata za radove za koje on nije predviden
moze dovesti do opasnih stanja.

Neka vam ruke i povrsine rukohvata budu suhe,
Ciste i bez ulja i masti. Skliske rucke i povrSine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanje i upravljanje
alatom u neocekivanim situacijama.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je naveo
proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od pozara ako ga se
koristi s drugim kompletom baterija.

Elektricni alat koristite samo s izri€ito navedenim

kompletima baterija. KoriStenje drugih kompleta
baterija moZze stvoriti rizik od ozljeda i pozara.

Kada baterijski modul nije u upotrebi, Cuvajte ga
Sto dalje od metalnih predmeta kao Sto su spajalice,
novgici, kljuCevi, ¢avli, vijci i drugi mali metalni
predmeti koji mogu kratko spojiti prikljucke. Kratko
spajanje baterijskih kontakata moZe prouzro€iti opekline
ili pozar.

U slucaju pogresne uporabe, baterija moze izbaciti
tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom. Ako
teku¢ina dode u doticaj s o¢ima, dodatno potraZite
pomo¢ lijecnika. Tekuéina koju izbaci baterija moze
prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
baterijski modul ili alat izvan raspona temperature
navedenog u uputama. Nepravilno punjenje ili
punjenje na temperaturi izvan zadanog raspona moze
dovesti do ostecenja baterije i pove¢avanja opasnosti
od nastanka pozara.

Nemojte rabiti ako je pakiranje osteceno ili
otvoreno. Ostecene ili izmijenjene baterije mogu se
nepredvideno ponasati, $to moze dovesti do pozara,
eksplozije i posljedicnih ozljeda.

Baterijski modul nemojte izlagati vatri i
prekomjernim temperaturama. Izlaganje utjecaju vatre
i temperature iznad 100°C moze dovesti do eksplozije.

SERVISIRANJE

= Servisiranje strojnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju za popravak koje koristi samo identicne
zamjenske dijelove. Time Ce se osigurati odrzavanje
sigurnosti strojnog alata.

= Nemojte popravljati oSteceni baterijski modul.
Popravak baterijskog modula smije izvrsiti samo
proizvodacg ili ovlasteni serviser.

SIGURNOSNA UPOZORENJA U POGLEDU SISACA
ZIVICE

= Sve dijelove tijela drzite podalje od rotirajuceg
noza. Kada se ostrice krecu, ne uklanjajte odrezani
materijal ili ne drzite materijal koji je potrebno rezati.
Kada uklanjate zaglavljeni materijal, uvjerite se da je
sklopka u isklju¢éenom polozaju. Trenutak nepaznje
tijlekom rada sa $iSacem Zivice moze rezultirati teSkim
tielesnim ozljedama.
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$isa zivice nosite za drdku s reznim nozem

u zaustavljenom polozaju. Kada $isac zivice
transportirate ili skladistite, uvijek postavite Stitnik.
Pravilno rukovanje SiSaem Zivice smanjuje moguéu
osobnu ozljedu reznim nozevima.

Elektricni alat drzite samo za izolirane povrsine za
drzanje jer rezni noz moze biti u dodiru sa skrivenim
ozicenjem. Ukoliko su rezni nozevi u dodiru s kabelom
pod naponom, postoji opasnost da izloZeni metalni
dijelovi elektri¢nog alata takoder budu pod naponom,
uslijed ¢ega rukovatelj moze doZivjeti strujni udar.

Kabel drzite dalje od podrucja rezanja. Tijekom
rada kabel moze biti skriven u grmovima i moze ga se
slu¢ajno odrezati nozem.

Prije rada provjerite Zivicu u pogledu stranih predmeta,
npr. zi€ane ograde.

Sigat zivice koristite samo ako je titnik pravilno
montiran. Ako $iSag Zivice koristite bez odgovarajuceg
Stitnika, moze doci do teskih tjelesnih ozljeda!

Prilikom rada sa SiSacem Zivice upotrijebite obje
ruke. Rad s jednom rukom moze uzrokovati gubitak
kontrole i ozbiljne tjelesne ozljede.

VAZNE UPUTE U VEZI SIGURNOSTI

Baterijski modul nemojte puniti na kisi ili mokrim
mjestima.

Prije odlaganja uredaja na otpad, baterijski modul treba
izvaditi iz uredaja.

Prilikom podizanja ili drzanja $i$aca Zivice nemojte
hvatati izlozene rezne noZeve ili rezne rubove.

Stroj nemojte koristiti na ljestvama, krovu, stablu il
drugoj nestabilnoj podlozi. Stabilna podloga na €vrstoj
povrSini omogucuje bolju kontrolu rezanja Zivice u
neoCekivanim situacijama.

Nikad ne dopustajte djeci da rade sa SiSacem zivice.

Nikada ne skidajte i ne dirajte sigurnosne naprave. Redovito
vrsite provjeru ispravnosti njihovog rada. Nikada ne ometajte
predvidenu funkciju sigurnosne naprave i ne ogranicavajte
zastitu koju pruza sigurnosna naprava.

Provjerite pri€vrsne vijke noZeva i motora u ¢estim
intervalima, u pogledu odgovarajuée zategnutosti.
Takoder, vizualno pregledajte noz u pogledu ostecenja
(npr. savinuéa, napuknuca i istroSenost). Noz mijenjajte
samo drugom originalnim nozem EGO™.

Zamijenite noz ako je savijen ili napuknut.
NeuravnoteZeni noz uzrokuje vibracije koje mogu
ostetiti pogonski motor ili uzrokovati ozljede osoba.

Ako oprema poéne neuobicajeno vibrirati, zaustavite rad
motora i odmah potraZite uzrok.

Skare se trebaju koristiti za rezanje grancica tanjih od
33 mm.
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Uredaj ne perite sa crijevom; izbjegavajte da voda
dospije u motor i elektricne prikljucke.

Slijedite upute za podmazivanje i zamjenu dodatne
opreme.

Neka vam ruke budu suhe, Ciste i bez ulja i masti.

Sacuvajte ove upute. Koristite upute Cesto i koristite ih
za upucivanje drugih osoba koje mogu koristiti ovaj alat.
Ako ovaj alat nekom posudite, posudite i ove upute radi
spreCavanja neispravnog koristenja proizvoda i mogucih
ozljeda.

SACUVAJTE OVE UPUTE!

TEHNICKI PODACI

Napon 56V === 56V 7=
Brzina noza 1800/min 1800/min
Duljina otrice 65cm 75cm
Kapacitet rezanja 33mm 33mm

AHB6500S  |AHB7500S
Mogen Ha Hoxa AHB6500 AHB7500

(3akaneH)  |(3akaneH)
Tezina alata 3,9g 4,0kg
Preporucena radna

0°C-40°C |0°C-40°C
temperatura

Preporucena temperatura

skladistenja 20°C-70°C | -20°C-70°C

Izmjerena razina zvuéne 90,1dB(A)  [95,4dB(A)

snage L, K=2,9dB(A) |K=1,52dB(A)
Razina zvuénog tlaka kod  |80,1dB(A)  [83,9dB(A)
uha rukovatelja L, K=3dB(A) K=2,5dB(A)
ZajamCena razina zvucne
snage L, 93dB(A) 97dB(A)
(u skladu s 2000/14/EZ)
Straznji 3,2m/s? 2,872m/s?
o rukohvat K=1,5m/s?2  [K=1,5m/s?
Vibracia a, Prochjadrska |2OMS  [3:536ms’
K=1,5m/s?>  |K=1,5m/s?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.
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NAPOMENA: emisija vibracija tijekom aktualnog
koristenja elektricnog alata moZe se razlikovati od
deklarirane vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite
rukovatelja korisnik treba nositi rukavice i $titnike za usi u
aktualnim uvjetima koriStenja.

SADRZAJ PAKIRANJA

Naziv dijela KONMMYECTBO
Sigac zivice 1
Sititnik 1
Korisnicki prirucnik 1

OPIS
UPOZNAJTE SVOJ SISAC ZIVICE (sl. A)
1. Stitnik vrha

Noz

Stitnik ostrice

Rucica prednje sklopke
Prednja drska

Gumb za otklju¢avanje

Rucica straznje sklopke
Straznja drska

LU kuka

© © N o o ~ D

10. Podnozje
11, Stitnik za ruku
12, Stitnik

A UPOZORENJE! Ovaj uredaj isporucuje se u
potpunosti sastaviien. Stitnik za ruku nikada se ne smije
uklanjati za vrijeme upotrebe. Ako se o$teti, odmah ga
treba zamijeniti kvalificirani tehnicar servisa.

A UPOZORENJE! Kako biste uredaj mogli koristiti na
siguran nacin, morate razumijeti podatke navedene na
samom alatu i u ovom korisnickom priruéniku, a potrebno
je imati i znanje u vezi zadatak kojeg treba izvrsiti. Prije
koristenja ovog proizvoda, upoznajte se sa svim radnim
funkcijama i pravilima o sigurnosti.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dopustiti da vas
poznavanje ovog proizvoda ucini nepazljivim. Imajte na

umu da je za nano$enje teskih ozljeda dovoljan samo djeli¢
sekunde nepaznje.

A\ UPOZORENJE! Nosite zastitu za ot s botnim
Stitnicima i zastitu za sluh. Nepostupanje u skladu s tim
moZe rezultirati odbacivanjem predmeta u oci i drugim
mogucéim teskim ozljedama.

A\ UPOZORENJE! Kako biste sprijecil slutajno
pokretanje koje bi moglo prouzroditi teske tjelesne
ozljede, prije montiranja dijelova, podeSavanja, ¢iséenja ili
nekoristenja, uklonite baterijski modul iz alata.

A UPOZORENJE! Nemojte koristiti prikljucke ili
dodatnu opremu koje nije preporucila tvrtka EGO™.
Uporaba priklju¢aka ili pribora koji nije preporuc¢en moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Prije svake uporabe pregledajte cijeli proizvod u pogledu
ostecenja, dijelova koji nedostaju ili odvojenih dijelova kao
§to su vijci, matice, svornjaci, kapice i sl. Dobro pritegnite
sve priévrsne elemente i kapice i ne koristite proizvod

dok se svi dijelovi koji nedostaju ili oSte¢eni dijelovi ne
zamijene.

UGRADNJA/UKLANJANJE BATERIJSKOG MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i
punjacima koji su navedeni na sl. A.

Napunite prije prve uporabe.
Ugradnja (sl. B & C & D)

Kada se poravnaju logotipovi A na utikaCu i $karama za
Zivicu, poénite gurati utika€ u Skare za Zivicu dok zelena
brtva potpuno ne nestane u uticnici.

Zakvacite kabel baterije u ,U" kuku.
Uklanjanje (sl. E)

Otpustite kabel baterije s ,U" kuke i izvucite ga iz Skara
za Zivicu.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE SISACA ZIVICE

Prije upotrebe, uklonite Stitnik i Skare drZite s obje ruke

- jednom za straznju, a drugom za prednju drSku. Nakon
toga provijerite je li vam uporiste uravnotezeno, polozaj
tijela i jeste li odmaknuti na pravilnu udaljenost za rezanje.

A\ UPOZORENJE! Obje ruke drsite na drékama §idaca
Zivice. Ni u kojem slu¢aju nemojte jednom rukom drzati

Zbunje, a drugom upotrebljavati $isac Zivice. Ako se ne
drzite ovog upozorenja, mogli biste se tesko ozlijediti.

A\ UPOZORENJE! Ako 7eiite zaustavit Skare za
Zivicu, postavite gumb za otklju¢avanje u polozaj ,OFF*
prije uklanjanja baterijskog modula. NeuvaZavanje ovog
upozorenja moze dovesti do ozbiljne ozljede.
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Pokretanje

Postavite gumb za otklju¢avanje u polozaj ,ON* (sl. F) i
zatim pritisnite rucicu straznje sklopke. Kada je gurnuta
rucica straznje sklopke, nastavite pritiskati rucicu prednje
sklopke kako biste pokrenuli uredaj.

Opis dijelova na Sl. F pogledajte u nastavku:

F-1 [Gumb za otkljuéavanje

F-2 |Rudica straznje sklopke

Zaustavljanje

Otpustite rucicu sklopke koju Zelite zaustaviti i postavite
gumb za otklju¢avanje u polozaj ,OFF* kako biste sprijecili
nehotiéno pokretanje.

OBAVIJEST: Za rad $i$aca Zivice potrebno je pritisnuti
obje rucice sklopke.

DRZANJE SKARA ZA ZIVICU

Kada je noz okrenut od vas, drzite $kare s dvije ruke,
jednom uhvatite prednju, a drugom straznju drsku.
Tri zasebna smjera drzanja prilagodena su razli¢itim
postupcima rezanja (sl. G, Hil).

UPOTREBA SISACA ZIVICE

A UPOZORENJE! Ako se noz zaglavi na bilo kojem
elektriénom kabelu ili vodu, NEMOJTE DIRATI NOZ! ON
MOZE BITI PO D ELEKTRICNIM NAPONOM | TIME
VRLO OPASAN. Skare za Zivicu nastavite drzati za
izoliranu straznju drsku ili ih na siguran nacin poloZite na
tlo i dalje od sebe. Prije pokusaja oslobadanja noza iz
elektriénog voda ili kabela iskljucite elektricno napajanje
oStecenog voda ili kabela. Nepostivanje ovog upozorenja
moze dovesti do teskih tjelesnih ozljeda, ¢ak i smrti.

A UPOZORENJE! Drzite ruke podalje od nozeva kako
se ne biste teSko ozlijedili. Nemojte pokuSavati odstraniti
odrezani materijal niti nemojte drzati materijal dok se
nozevi krecu. Prije CiS¢enja zaglavljenog materijala iz
nozeva, provjerite jesu li se noZevi potpuno zaustavili

i jeste li izvadili baterijski modul. Prilikom podizanja ili
drzanja uredaja nemojte hvatati gole rezne noZeve ili rezne
bridove.

A UPOZORENJE! Prije svake uporabe ocistite radno
podrucje. Uklonite predmete kao $to su kabeli, svijetiljke,
Zice i uzad koji se mogu zaglaviti u reznom noZzu i tako
povecati opasnost od teskih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE! Nemojte predugo rezati bez
prestanka i nemojte rezati gusto grmlje. U protivnom
bi se mogli saviti i usporiti noZevi, zbog ¢ega ¢e opasti
ucinkovitost rezanja.
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OBAVIJEST: Kada rezete novoizrasle grancice, koristite
Siroke pokrete kao da kosite tako da gran€ice ulaze izravno
u rezni noz. Kada rezete starije raslinje, za rezanje debljih
grancica bit ¢e dovoljan pokret kao da pilite. Ako Zelite
odrezati najprije velike grane, predlazemo da koristite
ruénu pilu ili pilu za podrezivanije .

Rezanje s vrha

Koristite Siroki pokret. Ako rezne nozZeve nagnete blago
prema dolje u smjeru pomicanja, posti¢i ¢ete najbolje
rezultate. Jo$ bolji u€inak posti¢i cete ako koristite uze
prema kojem Cete poravnati visinu reza Zivice, kao $to je
prikazano na slici J.

Bocno rezanje

Kada $iSate bocne strane Zivice, zapocnite na dnu i
pomicite se prema vrhu, kako je prikazano na slici K.
Stitnik vrha

Stitnik vrha (sl. L) koristi se za zastitu vanjskog kraja noza.
Stitnik ostrice

Vanjski dio noZeva oblikova je prema Stitnicima nozeva
(SI. M).

Opis dijelova na sl. M pogledajte u nastavku:

M-1 [Noz
M-2 [Stitnik ostrice

A\ UPOZORENJE! Uvijek provierite je i titik noza
ostecen ili izobliGen. Zamijenite ga ako je savijen ili o3tecen.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Pri servisiranju koristite samo
identiéne zamjenske dijelove. Koritenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzro€iti oSte¢enje proizvoda.
Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti sve popravke
treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih

ozljeda, pri ¢iS¢enju ili obavljanju pode$avanja komplet

baterija uvijek izvadite iz proizvoda.

CISCENJE

= Za uklanjanje ostataka sa svih otvora za zrak i s reznog
noZza koristite meku etku.

= Da biste uklonili smolu i druge ljepljive ostatke,
poprskajte noZ otapalom za smolu. Pokrenite motor
kratko tako da se otapalo ravnomjerno rasporedi.

u Prebrisite povrsinu suhom krpom.
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A UPOZORENJE! Za Ci$cenje vaseg Sisaca nikada ne
koristite vodu. Pri ¢is¢enju plasti¢nih dijelova izbjegavajte
koristiti otapala. Vecina plastike podloZna je ostecenju
razliitih vrsta komercijalnih otapala. Za uklanjanje
necistoce, praine, ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

OSTRENJE NOZA ZA REZANJE
1. lzvadite baterijski modul iz $isaca za Zivicu.

2. AHB6500S/AHB75008S: 3aTerHete Bb3ena Ha Hoxa
B MEHreme 1 U3nuneTe u3gagaliara ce pexeLya
NOBBPXHOCT Ha BCeky 3b6 Ha Hoxa. OTcTpaHeTe
KOMKOTO Ce MOXe no-manko Matepuan. AHB6500/
AHB7500 C @ 1 “3AKAJTABAHE” Ha noBbpxHOCTTa
Ha Hoxa): 3aTerHeTe Bb3ena Ha HOXa B MeHreme
1 U3nuneTe n3gasalyara ce pexella noBbpXHOCT
C AMamaHTeHa nuna unm HUCkoobopoTeH Lunaind
(ckopocT Ha BbpTeHe < 2500 MuH, ckopocT Ha
nopasaHe < 60 Mm/MuH, 3bpHucTocT > 100).
OTCTpaHETE KOMKOTO Ce MOXe No-Marko matepuarn.

3. lzvadite SiSa€ Zivice iz Skripca i prilagodite nenaostreni
noz na njegovoj drugoj otkrivenoj strani.

Ponavljajte gornji postupak dok ne naostrite sve zube noza.

OBAVIJEST: Sisa¢ Zivice nemojte upotrebljavati sa
zatupljenim ili oStec¢enim noZevima. To moze dovesti do
preoptere¢enja i dat ¢e nezadovoljavajuce rezultate u radu.

OBAVIJEST: Normalna metalna turpija ne moze se
koristiti za oStrenje posebnog noza AHB6500/AHB7500.

OBAVIJEST: Kada upotrebljavate sporohodnu brusilicu
(brzina vrtnje < 2500 o/min) za ostrenje reznog noza, za
vrijeme bruenja neprekidno hladite zube vodom.

PODMAZIVANJE SKARA ZA ZIVICU

A UPOZORENJE: Nemojte vrsiti podmazivanje dok
su Skare za Zivicu jo$ povezane s akumulatorom ili dok su
u redu.

Podmazivanje noza

Najbolje rezultate i dug radni vijek noza osigurat ¢ete ako
rezni noz $kara za Zivicu podmazete lakim strojnim uljem
nakon svake upotrebe.

Uklonite baterijski modul i poloZite $i$a¢ na ravnu povrsinu.
Po rubu gornjeg noZa nanesite ulje (sl. N).

Podmazivanje kucista reduktora
Najbolji rad i duzi radni vijek osigurat ¢ete ako kuciste

reduktora Skara za Zivicu podmazete posebnom mascu
(5-6 g u#1i10-12 g u #2 svaki put) nakon 50 sati rada.

Posebna mast mora zadovoljavati sliedece uvjete.

1. Pripada uz DIN51818: NLGI-2 stupanj konicnog
prodiranja.

2. Sastoji se od razrjedivaca s poliureom i sintetickog ulja
za podmazivanje.

3. Svojstva su odliéno pokretanje pri niskoj temperaturi,
EP mehanicko smicanje, otpornost na rezanje i
oksidacijska stabilnost.

4. Radna temperatura mora biti u rasponu -40~180 °C.

Uklonite utika¢ akumulatora i dva vijka za brtvijenje (sl. O).
Podmazivanje kucista reduktora kroz otvor za ulje.

3ABENEXKA: He mbnHeTe fokpait kopryca Ha
pedyKTopa ¢ rpec.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

= Obvezno postavite Stitnik prije skladistenja ili transporta
Skara za Zivicu. Budite oprezni kako biste izbjegli oStre
zube noza.

n Sigac zivice temeljito ocistite prije skladistenja.
= Sigac zivice pohranite na suhom mjestu koje nije
dostupno djeci.

» Drzite ga dalje od korozivnih sredstava kao to su vrtne
kemikalije i soli za odledivanje.

4\ UPOZORENJE! Noz je otar. Priliom rukovanja
sklopom noza nosite zastitne rukavice koje se ne klizu,

za teSke radne uvjete. Ne stavljajte ruke ili prste izmedu
ostrica noza ili na bilo koje mjesto gdje bi moglo doci

do Stipanja ili rezanja. NIKADA nemojte dodirivati noZ ili
servisirati uredaj dok je postavljena akumulatorska baterija.

Zastita okolisa

Elektricne uredaje nemojte zbrinjavati s
nerazvrstanim komunalnim otpadom,
koristite posebne spremnike.

Prema Europskoj Direktivi 2012/19/EU o
elektri¢noj i elektronickoj opremi koja vise
nije iskoristiva i prema Europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili iskoristene
komplete baterija/baterije potrebno je
sakupljati zasebno.

Ako se elektriéni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne tvari
mogu iscurjeti u podzemne vode i dospjeti
u lanac ishrane, ostecujuci tako vase
zdravlje i blagostanje.
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OTKLANJANJE POGRESKI

PROBLEM MPUYNHA PELUEHUE

= Baterijski modul nije postavljen u m Vratite baterijski modul u Skare za Zivicu.
Skare za Zivicu ili nema elektricnog
kontakta izmedu kara za Zivicu i
baterije.

Komplet baterija je ispraznjen.

Baterijski modul punite u posebnom punjacu.

Gumb za zaklju¢avanije nije Prije kori$tenja Skara za Zivicu, provjerite je li
o . postavljen u polozaj ,ON* prije gumb za fiksiranje otkljucan.
Sisac Zivice ne radi. koritenja rugica sklopki.

Baterijski modul ili $kare za Zivicu Pri¢ekajte da se baterijski modul ili $kare za
previse su vruéi. Zivicu ohlade na uobi¢ajenu temperaturu.

Izvadite baterijski modul iz alata. PaZljivo
uklonite prepreku, zatim ponovno umetnite
bateriju i ponovno pokrenite alat.

Noz je zaglavljen.

Skare za Zivicu su preopterecene.

Smanijite opterecenje stroja.

Suh ili korodiran noz. Podmazite noz.

Ostrice ili drza¢ noza su savijeni.

Zamijenite novim drzaéem noZa. Za
zamjenske dijelove obratite se ovlastenom

servisnom centru tvrtke EGO.
Prekomjerne vibracije
ili buka.

Zamijenite novim nozem. Za zamjenu noza
obratite se ovlaStenom servisnom centru
tvrtke EGO.

Savijeni ili osteceni zupci.

Otpusteni vijci noza.

Zategnite vijke noza. Vili¢astim kljuéem
zategnite vijak okretanjem udesno.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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Prevod originalnog uputstva

PROEITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A\ UPOZORENJE: Rezidualni rizik! Osobe sa
elektronskim uredajima, poput pejsmejkera, treba da
konsultuju svog lekara (svoje lekare) pre upotrebe ovog
proizvoda. Rukovanje elektricnom opremom u
neposrednoj blizini sr¢anog pejsmejkera moglo bi da
izazove smetnije ili otkazivanje pejsmejkera.

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objadnjenja uz
njih zasluZuju vaSu pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne eliminiu nikakve opasnosti.
Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za
odgovarajuce mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno progitajte i shvatite sva
sigurnosna uputstva u ovom Priru¢niku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput
,OPASNOST*, ,UPOZORENJE“ i ,,0PREZ" pre koriS¢enja
ovog alata. NepridrZavanje svih dolenavedenih uputstava
moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne
telesne povrede.

INACENJE SIMBOLA

SIMBOL SIGURNOSNOG UPOZORENJA: Ukazuje na
OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ. MozZe se Koristiti
zajedno sa drugim simbolima ili piktogramima.

A UPOZORENJE: Rukovanije svakim elektri¢nim
alatom moZe da dovede do izbacivanja stranih tela ka
oc¢ima, $to moze da dovede do ozbiljnog osteéenja ociju.
Pre zapocinjanja rada sa elektri¢nim alatom, uvek stavite
sigurnosne naogare sa bo¢nim Stitnicima ili po potrebi
masku za celo lice. Preporu¢ujemo sigurnosnu masku
Wide Vision za upotrebu preko naocara ili standardnih
sigurnosnih nao¢ara sa bo¢nim Stitnicima.

=60

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji
mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite
i sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je
sklopite i da rukujete njom.

Sigurnosno
upozorenje

Oznacava potencijalnu
opasnost od telesne povrede.

Da bi smanjio rizik od
povreda, korisnik mora
procitati priru¢nik za

Procitajte
Priru¢nik za
rukovaoca

rukovaoca.
Ne koristite po kisi niti
Ne izlaZite kisi |ostavljajte napolju dok pada

kisa.

Nikad ne pokuSavajte da
rukujete elektrisnim alatom
jednom rukom. Gubitak
kontrole nad elektriSnim

Drite Sake i alatom moZe da dovede do

stopala dalie ozbiljne ili fatalne povrede.
palad Gale |y histe smaniil rizik od
od alata za ] S
- posekotina, drZite Sake i
secenje

stopala dalje od alata za
secenje. Nikad ne dodirujte
pokretni alat za secenje
Sakom ili bilo kojim drugim
delom tela.

Uvek nosite sigurnosne
naocare sa bo¢nim Stitnicima
ili po potrebi masku za

celo lice kad rukujete ovim
proizvodom.

Nosite zastitu
za odi

Garantovan nivo jacine zvuka.
Emisija buke u okruZenju
prema Direktivi Evropske
zajednice.

Buka

Ovaj proizvod je u skladu sa
primenjivim EC direktivama.

Otpadne elektri¢ne proizvode
ne bi trebalo odlagati zajedno
sa otpadom iz domacinstva.
Odnesite ih u ovlaS¢eni pogon
za reciklazu.

WEEE

I |\

DuZina noza

% Duzina noza
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033 mm i
Kapacitet Maks. Kapacitet secenja noza

4 |secenja
V. [Volt Voltaza
—  |Jednosmema | oakteristika struje
struja
.../min |U minutu Obrtaji u minutu
mm  |milimetar DuZina ili veli¢ina

cm |Centimetar DuZina ili veli¢ina

Brzina bez Rotaciona brzina, bez
0 |opterecenja  |opterecenja

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE: Prog¢itajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih
dolenavedenih uputstava moZe da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili ozbiljne povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu
upotrebu.

Pojam ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima oznac¢ava elektri¢ni
alat (sa Zicom) koji se uklju¢uje u uti¢nicu ili elektri¢ni alat

(bezi¢ni) na baterije.

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU
= Odrzavajte radno podrugje &istim i dobro

osvetljenim. Na pretrpanim ili mra¢nim podru¢jima su

vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne Koristite elektri¢ne alate u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
te¢nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite
elektri¢ni alat. Ako vam neko odvrati paznju, moZete
izgubiti kontrolu.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

» Utikaé elektri¢nog alata mora odgovarati uti¢nici.
Nikada ne modifikujete utika¢ ni na koji nacin.
Ne koristite adapterske utikage sa uzemljenim
elektri¢nim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce uticnice ¢e smanjiti rizik od strujnog
udara.

= Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrsinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako
je vase telo uzemljeno.

= Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili mokrim uslovima.
Voda koja ude u elektri¢ni alat povecace rizik od
strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl baterije. Nikada ne
koristite kabl za noSenje, vuéenje ili iskljucivanje iz
uti¢nice elektri¢nog alata. Cuvajte kabl podalje od
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. OSte¢en
ili upetljan kabl povecava rizik od strujnog udara.

= Kada koristite elektri¢ni alat na otvorenom
prostoru, koristite produzni kabl pogodan za
kori§éenje na otvorenom prostoru. Upotreba kabla
pogodnog za kori$¢enje na otvorenom prostoru
smanijuje rizik od strujnog udara.

= Ako je kori§éenje elektri¢nog alata u vlaznom
podrugju neizbezno, koristite izvor napajanja sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (RCD).
Kori$¢enje RCD smanjuje rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

= QOstanite u pripravnosti, pazite Sta radite i koristite
zdrav razum kada Koristite elektri¢ni alat. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje kada koristite elektri¢ni alat je dovoljan da
izazove ozbiljne telesne povrede.

= Koristite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o¢i. Zastitna oprema poput maske za prasinu,
radnih cipela koje se ne Klizu, $lema ili zastite sluha
¢e, kada se koristi za odgovarajuce uslove, smanijiti
telesne povrede.

= Spreéite sluéajno pokretanje. Osigurajte da
prekida¢ bude u isklju¢enom poloZaju pre
povezivanja na izvor napajanja i/ili bateriju,
podizanja ili noSenja alata. NoSenje elektri¢nih alata
sa prstom na prekidacu ili ukljucivanje u uticnicu
elektri¢nih alata ¢iji prekida¢ je u uklju¢enom poloZaju
priziva nezgode.

= Uklonite sve klju¢eve za pode$avanje pre
ukljucivanja elektri¢nog alata. Klju¢ koji ostane
pri¢vrSéen za rotacioni deo elektri¢nog alata moze da
izazove telesnu povredu.

= Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte
pravilan polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava
bolju kontrolu elektricnog alata u neocekivanim
situacijama.
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Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odeéu

ili nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih
delova. Labava odeca, nakit ili duga kosa mogu da se
zakace pokretnim delovima.

Ako su priloZeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
kolektora praSine moZe da smanji opasnosti koje
izaziva prasina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste

stekli kroz ¢estu upotrebu alata postanete
samozadovoljni i ignoriSete principe bezbednosti
alata. Nemarni postupak moze da izazove ozbiljnu
povredu u delicu sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANIJE ELEKTRIENOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite odgovarajuéi
elektri¢ni alat za ono Sto radite. Odgovarajuci
elektri¢ni alat uradice posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

Ne Koristite elektri¢ni alat ako ga prekida¢ ne
ukljuéuje i iskljuéuje. Svaki elektri¢ni alat koji se
ne moze kontrolisati prekida¢em je opasan i mora se
popraviti.

Izvucite utika¢ iz izvora napajanja i/ili izvadite
bateriju, ako je odvojiva, iz elektri¢nog alata pre
bilo kakvog pode$avanja, menjanja dodataka ili
skladiStenja elektri¢nog alata. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektri¢nog alata.

Skladistite isklju¢ene elektri¢ne alate van
domasaja dece i ne dozvolite osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili ovim
uputstvom da rukuju elektri¢nim alatom. Elekiri¢ni
alat je opasan u rukama nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavaijte elektri¢ni alat i dodatke. Proverite
pravilno poravnanije ili spojeve pokretnih delova,
lomljenje delova i sva druga stanja koja mogu

da uti¢u na rad elektri¢nog alata. Ako je oStecen,
odnesite elektri¢ni alat na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane loSe odrZavanim
elektri¢nim alatom.

Odrzavaijte alate koji seku o$trim i &istim. Pravilno
odrzavani alati za se¢enje sa otrim ivicama za secenje
se rede zapetljavaju i lakSe se kontrolisu;

Koristite elektri¢ni alat, dodatke, delove itd. u
skladu sa ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne
uslove i rad koji treba obaviti. KoriS¢enje elektri¢nog
alata za rad drugaciji od predvidenog moglo bi da
dovede do opasne situacije.

a—
=060
a—

Odrzavaijte drSke i povrSine koje hvatate suvim,
¢istim i bez ulja i masnoée. Klizave drske i povrSine

koje hvatate ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu alata u neo¢ekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE

Punite samo punja¢em koji navodi proizvodac.
Punjag koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od poZara kad se koristi sa drugom
baterijom.

Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moZe da stvori rizik od povrede i poZara.

Kad se baterija ne koristi, drZite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, nov¢ica,
klju¢eva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moZe do¢i do curenja
te¢nosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako te¢nost dode u kontakt sa ogima, takode potraZite
i medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije moze da
izazove iritaciju ili opekotine.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
oSteti bateriju i poveca rizik od pozara.

Ne koristite bateriju ili alat koji su oSteceni ili
modifikovani. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo pona$anje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad

100 °C moze izazvati eksploziju.

SERVIS

Odnesite elektri¢ni alat na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identi¢ne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektri¢nog alata bude odrzana.

Nikad ne servisirajte oSte¢enu bateriju. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvodac ili ovlaséeni
Servis.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER ZA ZIVICU

Drzite sve delove tela dalje od noza. Ne uklanjajte
odseceni materijal niti drzite materijal koji treba
da secete dok se nozevi krecu. Vodite ra¢una da
prekida¢ bude u isklju¢enom polozaju kad ¢istite
zaglavljen materijal. Trenutak nepaznje kada koristite
trimer za Zivicu je dovoljan da izazove ozbiljne telesne
povrede.

Nosite trimer za Zivicu za drSku, sa zaustavljenim
nozem. Kad transportujete ili skladistite trimer za
Zivicu, uvek stavite navlaku za noZ. Pravilno postupanje
sa trimerom za Zivicu ¢e smanjiti eventualne telesne
povrede od noZeva.

Drzite elektri¢ni alat samo za izolovane povrsine
za hvatanje jer noz za se¢enje moze da dode u
dodir sa skrivenim ozi¢enjem. Ako noZevi dodu u
dodir sa Zicom pod naponom, i izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata mogu da budu pod naponom pa
rukovalac moZe da dobije strujni udar.

Drzite kabl baterije dalje od povrsine gde secete.
Tokom rada, kabl moZe da bude skriven u Zbunju i noz
ga moze nehoti¢no preseci.

Proverite da li u Zivici ima stranih predmeta pre rada,
npr. Zi¢anih ograda.

Koristite trimer za Zivicu samo sa pravilno
montiranim Stitnikom. Upotreba trimera za Zivicu bez
odgovarajuéeg Stitnika moze da dovede do ozbiljne
telesne povrede!

Koristite obe ruke kad rukujete trimerom za Zivicu.
KoriS¢éenje jedne ruke bi moglo da izazove gubitak
kontrole i da dovede do ozbiljne telesne povrede.

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

Nemojte puniti bateriju na kisi ili na mokrim mestima.
Baterija se mora izvaditi iz maSine pre recikliranja.

Ne hvatajte izloZene noZeve za secenie ili ivice za
secenje kad podizete ili drZite trimer za Zivicu.

Ne koristite na lestvama, krovu, drvetu ili nekoj drugoj
nestabilnoj podlozi. Stabilno uporiste na &vrstoj povrsini
omogucava bolju kontrolu nad trimerom za Zivicu u
neocekivanim situacijama.

Nikad ne dozvoljavajte deci da rukuju trimerom za
Zivicu.

Nikad ne uklanjajte niti sabotirajte sigurnosne uredaje.
Redovno proveravajte da li pravilno rade. Nikad

ne radite nista Sto bi ometalo predvidenu funkciju
sigurnosnog uredaja ili smanjilo zastitu koju sigurnosni
uredaj pruza.

Cesto proveravajte da li su zavrtnji za montazu

noza i motora pravilno zategnuti. Takode, vizuelno
pregledajte da li je noz oSteceno (npr. savijeno, napuklo
i pohabano). Zamenite noz iskljucivo EGO™ nozem.

Zamenite noZ ako je savijen ili napukao. Neizbalansiran

noz izaziva vibracije koje bi mogle da ostete jedinicu
motornog pogona ili da izazovu telesnu povredu.

motor i odmah potrazite uzrok.

manje od 33 mm.

elektri¢ne veze.

Ako oprema po¢ne abnormalno da vibrira, zaustavite
Trimer treba da se koristi za secenje stabljika debljine
Ne perite crevom; izbegavajte ulazenje vode u motor i

Pratite uputstva za podmazivanje i menjanje dodataka.
Odrzavajte drske suvim, gistim i bez ulja i masnoce.
Sacuvajte ovo uputstvo. Cesto ga pregledajte i koristite

ga da uputite druge koji mogu da koriste ovaj alat. Ako
pozajmite ovaj alat nekom drugom, pozajmite i ovo
uputstvo da bi se sprecila pogre$na upotreba proizvoda

i eventualna povreda.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!

SPECIFIKACIJE

Voltaza 56V == 56V ==

Brzina noza 1800/min 1800/min

DuZina noza 65cm 75¢cm

Kapacitet se¢enja 33 mm 33 mm
AHB6500S AHB7500S

Model seciva AHB6500 AHB7500
(ojacano) (ojacano)

Preporuc¢ena radna 39kg 40kg

temperatura

Preporuc¢ena

temperatura 0°C-40°C [0°C-40°C

skladistenja

lzmereni nivo jacine 20°C-70°C | -20°C-70°C

zvuka LWA

Nivo zvuénog pritiska 90,1 dB(A) 95,4 dB(A)

kod uha rukovaoca l,, [K=29dB(A) |K=1,52 dB(A)

Sound pressure level at  {80,1 dB(A) 83,9 dB(A)

operator’s ear L, K=3 dB(A) K=2,5 dB(A)

Garantovan nivo jacine

zvuka L, 93 dB(A) 97 dB(A)

(prema 2000/14/EC)
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Zadnja 3,2 m/s? 2,872 m/s?

Vibraciie a drSka K=1,5m/s> |K=1,5m/s?
e a, Prednja 3,9 m/s? 3,536 m/s?
drSka K=1,5m/s> |K=1,5m/s?

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moZe se koristiti
i u preliminarnoj proceni izlaganja.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe

elektri¢nog alata moze da se razlikuje od deklarisane

vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zatitio,
korisnik bi trebalo da nosi rukavice i $titnike za usi u stvarnim
uslovima kori§éenja.

POPIS PAKOVANJA

NAZIV DELA KOLICINA
Trimer za Zivicu 1
Stitnik 1
Priru¢nik za rukovaoca 1

0PIS

UPOZNAJTE TRIMER ZA ZIVICU (slika A)
Zastita vrha

Secivo

Stitnik noza

Prednja poluga prekidaca

Prednja drska

Dugme za zaklju¢avanje

Zadnja poluga prekidaca

Zadnja drska

,U“ kukica

10. Uticnica

11.  Stitnik za ruke

12. Stitnik

A UPO;OHENJE: Ovaj proizvod je isporucen potpuno
sklopljen. Stitnik za ruke se nikad ne sme uklanjati

tokom upotrebe. Kad se osteti, odmah ga zamenite kod
kvalifikovanog servisnog tehnicara.

© N o s =

©
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A UPOZORENJE: Bezbedna upotreba ovog proizvoda
zahteva razumevanje informacija na alatu i u ovom priru¢niku
za rukovaoca, kao i znanje o projektu koji planirate. Pre
upotrebe ovog proizvoda, upoznajte se sa svim radnim
funkcijama i sigurnosnim pravilima.

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Ne dozvolite da zbog poznavanja ovog
proizvoda postanete nemarni. Zapamtite da je deli¢ sekunde
nepaznje dovoljan da nanese ozhiljnu povredu.

A UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne naocare za
bo&nim Stitnicima i zastitu za sluh. Nepridrzavanje toga moze
dovesti do predmeta izbacenih prema ocima i drugih ozbiljnih
povreda.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili nehoti¢no pokretanje
koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede, uvek uklonite
bateriju iz alata kada sklapate delove, podeSavate, cistite ili
kad ga ne koristite.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili pribor
koje nije preporu¢io EGO™. Upotreba dodataka ili pribora
koji nisu preporuceni moze da dovede do ozbiljne telesne
povrede.

Pre svake upotrebe pregledajte ¢itav proizvod radi oSte¢enih,
nedostajucih ili labavih delova poput vijaka, navrinja, zavrinja,
kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve i kapice i ne rukujte
ovih proizvodom dok svi nedostajuci ili ote¢eni delovi ne
budu zamenjeni.

INSTALIRANJE/VADENJE BATERIJE

Koristite samo sa baterijama i punjacima
navedenim na slici A.

Napunite pre prve upotrebe.

Za instalaciju (slika B, C i D)

Sa poravnatim logotipom A na utikacu, odnosno trimeru
za Zivicu, umetnite utikac¢ u trimer za Zivicu dok zelena
zaptivka potpuno ne nestane u uti¢nici.

Montirajte kabl baterije u ,U“ kukicu.

Za uklanjanje (slika E)

Izvadite kabl baterije iz ,U“ kukice i izvucite utikac iz
trimera za Zivicu.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA ZA ZIVICU

Pre rukovanija, skinite Stitnik i uhvatite trimer sa obe ruke;
jedna ruka je na zadnjoj drski a druga ruka je na prednjoj
drski. Zatim proverite balansiran poloZaj nogu, pravilno
drZanje tela i pravilnu udaljenost secenja.
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A UPOZORENJE: Uvek drZite obe ruke na drSkama
trimera za Zivicu. Nikad ne drzite Zbunje jednom rukom
a trimer za Zivicu drugom. Ako se ne pridrzavate ovog
upozorenja, moZe do¢i do ozbiljne povrede.

A UPOZORENJE: Kad zaustavljate trimer za Zivicu,
prebacite dugme za zaklju¢avanje u polozaj ,,0FF pre
no Sto izvadite bateriju. Ako se ne pridrzavate ovog
upozorenja, to mozZe da izazove ozbiljne povrede.

Za pokretanje

Gurnite dugme za zaklju¢avanje u polozaj ,ON“ (slika F)
a zatim pritisnite zadnju polugu prekidaca. Dok je zadnja
poluga prekidaca pritisnuta, nastavite da pritiskate
prednju polugu prekidaca za pokretanje.

Opis delova sa Sl. F pogledajte ispod:

F-1 |Dugme za zaklju¢avanje

F-2 |Zadnja poluga prekidaca

Za zaustavljanje

Pustite bilo koju od poluga prekidaca da biste ga
zaustavili i prebacite dugme za zaklju¢avanje u polozaj
,OFF“ da biste sprecili nehoti¢no pokretanje.

NAPOMENA: Obe poluge prekidaca treba da budu
pritisnute da bi se trimer za Zivicu pokrenuo.

DRZANJE TRIMERA ZA ZIVICU

Sa noZem dalje od sebe, uhvatite trimer sa obe ruke,
odvojeno hvatajuéi prednju i zadnju drSku. Tri smera
drzanja mogu da pogoduju razli¢itim operacijama secenja
(slika G, Hil).

KORISCENJE TRIMERA ZA ZIVICU

A UPOZORENJE: Ako se noZ zaglavi na bilo kakvom
strujnom kablu ili vodu, NE DODIRUJTE NOZ! MOZE DA
BUDE POD NAPONOM | VEOMA OPASAN. Nastavite

da drZite trimer za Zivicu za izolovanu zadnju drsku ili
ga spustite na tlo i dalje od sebe na bezbedan nacin.
Iskljucite oSteceni kabl iz elektri¢ne mreZe pre no $to
pokusSate da oslobodite noZ od kabla. Nepo$tovanje
ovog upozorenja doveSée do ozbiljne telesne povrede ili
eventualne smrti.

A UPOZORENJE: Da histe sprecili ozbiljnu telesnu
povredu, drZite $ake dalje od noZeva. Ne pokuSavajte da
uklonite odseceni materijal niti da drZite materijal koji
treba da secete dok se noZevi krecu. Vodite racuna da su
se noZevi potpuno zaustavili i da je baterija izvadena pre
¢iS¢enja materijala zaglavljenog u noZevima. Ne hvatajte
izloZene noZeve za secenie ili ivice za secenje kad
podizete ili drZite jedinicu.

A UPOZORENJE: Ocistite podrucje na kojem cete seéi
pre svake upotrebe. Uklonite sve predmete poput kablova,
lampi, Zica ili kanapa koji bi mogli da se zakace za noz za
secenije i stvore rizik od ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Izbegavajte da orezujete suvise
odjednom ili kroz gusto Siblje. To moZe da izazove
zakacinjanje i usporavanje nozeva i da smanji efikasnost
secenja.

NAPOMENA: Za mlado rastinje, Siroko zamahivanje

je prikladno za stabljike koje ulaze direktno u noz za
secenje. Za starije rastinje, pokret testerisanja je dobar
za orezivanje debljih stabljika. Preporucuje se da se vece
stabljike prvo oreZu ru¢nom testerom ili testerom za
potkresivanje koje nisu na struju.

Secenje vrha

Koristite Sirok pokret zamahivanja. Blago naginjanje
nozeva nadole u smeru kretanja daje najbolje rezultate
se¢enja. Za bolji efekat se¢enja mozZete da Koristite i
kanap da vodi ravan Zivice, kako je prikazano na slici J.

Boéno seenje

Kad orezujete bo¢ne strane Zivice, po¢nite odole i secite
nagore, kako je prikazano na slici K.

Zastita vrha

Zastita vrha (slika L) se koristi da zastiti spoljasniji kraj
noza.

Stitnik noza
Spoljasnji deo noZeva je oblikovan kao Stitnici noza (slika M).
Opis delova sa SI. M pogledajte ispod:

M-1 [Secivo

M-2 |Stitnik noza

A UPOZORENJE: Uvek proverite da i je Stitnik noza
oStecen ili iskrivljen. Zamenite ga ako je savijen ili
ostecen.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identicne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moZe da dovede do opasnosti ili da izazove
osteéenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.
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A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz proizvoda kad ga cistite
ili odrZavate.

CISCENJE
= Koristite meku ¢etku da uklonite prijavstinu iz svih
ulaza za vazduh i sa noza za secenje.

Da biste uklonili smolu i druge lepljive ostatke,
poprskajte noZeve rastvaragem smole. Nakratko
pokrenite motor da bi se rastvara¢ ravnomerno
rasporedio.

= ObriSite povrSinu suvom krpom.

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite vodu za ¢iS¢enje
trimera. Izbegavajte koriS¢enje rastvaraca kada cistite
plasti¢ne delove. Ve¢ina plastike je podlozna oStec¢enjima
od raznih tipova komercijalnih rastvaraca. Koristite cistu
krpu da uklonite zemlju, prasinu, ulje, masnoéu itd.

OSTRENJE NOZA ZA SECENJE
1. lzvadite bateriju iz trimera za Zivicu.

2. AHB6500S/AHB75008S: Stegnite sklop noza u stegu
i turpijajte izloZenu povrSinu za secenje na svakom
zubu noza. Uklonite $to je moguée manje materijala.
AHB6500/AHB7500 (Sa O Lojacano” na povrsini
noza): Stegnite sklop noza u stegu i naostrite izlozenu
reznu povrSinu dijamantskom turpijom ili tocilom
male brzine (brzina rotacije <2500 min-1, brzina
uvlagenja <60 mm/min, broj mreZice >100). Uklonite
§to je moguce manje materijala.

3. Izvadite trimer za Zivicu iz stege i namestite ga tako
da nenaostreni noz sa druge strane bude izloZen.

Ponovite gornje procedure dok svi zubi noZa ne budu
naostreni.

NAPOMENA: Ne rukuijte trimerom sa tupim ili o$tecenim
nozevima za se¢enje. To moze da izazove preopterecenje i
dace nezadovoljavajuce rezultate secenja.

NAPOMENA: Normalna metalna turpija se ne moze
koristiti za ostrenje specijalnog noza AHB6500/AHB7500.

NAPOMENA: Kad koristite tocilo male brzine (brzina
rotacije <2500 min-1) za oStrenje noza, neprestano
kvasite zube noza vodom tokom o$trenja.

PODMAZIVANJE TRIMERA ZA ZIVICU

A UPOZORENJE: Ne podmazuijte trimer za Zivicu dok
je jo$ uvek spojen sa baterijom ili dok radi.

o
=00
o

Podmazivanje noza

Za najbolji rad i duzi radni vek noZa, podmazujte noz
trimera za Zivicu lakim masinskim uljem pre i posle svake
upotrebe.

Izvadite bateriju i poloZite trimer na ravnu povrsinu.
Nanesite ulje duz ivice gornjeg noza (slika N).

Podmazivanje menjaca brzina

Za najbolji rad i duzi radni vek, podmazujte menja¢ brzina
na trimeru za Zivicu specijalnim mazivom (5-6 g u #1 i
10-12 g u #2 svaki put) posle svakih 50 sati rada.

Specijalno mazivo treba da ispuni sledece zahteve.

1. Spada u DIN51818: NLGI-2 stepen penetracije konusa.

2. Sastoji se od poliurea zgu$njivaca i sintetickog ulja za
podmazivanje

3. Svojstva odli¢nog pokretanja na niskoj temperaturi,
EP, mehani¢kog smicanja, otpornosti na abraziju i
oksidativne stabilnosti.

4. Radna temperatura mora da obuhvati -40 - 180 °C.

lzvadite utika¢ baterije i dva zaptivna vijka (slika 0).
Podmazivanje menjaca brzina kroz rupicu za ulje.

NAPOMENA: Nemojte potpuno napuniti menjag brzina
mazivom.

TRANSPORTOVANJE | SKLADISTENJE

= Uvek stavite Stitnik na noZ pre skladistenja ili
transportovanja trimera za Zivicu. Budite oprezni da
biste izbegli ostre zube noza.

= Temeljno ocistite trimer za Zivicu pre no $to ga
uskladistite.

= Skladistite trimer za Zivicu u zatvorenom prostoru, na
suvom mestu koje nije dostupno deci.

= DrZite dalje od korozivnih sredstava poput bastenskih
hemikalija i soli za odmrzavanje.

A UPOZORENJE: NoZevi su ostri. Kad rukujete
sklopom noZza, nosite ¢vrste zastitne rukavice koje se ne
Klizu. Ne stavljajte Sake ili prste izmedu noZeva ili u bilo
koji poloZaj gde se mozZete ustinuti ili poseci. NIKAD ne
dodirujte noZeve i ne servisirajte jedinicu kad je baterija
instalirana.
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Zastita Zivotne sredine

Ne odlaZite elektri¢ne uredaje kao
nesortirani komunalni otpad, koristite
specijalizovana mesta za prikupljanje
otpada.
Prema evropskom zakonu 2012/19/EU,
I cickiricna i elekironska oprema koja vise
nije upotrebljiva, te prema evropskom
zakonu 2006/66/EC, defektne ili
ispraznjene baterije, moraju se prikupljati
zasebno.
Ako se elektri¢ni aparati odlazu na
deponije ili dubrista, opasne supstance
mogu da iscure u podzemne vode i
dospeju u lanac ishrane, nanosedi Stetu
vaSem zdravlju i dobrobiti.
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RESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Trimer za Zivicu ne
radi.

Baterija nije spojena na trimer za Zivicu ili
nema elektricnog kontakta izmedu trimera
za Zivicu i baterije.

Baterija je prazna.

Dugme za zakljuc¢avanije nije gurnuto
u poloZaj ,,0N“ pre pritiskanja poluga
prekidaca.

Baterija ili trimer za Zivicu su prevrudi.

NoZ je zaglavljen.

Trimer za Zivicu je preoptereéen.

= Ponovo umetnite utika¢ baterije u
trimer za Zivicu.

Napunite bateriju navedenim
punjacem.

Pre koriS¢enja trimera, potvrdite da je
dugme za zaklju¢avanje otklju¢ano.

= Ostavite bateriju ili trimer da se
hlade dok temperatura ne dosegne
normainu.

lzvadite bateriju iz alata. Pazljivo
uklonite zacepljenje a zatim ponovo
umetnite bateriju i ponovo pokrenite
alat.

Smanjite optereéenje masine.

Dolazi do prekomernih
vibracija ili buke.

Suvi ili korodirani noZevi.

NoZevi ili nosa¢ noza su savijeni.

Savijeni ili oSteceni zubi.

Labavi zavrtnji noza.

Podmazite nozeve.

Zamenite novim noZem ili nosagem.
Obratite se EGO servisnom centru radi
zamene noza ili nosaca.

Zamenite novim noZem. Obratite se
EGO servisnom centru radi zamene
noza.

Zategnite zavrtnje noZza. Kljucem
okrenite zavrtanj u smeru kazaljke na
satu da biste ga zategnuli.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnih uputstava

PROEITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

A UPOZORENJE! Preostale opasnosti! 0sobe s
elektroni¢kim uredajima poput sréanih elektrostimulatora
prije upotrebe ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa
svojim ljekarom. Rad elektricne opreme u neposrednoj
blizini sréanih elektrostimulatora moze uzrokovati smetnju
ili kvar sr¢anog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguée
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja
zahtijevaju vasu potpunu paznju i razumijevanje. Sami
simboli upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost.

Uputstva i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za
propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite
se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom
priruéniku, ukljucujuéi sve sigurnosne simbole kao §to su
“OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ” procitate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih
u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom iili
teSkim tjelesnim povredama.

INAGENJE SIMBOLA

SIGURNOSNI SIMBOL UPOZORENJA: ukazuje na
OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ. Moze se
upotrebljavati u kombinaciji s drugim simbolima ili
piktogramima.

A UPOZORENJE! Rukovanje elektri¢nim alatima moze
rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to opet
moZe izazvati teSka oStecenja ociju. Prije pocetka rukovanja
elektri¢nim alatom, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale
ili zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima, a prema potrebi

i §titnik za cijelo lice. Preporu¢ujemo no$enje sigurnosne
maske proizvodaca Wide Vision preko naocala, ili noSenje
standardnih zaStitnih nao¢ala s bo¢nim Stitnicima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i obja$njeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom
proizvodu. Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja, s
razumijevanjem procitajte sva uputstva na proizvodu i
pridrZavajte ih se.

Simbol
upozorenja

Ukazuje na potencijalnu
opasnost od tjelesnih povreda.

Procitajte
korisnicki
priru¢nik.

Radi smanjenja opasnosti od
povreda, korisnik treba
procitati korisnicki priru¢nik.

Trimer s reznom niti nemojte
upotrebljavati na kisi ili
nemojte ga ostavljati na
otvorenom kada pada kisa.

Ne izlaZite
uredaj Kisi.

@ QP

Nemojte nikada pokuSavati da
rukujete elektri¢nim alatom
jednom rukom. Gubitak
kontrole nad elektri¢nim
alatom moZe rezultirati teSkim
ili smrtonosnim povredama.
Radi smanjenja opasnosti

od posjekotina, drZite ruke

i stopala podalje od reznog
alata. Nemojte nikada

Ruke i stopala
drZite podalje
od reznog
alata.

2>

alat rukom ili drugim dijelom
tijela.

Kada upotrebljavate ovaj
proizvod, uvijek nosite
zatvorene zastitne naocale
ili zaStitne naocale s bo¢nim
Stitnicima i titnik za cijelo
lice.

Nosite zastitu
za odi.

Zagarantovani nivo zvuéne
snage. Emisija buke u
okruzenju u skladu je s
Direktivom Evropske unije.

Buka

Ovaj proizvod je u skladu s

Oznaka CE primjenjivim Direktivama EU.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne
smiju se odlagati s otpadom
iz domacinstva. Odnesite ih u
ovladteni centar za reciklazu.

WEEE

DuZinanoza |DuZina noza
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033 mm i
Kapa'ﬂf'tet Maks. kapacitet rezanja noza
- 4 |rezanja
v Volt Napon
—_— Ist0§mjema Vrsta ili karakteristike struje
struja
.../min |U minuti Okretaji u minuti

mm  |Milimetar DuZina ili dimenzija

cm  |Centimetar DuZina ili dimenzija

B”‘T‘a Brzina okretanja, bez
n vrtnje bez o
0 . opterecenja
opterecenja

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEXTICNE ALATE

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije
isporucene s ovim elektri¢nim alatom. Zanemarivanje
svih uputstava navedenih u nastavku moZe rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim povredama.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduée potrebe.

Pojam “elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na vas
elektri¢ni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektri¢ni
alat na baterijski pogon (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podru¢je odrzavaijte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrugja izazivaju
nesrece.

Elektri¢ni alat nemojte upotrebljavati u
eksplozivnim atmosferama, kao na primjer u
prisutnosti zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine.
Elektri¢ni alat stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu
ili isparenja.

Djecu i posmatrace drzite podalje tokom rada

s elektri¢nim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaé¢i elektri¢énog alata moraju odgovarati
uti¢nici. Nemojte modifikovati utika¢ ni na koji
nacin. Nemojte upotrebljavati utikace adaptera s
uzemljenim elektri¢nim alatima. Nemodifikovani
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e rizik od
strujnog udara.

=00
amy

o

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrSinama, kao $to su slavine, radijatori, peci i
frizideri. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vase tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat nemojte izlagati kisi ili mokrim
uslovima. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecat
Ce rizik od strujnog udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel

iz kompleta baterija. Kabel nemojte nikada
upotrebljavati za noSenje, povlacenije ili
isklju¢ivanje elektri¢nog alata iz strujnog
napajanja. Kabel drzite podalje od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteéeni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba kabela prikladnog
za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

= Ako je rad s elektriénim alatom u podruéju s parom
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik
od strujnog udara.

LICNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobic¢ajenim osjecajem kada radite s elektri¢nim
alatom. Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat kada
ste umorni ili pod uticajem opojnih sredstava,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tokom rada s
elektri¢nim alatima moZe rezultirati teSkim tjelesnim
povredama.

Upotrebljavaijte li¢nu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o¢i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebljena za odgovarajuce uslove
smanijit e tjelesne povrede.

Sprije¢ite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili komplet baterija, uzimanja
ili noSenja alata uvjerite se da se prekida¢ nalazi
u isklju¢enom polozaju. Noenje elektri¢nih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektri¢nih alata koji
imaju ukljuc¢en prekidac izaziva nesrece.

Prije ukljugivanja elektri¢nog alata uklonite sve
klju¢eve za podesavanije ili klju¢eve. Kljug ili kljug

za podesavanje ostavljen pricvr§éen na rotacijski dio
elektri¢nog alata mozZe rezultirati tjelesnim povredama.
Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrZavajte propisno drzanje i ravnotezu. To
¢e omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
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Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu i odjecu uvijek drzite podalje od
dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se krecu mogu
zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlagenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanjiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje alata steceno
éestom upotrebom ucini samodopadnim pa da
ignoriSete sigurnosne principe za alat. Nemarne
radnje u djelicu sekunde mogu rezultirati teSkim
povredama.

UPOTREBA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA
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Nemojte preopterecavati elektri¢ni alat.
Upotrebljavajte ispravan elektri¢ni alat za svoju
primjenu. Ispravan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
odraditi posao pri brzini za koju je predviden.

Nemojte upotrebljavati elektric¢ni alat ako ga
prekida& ne ukljuéuje i isklju¢uje. Svaki elektri¢ni
alat koji se ne mozZe kontrolisati prekida¢em opasan je
i potrebno ga je popraviti.

Prije obavljanja podeS$avanja, zamjene dodatne
opreme ili skladiStenja elektri¢nih alata iskljucite
utikaé iz izvora napajanja i/ili komplet baterija iz
elektri¢nog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja elektri¢nog
alata.

Nekoristeni elektri¢ni alat skladistite izvan dohvata
djece i nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju
elektricni alat ili ova uputstva rade s elektri¢nim
alatom. Elekiri¢ni alati opasni su u rukama neobuéenih
korisnika.

Odrzavaijte elektri¢ne alate i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li
stanje koje moze uticati na rad elektri¢nog alata.
Ako je ostecen, elektri¢ni alat dajte na popravak
prije upotrebe. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su
mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte oStrima i ¢istima. Propisno
odrZavani rezni alati s o$trim reznim rubovima
vjerovatno se nece spajati i laksi su za upravljanje.

Elektri¢ni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajudi u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba elektri¢nog alata za
radove drukgija od namjenske moZe rezultirati opasnim
situacijama.

= Rukohvate i povrSine rukohvata odrzavajte suhim,
¢istim i oci$éenim od ulja i masti. Skliski rukohvati
i skliske povrsSine rukohvata onemogucuju sigurno
rukovanje i upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

= Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan
tip kompleta baterija moZe stvoriti rizik od pozara ako
ga se upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Elektri¢ni alat upotrebljavajte samo s izri¢ito
navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od povreda i
pozara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite
ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, klju¢eva, eksera,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze uzrokovati opekotine ili
pozar.

U slu¢aju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako sluc¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potraZite
pomo¢ ljekara. Tekuéina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadraZzaj koze ili opekotine.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenije i
komplet baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira
opsega temperature navedenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog opsega moZze oStetiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.

Nemojte upotrebljavati oSteéen ili modifikovan
komplet baterija ili alat. OSte¢ene ili modifikovane
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponaSanje koje
moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasno$¢u
od povreda.

Komplet baterija ili alat nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 100 °C moZe uzrokovati eksploziju.

SERVISIRANJE

= Servisiranje elektri¢nog alata prepustite
kvalifikovanom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identi¢cne zamjenske dijelove.
Time ¢e se osigurati odrzavanje sigurnosti elektri¢nog
alata.

= Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodac ili ovlaSteni serviseri.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA MAKAZE ZA ZIVICU

= Sve dijelove tijela drzite podalje od reznog noza.
Kada se nozevi kre¢u, nemojte uklanjati odrezani
materijal ili nemojte drzati materijal koji je
potrebno rezati. Kada ¢istite zaglavljeni materijal,
uvjerite se da je prekida¢ u isklju¢enom polozaju.
Trenutak nepaznje tokom rada s makazama za Zivicu
moze rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Makaze za Zivicu nosite za rukohvat zaustavljenog
reznog noza. Kada transportujete ili skladistite makaze
za Zivicu, uvijek stavite navlaku za rezni uredaj. Propisnim
rukovanjem makazama za Zivicu smanjit ée se moguce
tielesne povrede od reznih nozeva.

Elektri¢ni alat drZite samo za izolirane povrsine
rukohvata jer rezni noz moze dotaknuti skrivene
kabele. Ako rezni noZevi dotaknu kabel koji provodi
struju, postoji opasnost da izloZeni metalni dijelovi
elektri¢nog alata isto provode struju $to za rukovaoca
moZe predstavljati opasnost od strujnog udara.

Drzite kabel baterije podalje od podrucja rezanja.
Tokom rada kabel moZe biti zaklonjen od pogleda u
grmlju i moZe se nehoti¢no prerezati nozem.

Prije rukovanja provjerite ima li u Zivici stranih
predmeta, npr. Zi¢ane ograde.

Makaze za Zivicu upotrebljavajte samo s propisno
postavljenim Stitnikom. Upotreba makaza za Zivicu bez
propisno postavljenog $titnika moZe rezultirati teSkim
tjelesnim povredama!

Makazama za Zivicu rukujte objema rukama.
Rukovanje jednom rukom moze uzrokovati gubitak
kontrole i rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

= Komplet baterija nemojte puniti na kisi ili na mokrim
mjestima.

Komplet baterija je potrebno izvaditi iz kosilice prije
odlaganja u otpad.

Nemojte zahvacati izloZene rezne nozeve ili rezne
bridove kada uzimate ili drZite makaze za Zivicu.

Alat nemojte upotrebljavati na ljestvama, krovu, stablu
ili drugoj nestabilnoj podlozi. Stabilno uporiste na tvrdoj
povrsini omoguéuje bolju kontrolu nad makazama za
Zivicu u neo&ekivanim situacijama.

Nemojte nikada dozvoliti da djeca rukuju makazama
za Zivicu.

Nemojte nikada uklanjati sigurnosne uredaje ili
obavljati preinake sigurnosnih uredaja. Redovno
provjeravajte njihovu propisnu funkciju. Nemojte
nikada ¢initi neSto Sto ometa predvidenu funkciju
sigurnosnog uredaja ili ograni¢ava zastitu koju pruza
sigurnosni uredaj.

a
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= Cesto provjeravajte propisnu pritegnutost montaznih
vijaka noza i motora. Pregledajte noZ na postojanje
oStecenja (npr. da li je savijen, napukao i istroSen). Noz
zamijenite samo s noZem proizvoda¢a EGO™
Zamijenite noz ako je savijen ili napukao. Necentrirani

nozZ uzrokuje vibracije koje mogu ostetiti pogonsku
jedinicu motora ili tjelesne povrede.

Ako oprema pocne neuobicajeno vibrirati, zaustavite
motor i odmah potrazite uzrok.

Makaze za Zivicu smiju se upotrebljavati za rezanje

stabljika debljine manje od (33 mm).

Uredaj nemojte prati crijevom; izbjegavajte da voda
dospije u motor i elektri¢ne prikljucke.

Pridrzavajte se uputstava za podmazivanje i zamjenu
pribora.

Rukohvate odrZavajte suhim, ¢istim i oci§é¢enim od
ulja i masti.

Sacuvaijte ova uputstva. Uputstvima se koristite ¢esto
i koristite ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
koristiti ovaj alat. Ako ovaj alat nekom posudite,
priloZite i ovo uputstvo radi spre¢avanja nepropisne
upotrebe proizvoda i mogucih povreda.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!
Napon 56V = 56V =
Brzina noza 1.800 o/min 1.800 o/min
DuZina noza 65 cm 75¢cm
Kapacitet rezanja 33 mm 33mm
AHB6500S AHB7500S
Model noza AHB6500 AHB7500
(kaljen) (kaljen)
Tool weight 3,9 kg 4,0 kg
Preporucena radna 0°C-40°C | 0°C-40°C
temperatura
Preporucena
temperatura -20°C-70°C|-20°C-70°C
skladistenja
Izmjereni nivo zvu¢ne 90,1 dB(A) 95,4 dB(A)
snage L, K=2,9dB(A) [K=1,52dB(A)
Nivo zvuénog pritiska |80,1 dB(A) 83,9 dB(A)
kod uha rukovaoca L, |K =3 dB(A) K=2,5dB(A)
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Zagarantovani nivo
zvuéne snage L,
(u skladu s Direktivom 93 dB(A) 97 dB(A)
2000/14/E2)
Straznji (3,2 m/s? 2,872 m/s?
L rukohvat |K=1,5m/s? [K=1,5m/s?
Vibracije a, -
Prednji 3,9m/s? 3,536 m/s?
rukohvat [K=1,5m/s?> |K=1,5m/s?

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe

elektri¢nog alata moZe se razlikovati od deklarisane

vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; Korisnik radi zastite
treba nositi rukavice i titnike za usi u aktuelnim uslovima
upotrebe.

LISTA PAKOVANJA

NAZIV DIJELA KOLICINA
Makaze za Zivicu 1
Stitnik 1
Korisni¢ki priru¢nik 1

UPOZNAJTE SVOJE MAKAZE ZA ZIVICU (sl. A)
Stitnik za vrh

Noz

Stitnik noza

Prednja rucica za prebacivanje
Prednji rukohvat

Dugme za deblokadu

StraZnja rugica za prebacivanje
Straznji rukohvat

Kuka “U”

Postolje

. Stitnik za ruke

Stitnik

© N ok W~

4 o o ©
M e

A UPOZORENJE! Ovaj proizvod isporucen je potpuno
sastavljen. Stitnik za ruke nikada se ne smije uklanjati
tokom upotrebe. U sluc¢aju oSteéenja, zamjenu odmah treba
obaviti kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Sigurna upotreba ovog proizvoda
zahtijeva razumijevanje informacija na alatu i u ovom
korisnickom priru¢niku, kao i poznavanje radova koje
namjeravate obaviti. Prije upotrebe ovog proizvoda
upoznajte se sa svim radnim funkcijama i sigurnosnim
propisima.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nepazljivim. Imajte na umu da je za
nano$enje teSkih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitne naocale

s bo&nim Stitnicima, zajedno sa zastitom za sluh.
Nepostupanje u skladu s tim moZe rezultirati odbacivanjem
predmeta u oc¢i i drugim moguéim teskim povredama.

A\ UPOZORENJE! Radi sprecavania iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teske tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz alata kada postavljate
dijelove, obavljate radove podeSavanija, ¢iSéenja ili kada ne
upotrebljavate alat.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ EGO™. Upotreba
nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

Prije svake upotrebe pregledajte cijeli proizvod na postojanje
ostecenih, nedostajucih ili otpustenih dijelova, kao $to su vijci,
matice, osovinice, kapice, itd. Dobro pritegnite sve pri¢vrsne
elemente i kapice i nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok
ne postavite sve dijelove koji nedostaju ili zamijenite sve
ostecene dijelove.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

Upotrebljavajte samo s kompletima baterija i
punjacima koji su navedeni na sl. A.

Komplet baterija napunite prije prve upotrebe.

Postavljanje (sl. B, C i D)

Uz uskladeni logotip A na utikacu i makazama za Zivicu,
utaknite utika¢ u makaze za Zivicu tako da zelena oznaka
potpuno nestane u uti¢nici.

Stavite baterijski kabel u kuku “U”.
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Skidanje (sl. E)
Oslobodite baterijski kabel iz kuke “U” i izvucite utika¢ iz
makaza za Zivicu.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MAKAZA ZA ZIVICU

Prije rukovanja uklonite Stitnik i objema rukama drzite
makaze za Zivicu. Jednu ruku drzite na straznjem
rukohvatu, a drugu na prednjem rukohvatu. Zatim
provjerite stabilno drZanje i ravnoteZzu, ispravan poloZaj
tijela i propisnu udaljenost za rezanje.

A\ UPOZORENJE! Uvijek drite obje ruke na
rukohvatima makaza za Zivicu. Nemojte nikada da jednom
rukom drZite Siblje, a da drugom rukom rukujete
makazama za Zivicu. Zanemarivanje ovog upozorenja
moze rezultirati teSkim povredama.

A UPOZORENJE! Kada zaustavljate makaze za Zivicu,
prebacite dugme za deblokadu u polozaj “OFF” prije
vadenja kompleta baterija. Zanemarivanje ovog
upozorenja moze rezultirati teSkim povredama.

Pokretanje

Gurnite dugme za deblokadu u poloZaj “ON” (sl. F), a
zatim pritisnite straznju rugicu za prebacivanje. S
pritisnutom straznjom rugicom za prebacivanje nastaviti
pritiskati prednju rucicu za prebacivanje radi pokretanja.

Opis dijelova na sl. F pogledajte u nastavku:

F-1 [Dugme za deblokadu

F-2 |StraZnja rugica za prebacivanije

Zaustavljanje

Za zaustavljanje otpustite bilo koju rucicu za prebacivanje
i prebacite dugme za deblokadu u poloZaj “OFF” da
sprijecite iznenadno pokretanje.

NAPOMENA! Za pokretanje makaza za Zivicu potrebno je
pritisnuti obje rucice za prebacivanje.

DRZANJE MAKAZA ZA ZIVICU

Makaze za Zivicu drzite objema rukama, zasebno drzeci
prednji i straznji rukohvat, noza okrenutog od vas. Tri
smjera drZanja mogu odgovarati za razli¢ite radove
rezanja (sl. G, Hil).

UPOTREBA MAKAZA ZA ZIVICU

A UPOZORENJE! Ako se noZ zaglavi u strujni kabel ili
vod, NEMOJTE DODIRIVATI NOZ! NOZ MOZE POSTATI
ELEKTRICNO VODLJIV | VRLO OPASAN. Makaze za
Zivicu nastavite drZati za izolirani straznji rukohvat ili ih
na siguran nacin poloZite na tlo i podalje od sebe. Prije
pokusaja oslobadanja noza iz strujnog voda ili kabela
iskljucite strujno napajanje oSte¢enog voda ili kabela.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze rezultirati teSkim
ozljedama pa ¢ak i smréu.
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A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja teskih tjelesnih
povreda drZite ruke podalje od noZeva. Kada se noZevi
kre¢u, nemojte pokusavati da uklanjate odrezani materijal
ili da drzite materijal koji je potrebno rezati. Uvjerite se da
su se nozevi potpuno zaustavili i da je komplet baterija
izvaden prije ¢iS¢enja zaglavljenog materijala s noZeva.
Nemojte zahvacati izloZene rezne nozeve ili rezne bridove
kada uzimate ili drZite jedinicu.

A UPOZORENJE! Oc¢istite radno podrugje prije svake
upotrebe. Uklonite sve predmete poput kabela, svjetala,
Zica ili traka koji se mogu zaplesti u rezni noz i stvoriti
opasnost od teskih tjelesnih povreda.

A UPOZORENJE! Izbjegavajte prekomjerno $iSanje
odjednom ili kroz gusto grmlje. To moZe uzrokovati
sputavanje i usporavanje nozZeva uz smanjenje
ucinkovitosti rezanja.

NAPOMENA! Kod rezanja novoizraslih gran¢ica
primjenjujte Siroke zakretne pokrete kako bi grangice
direktno dospjele u rezni noz. Kod starijih grancica
primjenjujte pokrete Zaganja za rezanje debljih grancica.
Za rezanije velikih grana preporucujemo da prvo
upotrijebite ru¢nu Zagu ili Zagu za stabla bez motornog
pogona.

Rezanje s gornje strane

ReZite Sirokim zakretnim pokretima. Blagim nagibom
reznih noZeva prema dolje u smjeru kretanja postizu se
najbolji rezultati rezanja. Za bolji u¢inak rezanja mozete
upotrijebiti i nit za vodenje prema nivou Zivice kako je
prikazano na sl. J.

Bocno rezanje

Kada $iSate bo¢ne strane Zivice, po¢nite odozdo i rezite
prema gore kako je prikazano na sl. K.

Stitnik za vrh

Stitnik za vrh (sl. L) upotrebljava se za zastitu vanjskog
kraja noza.

Stitnik noza

Vanjski dio noZeva oblikovan je kao Stitnici noza (sl. M).
Opis dijelova na sl. M pogledajte u nastavku:

M-1 [Noz
M-2 | Stitnik noza

A UPOZORENJE! Uvijek provjerite da $titnik noza
nije oStecen ili izobli¢en. Zamijenite ga ako je savijen ili
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost

ili oStecenje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, uvijek izvadite komplet baterija iz proizvoda prije
obavljanja radova ¢i¢enja ili odrZavanja.

CISCENJE

= Za uklanjanje naslaga iz svih ulaznih otvora za zrak i
reznog noza upotrebljavajte mekanu cetku.

Za uklanjanje smole i drugih ljepljivih ostataka po
noZevima rasprsite rastvor za uklanjanje smole.

Nakratko ukljucite motor radi ravnomjerne raspodjele
rastvora.

w Qbriite povrSinu suhom krpom.

A UPOZORENJE! Za ¢iScenje trimera nemojte nikada
upotrebljavati vodu. Kada cistite plasti¢ne dijelove,
izbjegavajte upotrebljavati rastvore. Mnoge plastike mogu
se oStetiti razli¢itim vrstama komercijalnih rastvora.

Za uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masti i sl.
upotrebljavajte ¢iste krpe.

OSTRENJE REZNOG NOZA
1. lzvadite komplet baterija iz makaza za Zivicu.

2. AHB6500S/AHB75008S: Stegnite sklop noza u Skripcu
i isturpijajte izloZenu reznu povrsinu svakog zuba
noza. Uklonite $to je moguée manje materijala.
AHB6500/AHB7500 (s 0znakom “®” i “KALJEN”
na povrsini noza): stegnite sklop noza u Skripcu i
naostrite izlozenu reznu povrsinu dijamantskom
turpijom ili brusilicom pri niskoj brzini (brzina rotacije
< 2.500 o/min, posmak < 60 mm/min, mesh broj >
100). Uklonite $to je moguce manje materijala.

3. lzvadite makaze za travu iz Skripca i podesite
nenaoStreni noz da bude izloZen s druge strane.

Ponavljajte prethodno navedene postupke dok ne
naostrite sve zube noza.

NAPOMENA! Makaze za Zivicu nemojte upotrebljavati s
tupim ili oSte¢enim reznim nozevima. To moZe uzrokovati
preopterecenje alata i rezultirati nezadovoljavaju¢im
rezultatima rezanja.

NAPOMENA! Normalna metalna turpija nije primjenjiva
za oStrenje specijalinog noZza AHB6500/AHB7500.

NAPOMENA! Kada za ostrenje reznog noza
upotrebljavate brusilicu pri niskoj brzini (brzina rotacije
< 2.500 o/min), tokom postupka brusenja kontinuirano
kvasite zub noza.

PODMAZIVANJE MAKAZA ZA ZIVICU

A UPOZORENJE! Nemojte obavljati podmazivanje
kada su makaze za Zivicu priklju¢ene na bateriju ili kada
rade.

Podmazivanje noza

Za najbolji rad i duzi radni vijek noza, noz makaza za
Zivicu podmazujte laganim masinskim uljem prije i nakon
svake upotrebe.

Izvadite komplet baterija i poloZite makaze na ravnu
povrSinu. Nanesite ulje na gornji rub noza (sl. N).

Podmazivanje ku¢ista prijenosnika
Za najbolji rad i duZi radni vijek, ku¢iste prijenosnika
makaza za Zivicu podmazujte specijalnom maséu

(5-6gubr.1i10-12gu br. 2 svaki put) nakon svakih
50 sati rada.

Posebna mast mora ispunjavati sliede¢e zahtjeve:

1. Spadati u DIN51818: NLGI-2 gradaciju penetracije
konusa.

2. Sastojati se od uguscivaca na bazi poliuree +
sintetickog ulja za podmazivanje.

3. lzuzetno pokretanje na niskoj temperaturi, EP,
mehanicki posmak, svojstva otpornosti na abraziju i
oksidacijske stabilnosti.

4. Radna temperatura mora biti -40 - 180 °C.
lzvucite utikag baterije i dva brtvena vijka (sl. 0). Ku¢iste
prijenosnika podmazite kroz otvor za ulje.

NAPOMENA! Ku¢iste prijenosnika nemojte u cijelosti
napuniti mascu.
TRANSPORT | SKLADISTENJE

= Prije skladi$tenja ili transporta makaza za Zivicu, na
noz uvijek stavite Stitnik. Budite oprezni kako biste
izbjegli oStre zube noza.

= Makaze za Zivicu dobro ogistite prije skladiStenja.

= Makaze za Zivicu skladistite u zatvorenim prostorima
na suhom mjestu nedostupnom djeci.

= Alat drZite podalje od korozivnih sredstava kao Sto su
vrtna hemijska sredstva i soli za odmrzavanje.
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Zastita Zivotne sredine

Elektri¢ne uredaje nemojte zbrinjavati kao
nesortirani komunalni otpad nego se

A\ UPOZORENJE! Noevi su oitri. Kada rukujete
sklopom nozeva, nosite neklizajuc¢e zastitne rukavice za
teSke uslove rada. Nemojte stavljati ruku ili prste izmedu ok SR
nozeva ili u bilo koji poloZaj gdje se mogu priklijestiti il koristite zasebnim mjestima za
posjeci. Nemojte NIKADA dodirivati noZeve ili servisirati sakupljanje takve vrste otpada.
jedinicu s postavljenim kompletom baterija. Evropska Direktiva 2012/19/EU o
[ ] elektri¢noj i elektronickoj opremi koja
vise nije iskoristiva i Evropska Direktiva
2006/66/EZ zahtijevaju da se neispravni
ili iskoristeni kompleti baterija/baterije
moraju sakupljati zasebno.

Ako se elektri¢ni uredaji odlazu na
odlagaliSta otpada ili deponije, opasne
tvari mogu iscurjeti u podzemne vode i
dospijeti u lanac ishrane i negativno uticati
na zdravlje i dobrobit ljudi.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Makaze za Zivicu ne
rade.

= Komplet baterija nije pri¢vrSéen na
makaze za zivicu ili nema elektricnog
kontakta izmedu makaza za Zivicu i
baterije.

Komplet baterija je ispraznjen.

Dugme za blokadu nije gurnuto u
poloZaj “ON” prije pritiska na rugice za
prebacivanje.

Komplet baterija je previSe vru¢ ili makaze
za Zivicu su previse vruée.

NoZ se zaglavio.

Makaze za Zivicu su preopterecene.

= Ponovo utaknite utika¢ baterije u
makaze za Zivicu.

Ponovo umetnite komplet baterija s
navedenim punjacem.

Prije upotrebe trimera potvrdite da je
blokirno dugme odblokirano.

Pricekajte da se komplet baterija ili
makaze za Zivicu ohlade na normalnu
temperaturu.

lzvadite komplet baterija iz alata.
Pazljivo uklonite zapreku, a zatim
ponovo stavite bateriju i pokrenite alat.

Smanjite opterecenje uredaja.

Excessive vibration or
noise.

Suhi ili korodirani nozevi.

NoZevi su savijeni ili je drza¢ nozeva
savijen.

Savijen ili oStecen noz.

= Otpusteni vijci noza.

Podmazite nozeve.

Stavite novi noz ili drza¢ noza. Za
zamjenu noza ili drza¢a noza obratite
se servisnom centru proizvodaca EGO.

Stavite novi noZ. Za zamjenu noza
obratite se servisnom centru
proizvodaca EGO.

Pritegnite vijke noZa. Za pritezanje,
klju¢em okrenite vijak u smjeru
kretanja kazaljki na satu.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posijetite internetsku stranicu egopowerplus.com .
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